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Le4 5 'rapport annuel du Postmaster 

General de la Grande-Bretagne.

Le rapport annuel du Postmaster Ge
neral de la Grande-Bretagne pour l'année 
administrative terminée le 31 mars 
1899 — le 45* rapport publié par le 
Ghcf de l'Administration postale bri
tannique — contient une série de ren
seignements intéressants desquels nous 
'•xtrayons ce qui suit:

Trafle.

D’après les évaluations qui ont été 
laites, les postes britanniques ont 
transporté en 1898/99 le nombre 
énorme de 3496 Va millions d'envois, 
c’est-à-dire 5,3 °/o de plus que l’an
née (l’avant. Le nombre moyen, par 
habitant, d’envois postaux s’est élevé 
à 86,8, savoir : 54,3 lettres, 9,5 cartes 
postales, 17,4 imprimés, livres et cir
culaires, 3,8 journaux et 1,8 colis. 
I «os lettres accusent la plus forte aug
mentation ; le nombre de ces envois 
->st accru de 8,6 %  comparativement 
« l’année d’avant, tandis qu’en 1897/98 

i* ue s’était accru que de 6,3 %• La 
' Ile de Ivondres n’a pas fourni moins 
«le 28 %  du nombre total des lettres.
I augmentation du nombre de ces en
vois a été plus forte dans la province 
«l ie dans la capitale ; elle a été de
II «,8 %  en Angleterre et dans le pays 
«le Galles (à l’exclusion de la ville de

Der 45. Jahresbericht des britischen 

General-Postmeisters.

Der Jahresbericht des britischen 
General-Postmeisters fur das mit dem 
31. Marx 1899 beendigte Verwaltungs- 
jahr — der 45. in der Rcilie der von 
den Verwaltungscliefs des britischen 
Postwcsens erstattete» Rechenschafts- 
berichte — enthiilt cine Reihe intér
essante!* Mitteilungen, ans denen wir 
die nachstehenden herausgrcifen.

Verkehrsunifang.

Nach den angestollte» Schiit/.ungen 
liât die britisclie Post im Jahre 1898/99 
die ungeheure Zabi von 3496 Va Mil- 
lioiicn Sendungen befôrdert, das siud
5, a °/o mehr als im Vorjahre. Auf den 
Kopf der Bevülkerung des Vercinigtcn 
Kônigreichs entfallen im Burchschnitt 
86,8 Postscndimgen, niimlich : 54,a 
Briefe, 9,a Postkarten, 17,4 Bncher- 
pakete und Handelscirkulare, 3,8 Zoi- 
tungen und l,a Pakete. Die stürkste 
Zunahme liât sich bel den Briefon 
bemerkbar gemaclit, doren Zald uni 
8,6 °/o gegen das Vorjahr gewachsen 
ist, wâhrend die Steigerung im .Jahre 
1897/98 dem Vorjahre gegeniibor nur
6, s °/o betragen liât. Auf die Stadt 
Î ondon allein kamen nicht weniger 
als 28 % aller Briefe. Immerliin war 
die Steigerung des Bricfverkehrs in 
der Provins: grôsser als in der Haupt-

The 45 th annual report of the Post
master-General of the United 
Kingdom.

The annual report of the Postmaster- 
General of the United Kingdom for 
the year ended the 31rt of Mardi 1899 
— the 45th report published by the 
liead of the Britisli |*ostal service— 
contains a sériés of interesting infor
mation from wliicli wc extract the 
following :—

Extent of traffte.

According to the estimâtes, the 
British Post Office lias transmitted the 
enormous number of 3496*/2 million 
postal packets diiriug the year 1898-99, 
this being an increase of 5.3 per cent, 
over the number in the proviens year. 
The average number of postal packets 
to each person in the United Kingdom 
was 86.8, riz. 54.3 Ictters, 9.5 post 
cards, 17.4 book packets and circulars,
3.8 newspapers and 1.8 parccls. The 
liighest percentage of increase was in 
the case of letters, which showed an 
advancc of 8.6 per cent. over the total 
for tho jtrevious year, which in its 
turn was 6.3 per cent, higher than the 
total for 1896-97. London recoivcd 
no less than 28 per cent, of the total 
number of Ictters, but the increase 
dnring the year was greater in the 
provinces than in the metropolis, the 
latter showing an increase of 4.5 per
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Lunli-es), de 7,4 %  en Écosse, (le
10,.‘1 %  <’u Irlande et de 4,5 %  seule
ment A Londres.

Lt réduction de la taxe des lettres 
et l’extension du service rural de dis
tribution ont certainement contribué 
A augmenter le trafic des correspon
dances.

Le nombre des cartes postales, qui 
a atteint le chiffre de 3827s millions, 
s’est accru de 6 %  comparativement. 
A l’année d’avant. L’augmentation du 
nombre de ces objets a été énorme 
pendant ces dernières années: en 12 
ans, ce nombre a plus que doublé.

Le nombre des journaux s’est accru 
d’environ 3 millions comparativement 
à l’année d’avant, D’après les ren
seignements statistiques qui ont été 
recueillis, le nombre des journaux ex
pédiés par la poste a diminué d’en
viron 3,4 °/o A Londres et il a, par 
contre, augmenté dans les districts ru
raux de toutes les parties du Royaume. 
Lu Irlande, le nombre des journaux 
s’est accru de près de 10 %  compa
rativement A l’année d’avant.

Seul 1«* nombre des imprimés (hook  

pnstj accuse une diminution générale 
de 3,5 °/o, qui provient du fait que 
le maximum de poids de ces envois 
a été limité A 2 onces et (pie les fortes 
livraisons de prospectus et de circu
laires au bureau principal des postes 
ont été moins nombreuses que l’année 
précédente.

L i poste aux colis, cette branche 
cadette du service postal britannique, 
accuse mie augmentation de 0 °/o. I >e 
même que les cartes postales, le nom
bre des colis a plus que doublé dans 
les 12 dernières années.

Les 72 millions environ de colis pos
taux ipii ont circulé dans le Royaume- 
Uni, tîls/4 millions ont été transportés 
par chemin de fer et 10 7 7  par des 
services de diligences. Les compagnies 
de chemins de fer ont encaissé £  

705,732*) (55 %) du chef des colis

1 X 1 =  -20 s. A 12 d. =  fr. 25. 20.

stadt des Landes, indem England nnd 
Wales (mit Aussclduss von Lindon) 
10,8 % j Sehojtland 7,4 %  und lrland 
10,s %  Zunalnne aufweisen, wahrend 
in London eine Zuuahme von nur 
4,5 %  /M ver/.eichnen war.

Die Ermüssigung des Portos und 
die Ausbildung des Luulbestcllungs- 
dienstes sind unzwoifelliaft die Ur- 
sachen, auf welche die starke Auf- 
wartsentwickclimg des Brîefverkehrs 
ziirückzu f üh reii ist.

Die Zabi der beforderten Postkarten, 
welche sich auf 3827» Millioiven Stock
belaufcn bat, war uni 0 %  grosser als 
im Vorjahro. Das ungehcurc Wachs- i 
tum diescr KniTOspondenzgattung /.eigt 
sich darin, dass in don letzten 12»Iahren 
du* Stiickzahl der Postkarten im bri- 
tischen Postbetriebe sich mehr als ver- 
doppelt bat.

Die Zahl der beforderten Zeitungcn 
ist um etwa 3 Millionen Stück in die
1 Iblie gegangen. Xach den vorgenoin-
menen Schîitzungcn liât sich in London 
cin Riickgang in der Zcitungsbcforde- 
rung um etwa 3,4 °/o, in der Provinz, j 
und namentlich auf don plattcn Ltmle, j 
dagegen eine Zutiahme derselben bc- 
merkbar gcmacht, die sich in lrland 
auf nahczu 10% belaufcn liât. ,

Die 4c Jliicherpost * ist der einzige 
Zweig des Bcfordrrimgsdienstcs, in , 
dem cin nllgcmeincr Riickgang, und 
zwar um 3,5 °/o, zu verzciclmen war. 
Die lTranche davon ist darin zu suclicn, 
dass das Meistgcwicht der « Biichcr- 
pakete » auf das geringe (Quantum von
2 Unzcn besclirânkt worden ist, und 
dass weniger Masseneinliefcnmgen von 
Prospekten und Uandelscirkularcnbcim 
I lauptpnstnmte stattgefunden haben.

Die Paketpost, der jüngste Zweig 
des britischen Postwcscns, luit um 0 % 
zugenommen und weist, gleichwie die 
Postkarte, in den letzten 12 .lahren 
mehr als die Vcrdoppclung ilircs (Je- 
schaftsunifangi's auf.

Von den nahczu 72 Millionen Pa- 
keten waren til% Millionen durch die 
Eisenbahu nnd 1077  Millionen durch 
Diligcnccn bcfôrdert worden. Die Lisen- 
bahngeselischaften bi'zogen 705,732 £*)

*) 1 Pfunil Sterling (-A’) =  20 Schilling (#.) 
à 12 Pence (d . ) — Fr. 25. 20.

cent, on the provious vcar, while the 
increase in England and Wales (ex- 
cluding London) was 10.8, in Scot- 
laml 7.4, and in Ireland 10.3 per cent.

The stimulus given to correspondence 
by the réduction of rates of postage 
and by the extension of the delivcries 
in rural districts lias no doubt con- 
tributed to tliis considérable increase.

The number of post cards, which 
amounted to 3827s millions, showed 
an increase of 0 per cent, ovtr the 
previous year. The rapid growth of 
correspondence by posteard is indicatcd 
by the fact that the total given above 
is more than double the total rccorded 
12 years ago.

The number of newspapers sliowed 
an advance of sonie 3 millions on tlie 
total given in the report for 1897-98. 
Aceording to the retnrns, the nmnlicr 
of newspapers transmittod by post in 

[ London deereased 3.4 per eent, wliile 
j  the number in rural districts of ail 
l parts of tlie United Kingdom increased.
| In Ireland the increase was ncarly 
I 10 per cent.

The lmok post a lotie showed a 
| general dccrease of 3.5 per cent, in 
I the number of book paekets delivered. 

Tliis dccrease is due to the fact tliat 
tlie book post lias been limited to 
paekets not exceeding 2 oz. in weight, 
and that there hâve been fewer « lieavy 
postings » of prospectives and circulars 
at the Cliicf Office.

The purecl post, the youngest brandi 
of tlie British postal service, showed 
an increase of 6 per eent. in the 
number of pareels ; as in the case of 
post eards the number of pareels was 
more tlian double that 12 years agi*. 
Of the total number of nearly 72 million 
pareels tninsmittcd bv post, til% mil
lions were rail-borne, and 1 0 7 * road- 
borne. The railway eompanies received 
.£ 705,732*) as their sbare (55 per

* W  1 =  20 shilling (s.) of 12 pence {d . ) — 
fr. 25. 20.
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(libelles ont transportés ot l'Adminis
tration des postes a conservé pour 
-a part une somme de £  792,367. La 
taxe moyenne d'affranchissement d’un 
colis interne a été un peu inférieure 
a 5 d*

Service de distribution par exprès.

Le nombre des distributions par ex
près dans le Royaume-Uni s'est élevé 
à 641,227; il s'est accru de 16% 
comparativement à l'année d'avant. 
Dans la ville de Londres seule, 684,500 
objets ont été distribués par exprès, y 
compris 282,420 lettres ordinaires dis
tribuées par des messagers spéciaux 
avant la distribution ordinaire du fac
teur. L'Administration des postes bri
tanniques possède trois systèmes de 
distribution par exprès, savoir: 1° la 
distribution par exprès du bureau ex
péditeur au domicile du destinataire; 
2“ la distribution par exprès après que 
l’objet a été expédié par la poste or
dinaire et 3° la distribution par mes
sager spécial avant la distribution or
dinaire il la demande du destinataire. 
Le dernier système de distribution par 
exprès, qui peut être désigné sous le 
nom de distribution par exprès régu
lière, exige une entente préalable entre 
le destinataire et le bureau de distri
bution. (Le destinataire? reçoit ainsi 
toutes ses lettres par exprès.) C’est à 
cette dernière catégorie d’envois ex
près qu’appartenaient les 282,420 let
tres ordinaires mentionnées ei-dessus.

Le 1er octobre 1898, on a amélioré 
le service de distribution par exprès 
en réduisant la taxe de ces envois. 
La taxe des colis d’un poids supé
rieur il 1 livre *), qui doivent être 
M-ansportés par porteur spécial du bu
reau expéditeur au domicile du desti
nataire (chiffre 1 ei-dessus), a été ré
duite de l ' / a  i\ 1 penny pour chaque 
poids d’une livre en sus de la pre
mière, avec un maximum de 1 shilling; 
1 n outre, partout où le porteur spécial 
peut faire usage d’un moyen de trans
port public, le poids maximum des

*) 1 livre anglaise =  453,ü grammes.

(55 %) als iliren Antcil an déni erhobe- 
nen Postpaketporto, wahrend 792,367 £  

der Postkasse verbliebcn. Der durch- 
Bchnittliche Betrag des Portos für ein In- 
landspaket belief sicli auf nichtganz 5 d.

Der Express-Bestelldienst.
Die Zahl der Expressbestellungen 

im Vereinigten Kônigreich hat 641,227, 
das sind 16% mehr als im Jahre 
1897/98, betragen. Allein in Ixmdon 
wurden 684,500 Gegenstande durch 
Expressboten abgetragen , dam n ter
282,420 gewôhnliche Briefe, wclche 
den Empfiingern durch besondere Boten 
mit Vorsprung vor dem gewohnlichen 
Bestellungsgangedes Brieftragers iiber- 
bracht worden sind. Die britische Post- 
verwaltung kennt nâmlich drei Arten 
von Expressbostellung : 1. durch einen 
besonderen Boten auf dem ganzen 
Wego von der Einlieferang an bis in 
die Hi'inde des Empfangers; 2. durch 
einen besonderen Boten, nachdem die 
Sendung bis zum Bestimmungsbureau 
als gewôhnliche Postsendung befiirdcrt 
worden ist, und 3. auf Verlangen der 
Adressaten durch einen besonderen 
Boten mit Vorsprung vor dem ge- 
wohnlichen Bestelhmgsgange des Brief
tragers. Die letztere Art von Kilbe- 
stcllung, die inan als regehniissige 
Eilbestellung bezeiclmen kaun, set/.t 
voraus, dass (1er Adressât mit dem 
Postamtc seines Wolmortes eine Ver- 
einbarung trifft, wonacli ihm die ein- 
gelienden Briefe jedcsmal durch einen 
Eilboten zugestellt werden. Hienmter 
fielen die obigen 282,420 Briefe, 
wclche in London durch besondere 
Bestellgange abgetragen worden sind.

! Mit dem 1. Oktobcr 1898 hat (1er 
Exjiress-Bestelliingsdienst (‘inige Ver- 
bessemngen durch Gebührcnhemb- 
setzung crfahren. Die Gewielitstaxe 
für Pakete im Gowiohtc von mehr als 

| 1 Pfund,*) deren Belorderung naeh der
| oben unter 1 erwiilmten Weise auf 
I dem ganzen Wege durch einen Kx- 

pressboten erfulgt, ist von 1 */® Ptuce 
auf 1 Peimv für jedes Pfund liber das 

I erste hinaus crmassigt worden, miter 
gleichzeitiger Kcstsct/.ung (1er Mcist- 
gebühr auf 1 s. und Erhôhung des 
Meistgewichtes von 15 auf 20 Pfund

*) 1 cngl. Pfund == 453,« Graimn.

cent.) of the postage on the rail-borne 
parcels; tlie postage retained by the 
Post Office amoimted to £  792,367. 
The average postage on Inland parcels 
fell just short of 5 d.

The express (lellvery service.

The number of express services 
reached a total of 641,227, an inerease 
of 16 per cent, on the total of the 
year 1897-98. In London alone684,500 
articles were delivered bv express 
messengers, including 282,420 ordinary 
letters delivered by spécial messenger 
in advauce of the postmau. The British 
Post Office possesses three Systems 
of express delivery, namely:— 1. by 
spécial messenger ail the way (from 
the office of posting to the résidence of 
the addressee) ; 2. by speeial messenger 
after transmission by post, and 3. by 
speeial delivery in advauce of the 
ordinary mail. The lutter delivery, which 
may be designated as the regular ex
press delivery, is subordinate to an 
arrangement made between the ad- 
dresseo and the local postmaster for 
seeuring the immédiate delivery of the 
correspondence of the former ou its 
arrivai. The 282,420 letters meutinued 
above were delivered in Lmdon in 
that way.

On the l st Oetobor 1898, the ex- 
j press delivery service was improved to 
| a certain extent by a réduction in the 
\ rates of postage. 'Die weight-charge on 

packets above 1 lb.*) in weight con- 
veyed by speeial messenger al! the 
wav was reduced from 1 '/z d. to 1 d. 

1 for overv II», bevoncl the first, with aI *
| maximum payaient of 1 s., and the 
| limit of weight was raised from 15 

to 20 lbs. in cases where the mes
senger eau travel by a public eon- 
veyance.

*) 1 English pound dh.) =  453.0 grains.
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colis de l’espèce îi été «'■levé de 15 A 
20 livres.

La taxe fixe de 2 pence, (pii était 
perçue pour chaque colis, etc., venant 
en sus du premier, quand un seul et 
même expéditeur dépose en même 
temps plusieurs colis pour être dis
tribués par un même messager il des 
adresses différentes ou il plusieurs per
sonnes habitant la même maison, a été 
abaissée il 1 penny.

Un autre changement plus impor
tant (pie la réduction de la taxe des 
exprès consiste dans la distribution de 
ces envois les dimanches A I/ondres; 
le service dont il s'agit a été inauguré 
le 12 février 18911. La ville de Lon
dres ne possédant, comme on sait, 
aucune distribution les dimanches 
matin, l’Administration des postes a 
estimé tpi'il convenait d’accorder au 
public de la province la faculté de 
faire distribuer ces jnurs-lA les lettres 
concernant des cas tout à fait urgents, 
tels (pie maladies, etc., adressées A 
des personnes habitant la métropole. 
Cette mesure constitue, il est vrai, 
une dérogation an principe de la non- 
distribution A Ijondrcs les dimanches, 
quoiqu'elle n’affecte «pic très peu le 
service du dimanche du personnel ; 
mais, d’un autre côté, la possibilité 
de faire distribuer une lettre urgente 
dans cette ville les dimanches matin 
a, pour les habitants de la province, 
une importance telle que la décision 
de l’Administration est sfire d’être 
accueillie favorablement du public.

Modification des dispositions réglementaires 
concernant la responsabilité en matière 
d'objets recommandés.

L’Administration des postes britan
niques possède un système tout parti
culier de recommandation (pii permet 
au public de recommander tous ses 
envois contre le payement d’une taxe 
et pour une somme qu’il fixe A son 
gré d’après une échelle établie par

fur (liejenigen Fâlle, in denen sich 
der Expressbote eines ôffentlichen 
Befôrderungsmittcls bedienen kann.

Wenn mehrere Pakete etc. durch 
einen und denselben Absender gleich- 
zeitig eingeliefert werden, die cin 
Expressbote auf demselben (lange an 
verschiedene Adressaten abtragen soll, 
oder die verschiedeneu Personal in 
derselben Wohnung zugestellt werdeu 
sollen, so wurde bisher für den zweiten, 
dritten u. s. w. Versendungsgegenstand 
eine feste Zuschlagsgebiihr von 2 d. 

erhoben. Diese Gebühr ist auf 1 d. 

hcrabgesetzt wordon,
Wichtiger als diese Gebührenermassi- 

gungen erscheint die Einführung des 
Express-Bestellungsdienstes in London 
an den Sonntagen, welche mit dem
12. Februar 1899 Platz gegriffen bat. 
Da mil Sonntag in London bekannt- 
lich eine Briefbestcllung nicht statt- 
findet, so erachtete es die Postver
waltung für angeniessen, lür Fiille von 
ungewôhnlieher Dringlîchkeit, Krank- 

| lieit u. s. w. dem Pnblikum in der Pro- 
| vinz Gelegenheit zu geben, Briefe an 

Personal in London aucli :im Sonn- 
tag Morgen zustellen zu lassen. Der 
bisherige Grundsatz, dass die Brief- 
bestellung in London am Sonntag zu 
ruhen liât, istzwar damit durelibrochen, 
indessen liât die noue Einriehtimg den 
Somitagsdienst des Personals nur un- 
erheblieh crsehwert. Andererseits er- 
sclicint die Môgliehkeit, am Sonntag 
Morgen eine dringlichebriefliche Nach- 
riclit in London zustellen zu lassen, 
für das Pnblikum in der Provinz von 
so erlieblichem Werte, dass das Vor- 
golien der Postverwaltung zweifellos 
schr beifâlliger Aufnahme begegnen 
wird.

Xiidcrung der (.îewHIirlelstuiig für 
eingescliriebene Senduugen.

Die britisehe Postverwaltung besitzt 
die eigenartige Einriehtung, dass l’ost- 
sendungen jeder Art unter Einschrei- 
bung gegen Eutrichtung ciner be- 
stimmten, dem Ermessen des Abscnders 
überlasseneu und die Hôlie der Ge- 
wahrlcistung regeliiden Einsdireibge- 
biilir eingeliefert werden konricn. Eine 

j W ertangabe als Gnmdlage für die 
I etwaige Ersatzleistung im Falle dos

The fixed chaire of 2 d. for each ar
ticle beyond one, when several packets 
are tendered by tlie same sender for 
delivery by the same messenger at 
different addresses, or to different 
persons at the same address, was at 
tlie same time reduced to 1 d.

Another more important change tlian 
the réduction in the rates of postage 
was the introduction, on the 12th Fe- 
bruary 1899, of a Sunday delivery of 
express letters in London. No deli
very taking place in London on that 
day, tlie Postal Administration thought 
it right to place the express service at 
the disposai of the public for excep- 
tional cases, and thus rcmedy the in- 
coiivcnience caused in cases of emer- 
gency or illness by tlie inability of 
persons in the country to procure the 
delivery of letters to their friends in 
London on Sunday morning. The prin- 
ci|>le of tlie non-delivery of letters on 
Sunday in Lindon lias thus been vio- 
iated, altliough the new service adds 
verv slightly to Sunday work. On tlie 
other hand, the possibility of procu- 
ring the delivery of letters in cases 
of spécial need on Sunday morning 
is sueli a boou, that the decision of 
tlie Postal Administration will no 
doubt mcct witli the approval of tlie 
public at large.

I Changes in tlie compensation for registered 
articles.

 ̂ The British Postal Administration 
| possesscs a pcculiar svstem of regis- 
j tration which cnables the sender of 
| any postal article to registor it at 
I the fee and for the compensation he 

choses, provided it is in conformité 
with tlie official registration scale of 
fee. A déclaration o f  va lue does not 
serve as a basis for the compensation 
to bc paid in case of loss or damage
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l’Administration. Dans le but de dé
terminer l’indemnité qui devra lui être 
payée pour la perte ou l’avarie d’un 
i iivoi, l’expéditeur, au lieu de décla 

rer la  va leu r  du contenu, ajoute tout 
simplement au mot Registered  (Re- 
(oinmandé) le m ontant de la taxe  

correspondant il la somme pour la- 
i|iielle il désire être indemnisé. Par 
exemple, l’indication « Registered  2  

pence» sur un colis indique que l’ex
péditeur réclame une indemnité de £  5 ; 
l'indication « Registered  3 pence », que 
l’expéditeur réclame une indemnité de 
t  10 et ainsi de suite. Jusqu’au 1er 
mai 1898, le système de compensation, 
ijiii ne repose pas sur une disposition 
réglementaire mais qui a été adopté 
librement et pour des raisons d’équité 
par l’Administration des postes ne 
prévoyait qu’une somme de £  50 
comme maximum de l’indemnité pour 
la perte ou l’avarie d’un envoi recom
mandé; le tarif de la recommandation 
était établi de façon (pie chaque penny 
en sus de 2 pence — le minimum de 
la taxe — augmentait de £  5 l’in
demnité due il l’expéditeur» A partir 
de la date précitée, le montant maxi
mum de l’indemnité a été porté de 
£  50 A £  120, et les taxes ont été 
modifiées de façon que chaque penny 
en sus de 3 pence augmente l’indem
nité de £  10. D’après le nouveau 
tarif, le payement d’une taxe de 11 
pence donne droit A une indemnité 
de £  90, au lieu de £  50 comme 
précédemment, et le payement de la 
taxe modique de 1 s. 2 d. A la somme 
considérable de £  120.

(Ix i fin  au prochain numéro.)

Le service postal des Straits 
Settlements en 1898.

L’événement le plus inqiortant qui 
''est produit dans le service postal de 
la colonie des Straits Settlements, de 
même que dans beaucoup d’autres 
• olonies britanniques, a été l’adoption

Verlustes oder der Beschâdigung findet 
dabei nicht statt, viehnehr setzt der 
Absender hinter das Wort Registered  

(Eingesehrieben) lediglich den Betrag 
der G ebühr, welcher der Hôhe des 
Wertes entspricht, bis zu dem er sich 
eine Gewâhrleistung sichern will. So 
bedeutet z. B. die Angabe auf cinem 
Pakete: « Registered  2 Pence», dass 
Gewâhrleistung bis zur Hôhe von 5 £  

beanspmchtwird, « R egistered3 Pence » 
=  Gewâhrleistung bis zu 10 £  u. s. w. 
Dieses System der Gewâhrleistung, 
welches nicht auf einer gesetzlichen 
Verpflichtung beruht, sondern von 
der Postverwaltung aus freien Stücken 
und aus Billigkeitsriicksichten über- 
nommen worden ist, erstreckte sich bis 
zum 1. Mai 1898 bis zur Hohe von 50 £  

alsMeistbetrag des zulâssigen Schaden- 
ersatzes und war so eingerichtet, dass 
für jeden Penny, den der Absender 
über den Mindestbetrag derEinschreib- 
gebülir von 2 d. hiriaus entrichtete, 
sein Anspruch auf Schadloshaltung 
uni 5 £  wuchs. Darin ist seit dem 
genannten Tage die wesentliche Au- 
derung eingetreten, dass der Meistbe- 
trag der Gewâhrleistung, den sich ein 
Absender sichern kann, von 50 auf 
120 £  in die Hôhe gesetzt worden 
ist, und dass jeder Penny Gebühr über 
den Satz von 3 d. hinaus jedesmal 10 £  

weitere Ersatzleistung verbürgt. Der 
neuc Tarif hat zur Eolge, dass die Ent- 
richtung einer Gebühr von 11 d. An
spruch auf eine Entschâdigung von 
90 £ , statt wie bisher von 50 £ ,  giebt, 
und dass gegen die raâssige Gebühr 
von 1 s. 2 d. Anspruch auf die erheb- 
licheGewâhrleistungssumroe von 120 £  

erworben werden kann.
(S ch lu s s  folgt.)

Der Postbetrieb in den Straits 
Settlements im Jahre 1898.

Wie in zahlreicheu anderen bri- 
tischen Kolonien, so war auch in der | 
Kolonie der Straits Settlem ents das  ̂
wichtigste jmstalische Ereignis des | 
Jahres 1898 die kurz vor dem Ab- 1

of a registered postal packet. The 
sender of such an article simply writes 
after the uame « Registered » the fee 
proper to the value up to which he 
desires to secure compensation. Thus, 
for instance, the indication on a par- 
cel « Registered 2 d. », means that the 
sender desires to secure compensation 
up to £  5 ; « Registered, 3 d. », up to 
£  10, and so on. This System of com
pensation, which does not rest on any 
legal liabilitv but is aceepted volun- 
tarily and as an act of grâce, formerly 
gave compensation up to a maximum 
limit of £  50; the scale of rate was 
thus that each penny above the ordi- 
nary registration fee of 2 d. increased 
the compensation by £  5. The prin
cipal change which took place was 
that the limit of compensation has 
been raised from £  50 to £  120 and 
that each penny of fee, above the first 
3 d., secures the right to £  10 addi- 
tional compensation. According to the 
new rates of postage, 11 d. secures 
the right to a compensation of £  90 
instcad of £  50 as heretofore, and 
the modest fee of l s. 2 d. to the 
enormous sum of £  120.

(7 o  ftc m n clw led  in  o u r  next.l

The Postal Service of the Straits 
Settlements in 1898.

The chief postal event of the year 
1898 in the cnlony of the Straits 
Settlements, as well as in inany other 
British Colonies, was the adoption of 
penny postage in the relations with
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du la taxe de 1 penny dans le trafic 
avec la mère-patrie et avec nn grand 
nombre de colonies soeurs peu de 
jours avant la fin de l’aimée 1898.
La Noël de l’année 1898, date A la
quelle la nouvelle taxe est entrée en 
vigueur, fera époque dans les annales 
de la poste britannique. En ce qui 
concerne la colonie des Straits Settle- 
ments, les résultats de cette grande 
mesure ont dépassé toute attente. Ijo 
1er mars 1899, c’est-A-dire 2 mois 
après la mise en vigueur de la nou
velle taxe, le Postmaster General des 
Straits Seulement» écrivait dans son 
rapport que le trafic des lettres avec 
l’Angleterre avait augmenté dans une 
forte proportion et que le trafic avec 
plusieurs autres colonies indiquait une 
augmentation telle que l’on pouvait 
s’attendre A ce que la diminution des 
recettes constatée au début fût bien 
vite compensée par suite de l’augmen
tation du nombre des correspondances.

Cette observation a été faite prin
cipalement. dans les relations avec 
Hong-Kong. IjOS négociants chinois 
établis A Singapore, qui ne manquent j 
pas de profiter de tous les avantages 
qui leur sont offerts, expédient actuelle
ment leurs lettres pour la Chine par 
l’intermédiaire de la poste au lieu de 
les envoyer en contrebande, comme 
c’était le cas précédemment.

L’équivalent de 1 penny a été 
fixé A 4 cents dans la colonie des 
Straits Seulement» ; cette somme est 
légèrement inférieure A la valeur réelle 
de 1 penny. Les lettres des soldats 
et des marins au service de Sa Majesté 
ne payent que 2 cents pour toutes les 
parties de l’Empire britannique, lors
qu’elles ne pèsent pas plus de 1/a once.

En 1898, un changement a été 
apporté au fonctionnement du service 
postal des Etats indigènes de Perak, 
Selangor, Negri Sembilan et Paliang, 
qui sont protégés par le Royaume-Uni 
et relèvent de la colonie des Straits 
Seulement». Les envois postaux des 
Etats indigènes pour l’étranger avaient 
été jusque-là affranchis au moyen des 
valeurs postales de la colonie des

lauf desselben erfolgte Einffilming 
des Penny-Portos im Verkehr mit 
dem Mutterlande und mit zahlreichen 
Schwcsterkolonicn, I)er Weihnachtstag 
dos Jahres 1898, an welchem die 
Neuemng ins Leben trat, bildet einen 
Markstein in der Geschichte des bri- 
tisclien Postwesens. Soweit die Kolonic 
der Straits Settlomcnts in Botracht 
kommt, war der Erfolg der dureh- 
greifenden Portoerniiissigung nber aile 
Erwartung gros*. Unterm l.Mârz 1899, 
also nach zweimonatliohem Bcstchcn 
des ermassigten Portosatzes, kann der 
General-Postmeister der Straits Sett- 
lemcnts borichten, dass die Zimalimc 
des Bricfverkchrs mit England eîne 
schr bedentende ist, und dass sich aucli 
im Verkehr mit anderen britischen 
Kolonien ein Zuwachs der Korre- 
spondenz in cincm Umfange bemerkbar 
maclit, dass cinc rasclie Dcckung 
des voriibergehonden Einnabmeausfalls 
dureb die vermehrte Zabi der Briefe 
erwartet werden darf.

Diese Wahrnebimmg ist namontlich 
in don Bezielmngen mit Hongkong , 
gcmaclit worden. Die in Singapore an- I 
siissigen eliinesischen Handelsleute, die 
sich jede ilinen gcbotcnc Verkehrser- J 
leichtcrung begierig zii Nutzen machen, 
werden kiinftig dire Briefe nach China 
gcgeu das billige Porto der Post liber- | 
geben, statt sie wie bisher mit Uin- I 
gehung der Postanstalt auf Schleich- 
wegen nach der Heimat befordern zu 
lassen.

Als Gegemvert fur don Penny sind 
in den Straits Settleinents 4 Cents 
festgosetzt, ein Betrag, der noch uni 
ein geringes liinter d<‘in wirklichen 
Werte des Penny zuriickbleibt. Briefe 
von Soldateu und Scclouteii des bri
tischen Hecres bezielmngsweise der 
Marine werden, falls nicht über ‘/a 
Unz.e wiegend, nach wic vor fur 2 Cents 
(also ffir 72 Penny) nach allen Orteil 
des britischen Reiches befordert.

In dem Postverkelir der zur Kolonic 
Straits Scttlcments gehorigen Einge- 
borncn-Sclmtzstaateii Pcrak, Selangor, 
Negri Sembilan und Pahang ist im 
Jabre 1898 eine Aendorungaltbesteheu- 
der Verhâltnisse eingetreten. Die aus 
diesen Schntzstaaten hcrrfihrenden Post- 
sendungen nach dem Auslandc wurdeu

the Motlier Country and a great inany 
sister colonies a few days before the 
end of tliat year. Christmas 1898, the 
davon wliich the innovation took place, 
will be a mémorable date in the 
annals of the British Postal Service. 
Witli respect to the colony of the 
Straits Sottlements, the success of 
this great réduction in the postage 
rate snrpassed ail expectations. On 
the l st March 1899, thus two months 
after the adoption of the reduced 
rate, the Postmaster-General of the 
Straits Seulement» could report that 
correspondcnce with England was 
increasing considerably and that an 
increasc in the number of letters 
exchanged with other British colonies 
had already bcen observed, so that the 
temporarily reduced revenue would ra- 
pidly recoup itself with the increase in 
the number of letters.

This remark bas especially bcen 
made in the relations with Hongkong. 
The Chinese traders of Singapore, 
who are alert to take advantage of 
économie improvemonts, will now be 
furtlier stimulated to abandon snuig- 
gling tlieir letters to China in favour 
of using tlie Post Office.

The équivalent of a penny has been 
fixed at 4 cents in the Straits Settle- 
ments, but that sum is really sligbtlv 
less than the popular unit. Letters not 
exeeeding balf an ounce in weight 
from soldiers and seainen in lier 
Majesty’s Service continue to b< 
carried to ail parts of the Empire for 
a postage of 2 cents cach.

In the year 1898 a change in th< 
existing conditions of the postal servici 
took place in the Proteeted Native 
States of Perak, Selangor, Negr 
Sembilan and Pahang belonging te 
the colony of the Straits Seulement» 
The postage on correspondence fron 
thèse Proteeted States for place»
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*

Straits Settlememts, et ces Etats 
étaient ainsi considérés comme faisant 
partie intégrante de ladite colonie 
jiour ce qui concerne leurs relations 
postales internationales. Dans le cou
rant de l’année précitée, le surintendant 
des postes de Perak, agissant au nom des 
Etats malais, a conclu avec l’Admi
nistration des postes de la colonie 
des Straits Settlements un arrangement 
aux termes duquel les valeurs postales 
de ces différents Etats sont valables 
pour l’affranchissement de la corres
pondance du service postal internatio
nal. Cet arrangement, qui a été approu
vé par les autorités impériales et colo
niales, ainsi que par le résident général 
desEtats indigènes, est entré en vigueur 
le 1er janvier 1899.

Il y a lieu de remarquer que 
l’arrangement précité n’a pas modifié 
les relations postales qui existent entre 
les Etats indigènes et la colonie des 
Straits Settlements. Un arrangement 
analogue a été conclu pour l'acceptation 
dos timbres-poste du Sultan de Johore.

Précédemment, les videurs postales 
des Straits Settlements servaient il 
l'affranchissement d’un grand nombre 
de lettres originaires des Philippines 
et de toute la correspondance du 
Siatn, de Bornéo du Xord et de Sara- 
wak. Actuellement, les valeurs pos
tales des Straits Settlements ne sont 
plus utilisées que dans l’intérieur de 
la colonie.

la- trafic postal île la colonie a 
accusé, en 1898, une augmentation 
pour toutes les catégories d’envoi» et 
plus particulièrement pour les lettres. 
Ix* nombre des envois s’est accru 
de plus de 000,000, comparativement 
à l’année d’avant. La plus forte taxe 
d'affranchissement qui a été perçue 
en 1898 pour un envoi de la poste 
aux lettres s’est élevée à 32 dollars 
64 cents ; depuis lors, il a été remis 
un envoi dont la taxe était de 40 dol
lars 32 cents.

En 1898, plusieurs cas de perte se 
-ont produits dans les échanges avec 
les pays d’oiitre-mcr. Une partie des

bisher mit Wcrtzeichon der Straits 
Settlements-Kolonie frankiert, so dass 
die Eingebornen-Staaten in iliren posta- 
lischen Beziehungeti nach aussen hin 
als Bestandteile dieser Kolonie be- 
handelt wurden. Auf Grund oiner 
Vereinbarung zwischen dem als Ver- 
treter der Malavenstaaten haudelnden 
Postchef von Perak und der Postver- 
waltung der Straits Settlements sind 
die eigenen Wertzeichen der ver- 
schiedenen Schutzstaaten nunmehr im 
Welt-Postverkehr als gültige Frankie- 
rungsmittel zugclassen. Diese Verein
barung ist nach Genehmigung durch 
die Kaiserlichen und Kolonialbchôrden, 
sowie durch den General-Residenten 
der Schutzstaaten mit dem 1. Januar 
1899 in Wirksamkeit getreten.

Im Ubrigen ist in dem Verhliltnis 
des Postbetriebes der Schutzstaaten 
zum Postwesen der Straits Settlements 
eitie Anderung nieht eingetreten. Eine 
âlmliche Vereinbarung ist in Bezug 
auf die Anerkennung der Postwert- 
zeichen des Sultans von Johore gc- 
troffen worden.

In vergangenen Zeiten dienten die 
Postwcrtzeiehen der Straits Settlements 
dazn, einen betrachtHchen Tcil der von 
tien Philippiuen ansgeheiiden Korre- 
spondenz, sowie die gesamte Korre- 
spondenz aus Siam, Xord Bornéo und 
Sarawak zu frankieren. Von mm an 
ist ihre Gfiltigkeit jedoch auf lias 
eigene Gebiet der Kolonie beschrânkt.

Der Postverkehr der Kolonie ist 
im Jahre 1898 bei allen Arten von 
Versendimgsgegenstâiiden gestiegen, 
am starksten und in eineni ungewôhn- 
liclien Masse bei den Briefen. Die 
gesamte Zunahme gegenüber derVer- 
kelirsziffer des Jahres 1897 betrâgt 
fiber 600,000 Sendungen. Der hochste 
Portobetrag, welcher fiir eine einzelnc 
Briefscndung erhoben wurdc, belief 
sicli im Jahre 1898 auf 32 Dollars 64 
Cents ; seitdcm ist aber eine Brief- 
sendung cingeliefert worden, fiirwelche 
40 Dollars 32 Cents an Porto zu eut- 
richten waren.

Bei der überseeischen Beforderung 
hatten die Posten nach und von deu 
Straits Settlements im Jahre 1898

beyond the colony had until tlien been 
prepaid by means of the stamps of 
the Straits Settlements — those States 
having always been treated in their 
foreign postal relations as forming 
part of the said colony. The Superin- 
tendent of Posts of Perak, acting on 
behalf of the Federated Malay States, 
made an arrangement witli the Post 
Office of tlu; Straits Settlements for 
the labels of the different states to 
be recognised as valid for prepayment 
of postage on correspondence for ail 
parts of the world. The arrangement, 
having been approved by the Impérial 
and Colonial Authorities and by the 
Residcnt-General of the Xative States, 
was brought into operation on the 
first January 1899.

In otlier respects the postal status 
of the Protected States has remained 
practically michanged. A similar ar
rangement has been made for the 
récognition of the postage stamps of 
the Sultan of Johore.

In bygone vears, the postage labels 
of the Straits Settlements were used 

) to prepay a considérable mnount of 
1 correspondence emanating in the Phi

lippine Islands and the wholc of that 
from Siam, Xortli Bornéo and Sarawak, 
but heneeforth these labels will be 

| used nowhere outside the colony.

Every brandi of the post of the 
colony sliowed an increase in 1898, 
and espeeially the letter post. The 
total nuinber of articles increased by 
more than 600,000 compared to the 
previous year. The postage on the 
heaviest letter packet posted in 1898 
was 32 dollars 64 cents, which has 
since been excceded by a packet 
carrying 40 dollars 32 cents postage.



8

dépêches contenant des colis postaux 
des Straits Settlements pour Ijondres, 
(pu se trouvaient il bord du paque
bot anglais « Cliina » qui a échoué il 
Periin au mois de mars, a été for
tement endommagée. La correspon
dance d’une semaine de l'Europe pour 
Penang — comprenant en tout 39 sacs 
de lettres — a disparu avec le paque
bot « Mecea » de la Compagnie de 
navigation il vapeur indo-britannique, 
qui a coulé dans le golfe de Bengale 
au mois de mai. Au mois de septembre, 
cinq sacs d’imprimés de Î ondres pour 
Singapore ont été en partie brfdés, 
entre Calais et Marseille, dans un 
train transportant la malle des Indes 
orientales. Une partiedesenvoispostaux 
de Hong-Kong pour Singapore, qui 
étaient il bord du paquebot « Glenavon», 
a été détériorée par l’eau dans le 
naufrage de ce navire au mois de 
décembre.

Dans le service postal des Straits 
Settlcinents, un grand nombre de 
lettres, etc., sont soumises il la for
malité de la recommandation. Des
6.660.000 envois de tout genre qui 
ont été expédiés en 1898, environ
300.000 ont été recommandés. Il pa
raît tpie le public de la colonie ex
pédie beaucoup d’objets de valeur 
dans des lettres recommandées. Les 
résultats de l’enquête à laquelle le 
Postmaster General a fait procéder 
lui permettent d’évaluer il environ
5,000,000 de dollars la valeur des 
billets de banque, des diamants et 
autres objets précieux pouvant facile
ment être convertis en argent comptant, 
(pii ont été expédiés dans des envois 
recommandés pendant l’année (pie le 
rapport concerne. L’indemnité pour 
la perte d’un envoi recoinmaudé ayant 
été portée de 10 à 20 dollars, A 
compter du 1er janvier 1899, il y a 
lieu de s’attendre à ce que le public 
de la colonie utilise encore plus fré
quemment que par le passé cette 
branche du service postal pour la 
transmission de scs objets précieux. 
D’un autre* côté, on peut espérer que 
le service des lettres avec valeur dé
clarée, qui sera introduit sous peu 
dans les relations avec le Royaume-

manche Verluste zu verzeichnen. So 
erlitt ein Tcil der fur London be- 
stiminten Postpakete starke Beschâ- 
digungen, als der britische Post- 
dampfer «China» im Monat Marz 1898 
bei Periin strandctc. Die Post von 
einer gan/.en Woehe ans Europa fur 
Penang — insgesamt 39 Briefsacke — 
ging verloren, als der Postdampfer 
« Mecca » der B ritish  /ndia-Dampf- 
scliiffahrts-Gcsellscbaft im Monat Mai 
1898 in dem Meerbusen vou Bcngalen 
uutersank. Kiiiif Beutcl mit Druck- 
sachen von Ixmdon fur Singapore 
wurden im Monat Septembcr 1898 bei 
der Befôrderung mit dern Postzugc 
von Calais nacli Marseille mit anderen 
fur Ostasien bostimmten Postsachen 
durch Feucr teilweise vernichtet. Ein 
Tcil der mit dem Dampfer « Glenavou » 
von Hongkong nacli Singapore ver- 
samlten Post wurdc stark durch See- 
wasser bescliadigt, als dieser Dampfer 
im Dezcmber 1898 Schiffbrucb litt.

Ini Postbetrieb der Straits Settlements 
wird in erbeblichern Umfange von der 
Versendung von Bricfeti etc. miter 
Einsclireibung Gehrauch gcmacht. Im 
Jalire 1898 wurden bei einer Gesamt- 
zalil von (i,660,000 Sendungen aller 
Art naliezu 300,000 Stîiek unter Ein- 
schreibung befôrdert. Es scheint, dass 
das Publikum der Kolonie zalilreiehe 
Wertgegenstiinde in Einsclireibbriefen 
versendet. Der General-Postmeister 
scluitzt auf Grutid der von ihm ge- 
macliten Feststellungen den Wcrt der 
in Einschreibbriefen versandten Bank- 
noten, Diainanten und anderen leicht 
in baares Geld umzusetzenden Kost- 
barkeiten für das Jalir 1898 auf etwa. 
5 Mill ionen Dollars. D m mit dem 
1. Januar 1899 die Eiitschâdigung für 
den Veriust einer Einschreibscndung 
von 10 auf 20 Dollars erhoht worden 
ist, so lâsst sicb aunchinen, dass das 
Publikum in der Kolonie noch mehr 
als bisher da/.u übergehen wird, wert- 
volle Gegenstande der Post in Ein- 
schrcibbricfcn anzuvcrtmuen. Anderer- 

I seits dart’ aucli auf eine Vcrininderung 
dieses Gebrauchs gereclinet werden, 
sobald für den Vcrkehr zwischen dem 
Veinigten Künigreiche und der Kolonie 

I die Verscmhmg von Briefen mitWert- 
I angabe eingeführt sein wird, was in

The transmariuc inails to and from 
the Straits Settlements suffered many 
lusses during the year 1898. Part cf 
the parcel rnails from the Straits 
Settlements for London was much 
damaged when the British Packet 
« Cliina » went ashore at Perim in 
Mardi. The whole of a week’s mails 
from Europe for Penang — consisting 
of 39 bags of correspondencc — was 
lost in the British India Steam Navi
gation Company’s Packet «Mecca», 
which foundered in the Bay of Bengal 
in May. Five bags of printed matter 
from Ijondon for Singapore were par- 
tially burnt, in a fire which occurred 
in a train proeeeding from Calais to 
Marseilles with inails for the East in 
Septeraber. Part of the mails despatched 
from Hongkong for Singapore by the 
steamer «Glenavon »  was much damaged 
by sea water when that vessel was 
wrccked in December.

A good many letters are sent under 
registration in the postal service of 
the Straits Settlements. In 1898, about
300.000 articles out of a total of
6.660.000 were registered. It seems 
that the public of the colony sends 
a good many precious articles in 
registered letters. The Postmaster- 
General believes, from enquiries he 
lias mado, tliat the value of bank 
notes, diamonds, precious articles and 
other such property readily convertible 
into money entrusted to tiiis brandi

1 in 1898 eould not hâve fallen far 
short of 5,000,000 dollars. The in- 

I demnity for the loss of a registered 
( article having been raised from 10 to 
J 2U dollars ou and from the l #t January 

1899, it may be takeu for granted 
that the public of the colony will 
make a still more regular use of the 
registration for the transmission of 
precious articles. On the other hand, 
it may bc expected that thîs mode 
of transmission will decrcase with the 
Insurance System for letters which is 
to be adopted beforc long between
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Uni* * 1), contribuera il diminuer le nombre 
des envois recommandés dont il s’agit. 
Pour le moment, la déclaration de la 
valeur n’est admise que pour les colis ; 
en 1898, les postes des Straits Settle- 
ments n’ont transporté que 1778 colis 
de l’espèce pour une valeur totale de 
241,820 dollars.

Au nombre des institutions parti
culières de l’Administration des postes 
dos Straits Settlements, il y a lieu de 
mentionner les bureaux de poste auxi
liaires chinois qui servent pour les 
relations avec les coolies chinois. Au 
31 décembre 1898, il y avait 43 dé
pôts de lettres chinois de ce genre à 

Singapore et 165 collecteurs de lettres 
ambulants chinois relevant du bureau 
de poste de Singapore. Penang pos
sédait 32 dépôts chinois et 131 col
lecteurs. Le trafic des bureaux de 
poste auxiliaires chinois n’a augmenté 
(pie dans une faible proportion; le 
montant moyen des mandats de poste 
pour la Chiue acceptés par ces bu
reaux a même diminué comparative
ment il l’année d’avant. Presque chaque 
lettre recueillie par les bureaux de 
poste chiuois concernait l’envoi d’une 
somme d’argent. La diminution du 
nombre et de la valeur des articles 
d’argent doit être attribuée au ren
chérissement de la vie dans les Straits 
Settlements par suite de la hausse du 
prix du riz et d’autres circonstances; 
ce renchérissement a eu pour consé
quence de diminuer les épargnes (pie 
les coolies chinois envoient il leurs 
familles en Chine.

Un dépôt de lettres chinois, qui 
avait fonctionné pendant 32 années, 
a suspendu ses payements en 1898 
en laissant un déficit d’environ 2000 
dollars provenant de mandats émis. 
Le gérant de ce dépôt s’enfuit, mais 
on pressa ses parents établis en Chine 
de remplir les engagements qu’il avait 
contractés, et peu de temps après le 
Postmaster General des Straits Settle- 
ments apprit qu’ils avaient payé tous 
les mandats de poste en souffrance.

*) Les Straits Settlements ont adhéré il 
l’Arrangement de Washington concernant les 
valeurs déclarées à partir du I"  janvier 1!HX).

naher Aussicht steht.*) Einstweilen ist 
eine Wertangabe nur bei Paketen 
zulassig, deren die Post der Straits 
Settlements im Jahre 1898 nur 1778 
im Gesamtwerte von 241,820 Dollars 
befôrdert hat.

Zu den eigenartigen Einrichtungen 
iin Postwesen der Straits Settlements 
gehôren die chinesischen Ncben-Post- 
anstalten, welche dazu dieuen, den 
Verkehr mit den chiuesischcn Kulis 
zu unterhalten. Am 31. Dezember 1898 
bestanden in Singapore 43 derartige 
chinesische Briefannahmestellen, und 
es waren ausserdem 165 wandernde, 
dem Postarnte in Singapore unter- 
stellte chinesische Briefsammler in 
Thâtigkeit. In Penang waren 32 chi
nesische Annahmestellen und 131 
Sammler thatig. I)ic Znnalunc des 
durch die chinesischen Neben-Post- 
anstalten vermittclten Verkehrs war un- 
erheblich; der durchschnittliche Geld- 
wert der von denselben angenommenen, 
nach China bestimmten Postanwei- 
sungen ist sogar gegen das Vorjahr 
zurückgegangen. Fast jeder durch die 
chinesischen Postanstalteu angeuom- 
mene Brief bezieht sich auf eine gleich- 
zeitig abgesandte Geldsendung. Der 
Riickgang in der Zahl der letzteren,

j  beziehungsweise dem Werte der ein- 
gezahlten Betriige ist offeubar dem 
Umstande zuzuschreiben, dass die Le- 
benshaltung in den Straits Settlements 
durch das Steigen des Preises fur Reis 
und andere Ursachen kostspieliger ge- 
worden ist, so dass die chinesischen 
Kulis nicht inehr so viel zurücklegen, 
beziehungsweise ihren in der Heimat 
zurückgebliebenen Familien sendeu 
kônnen, als ehedem.

Eine chinesische Briefaunahmestellc, 
welche 32 Jahre hindurch bestanden 
batte, geriet im Laufe des Jahres 1898 
in Zahlungsschwierigkeiten mit einem 
Rückstand von etwa 2000 Dollars füri

J eingelieferte Postanweisungcn. DerGe- 
schâftsinhabcr wurde flüchtig. Doch 
wurde eine Einwirkung auf seine An-

j gehôrigen in China ausgefibt, die, wie 
nachtrâglieh bekannt wurde, die sâmt-

*) Die Straits Settlements sind don Wert- 
brief-Übcrcinkommen voin 15. Jimi 1897 vom
1. Januar d. J. ah beigetreten.

the United Kiugdom and the eolouy*). 
For the présent, parcels only can be 
insured; 1778 such articles insured 
for 241,820 dollars were transmitted 
during the year under review.

Amotig the peeuliar institutions of 
the Straits Settlements Post Office, 
we may mention the Chinese sub- 
post offices for the transactions with 
Chinese coolies. On the 3 lrt Deceinbcr 
1898, there were 43 Chinese letter 
receiving shops and 165 Chinese itin
érant collectors working in connection 
with the Post Office in Singapore. 
In Penang, there were 32 similar 
shops and 131 collectors. The im- 
provement in business at the Chinese 
sub-post offices was very small and 
the average amount of remittances by 
labonrcrs to their families in China 
was smaller than usual. Alinost everv 
letter sent through the Chinese post 
offices advises a remittaoce. 'Plie 
shrinkage in the miniber and amount 
of remittances was undoubtedlv due 
to the large increase in the cost of 
rice principally and living generally 
in the Straits Settlements whicli con- 
sidcrably curtailcd the savings the 
coolies used to send to their families 
in China.

A letter shop, which liad beon estab- 
lislied f(*r 32 yoars, failed in 1898, 
with iiabilities amoiintiug to about 
2000 dollars on aceount of moiiey 
orders. The proprietor absconded, but 
pressure was brought to bear on lus 
relations in China, and the Postmaster- 
General subséquently icarncd tliat tlicv 
had paid tlie momy orders in fuli.

The development of tin- Impérial 
postal System in China will resuit for

*) The Straits Settlements have given their 
adhesion to the Arrangement of Washington 

I concorning letters with d«vlareil value on and 
I from the 1" January 1900.
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Par suite du grand nombre (le 
Chinois qui habitent les Straits Sottie- 
monts, le prochain développement du 
service postal impérial chinois aura 
pour effet d'augmenter dans une forte 
proportion le trafic des lettres entre 
les deux pays et les recettes postales 
de la colonie.

Le service des colis postaux des 
Straits Settlenients, qui n'est pas co
con* très important, s'est considérable
ment développé pendant l’année 1898. 
Le nombre dos colis expédiés s’est 
accru de 4588 (il a passé de 26,520 
il .41,108) et h* nombre dos colis reçus 
de 4080 (il a passé de 20,140 il 24,210). 
Les colis transportés par les postes 
de la colonie avaient une valeur to
tale d'environ 1,000,000 de dollars. 
Après l’adoption de la taxe de 1 pennv 
dans les relations avec un grand 
nombre d’autres colonies britanniques, 
ainsi qu'avec l’Angleterre, on a ap
pliqué aux colis postaux un tarif gra
dué ne comprenant que trois taxes 
différentes dans les échanges avec 
tous les territoires de l’Empire bri
tannique qui ont adopté la taxe im
périale de 1 pennv.

IjC service* des mandats «le poste 
de la colonie s’est développé d’une 
façon tout à fait extraordinaire en 
1898, aussi bien en ce qui concerne 
les mandats libellés en monnaie (h* 
sterling qu'en ce (pii concerne les man
dats libellés en monnaie de roupie ou 
de dollar. Il a été échangé en tout
5.4,701 mandats de poste pour une 
somme totale de 1,141,OUI» dollars, 
ce (pii donne une augmentation de 
10,444 titres représentant ma* somme 
de 444,721 dollars comparativement 
à l’année d’avant.

Les résultats financiers de l’Ad
ministration des postes pour l’année 
1898 ont été très satisfaisants ; l’excé
dent des recettes sur les dépenses 
s’est élevé à 29,874 dollars, contre 
17,110 dollars en 1897.

lichen riickstandigen Postanwcisungen 
ausgezahlt haben.

l)ic bevorstehende Entwicklung des 
kaiserlichen Postwesens im chincsischen 
Reiche wird ftir die Kolonie der Straits 
Settlenients mit ilircr starken Chinesen- 
Bevolkcrung cine merkliche Zunahmc 
des Bricfverkehrs naeh und von China 
und cine deinentsprechende Stcigerung 
der Portocinnahme zur Kolgo haben. 
Der l’ostpaketverkchr in don Straits 
Settlenients, der zwar an sich noch 
geringfiigig ist, weist cine beachtcns- 
werto Zunahmc auf, indem die Zahl 
der abgesandten Pakete imJahre 1898 
uni 4588 Stiick (von 26,520 auf 61,108), 
die der eingegangenen um 4080 Stiick 
von 20,140 auf 24,210) gewachsen ist. 
Der Wcilinhalt der beforderten Pa- 
keto bezifferte sich auf ungefahr 1 
.Million Dollars. Im Ansehluss an die 
Einführung des Penny-Portos im Ver- 
kelir mit Englatid und einor grossen 
Zahl der Kolonien wurde fiir den Post- 
pakctvcrkchr mit allen (iebieten des 
britischcn Rciclis, die déni Penny- 
Porto beigetreten sind, ein vcrcin- 
faclitcr, dreistufiger Paketposttarif in 
Kraft gesetzt.

Geradczn auffallend war die Zu- 
nahme des Postamveisnngsvcrkchrs in 
d(*r Kolonie vviihrcnd des abgclaufcnen 
Jahres und zwar nielit allein des Yer- 
kehrs in der Stcrlingwiihriing, sondern 
aucli des Uinsatzes in der indisehen 
Rupienwühmng und in der Dollanviih- 
rung. Die g(*samteii Umsiit/.e beliefen 
sich im Jalrn* 1898 auf54,7ol Post- 
ainveisungen im Werte von 1,141,606 
Dollars, was im Vcrgleicli zum Jalire 
1897 einen Mehrumschlag von 10,444 
Postanwcisungen im Werte von 444,721 
Dollars bedeutet.

Die Einanzlage der Postverwaltung 
war aueh im Jahre 1898 eine günstigc, 
indem ein Uebersehuss von 29,874 
Dollars (1er Hinnahmen iiber die Aus- 
gaben ( rzielt worden ist. Kfir das 
•lalir 1897 betrug der Ubersclmss nur 
17,110 Dollars.

the Straits Settlenients, with its pre- 
ponderence of Chinese inhabitants, in 
an ap|ireciable increa.sc in the number 
of correspondence to and from China 
and in a eorresponding accession of 
revenue to the eolony.

The parcel post service of the Straits 
Settlcments, wliicli is still very limitcd, 
devcloped in an exceptionallv satis- 
factory mariner during the vcar utider 
review ; the number of parcels des- 
patehed iucreased by 4588 (from26,520 
to 41,108) and the number of parcels 
received by 4080 (from 20,130 to 
24,210). 'Plie declared value of parcels 
dealt with came to nearly 1,000,000 
dollars. The introduction of pennv 
postage in the relations with England 
and a great number of other Uritish 
colonies was followed bv the adoption 
of a triple seale of charges for par
cels to ail parts of the British Empire 
having the Impérial penny postagi; 
System.

The incrcasc in the nionov order 
transactions for the vcar 1898 was 
exceptionallv large in the sterling eur- 
reticy as well as in the Indian or 
dollar eurrenev. The total number of 
transactions amounted to 53,701 for 
an aggregate sum of 1,141,606 dol
lars; eompared to the vcar 1897 there 
was an incrcasc of 10,344 iu the 
number and of 334,721 dollars in the 
ainnunt of the transactions.

'Plie finaneial results of the Postal 
Administration wero very satisfactorv. 
The revenue oxceeded the expenditure 

i by 29,874 dollars, as eompared with 
1 17,110 dollars in 1897.
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Le service postal égyptien 
en 1898.*)

D’après le rapport de gestion de 
l’Administration des postes d’Egypte 
pour l’année 1898, le nombre des 
objets de correspondance a augmenté 
de 8,4 %  comparativement à l’année 
d’avant. Le nombre des envois du ser
vice interne s’est élevé à 19,450,000 et 
le nombre des envois du service inter
national à 8,428,000, dont 4,920,000 
originaires de l’étranger et 3,508,000 
à destination de l’étranger. Plus du 
tiers (10,976,000) de l’ensemble de 
ces envois a été échangé par le 
G overnora t du Caire. 29,6 °/o du 
nombre total des envois du service 
international ont été échangés avec 
la Grande-Bretagne, 14,8 %  avec la 
France, 13,5 %  avec la Turquie,
9,9 % avec l’Italie, 8,2 %  avec 
l’Allemagne, 6,3 °/o avec la Grèce 
et 5,5 °/o avec l’Autriche-Hongrie.

Pour donner une idée des avantages 
accordés au public pendant ces 
dernières années, il suffit de men
tionner que la taxe d’une lettre du 
poids de 30 grammes, qui était de 
20 millièmes (50 centimes) avant le 
1er mars 1890, n’est plus que de 
5 millièmes (12*/a centimes).

Le service des lettres avec va leu r  

déclarée a continué de se développer 
d’une manière satisfaisante. Il a été 
échangé à l’intérieur et dans, les 
relations internationales 2660 lettres 
pour une valeur déclarée de 66,000 
livres égyptiennes**), contre 2430 
lettres pour 65,000 livres en 1897.

Le nombre des abonnem ents a u x  

jo u r n a u x  effectués par l'intermédiaire 
de la poste, qui était de 2O0O en 
1897, s’est élevé à 2100 en 1898.

Le développement que la presse 
égyptienne a pris depuis un certain 
nombre d’années n’a pas subi de 
ralentissement pendant l’année que 
le rapport concerne; le nombre des 
journaux et revues publiés en Egypte, 
qui n’était que de 87 en 1897, s’est 
élevé à 100 en 1898.

*) Voir L ’ U n io n  postale  de 18î>8, page H 1.*.
**) 1 livre égyptienne =  environ 2ü francs.

Der Postbetrieb in Egypten im 
iahre 1898.*)

Nach dem Verwaltungsberichte der 
egyptischen Postverwaltung fur das 
Jahr 1898 hat die Zahl der Kor- 
respondenzgegenstânde sich gegen das 
Vorjahr um 8,* %  vermehrt. Ira 
inneren Verkehr wurden 19,450,000 
und im internationalen Verkehr
8,428,000 Sendungen befôrdert; von 
der letzteren Zahl sind 4,920,000 
Stück von weiterher in Egypten eîn- 
gegangen und 3,508,000 Stück nach 
dem Auslande abgesandt worden. 
Von der Gesamtzahl entfallt rnehr 
als ein Drittel (10,976,000 Stück) auf 
das Governorat Kairo. Am inter
nationalen Verkehr waren hauptsâch- 
lich Grossbritannien (mit 29,s %), 
Frankreich (mit 14,8 °/o), Türkei (mit
13.6 °/o), Italien (mit 9,9 °/o), Deutsch- 
land (mit 8,j °/o), Griechenland (mit
6,8 °/o) und Osterreich-Ungarn (mit
5.6 °/o) beteiligt.

Die dem Publikum in den letzten 
Jahren eingerüumten Vergünstigun- 
gen erhellen ain besten aus der That- 
sache, dass die Taxe für einen 30 g. 
schweren Brief vor dem 1. Mftrz 1890 
2 0  M illièm es  (— 50 Ce8) betrug, wâh- 
rend sich dieselbe jetzt nur auf 5 M i l 

lièm es ( =  1 2 l/2 O )  belftuft.
Der W ertbriefdienst bat sich in be- 

friedigender Weise weiter entwickelt. 
Im inneren und im internationalen 
V erkebr Egyptens wurden 2660 Briefe 
mit einer Wertangabe von 66,000 
eg. Pfund **) (1897 : 2430 Stück mit 
einem Werte von 65,000 eg. Pfd.) 
ausgetauscht.

Die Zahl der dureh die Post 
vermittelten Zeitungs - Abonnem ents, 

welche im Vorjahre sich auf 2000 
belief, ist im .Jahre 1898 auf 2100 
gestiegen.

In der Entwickelung, welche die 
egyptische Presse seit einigen Jah
ren aufweist, ist ein Rückgang nicht 
eingetreten; die Zahl der in Egypten 
verûffentlichten Zeitungen und Zeit- 
schriften ist auf 100 angewachsen,

*1 8. L ’ U n io n  p ost ah- für 181)8, 8. 141t.
**) 1 egvptisches Pfnnd (eg. Pfd.) =  ca.

| 2<j Fr.

The Postal Service in Egypt 
during the year 1898.*)

According to the report of the 
Egyptian Postal Administration for 
the year 1898, the number of letter- 
post articles lias increased by 8.4 
per cent, over the previous year. 
In the domestic service, 19,450,000 
and in the international service,
8,428,000 articles were transmitted by 
post ; of the latter number, 4,920,000 
were received from, and 3,508,000 
sent to, foreign eountries. More than 
one-third (10,976,000 articles) of the 
total traffic Palis to the G overnora t  

of Cairo ; 29.6 per cent, of the total 
number of articles of the international 
service were exchanged with Great 
»Britain, 14.8 with France, 13.5 with 
Turkey, 9.9 with It.ily, 8.2 with 

! Germany, 6,3 with Greece and 5.5 
| with Austro-Hungary.

!j To give an idea ol the advantages 
granted the public in the last few 
years, it is sufficient to say that the 
rate of a letter weighing 30 grammes 
which was 20 m illièm es (50 centimes) 
previous to the l 8t March 1890 is 
now only 5 m illièm es (12'/2 centimes).

The insured  letter service lias con- 
tinued to develop in a very satis- 
factory way. In the domestic and 
international service 2660 letters in
sured for 66,000 Egyptian pounds**) 
were exchanged, as agninst 2430 let
ters for 65,000 Egyptian pounds in 
1897.

The number of subscriptions fo r  

newspapers effected by the post
offices has risen from 2000 in 1897 
to 2100 in 1898. The development 
which has taken place for several 
years in the Egyptian press, still 
continues; the number of newspapers 
and periodicals puhlished in Egypt 
has risen from 87 in 1897 to 100 
in 1898.

*1 Soc the U n io n  postutr for I8UK, page 14SI. 

**) I Egyptian poutid =  about 20 franc».
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La proportion des lettres tombées 

en rebut est restée la même que 
l’année précédente, soit 0,67 %•

Par contre, le nombre des objets 
de correspondance sans adresse ou 
sans indication de destination trouvés 
dans les boîtes aux lettres a aug
menté: de 2480 qu’il était en 1897, 
il s’est élevé à 2620 en 1898.

Le nombre des m andats de poste 

internes, émis en 1898, s’est élevé à
405,700 et leur montant à 1,940,000 
livres égyptiennes, contre 365,000 
mandats pour une somme de 1,880,000 
livres l’année d’avant. 2700 de ces 
mandats, représentant une somme 
totale de 30,000 livres égyptiennes, 
ont été transmis par le télégraphe. 
11 a, en outre, été expédié 69,300 
groups et envois de numéraire du 
Gouvernement pour une somme totale’ 
de 14,210,000 livres égyptiennes, 
contre 76,000 envois de l’espèce 
pour 14,820,000 livres l’année d’avant. 
Le rapport attribue cette diminution 
au fait que la récolte des cotons a 
été plus faible en 1898 qu’cn 1897.

Le nombre et le montant des 
mandats de poste internationaux ac
cusent une forte augmentation: d'une 
part, le nombre des mandats émis, 
qui était de <59,000 en 1897, s’est 
élevé à 78,000 en 1898 et leur mon
tant a passé de 225,000 à 246,000 
livres égyptiennes; d’autre part, le 
nombre des mandats reçus, qui était 
de 9520 en 1897, s’est élevé à 10,800 
en 1898 et leur montant a passé de
37,400 à 41,000 livres égyptiennes.

Le service des colis postau.r s’est 
aussi considérablement développé en
1898. Le nombre des colis échangés, 
tant à l’intérieur qu’avec les pays 
étrangers, a été de 378,000 en 1898, 
contre 327,500 l’année d’avant. Ces 
chiffres comprennent 184,000 colis 
internes (161,500 ordinaires, 16,500 
avec remboursement et 6000 avec 
valeur déclarée), 73,800 colis à desti
nation de l’étranger (70,000ordinaires, 
2000avec remboursement et 1800 avec 
valeur déclarée) et 121,000 colis origi
naires de l’étranger (103,000 ordi
naires, 7000 avec remboursement et
11,000 avec valeur déclarée). Le 
service de la distribution par exprès

wfthrend dieselbe im Jahre 1897 nur 
87 betrug.

Das Verhaltnis der unbestellbar  

gebliebenen B rie fe  ist dasselbe geblie- 
ben wie im Vorjahre, nftmlich 0,67 %• 

Dagegen hat die Zabi der ohne 
Adresse oder oline Angabe des Be
st imraungsorts im Briefkasten vor- 
gefundenen Briefsendungen sich ver- 
mehrt; dieselbe betrug 2620, gegen 
2480 im Jahre 1897.

Die Zahl der inlândischen Post

anweisungen , welcbe sich im Jahre
1897 auf 365,000 über 1-,880,000 
eg. Pfd. belief, ist im Berichtsjahre 
auf 405,700 über 1,940,000 eg. Pfd. 
gestiegen. Darunter befanden sich 
2700 telegraphische Postanweisungen 
im Betrage von 30,000 eg. Pfd. An 
G roups (Paketen mit barem Gelde) 
und Barsendungen von Bchôrden 
wurden im Berichtsjahre im ganzen
69,300 Stück im Werte von 14,210,000 
eg. Pfd. befôrdert, gegen 76,000 Stück 
im Werte von 14,820,000 eg. Pfd. im 
Vorjahre. Die eingetretene Verinin- 
derung wird in dem Bericht darauf 
zurückgeführt, dass im Jahre 189X 
die Baumwollernte ungünstiger aus- 
gefallen sei wie im Vorjahre.

Zahl und Betrag der internationa- 
len Postanweisungen weisen eine he- 
trüchtliche Zunahme auf, und zwar 
sind die in Egypten aufgegebenen 
Postanweisungen von 69,000 Stück 
über 225,000 eg. Pfd. im Jahre 1897 

| auf 78,0<H» Stück über 246,000 eg. Pfd. 
im Jahre 1898 und die in Egypten 
eingegangenen Postanweisungen von 
9520 Stück über 37,400 eg. Pfd. im j 
Jahre 1897 auf 10,800 Stück über
41,000 eg. Pfd. im Jahre 1898 ge- I 
stiegen.

Der Postpaketdienst. hat sich auch 
im Jahre 1898 wieder betrachtlich 
ausgedehnt. Wiihrend im Vorjahre 
die Gesamtzahl der im Intande be- 
fôrderten und der mit dem Auslande 
ausgetauschten Postpakete 327,500 
Stück betrug, stieg dieselbe im Jahre
1898 auf 378,800 Stück. Auf den In- 
landsverkehr entfielen davon 184,000 
Stück (1(51,500 gewühnliche Pakete, 
1(5,500 Pakete mit Nachnahme und 
(5001J Wertpakete), nach dem Aus
lande abgesundt wurden 73,800 Stück I

The proportion of dead letters is 
the same as in 1897, viz. 0.67 per 
cent.

On the other hand, the number 
of letters without address or name 
of the place of destination has risen 
from 2480 in 1897 to 2620 in 1898.

The number of in land  m oney orders  

ainounted to 405,700 for a total value 
of 1,940,000 Egyptian pounds, as 
against 365,000 for a total value of
1.880.000 Egyptian pounds in 1897. 
Of this number, 2700 for a total 
sum of 30,000 Egyptian pounds were 
transmitted by telegraph. In addition, 
69,300 groups (coin packets) and 
Government coin packets for a total 
value of 14,210,000 Egyptian pounds 
were transmitted by post in the year 
under review, as against 76,000 for
14.820.000 Egyptian pounds in 1897. 
The report ascribes this decrease to 
the fact that the cotton crop was not 
80 good in 1898 as in 1897.

Both the number and the araount 
of international money orders show 

! a considérable increase; on the one 
hand the orders issued in Egypt 
amounted to 78,000 for a total value 
o f246,000 Egyptian pounds, as against
69.000 orders for 225,000 pounds 
in 1897, and on the other hand the 
orders received amounted to 10,800 
for a total value of 41,000 Egyptian 
pounds, as against 9520 orders for 
37,460 pounds in 1897.

The p a rce l post service has again 
developed considerably. The total 
number of inland and foreign parcels 
transmitted by post has increased 
from 327,500 in 1897 to 378,800 in 
1898. This number is distributed as 
follows: — Inland parcels 184,000 
(161,500 ordinary, 16.500 marked 
with trade-charges and 6000 insured); 
parcels sent abroad, 73,800 (70,000 
ordinary, 2000 marked with trade- 
charges and 1800 insured), and par- 
cels received from abroad, 121,000 
(103,000 ordinary, 7000 marked with
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des colis postaux a été inauguré, le 
1er janvier 1898, tant en ce qui ' 
concerne les colis du service interne i 
qu’en ce qui concerne les colis 
échangés avec l’Allemagne, l’Au- 
triche-Hongrie, la Belgique, le Chili, 
le Danemark, la France (y compris 
la Corse et l’Algérie), la Grande- 
Bretagne, le Luxembourg, le Monté
négro, les Pays-Bas, le Portugal, le 
.Siam et la Suisse.

Le service des colis distribuables 
francs de droits aux destinataires, 
c’est-à-dire des colis dont les expé
diteurs peuvent prendre à leur charge 
les droits de douane, etc., a été 
étendu aux relations avec la Grande- 
Bretagne et avec un certain nombre 
de colonies et possessions britanniques.

En outre, le montant maximum de 
la déclaration de valeur des colis 
échangés avec la Grande-Bretagne et 
un certain nombre de colonies et 
possessions britanniques a été porté 
de £  50 (fr. 1250) à £  120 (fr.SOUO).

En 1898, il a été encaissé par le 
service des recouvrem ents une somme 
de 221,300 livres égyptiennes dans 
le service interne et une somme de
19,675 livres dans les relations inter
nationales (1897: 206,500 et 15,564 
livres respectivement).

A la fin de 1898, il y avait en 
Kgypte 822 bureaux de poste, qui 
se divisaient en 290 bureaux ordi
naires, 79 stations postales desservies 
par des bureaux ambulants et flot
tants, et 453 stations postales des
servies par des facteurs ruraux.

Le service de distribution à domi
cile a été organisé à Guiza et à 
Beni-Souef.

En 1898, l’Administration des postes 
a encaissé une somme de 190,950 
livres égyptiennes (1897: 185,970) 
pour le compte du Département du 
sel ; elle a, en outre, vendu aux 
guichets de ses bureaux du papier 
timbré du Département des Finances 
pour une somme de 6639 livres égyp
tiennes.

Le service des bateaux-poste entre 
Mansoura et Menzala a été supprimé 
par suite de l’inauguration d’un chemin 
de fer à voie étroite dan6 cette di
rection, de sorte que, pendant l’année

(70,000 gewOhnliche Pakete, 2000 
Pakcte mit Nachnahme und 1800 
Wertpakete) und voin Auslande 
gingen ein 121,000 Stück (103,000 
gewOhnliche Pakete, 7000 Pakete 
mit Nachnahme und 11,000 Wert
pakete). Seit dem 1. Januar 1898 
ist der Eilbestelldienst fiir Postpakete 
nicht nur im internen egyptischen 
Verkehr, sondern auch im Verkehr 
mit Deutschland, Osterreich-Ungarn, 
Belgien, Chile, Danemark, Frankreich 
mit Korsika und Algérien, Gross- 
britannien, Luxemburg, Monténégro, 
Niederland, Portugal, Siam und der 
Schweiz zur Einführung gelangt.

Des Verfahren der frei von Zoll- 
gebühren den Empfângern zuzüstel- 
lenden Pakete, für welche die Zoll- 
und anderen Gebiihren von den Ab- 
sendern entrichtet werden kônnen, ist 
auf den Verkehr mit Grossbritannien 
und einigen britischen Kolonien und 
Besitzungen ausgedehnt worden.

Ferner wurde der Meistbetrag der 
Wertangabe bei Postpaketen nach 
und aus Grossbritannien und einigen 
britischen Kolonien und Besitzungen 
von 50 £  (1250 Fr.) auf 120 £  

(3000 Fr.) erhoht.
Im Wege des Postauftragn sind 

im internen Verkehr 221,300 eg. Pfd. 
(1897 : 206,500 eg. Pfd.) und im inter- 
nationalen Verkehr 19,675 eg. Pfd. 
(1897: 15,564 eg. Pfd.) eingezogen 
worden.

Ende 1898 bestanden in Egypten 
822 Postanstalten; von dieser Zabi 
waren 290 cigentliche Postbureaux, 
79 waren von Balin- beziehungsweise 
Schiffsposten und 453 von Land- 
brieftr&gern bediente Poststation en.

Der Briefbestelldienst wurde in 
Guiza und Beni-Souef eingerichtet.

Für Rechnung des Salz-Depar
tements wurde von der Post im Jahre 
1898 eineSumme von 190,950 eg. Pfd. 
(1897:185,970 eg. Pfd.) einkassiert und 
für Rechnung des Finanz-Departe
ments an den Postschaltern Stempel- 
papier im Werte von 6639 eg. Pfd. 
verkauft.

Der Schiflfspostkurs zwischen Man- 
I soura und Menzala wurde infolge der 
| ErOffnung der Schraalspurbahn auf

trade-charges and 11,000 insured). 
On January l 8t, 1898, the parce! ex
press delivery service was inaugurated 
in the domestie service and in the 
relations with Germany, Austro- 
Hungary, Belgium, Chili, Denmark, 
F rance (Corsica and Algeria included), 
Great Britain, Luxembourg, Monté
négro, the Netherlands, Portugal, Siam 
and Switzerland.

The System of customs-free delivery 
of parcels, by which customs duty, 
etc., may be paid by the sender, 
bas been extended to the relations 
with Great Britain and a certain 
number of British colonies and pos
sessions.

In addition, the maximum amount 
of insurance for postal parcels ex- 
changed with Great Britain and a 
certain number of British colonies 
and possessions bas been raised from 
£  50 (fr. 1250) to £  120 (fr. 3000).

Through the collection order ttystem

221,300 Egyptian pounds were col- 
lected in the domestie and 19,675 in 
the international service, as against
206,500 and 15,564 pounds respec- 
tively in 1897.

At the end of 1898 there were in 
Egypt 822 post-offices, i. e. 290 or- 
dinary post-offices, 79 postal stations 
served from travelling or sea post
offices, and 453 postal stations served 
by rural postmen.

The delivery service lias been 
organized at Guiza and Beni-Souef.

In 1898, the Post Office collected 
a sura of 190,950 Egyptian pounds 
for the Sait Department (1897 :— 
185,970) ; it further sold at the counter 
of its post-offices stamped paper of 
the Department of Finance for a 
total 8um of 6639 Egyptian pounds.

The mail steamer service between 
Mansoura and Menzala was discon- 
tinued in conséquence of the opening 
of a railway on that line, so that 
during the year under review mail



14

que le rapport concerne, les bateaux- 
poste n’ont plus desservi que les deux 
lignes de Kafr-Zayat-Atfé et du Bahr- 
Chibin. Ces services ont transporté 
en tout 22,450 passagers, dont 620 
à titre gratuit pour le service de 
l’État.

Les deux dernières années ont 
donné les résultats financiers suivants : , 

181)8 1897
livreségypt. livreségypt. j 

Recettes . . . 122,867 118,815
Dépenses . . . 99,690 97,252 j
Excédent des re- 

cettes sur les
dépenses . . 23,177 21,563
Il n’a pas été tenu compte dans

ces indications des transports gratuits
»

effectués pour le service de l’Etat; 
d’après les tarifs en vigueur pour le 
public, ces transports auraient pro
duit une recette totale de 46,000 
livres égyptiennes. i

Littérature postale.

Deutsche U iieksee-Post. Nanti am tlichen  

Quelten bearbeitet ron  E m i l  N ik isch , As
sistent im Kursburraii des Reichspnst- 
anites. — Berlin, Verlag (1er deutschen 
Exjnrtzeitung.

Cette publication, qui parait le 
1er de chaque mois, a pour but d’offrir 
aux commerçants allemands des ren
seignements réguliers concernant l’ex
pédition <4 la réception des corres
pondances échangées avec les pays 
d’outre-mer.

Chaque numéro contient:
1° une liste des villes commerçantes 

d'outre-mer les plus importantes (pour 
satisfaire au désir des lecteurs de la 
« Deutsche Ùber*ee -Pont », cette liste, 
qui lie comprenait que 300 villes au 
début, en mentionnera dorénavant de 
4000 il 5D00);

2° un tableau indiquant les occasions 
d 'expéd ition  pour les pays d’outre-mer ;

3° un tableau indiquant les dépêches 
qui arrivent des pays d’outre-mer;

4° une liste indiquant, pour les 
grands centres commerciaux de l’Alle
magne, les heures de fe rm etu re  des

dieser Linie aufgehoben; im Betriebe 
blicben daher im Jahre 1898 nur die 
Linien Kafr-Zayat-Atfé und Bahr- 
Chibin. Auf beiden Linien wurden 
22,450 Reisende befôrdert, darunter 
620, deren Befôrderung in staats- 
dien8tlichen Angelegenheiten unent- 
geltlich erfolgte.

Die finanziellen Ergebnisse waren 
folgende :

1898 1897
eg. Pfd. eg. Pfd.

Einnahmen 122,867 118,815
Ausgaben 99,690 . 97,252
Reinertrag 23,177 21,563

UnberÜcksichtigt geblieben in diesen 
Zahlen sind die von der Post im 
Dienste des Staates unentgeltlich ver- 
richteten Befôrderungen, welcbe nacli 
den für das Publikum bestehenden 
Tarifen eine Einnahme von 46,000 
eg. Pfd. ergeben haben wiirden.

steamers only ran on the two lines 
Kafr-Zayat-Atfé and Bahr-Chibin. 
The steamers conveyed 22,450 passen- 
gei‘8,620 of whom travelled free on of
ficial business.

The financial results of the last 
two years are as follows:—

1898 1897
Egyptian Egyptian
pounds. pounds.

Receipts . . 122,867 118,815
Expenditure . 99,690 97,252
Excess of receipts 
over expenditure 23,177 21,563

In these figures no account has been 
taken of the matter earried free for 
the Government and which, ifcharged 
at the usual rate, would hâve inereased 
the receipts by 46,000 Egyptian 
pounds.

Postalische Litteratur.

Deutsche Übkkseb-Post. N  an h am tlichen

Quellen bearbeitet van Emil N ik isch , Assi
stent im Kursbureau des Reichspostamtes.
— Berlin, Verlag der deutschen F.xjwrt-
Zeitung.

Der Zweck dieses am 1. eines jeden 
Monats erscheinendcn Heftchens be- 
steht darin, der deutschen ücschiiftswelt 
eine fortlaufende Ubersicht der Brief- 
befbrdenmgsgelegenheiten nach und 
ans den iibersecischen Landern m  

bieten.
Der Inhalt des Heftchens setzt sich 

zusannuen aus:
1. einem Verzeichnis der wichtigcren 

iiberseeischen Vcrkehrsortc (zunüehst 
nur 300, doc h soll deren Zabi den 
Wimselien des Ix'serkreises entspre- 
ehond auf 4—5000 gebracht werden) ;

2. einer Ubersicht iiber die nach
iibersecischen Landern ahgehenden 

Postcn ; |
3. einer Ubersicht über die aus 1

iibersecischen Landern ankom m enden ( 
Postcn ; |

4. einem für die bedeuteudsten ' 
Handelsplâtze Dcutschlands cinge- |

I richteteu Verzeichnis der iSchlusszeiten I

Postal Literature.

Deutsche ÏJueksek-Post. N a ch  am tlichen

Quellen bearbeitet van E m i l  N ik isch , Assi
stent im Kursbureau des Reichspostamtes.
— Berlin, Verlag der deutschen Export-
Zeitung.

The object of tliis publication, which 
is issued on the l8t of every montli is to 
offer to the Gennan commercial world 
regular information concerning the 
despatch and the arrivai of correspon- 
dence cxchanged with transmarine 
countries.

Each immber contains:—

1. —a list of the most important 
transmarine commercial towns (tliis 
list, which at first contained but .300 
naines of places is uow, at the wisli of 
the readers, to contain from 4—5000) ;

2. —a table of the timo of departure  

of the mails to transmarine countries ;

3. — a list of the a rr iva i of the 
mails from transmarine countries ;

4. —a list giving the hours at which 
the mails for transmarine countries are
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dépêches postale» A destination des 
|i:ivs d’outre-mer, et

ô° le tarif des correspondances 
gmr les pays d’outre-mer et pour les
|iiotectorats allemands.

Cette publication s’emploie de la 
manière suivante: Lorsqu’un habitant 
de Leipzig, par exemple, a une lettre 
pour Tanger à expédier, il cherche 
|c mot Tanger à la liste N° 1 ; lit, 
il est renvoyé 1° au chiffre 23 de la 
liste N° 2 (expédition des dépêches) 
où il apprend que les lettres pour 
Tanger sont expédiées régulièrement 
li s mardis, jeudis et samedis d’Algeciras 
et les lundis, mercredis et vendredis 
de Cadix par les bateaux de la com
pagnie espagnole « Trasatldntica  * et 
2° au chiffre V I de la liste N° 4 
(heures de fermeture) où il trouve 
des renseignements détaillés concernant 
le dépôt des lettres de l’espèce A la 
poste de ladpzig. En jetant un coup 
il’ieil sur la liste des heures de fer
meture des dépêches, on voit que les 
lettres destinées A emprunter la voie 
de Cadix doivent être expédiées de 
Leipzig A 9 heures 12 admîtes du soir, , 
h jours avant le départ du paquebot. ! 
I ne lettre: A acheminer de Cadix sur I 
Tanger le mardi 21 novembre doit ! 
donc être remise A l’ambulant Leipzig- . 
Magdebourg partait de la gare de 
lîerlin, A Leipzig, le 16 novembre 
à l’heure précitée.

Si, d’un autre côté, un habitant de 
lîerlin attend une lettre de Tripoli, 
la liste X° 3 (arrivée des dépêches) 
du numéro d’octobre de la « Deutsche  

I ’bersee -Post » lui apprend que la 
'•orrespondance de Tripoli expédiée 
par la voie de Syracuse, par l’entre- | 
dse des bateaux de la « N avigazione  

Generale I ta l ia n a » , doit arriver A 
lîerlin les 7, 14, 21, 28 octobre et 
* novembre.

Nos lecteurs auront pu remarquer 
après les exemples qui précèdent 
ne ladite publication constitue un 
uide extrêmement pratique pour le 
nnmerçant allemand qui échange des 

1 orrespondances avec les pays d’outre-

fiir die Auflieferung der Briefe nach 
den iiborseeischen Gebieten, und

5. dem Tarif fïlr Briefsendungen 
nach dem überseeischen Auslande und 
den deutschen Schutzgebieten.

Der Gebrauch des Heftchens ge- 
staltet sich folgendermassen. Ein Ein- 
wohner von Leipzig bat einen Brief 
nach Tanger zu versenden. Das Ver- 
zcichnis 1 verweist ihn unter dem 
Ortsnamen Tanger auf Nr. 23 des Ver- 
zeichnisses Nr. 2 (abgchende Posten), 
wo er ersicht, dass Briefe nach Tanger 
au jodem Dieustag, Donnerstag und 
Sonnabcnd von Algeciras, an jedem 
Montag, Mittwoch und Freitag von 
Cadix ans durch Schiffe der spanischen 
« Com pan ia  Prasatlântica  » Befôrdc- 
rung erhalten, und dass unter Nr. VI 
des Verzeichnisses Nr. 4 (Schluss- 
zeiten) das Nâliere liber die Zeit, zu 
welcher der Brief von Iaripzig ab- 
gesandt werden muss, zu finden ist. 
Ein Blick in das Verzeichnis der 
Schlusszeiten bclchrt den Naclisiichcn- 
den, dass fur Briefe, die von dem 
Einschiffungshafen Cadix ans versamlt 
werden sollen, die Absendung von 
Leipzig ait) 5. Tage vorher 9 12 abends 
erfolgen muss. Mitliin muss ein Brief, 
der z. B. am Dieustag den 21. No
vembre von Cadix nach Tanger be- 
fôrdert werden soll, am 16. November 
der uni 9 12 abends vom Berliner 
Bahnhof in Leipzig nach Magdeburg 
fahrenden Bahnpost zugefiihrt werden.

Nelunen wir den umgekehrten Fall : 
ein Eimvohner von Berlin liât einen 
Brief ans Tripolis zu erwarten, so 
bclchrt ihn das Verzeichnis Nr. 3 
(ankommende Posten) im Oktoberheft 
der «Deutschen Ubersee-Post », dass 
die Post ans Tripolis auf dem Wege 
liber Syracus mit Sohiffen der « N a v i 

gazione G enera le  Ita liana  » in Berlin 
am 7., 14., 21., 28. Oktober und am
4. November fiillig ist.

Ans den vorstehenden Proben wer
den unscre Léser ersehen, dass die 
« Deutsche Uberscc-Post » ein hervor- 
ragend praktisches Iïülfsmittel fur den 
deutschen Gesehaftsmann ist, welcher 
mit überseeischen iAndcrn im Brief- 
wcchsel stelit. Da der Ilerr Verfasser 
bei derjenigen Dienststelle der oborsten 
Postbchorde Deutschlands, wo das

mado up in the most important com
mercial towns of Germany ;

5.— the rates of postage for trans- 
marine countries and for the (ïennan 
protcctorates.

The pamphlet is to be used as 
follows :—

When an inhabitant of Leipzig, for 
instance, wants to send a letter to Tan- 
giers, lie looks for the word Tangicrs 
in list 1 ; there lie is directed l st to 
No. 23 of Hst 2 (departure of the 
mails) where lie finds tliat the ma ils 
for Tangicrs are earried by the packets 
of the Spanish « Com pania  T ra s - 

a tld n tica » from Algeciras everyTues- 
dav, Thursday and Saturday and from 
Cadix every Monday, Wednesday and 
Fridav, and 2"'1 to No. V I of list 4 
(closing of the mails) for particulars 
rcspecting the despatch of the mails 
from Leipzig. On easting a glanée at 
the list indicating the closing of the 
mails it will be seen tliat letters in- 
tended to be despatclied by way of 
Cadix must lcave Leipzig, at 9,!î 
p. m., 5 davs bcforc the departure of 
the packet. A letter whieli lias to be 
earried by the packet leaving Cadix 
for Tangicrs, on Tucsday the 2P ’ 
November, must conséquent]}’ bchnndcd 
over to the travelling post-office Leip
zig-Magdebourg leaving the Berlin 
ru il way station of Leipzig on the 16U| 
November at the time mentioned above.

If, on the otlier hand, an inhabitant 
of Berlin expects a letter from 'Tri
poli, list 3 (arrivai of the mails) of 
the October niuuber of the « Deutsche  

Übersee- P o s t » tells him tliat the mails 
from Tripoli, sent bv way of Syracuse, 
by the packets of the « Navigazione  

G enera le  Ita liana  »  are duc in Berlin 
on the 7"‘, 14“’, 2P*, 28'1' October and 
4"' November.

Our readers will hâve seen from
the above tliat the said publication
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m<T. L'auteur, qui est occupé sV lu 
du département des postes 

«je l'Empire allemand chargée de la 
publication du « Reichxkursbuch • alle
mand et d’autres ouvrages importants 
de (te genre, a A sa disposition tous 
les documents nécessaires pour la 
préparation de sa liste. Sa compétence 
en la matière lui permettra d'apporter 
A sa publication tous les perfectionne
ments utiles et d’en faire un ouvrage 
tout A fait stlr.

Le prix du numéro est de 50 pfen
nig*); l’abonnement annuel, qui com
prend 12 numéros, est de 4 mark 
pour l’Allemagne et de 5 mark pour 
l’étranger. Ces prix modiques pourront 
très probablement être réduits, si le 
monde commercial allemand fait A 
cette publication l’accueil qu’elle mérite.

* )  1 mark — 100 pfennig =  I franc 25 cts.

Petites communications.

Depuis le 1er septembre 1899, le 
Bureau international de l’Union postale 
universelle a été informé des change
ments suivants qui se sont produits 
dans le personnel des Directions su
périeures des postes des pays de 
l’Union.

( )nt été nommés Directeurs généraux 
des postes :

1" en Bolivie, M. Victor E. Sanjinés;
2° dans la République dominicaine, 

M. R. Martinez (A titre intéri
maire) ;

6" dans les États-Unis de Vene
zuela, M, le Général Aurelio Val- 
bnena.

4° Au Pérou, M. X. Nelitôn Car- 
vajal, et

5° an Portugal, M. le Conseiller 
Guilhennino Auguste de Barros 

ont été nommés Directeurs généraux 
des postes et des télégraphes.

deutsche « Reichskursbuch » und âhn- 
lïche wichtige Druckschriften verfasst 
werden, beschüftigt ist, so stcht ihm 
ein vorzügliehes Material zur Boar- 
beitung seiner Ubersicht zur Verfügung. 
Auch biirgt seine Vertrautheit mit 
dem Stoffe dafftr, dass er die Sehrift 
zu einem unbedingt zuverlàssigen 
Nachschlagebuchegestalten und fürVer- 
vollkommmmg derselben fortdauernd 
Sorge tragen werde.

Der Preis von 50 Pf. *) fur die 
einzelne Monatsnummer und von 4 M. 
fur die jiihrliche Liefcrung aller 12 Aus- 
gaben (fiir das Ausland 5 M.) ist an 
sich zwar niiissig zu nennen ; doch 
lüsst sich vielleicht, wcnn das neue 
Unternehmcn die ihm zu gônnende 
günstigc Aufnahme in der deutschen 
Kaufmannschaft gefunden habeu wird, 
spâterhin noch auf eine Preisherab- 
setzung Bedacht nehmen.

*) 1 Mark (M.) =  100 Pfennig (Pf.) =
l* l/« Fr.

Kleine Mitteilungen.

Seit don 1. September v. J. sind 
dem Internationale!) Bureau des Welt- 
postvereins die nachstehenden Ande- 
rungen in der obersten Lcitung des 
Postwesens in den Vereinslandern mit- 
geteilt worden. Es wurden ernannt:

1. in Bolivien: Herr Victor E. San- 
jinés zum General-Postdircktor;

2. in der Rcpublik San Domingo: 
Herr R. Martinez zum interiruisti- 
schcn General-Postdircktor ;

3. in Pcru: Herr N. Nelitôn Car- 
vajal und

4. in Portugal : Herr Rat Guilhcr- 
mino Augusto de Barros

zu General- Post- und Tele- 
graphen-Dircktoren ;

5. in tien Vereinigten Staatcn von 
Venezuela : Herr General Aurelio 
Valbuena zum General-Post- 
direktor.

constitutes an exeoedingly practical 
guide forGerman n)erchants exchanging 
correspondence with transmanne coun- 
tries. The author, who is in that 
section of the Germai) Postal De
partment where the German « Reichx- 

kursbuch » and other similar important 
books are issued, has at his disposai 
ail the documents needed for preparing 
his list. His technical knowledge in 
such matters will allow him to raakc 
ail the necessary improvements in his 
workandto make it a trnstworthy book.

The pricc of each nuinber is 50 
pfennig*) ; that of a yearly sub- 
scription, which contains 12 numbers 
in ail, is 4 mark for Germany and 
5 mark for abroad. Even these modest 
priées may be reduced later on, if the 
German commercial circles appreciate 
the guide at its real value.

*) 1 mark =  100 pfennig =  1 franc 25 cen
times.

Miscellaneous.

Since the F” September 1899, the 
following changes in the superior staff 
of the Post Offices of the Union coun- 
tries hâve been commun ica ted to the 
International Bureau of the Universal 
Postal Union.

New appointments :—
1. —Bolivia, Mr. Victor E. Sanjinés 

to be Director General of Posts ;
2. —Dominical) Republic, Mr. R. Mar

tinez to bc Director General of 
Posts ad intérim ;

3. -—Peru, Mr. N. Nelitôn Carvajal 
to bc Director General of Posts 
and Telcgraphs;

4. — Portugal, Councillor Guilhermino 
Augusto de Barros to be Director 
General of Posts and Telcgraphs, 
and

5. — United States of Venezuela, Gen
eral Aurelio Valbuena to be Di
rector General of Posts.

IMPRIMERIE BUTER & LIEROW à BERNE.
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Le4 5 ’ rapport annuel du Postmaster 

General de la Grande-Bretagne.
( F i n . )

Service postal rural.

Le 44e rapport administratif du Post
master General pour 1897/98 signa
lait déjà des améliorations importantes 
dans le service postal rural comme 
suite à l’engagement pris par le Gou
vernement, en 1897, d’organiser un ser
vice régulier de distribution des lettres 
dans chaque maison du Royaume-Uni. 
Pendant l’aimée 1898/99, de nouvelles 
améliorations ont été apportées et au
jourd’hui il existe peu de maisons en 
Angleterre et dans le pays de Galles 
qui ne sont pas desservies régulière
ment par un facteur rural. On ne peut 
pas encore en dire autant de l’Ecosse 
i-t de l’Irlande, quoique l’organisation 
du service rural de distribution ait 
fait, là aussi, des progrès sensibles, 
lie Postmaster General esjière que 
l’organisation de ce service pourra être 
'•omplétéc en 1899/1900 dans toute 
letendue du Royaume.

D’après les renseignements recueillis 
pendant la période du 22 juin 1897 
• u 81 mars 1899, le nombre des lettres 
distribuées par les facteurs ruraux 
> élève* à 40 millions par an.

Der 45. Jahresbericht des britischen 

General-Postmeisters.
(S ch lu ss .)

Landpostdienst.

Bereits in dein vorjiihrigen, déni 
44. Verwaltungsberichte war erwâhnt 
worden, dass behufs Erfüllung des 
von der Regierung irn .labre 1897 ge- 
gebenen Versprechens, wonach jedes 
Haus in dem Vercinigten Konigreiche 
seine regelmîissige Briofbestellung er- 
halten soil, ein betriichtlichcr Fort- 
schritt in der Ausbreitung des Land- 
postdienstes gemaclit vvordeu sei. Ein 
Gleiches bat im Jalire 1898/99 statt- 
gefunden, so dass in England nnd 
Wales sich nur noch wenige Wohn- 
stiitten befinden, (lie voin Landbrief- 
triiger nicht regelmiissig belaufen 
vverden. Von Schottland nnd lrlaïul 
liisst sich zwar nocli nicht dasselbe 
sagen, doch macht die Einriclitung 
des regelmâssigen I>andbestellungs- 
dienstes auch dort gu te Fortsehritto, 
so dass die Vollenduiig der neueti 
Organisation im ganzen Umfange des 
Konigreichcs fur das nüchste Jahr 
(1899/1900) crwartet werden darf.

Nach den fur den Zeitraum vom 
22. Juni 1897 bis 31. Marz 1899 an- 
gestellten Erinittlungen belâuft sich 
die Zabi der durch die Landbrief- 
trüger bestcllten Briefe auf fast 40 
Millionen Stück jàhrlich.

The 45 th annual report of the Post- 
master-General of the United 
Kingdom.

(  C on c lu s ion .)

Rural |>ostal service.

In last vear’s report, it was stateil 
that considérable progress had been 
made towards fulfilling the promise 
made by the Government in 1897 to 
give a regular delivery of letters to 
every ltoiisc in the United Kingdom. 
During the ycar 1898-99 the work 
of extending the posts lias been con- 
tinned as rapidlv as possible, and in 
England and Wales few houses now 
remain miserved.

The saine eannot yet be said of 
Seotland and Ireland, but district after 
district is boing visited, and there is 
good prospeet of the work beiiig com
plètent throughout the United King- 
doin in 1899-1900.

The letters brought into the official 
deliverv between 22,M| June 1897 and 
31** Mardi 1899 are estimated to nuni- 
ber about 40 millions a year.
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Ln taxe de 1 penny dan» les limites de 
l'Empire britannique.

Au début, il n'était pas question 
d’une réduction aussi importante. La 
proposition que l’Administration des 
postes du Royaume-Uni avait adressée 
aux Offices des colonies et des pro
tectorats britanniques recommandait 
l’adoption de la taxe réciproque de 
2 d. L ’Administration des postes du 
Canada préconisait, par contre, la taxe 
de 1 ‘/a d. A la conférence des représen
tants du Gouvernement impérial et des 
colonies, qui eut lieu à Londres en juin 
et juillet de l’année 1898, on convint 
finalement d’adopter la taxe de 1 
penny, qui fut appliquée il partir du 
jour de Noël 1898 (quelques jours plus 
tard pour un petit nombre de colo
nies) dans le trafic entre le Royaume- 
Uni et l’Inde britannique, le Canada, 
Natal, Terre-Neuve et un grand nom
bre d’autres colonies et protectorats 
britanniques. L ’Australasie et la co
lonie du Cap*) sont les seuls terri
toires importants de l’Empire britan
nique cpii n’ont pas encore adopté la 
taxe de 1 penny.

Les lettres des officiers et des sol
dats de la marine de guerre il l’étran
ger, de même que celles des passagers 
il bord de bAtiments de la marine 
marchande britannique sont aussi sou
mises A la taxe de 1 penny, quand 
elles sont adressées A des destinataires 
résidant dans des pays de la Couronne 
qui ont adopté ladite taxe et qu’elles 
ont été déposées dans les eaux de l’un 
ou l’autre de ces pays ou en pleine mer. 
En outre, la surtaxe perçue pour les 
lettres des soldats et des marins (ces 
envois bénéficient depuis très long
temps déjà de la taxe de 1 penny), 
qui doivent transiter par un pays 
étranger, a été abolie.

Simplification du tarif des eolis postaux.
L'Administration des postes bri

tanniques a profité de la conférence 
précitée, qui a eu pour résultat l’adop
tion de la taxe de 1 penny dans le 
trafic entre la métropole et les colo
nies, pour proposer une simplification 
du tarif des colis postaux échangés

*) La colonie du Cap a, depuis lors, 
adopté la taxe impériale de l penny.

Penny-Porto tm britlsehen Reiche.
Diese tief einschneidende Porto- 

ermâssigung war ursprfmglich nicht 
beabsichtigt. Der Vorschlag der briti- 
schen Postverwaltung an die Post- 
verwaltungen der britischen Kolonien 
und Schutzgebiete ging dahin, fiir den 
wechselseitigen Verkehr den Brîef- 
portosatz von 2 d. einzuführeu. Die 
Postverwaltung von Kanada trat für 
don Satz von 1 l/a d. ein. Auf der 
Konferenz von Bevollmàehtigten des 
Mutterlandes und der Kolonien, die 
im Juni und Juli 1898 in London 
stattfand, entschied man sich schliess- 
lich für das Penny-Porto, das — in den 
meisten Fallen mit dem Weihnachts- 
tage 1898, in einer kleinen Zabi bald 
darauf — zwischen dem Vereinigten 
Kônigreich und Indien, Kanada, Na
tal, Neufundland, zaldreichen Kron- 
kolonien und Schutzgebieten in Gel- 
tung kam. Australasien und das Kap- 
land*) sind die einzigen wichtigcn 
Gebiete des britischen Reiches, welche 
das Penny-Porto einstweilon nocli nicht 
angenoimnen haben.

Fiir die von Offizieren und Mann- 
schaften der Kriegsmarine im Auslande, 
sowie von Reisenden an Bord britischer 
Handelsschiffe herriihrenden Briefe 
wird ebenfallsdas Penny-Porto erhoben, 
sofern die Briefe nach solchen Orteil 
gerichtet sind, die zum Gcltungs- 
bereichc des britischen Pennv-Portos 
gehoren und entweder in den Hâfen 
solcher Gebiete oder auf hoher See 
eingcliefert werden. Auch ist die Zu- 
sehlagsgebühr für Briefe von Soldaten 
und Seeleuten, die aus alter Zeit lier das 
Vorrecht des Penny-Portos geniessen, 
für diejenigen Fiille, in welchen die 
Briefe durch fremde Lânder transi- 
tieren, abgeschafft worden.

Vereiofachter Paketportotarif.
Die britischc Postverwaltung bat 

die vorerwâhnte Konferenz, demi 
Ergebnis die Einführung des Penny- 
Portos im Verkehr zwischen dem 
Mutterlande und den Kolonien war, 
dazu benutzt, eine Vereinfachung des 
Paketportotarifs im britischen Kolo- 
nialreiche anzuregen. Ihr Vorschlag

*) Das Kapland ist inzwischen dem Penny- 
Portosystem beigetreten.

Penny Postage withln the Empire.
This great réduction in the rate of 

postage was not thought of at tin 
outset. The British Post Office pro- 
posed to the Postal Administrations 
of the various British Colonies and 
Dependencies the adoption of a two- 
penny rate of letter postage within 
the Empire. The Postal Administration 
of Canada advocated a three-halfpennv 
rate. A Conférence of représentatives 
of the Impérial Government and India 
and the Colonies met in London in 
♦lune and July, 1898, to consider the 
question. The resuit was the estab
lishment (in most cases on Christmas 
Day 1898, in the rest shortly after- 
wards) of a uniform rate of one penny 
the half ounce on letters passing 
between the United Kingdom and 
British India, Canada, Natal, New- 
foundland, the Crown Colonies, and 
British Protectorates, or between those 
possessions themselves. Australasiaand 
Cape Colony *) are the only im
portant parts of the Empire which 
hâve not yet adhered to the penny 
postage scheme.

The scheme lias also been extended 
to the letters of the officers and crews 
of Her Majesty’s ships abroad, as 
well as to those of passengers on 
British merchant ships wlien addressed 
to any of the places embraced in the 
penny postage scheme, and posted in 
the wateis of any of those places or 
on the high scas, At the same tiine 
the extra charge to which the letters 
of soldiers and seamen enjoying the 
old statutory privilège of penny postage 
were liable wlien they had to pass 
through a foreign country, lias been 
abolished.

Simplification of the parce! rate of postage.

The British Postal Administration 
took advantage of the meetings held 
by the Impérial Postal Conférence to 
propose a simplification of the postage 
on parcels exehanged between the

*) Cape Colony has since thon announced 
her adhesion.
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ci>;ro le Royaume-Uni et les autres 
te ritoires de l’Empire. Im proposition 
avait pour objet l’adoption d’un tarif 
ne comprenant que les 3 taxes suivantes,
■savoir:

1 s. pour les colis d’un poids ne 
.̂passant pas 3 livres;
2 s. pour les colis de plus de 3 

jusqu’à 7 livres;
3 x. pour les colis de plus de 

7 jusqu’à 11 livres.
Ce projet de tarif fut adopté et 

il est entré en vigueur le 1er janvier 
1S99 dans le trafic de la Grande- 
liretagne avec 35 colonies et pro
tectorats. On peut espérer que la 
simplicité de ce tarif de même que 
lu réduction de la taxe des lourds 
ci dis contribueront à augmenter con
sidérablement le trafic de ces objets 
entre le Royaume-Uni et les colonies.

Le nombre des colis du service 
international expédiés et reçus s’est 
élevé à 2,243,865; il s’est accru de 
de 8 %  comparativement à l’année 
d’avant. D’après les renseignements 
statistiques de l’Office du commerce, 
la valeur des marchandises exportées, 
sous forme de colis postaux, par le Royau
me-Uni, s’est élevée à £  2,200,773 
et la valeur des marchandises im
portées, à £  1,265,623, de sorte (pie 
la valeur totale des marchandises 
échangées de cette manière a atteint 
une somme un peu inférieure à 3'/a 
millions de livres sterling. La valeur 
moyenne du contenu de chaque colis 
postal du service international s’est, 
par suite, élevée à 1 l/ î livre sterling.

Mandats de poste.

Im service des mandats de poste 
du Royaume-Uni continue de se dé
velopper; le nombre des titres s’est 
accru de 2,9 °/n et le montant des 
sommes transmises par mandats de 
poste, de 4,4 °/o comparativement à 
l’année d’avant. Le nombre total des 
mandats de poste du service interne 
•t international s’est élevé à environ 
! 1 '/a millions et le montant de ces 
litres à plus de 337< millions de livres 
•terling. Il est à remarquer que le 
; i-afic des mandats télégraphiques s’est 
accru de 25 %  comparativement à 
l’année d’avant. Les causes de cette

lief darauf hinaus, einen dreistufigen 
Tarif cinzuführen mit folgcnden Porto- 
sâtzen :

1 s. für Pakete nicht über 3 l’ fund ;
2 s . fur Pakete liber 3, doch nicht 

über 7 Pfund;
3 s. für Pakete über 7, doch nicht 

über 11 Pfund.
Der Tarifentwurf fand vielseitige Zu- 

stimmung und wurde mit dem 1. Ja- 
nuar 1899 im Yerkehr mit 35 Kolo- 
nien und Schutzgebieten in Kraft ge- 
setzt. Es darf erwartet werden, dass 
die Einfachheit dieses Tarifs in Vcr- 
bindung mit der Ermiissigung des Por
tos für schwerere Pakete zur Hebung 
des Paketverkehrs im britischen Ko- 
lonialreiche erhebüch beitragen wird.

Die Gesamtzahl der im Verkehr 
mit dem Auslande in beiden Richtungen 
ausgewechselten Pakete belief sicli auf 
2,243,865 Stiick, d. s. 8 %  mehr als 
iinVorjahre. Nacli den Aufzeichimngen 
des Handelsaintcs betrug der Wert 
der Waren, die Grossbritannion in den 
Postpaketen ausfiihrte, 2,200,773 £ ,  

der Wert der in Postpaketen einge- 
fiihrten Waren 1,265,623 £ ,  so dass 
mit Hülfc der Postpakoto im Jahre 
1898/99 eiu Giitertausch im Werte 
von nicht ganz 3 ' / î Millionen £  

sich vollzogen hat. Der diirchsclmitt- 
liehe Wert des Inimités eines einzelnen, 
im Auslaudsverkehr befürderten Post- 
pakets hat hiernaeh ctwa 1 */a £  be- 
tragen.

Postiunveisuiursverkehr.

Der Postan weisungsverkelir des Ver- 
einigten Konigreichs bewegt sich nach 
wîe vor in aufstoigendcr Linie, die 
Zunahmc betragt 2,9 %  :m <̂>lil und
4,4 °/o an Mühe des Wertes der ver- 
sandten Geldbetn'ige. Die Gesamtzahl 
aller Postanweisungcn hat nahezu 11 '/a 
Millionen Stiick mit dem gewaltigen 
Geldwert von etwas über 33l/ t Mil
lionen £  crreicht. Bemerkcnswert ist 
das Wachstum der telegraphischen 
Postanweisungcn, wi'lches dem Vor- 
jahre gegeniiber 25 °/o betriigt. Die 
Ursache ist in den Erleichterungon zu 
suehen, welche die Pnstvorwaltung seit 
dem 1. Oktober 1898 den Absendcrn 
telegraphischer Postanweisungen ein- 
geràumt hat. I)er Abseuder kann

United Kingdom and other parts of 
the Empire. The scheme brought for- 
ward provided for a scale of

1 x. for a parcel weighing not over 
3 Ibs.

2x. for a parcel weighing over 3 Ibs. 

but not over 7 Ibs.

3s. for a parcel weighing over 7 Ibs. 

but not over 11 Ibs.

The proposai met with wide appro- 
val and since the beginning of 1899 
the scale lias bcen brought into oper
ation in the parcel post with 35 colo
nies and protectorates. The simplicity 
of the scale and the réduction whioh 
it involves in the postage on heavy 
parcels seem likely to give a great im- 
petus to the parcel post with the 
colonies.

The total miniber of parcels sent 
to and receivcd from places abroad 
during the year was 2,243,865, an 
increase of about 8 per cent. on the 
number in the previous year. Aecor- 
ding to the Board of Trade Rcturns 
the value of the goods exported 
amounted to T’ 2,200,773 and tlmt of 
the goods importod to T11,265,623, 
so tlmt the aggregate value of the 
goods eonveycd by parcel post du
ring the vear 1893-99 amounted to 
almost 3‘/a million pounds sterling. 
The average value of the contents of 
an international postal parcel amounted 
tlitis to about 30 x.

Mouey «rdcr business,

The monev order business is con- 
stantly developing in the United King
dom ; the increase over the previous 
year being 2.9 per cent, in number, 
and 4.4 per cent, in ainount for in- 
laud orders. The total number of ail 
the money orders amounted to nearly 
I l  Va millions and their value to over 
33'/4 million pounds sterling. Thegrowth 
of telegraph money order business is 
ospccially striking, the figures for 
1898-99 being 25 per cent, in ml- 
vance of those for the previous year. 
The cause of this rapid gmwth is to
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augmentation doivent être attribuées 
aux améliorations qui ont été intro
duites dans ce service le 1" octobre 
1898. L ’expéditeur d’un mandat télé
graphique peut maintenant ajouter des 
communications particulières au télé
gramme officiel de transmission; ces 
communications sont remises au des
tinataire en même temps que le man
dat télégraphique. Il peut aussi payer 
d’avance la réponse à sa communi
cation particulière. Eu outre, il n’a 
plus à payer la moitié de la taxe pour 
la répétition du télégramme officiel 
de transmission.

Le service des mandats télégra
phiques a été étendu aux relations 
avec l’Allemagne à partir du 1er no
vembre 1898; pendant les cinq der
niers mois de l’année administrative 
1898/99, il n’a pas été échangé moins 
de 937 mandats de l’espèce entre les 
deux pays. Les résultats satisfaisants 
susmentionnés ont démontré à l’Ad
ministration des postes du Iloyaume- 
Uni l’utilité de réchange international 
des mandats télégraphiques, et des 
pourparlers sont actuellement engagés 
en vue d’établir ce service dans les re
lations avec d’autres pays de l’Europe.

On a essayé, avec succès, d’em
ployer des agents du sexe féminin au 
bureau central des mandats ; cet essai 
sera continué sur une plus grande 
échelle.

Le service des bons de poste (posta l 

ord ers ) ou mandats de poste simpli
fiés, dont l’introduction dans le ser
vice postal du Royaume-Uni remonte 
au 1er janvier 1881, est de plus en 
plus apprécié par le public anglais. 
Pendant l’année 1898, les bureaux de 
poste britanniques ont vendu 76 3/* 
millions de bons de poste représen
tant une valeur totale d’environ 27 '/« 
millions de livres sterling. I xîs bons 
de poste de 5 ,s. sont les plus utilisés; 
les bons de poste les moins utilisés 
sont ceux de 4 s. 6 d. Les bons les 
plus demandés, après ceux de 5 a., 
sont les bons de 20 s., qui sont les 
plus élevés. La plus forte augmen
tation s’est produite dans la vente des 
bons de 1 s. ; le nombre de ces titres 
qui ont été débités a été de 22,48 %  
plus élevé que l’année d’avant.

nunmehr dem amtlichen Überwei- 
sungstelegramm private Mitteilungen 
hinzufügcn, die dem Empfanger zu- 
gleich mit der telegraphischen Post- 
anweisung zugestellt werden. Es steht 
ilun frei, auf diese privaten Mittei
lungen die Antwort vorauszubezahlen. 
Er braucht fortan die Halfte der Gebühr 
fur die Vergleichung des amtlichen 
Uberwoisungstelegramms, deren Be- 
zahlung ihm bisher oblag, nicht raehr 
zu entrichten.

Seit dem 1. November 1898 ist der 
telegraphische Postanweisungsdieost 
auf den Verkehr mit Deutschland aus- 
gedehnt worden, und zwar mit gutem 
Erfolg, indem in den 5 Monaten des 
abgelaufenen Verwaltungsjahres bereits 
937 telegraphische Postanweisungen 
zwischen England und Deutschland 
gewechselt wurden. Die britische Post- 
verwaltung erachtet hiernach das Be- 
dürfnis zur Einrichtung der telegra- 
phischcn Geldüberweisung im inter- 
nationalen Verkehr fur erwiesen uud 
strebt die Eiuführung derselben Ein- 
richtung im Verkehr mit anderen 
Staaten Europas an.

Der Versuch, beim Postanweisungs- 
amte weiblichc Arbeitskriifte in ge- 
wissen Dienststellungen zu verwenden, 
liât sich bewahrt und soll in erweitertem 
Umfange fortgesetzt werden.

Die Postgutscheine (p os ta l o rd ers ), 

jene vereinfachte Form der Post- 
anweisung, deren Einführung im bri- 
tischen Postdienste bis zum 1. Januar 
1881 zurückreicht, erfreuen sich beim 
cnglischen Publikum steigender Be- 
liebtheit. Die Postanstalten des Ver- 
einigten Kônigrcichs haben ira Jahre 
1898 763/« Millionen Postgutscheine 
im Werte von nahezu 27 l/t Millionen j£  

verkauft. Am meisten wurden Gut- 
scheine zu 5 s. verlangt, am wenigsten 
solche über 4 l/z s. Nâchst den 5 s.- 
Gutscheinen waren die über 20 s., 
den Meistbetrag, auf den Postgut- 
scheine lauten konnen, die begehr- 
testen. Die stârkste Zunahme im Ver- 
glcich zum Vorjahre weist der Ab- 
schnitt über 1 g. auf. S h illin g - O rders  

wurden 22,48 %  mehr an das Pnblikimt 
abgesetzt als im Jahre 1897/98.

be ascribed to the additional facilities 
introduced on the l 8t October 1898. 
The sender of a telegraph money or- 
der may now hâve a private message 
added to the official telegram of ad- 
vice and delivered to the payee witli 
the order; he may also prepay a reply 
to his message; and he is no longer 
compelled to pay an additional half 
rate for the répétition of the telegram 
of advice.

On the l st November 1898, the tele
graph money order service was ex- 
tended to the relations with Germa- 
ny, and during the five remaining 
months of the financial year 937 
sueh orders were transmitted to and 
front Germany. This satisfactory re
suit lias showrt the Postal Adminis
tration that the System supplies a 
public want, and negotiations are in 
progress for an exchange of telegraph 
money orders with other countries of 
Europe.

The experimental employmcnt of 
women for performing some of the 
duties of the Money Order Office 
having proved a success, they wlll 
henccforth be employed on a larger 
scale.

The postal orders or the simplifi- 
ed money orders, which were intro
duced in the British postal service on 
the lBt January 1881, are gaiuing more 
and more the favour of the public. In 
1898 the post-offices of the United 
Kingdom issued 76*/* million orders 
representing about 27l/* million pounds 
sterling. The 5s. orders were most in 
demand and the 4 s. 6 d. the least. The 
orders which sold best after the 5s. 
orders were those for 20 s., the maxi
mum arnount of a postal order. The 
largest increase took place in the 
number of ls. postal orders (22.48 
per cent.).
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Caisse d’épargne postale.

Ec service de la caisse d’épargne 
do l’Office des postes britanniques 
n’a jamais fourni des résultats aussi 
satisfaisants qu’en 1898*).

Au 31 décembre 1898, la caisse 
d’épargne postale du Royaume-Uni 
disposait de l’énorme capital de 
£  123,144,099 appartenant à 7,630,502 
déposants. Le nombre des dépôts 
effectués en un seul et même jour 
sVst élevé pour la première fois à 
plus de 100,000 le 31 janvier 1898 
et le montant des dépôts effectués en 
un jour a atteint une somme sans pré- 
eédent ( £  347,745) dans les annales 
de l’histoire de la caisse d’épargne, le 
31 décembre de la même année.

Ou peut se rendre compte de la 
popularité dont jouit la caisse d’é
pargne postale dans le Royaume-Uni, 
en comparant le nombre des partici
pants avec le chiffre de la population. 
On constate ainsi qu’il y a 1 titu
laire de livret sur 5 à 6 habitants 
dans l’ensemble du pays. En prenant 
l’Angleterre et le pays de Galles seuls, 
on obtient des chiffres encore plus 
favorables, savoir ] titulaire sur 4 ù 
5 habitants. Par contre, la proportion 
est moins favorable dans les autres 
parties du Royaume; elle est de 1 
pour 12 h 13 habitants en Ecosse et 
de 1 pour 13 A 14 habitants en Ir
lande. L ’avoir moyen d’un déposant 
est de 16 l. 4 d. en Angleterre et dans 
le pays de Galles, de 13 l. 9 8. 8 d . 

en Ecosse et de 21 1 .2  s b  d. en Ir
lande.

Au 31 mars 1899, il y avait 12,660 
bureaux de poste ouverts au service 
de la caisse d’épargne ; le public pou
vait, à son gré, opérer des versements 
ou des retraits à l’un ou à l’autre de 
ces bureaux. Le public apprécie grande
ment cette facilité, qui lui permet de 
se servir de son livret pour déposer 
ou retirer des fonds dans n’importe 
quel bureau, et il en profite de plus 
en plus chaque année. En 1898,367a %  
des opérations ont été effectuées à des

*) Contrairement à la règle suivie par les 
différents [services de l’Administration des 
postes, la caisse d’épargne postale a adopté 
l’année astronomique.

Postsparkasse.

Der Verkehr der britischen Post- 
sparkasse bat uoch in keinem Jahre 
nach jeder Richtung hin solche Ziffern 
aufzu weisen gehabt, als im Jahre 1898 *).

Am 31. Dezember 1898 war in der 
britischen Postsparkasse das ungeheure 
Vermôgen von 123,144,099 £  an- 
gehâuft, welches sich auf 7,630,502 
Sparer verteilte. Am 31. Januar 1898 
ist zum ersten Male der Fall vorge- 
kommen, dass ruehr als 100,000 Ein- 
lagen in die Postsparkasse an cinem 
Tage gemacht wurden, und am 31. De
zember 1898 ist mit der Tagcsein- 
lage von 347,745 £  ein Betrag 
erreicht worden, der seit Griindung 
der Postsparkase noch niemals im 
Laufe eines Tages vereinnahmt wor
den ist. Wie tief die Benutzung 
der Postsparkasse im britischen Volke 
Wurzel gefasst hat, ergiebt sich aus 
dem Verhaltnis der Zahl der Teil- 
nehmer zur Bevolkerungsziffer. Danach 
besitzt der 5. bis 6. Mensch im Ver- 
einigten Kônigreiche ein Postspar- 
kassenbuch ! In Englandund Wales, fur 
sich allein betrachtet, stellt sich das 
Verhaltnis sogar noch günstiger, indem 
die 4. bis 5. Person der Bevôlkerung 
Inhaberin eines Postsparkassenbuches 
ist. Minder günstige Ziffern ergiebt 
die Beteiligung in Schottland (die 12. 
bis 13. Person) und Irland (die 13. 
bis 14. Person). Der Wert eines Ein- ' 
lagebuches betragt in England und 
Wales i 6  £  4 d., in Schottland 13 £
9 s. 8 d. und in Irland 21 £  2 8. b  d.

Am 31. Marc 1899 besorgten 12,660 
britische Postanstalten die Geschâftc 
des Postsparkassendienstes, und es stand 
im Belieben des Publikums, bei jeder 
dieser Postanstalten Einlagen zu bewir- 
ken oder Rfickzahlungen vom Guthaben 
zu verlangen. Gerade diese Einrichtung, 
dass das Postsparkassenbuch sozusagen 
im Vereinigten Kônigreiche Freizügig- 
keit geniesst, das heisst, dass seine 
Benutzung nicht auf die Postanstalt 
beschrânkt ist, welche es ausgestellt 
hat, wird vom Publikum sehr hoch

*) Die Powtaparkasse rechnet, abweichend 
von rier sonst im Haushalte der britischen 
Postverwaltung bestehenden Einrichtung, 
nach Kaleoderjahren.

Post Office 8avings Bank.

The general transactions of the 
British Post Office Savings Bank never 
gave such satisfactory results as in 
1898*).

At the end of the year a sum of 
no less than £  123,144,099 was in 
hand, belonging to 7,630,502depositors. 
On the 31st Januarv 1898, the day’s 
deposit for the first time exceeded 
100,000 in number; and on the 
31Bt December the amount deposited, 
viz. £  347,745, exceeded the record 
of any previous day in the history of 
the Bank. The proportion of depositors 
to population shows to what extent 
the Post Office Savings Bank is made 
use of by the British public. In the 
United Kingdom there is 1 depositor 
to every 5-6 inhabitants. In England 
and Wales alone the proportion is even 
1 to every 4-5 inhabitants. In Scot- 
land the proportion is 1 to every
12-13 inhabitants and in Ireland 1 to 
every 13-14 inhabitants. The average 
amount to the crédit of each depositor 
is £  16.0.4 in England and Wales, 
£  13.9.8 in Scotland, and il? 21.2.5 
in Ireland.

On the 31"' March 1899, the number 
of post-offices open for Savings Bank 
business was 12,660, and any of these 
offices can be used by depositors for 
the purpose of making deposits or of 
withdrawing money from their account. 
These facilities, which give entire 
Iiberty to a depositor with respect to 
the use of his book, are apprcciated 
more and more each year. During the 
year 1898, 36.5 per cent, of the trans
actions took place at offices other 
than those at which the accounts had 
been opened, a proof that the Bank 
was right in graoting free circulation 
to its books.

*) Contrary to the ru le generally observed 
by the British Post Office, the Post Office 
Savings Bank reckons according to the 
calendar year.
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bureaux autres que ceux qui avaient 
délivré le livret d’épargne, ce qui 
prouve que l’Administration a eu rai
son d’aceo'rder la facilité précitée.

Les plans du nouveau Initiaient pour 
l’Administration centrale de la caisse 
d’épargne il West Kensington ayant 
été adoptés, on a commencé la cons
truction de cet immense édifice. La 
première pierre a été posée, au nom 
de la Reine, par Son Altesse Royale 
le Prince de Galles, le 24 juin 1899.

Constructions nouvelles.

Trente-cinq bâtiments postaux, y 
compris un nouveau « D istrict Office » 

dans le district central ouest de la 
ville de Londres, ont été terminés et 
inaugurés dans le courant de l’année 
1898/99. En outre, 2 bureaux pour 
facteurs et 2 bureaux pour la distri
bution des correspondances ont été j 
terminés et occupés. 35 bureaux de 
poste ont été agrandis. Le nouvel 
arrangement, aux termes duquel les 
locaux des bureaux provinciaux qui 
étaient précédemment fournis par les 
postmasters sont maintenant fournis 
par l’Administration, continue â donner 
de bons résultats.

Dans le courant de l’année, les tra
vaux de construction du nouvel hôtel 
des postes de Mount Pleasant (Lm- 
dres), qui est surtout destiné â alléger 
le trafic existant dans le bâtiment est 
du General Post Office, ont fait de 
grands progrès.

Uniformes.

Pendant ces dernières aimées, on 
s’est tout particulièrement occupé de 
la question de la fourniture d’uni
formes aux facteurs et aux autres 
agents de l’Administration. (>7,000 em
ployés reçoivent maintenant des uni
formes, et des mesures spéciales ont 
été prises récemment pour que la con
fection et la distribution des effets 
d’habillement se fassent avec toute la 
célérité et l’exactitude désirables.

gcschatzt und von Jahr zu Jahr melir 
ausgenutzt. Im Jahre 1898 fanden 
36‘/s %  aller Umsûtze bei solchen 
Postanstalten statt, welche die be- 
treffenden Sparkasscnbüeher nichtaus- 
gestellt liatten, woraus deutlich liervor- 
geht, dass die Vcrwaltung wohl daran 
gethan liât, ihren Einlagebiiehern die 
voile Umlaufs- und Benutzungsfreiheit 
zu gewahren.

Mit der Erbauung der neuen Heim- 
stiitte für die Centrale der britischen 
Postsparkasse auf einem Bauplatze in 
West Kensington ist numnehrbegonnen 
wordeu, nachdcm die Pliiiie für das 
dortselbst zu errichtende gewaltige 
Gebiiudc endgiiltig festgestellt worden 
sind. Am 24. Juni 1899 legte Seine 
Küniglichc Iloheit der Prinz von Wales 
in Yertretung der Konigin zu dem 
Ncubau den Grundstein.

Postbautcn.

35 neuc Postluiuser sind im biufe 
des Jalires vollendet und dem Betriebe 
übergeben worden, darunterein Dienst- 
gebaude für ein noues Stadtpostamt 
(D is t r ic t  O ffice) im westliehen Central- 
bezirk von Ixmdon. Ausscrdem sind 
je 2 Postlokale fur Brieftrâger und 
Sorticrer vollendet und in Gebrauch 
genoinmen worden. 35 Postâmtcr 
haben einc Erweiterimg erfahren. Die 
neue Bestimmung, wonach die P<>9t- 
amter in der Provinz, für welche die 
Postineistcr friiher die Dienstlokale 
stellten, nunmehr in eigenen von der 
Vcrwaltung vorgcschenen Gebüuden 
uutergebracht werden sollen, bcwâhrt 
sicli aufs beste.

Im Laide des Jahres liât der Bau 
des neuen Postgebaudes in Mount 
Pleasant (London), welchcs nach sciner 
Eertigstellung einen erheblichen Teil 
des Betriebes des General-Postamtes 
aufnehinen soll, bedeutende Eortschritte 
gemacht.

Dienstkleidung.

Wahrend der lctztverflossenen Jalire 
ist der Erage der Lieferuiig von Dienst- 
kleidungsstücken an Brieftrüger und 
andere Klassen des Postpersonals be- 
sondere Aufmerksamkeit zugewandt 
worden. Es sind jetzt 67,000 Beamte 
mit Dionstkieidorn ausgeriistet, und

The plans for the érection of a 
large Central Savings Bank building 
at West Kensington hâve been ap- 
proved, and the works hâve alreadi 
begun. On the 24lh June, 1899, the 
foundation stone was laid by His 
Royal Highness the Prince of Wales 
on behalf of the Queen.

Post Office Kuildings.

Thirty-five new post-offices hâve 
been completed and opened during 
the year, including a new district 
office in the Western Central District 
of London. In addition, two postmen’s 
offices and two sorting offices hâve 
been completed and brought into use, 
and 35 post-offices hâve been enlarged. 
The arrangement uuder which pro
vincial post-offices, formerly providcd 
by the postmasters, are now being 
provided and furnished by the De
partment, continues to work well,

During the vear considérable pro- 
gress lias been made with the con
struction of the additional building at 
Mount Pleasant (London), to which 
much of the work from the General 
Post Office Kast will be transferred 
as soon as the new building is rcady 
for occupation.

Uniform.

During the last few years spécial 
attention lias been given to the question 
of the uniform supplied to postinen 
and other classes of the staff,

i
As inany as 67,000 officors are 

supplied with uniform, and the ar
rangements recently made for its manu
facture and distribution will ensure 

I the prompt supply of well-fitting gar- 
ments to ail ufficcrs concerned.
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Personnel.

En 1898/99, le personnel de T Ad
ministration des postes s'est élevé de 
l.'>0,110 à 159,942 employés. Il se 
composait, à la fin de l’année, de 
127,779 employés du sexe masculin 
( t de 32,163 employés du sexe fé
minin.

L’augmentation générale du trafic 
u obligé l’Administration à augmenter 
-on personnel fixe de 3000 employés ; 
en outre, plus de 6000 personnes ont 
été ajoutées au personnel provisoire. 
I>a plupart de ces personnes ne sont 
toutefois employées que quelques heures 
par jour pour la distribution des cor
respondances dans les districts ruraux.

Parmi ces 159,942 employés, 67,832 
(59,707 hommes et 8125 dames) pos
sédaient des certificats du service civil 
(C iv i l  Service  Certificates) j  20,268 
avaient été nommés postmasters ou 
postmistresses par le Postmaster Ge
neral, mais ne possédaient pas de 
certificat du service civil, et 71,842 
remplissaient des fonctions provisoires 
i unestablished situations).

Résultats financiers.

Ix*s recettes de l’Administration 
des postes (non compris les recettes 
télégraphiques) se sont élevées il 
£  13,049,317 ; elles se sont accrues 
de £  628,941 comparativement à l’an
née d'avant. Les dépenses du service 
postal se sont élevées si £  9,194,437 ; 
elles accusent une augmentation de 
£  511,120 sur l’année précédente. En 
déduisant de l’excédent des recettes 
postales une somme de £  217,804, 
représentant le déficit qui s’est pro
duit dans le service télégraphique, et 
l’intérêt de la somme de £  10,868,663, 
qui a été dépensée pour des achats 
afférents aux télégraphes, on obtient 
un excédent net de £  3,338,188 pour 
les deux services postal et télégra
phique.

die neuerdings ergriffenen Massnahmen 
für die Anfertigung und Verteilung 
von Dienstkleidungsstücken lassen die 
rasche Lieferung gut gearbeiteter Be- 
kleidungsgegenstânde an aile in Be- 
tracht kommeuden Bcdientesten als 
gesichert erscheinen.

Personal.
Das Personal der Postverwaltung 

ist im Jahre 1898/99 von 150,110 
auf 159,942 Kôpfe gewachsen. Dar- 
unter befanden sich 127,779 Personen 
mannlichcn und 32,163 weiblichen 
Geschlechts.

Die allgemeine Verkehrssteigerung 
liât einc Vermehrung der etatsmSssigen 
Stellen um 3000 nôtig gemacht; da- 
neben sind über 6000 Personen als 
Hülfskrafte ohne feste Anstellung in 
Beschâftigung gesetzt worden. Diese 
worden zumeist für einige Stunden 
im Tagc zur Briefbestellung auf dem 
Lande herangezogen.

Von den obengenannten 159,942 Be- 
amten besassen 67,832 (59,707 mann- 
lîche und 8125 weibliche) Anstellungs- 
patente. 20,268 waren Postraeistcrbzw. 
Postmeisterinnen, welehe eine Anstel- 
lungsverfiigung des General - Post- 
meisters, aber kein eigentliches Patent 
aufzuweisen hattcn. 71,842 Personen 
waren Hülfsarbeiter in nicht etats- 
mâssiger Stellung.

Finanzergebnis.
Die Einnahme der Postverwaltung 

(mit Ausschluss der Einnahme aus 
dem Telegraphenbetriebe) belief sich 
auf 13,049,317 £ .  Die Mehreinnahme 
gegen das Vorjahr betrug 628,941 £ .  

Die Ausgabe aus dem Postbetriebe be- 
trug 9,194,437 £ ,  d. s. 511,120 £  

mehr als im Vorjahre. Da aus dem 
Telegraphenbetriebe ein Déficit von 
217,804 £  entstanden war, welchcs 
von dem Cberscliusse aus dem Post
betriebe in Abzug gebracht werden 
muss, so ergiebt sich, sofem aucli noch 
die Xinsen von dem für den Ankauf 
der Telegraphen aufgewandten Kapital 
von 10,868,663 £  in Abzug gebracht 
werden, ein Rcinüberschuss aus dem 
Betriebe der vereinigten beiden Ver- 
waltungszweige von 3,338,188 £ .

Staff.

The staff of the Post Office has 
increased during the year from 150,110 
to 159,942 persons, of whom 127,779 
are males and 32,163 females.

The general growth of work has 
necessitated an addition of 3,000 per
sons to the established staff, but the 
addition to the number of persons 
holding unestablished positions has 
been more than 6,000, most of whom 
are employed, for a few hours only, 
in the delivery of letters in rural 
districts.

Of the 159,942 persons mentioned 
above, 67,832 (59,707 men and 8,125 
wotncn) were established officers hold
ing Civil Service Certificates; 20,268 
were postmasters and postmistresses 
appointed by the Postmaster-General, 
but not holding Civil Service Certifi
cates; and the remaining 71,842 were 
persons filling unestablished situations.

Financial resnlts.

The revenue of the Post Office 
(not including the revenue of the 
tclcgraph) amounted to £  13,049,317. 
Compared to the previous year, there 
was an increase of £  628,941. The ex- 
pcnditurc has been £  9,194,437, an 
increase of i f  511,120 on that of the 
previous year. To the latter must bc 
added a sum of i f  217,804, the sur
plus of expenditure over receipts of 
the telegraph service, as well as the 
iuterest of the capital— £  10,868,663 
—created for the purchase of the 
telegraphs, so that the net profit of 
both posts and telegraphs amounts to 
i f  3,338,188.
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La Caisse d’épargne et de retraite 
de Belgique en 1898 /)

Nous empruntons les renseignements 
suivants au rapport administratif de la 
Caisse d’épargne et de retraite de Bel
gique pour l’année 1898.

Le nombre des livrets créés pen
dant l’année s’est élevé il 259,242 et 
le nombre des livrets soldés A 122,075, 
de sorte que le nombre des livrets 
d’épargne en circulation, qui était de
1,377,643 à la fin de 1897, s’est élevé 
A 1,514,810 à la fin de 1898. 1,508,148 
de ees livrets appartenaient A des parti
culiers et 6,662 il des établissements pu
blics. Dans le courant de l’année 1898, 
il a été effectué 2,932,050 versements 
pour une somme de fr. 245,127,916 
et 769,438 remboursements pour une 
somme de fr. 227,566,415, et les in
térêts capitalisés au 31 décembre ont 
produit fr. 15,185,952, de sorte que 
l’avoir total des déposants, qui était 
de fr. 532,081,819 h la fin de 1897, 
s’est élevé il fr. 564,829,271 A la fin 
de l’année (pie le rapport concerne. De 
cet avoir, une somme de fr. 553,474,160 
appartenait il des particuliers et le reste, 
soit fr. 11,355,111, il des établissements 
publics. L’avoir moyen de cbaque dé
posant était de fr. 372. 87.

A la fin de 1898, le nombre des 
dépôts en comptes courants il 1 */a % 
s’élevait il 4204. Dans le courant de 
l’année, il a été effectué 12,644 verse
ments de l’espèce pour une somme de 
fr. 3(5,477,130 et 19,115 rembourse
ments pour une somme de fr. 38,995,543. 
Par suite, l’avoir des possesseurs de 
comptes courants, qui était de fr.
14,345,355 A la fin de 1897, n’at
teignait plus — avec les intérêts capi
talisés s’élevant A fr. 183,360 - -  que 
la somme de fr. 12.010,302 au 31 dé
cembre 1898. A cette somme, il y a 
lieu d'ajouter fr. 3,272,858, l’avoir des 
comptes courants A 3 et A 2‘/a °/o des 
sociétés coopératives de crédit agri
cole et des sociétés d’habitations ou
vrières, de sorte que l’avoir total des 
titulaires de livrets d’épargne et des

*) Pour 1807, voir // Union postale de 18t>0,
page 7.

Die belgische Staatssparkasse im 
Jahre 1898 /)

Déni Verwaltungsberichte der bel- 
gischen Staatssparkasse fiir das .lalir 
1898 entuehmen wir die nachstehen- 
den Angaben. Im Laufc dièses Jahres 
sind 259,242 Sparbücher neu ausge- 
geben und 122,075 zuriickgezogen 
worden; da die Zabi der Ende 1897 
vorhandenen Sparbücher sich auf
1,377,643 belief, so waren somit am 
Schlusse des Berichtsjahres 1,514,810 
Bûcher in Umlauf, von denen 1,508,148 
Privatpersonen und 6662 üffcntlichen 
Anstalten gehorten. Ende 1897 stellte 
sich das Guthaben der Sparer auf 
532,081,819 Fr. Im Laufe des Jahres 
1898 fanden 2,932,050 Einzahlungen 
im Betrage von 245,127,916 Fr. und 
769,438 Riickzahlungen im Betrage 
von 227,566,415 Fr. statt. Einschliess- 
licli der kapitalisicrtcn Zinsen im Be
trage von 15,185,952 Fr. belief sich 
somit Ende 1898 das Gesamtguthaben 
der Sparer auf 564,829,271 Fr. Von 
diesem Betrage cntfielen 553,474,160 
Fr. auf Privatpersonen und 11,355,111 
Fr. auf offentliche Anstalten. Das 
Guthaben jedes Einlegers betrug da
ller durchschnittlich 37 2.87 Fr.

Die Zabi derjenigen Koutokorrente, 
fiir deren Guthaben l 'j-i %  Zinsen 
gewâhrt worden, belief sich Ende 1898 
auf 4204. Auf diese Rechnungen 
wurden im Î aufe des Jahres 12,644 
Einzahlungen im Betrage von Fr.
36,477,130 bowirkt und 19,115 Riick- 
zahlungen im Betrage von 38,995,543 
Fr. geleistet. Da das Guthaben dieser 
Kontokorrent-Gliiubigor Ende 1897
14,345,355 Fr. betrug, so war das- 
selbe somit Ende 1898 — einschliess- 
lich der kapitalisicrtcn Zinsen in der 

! Hôlie von 183,360 Fr. — auf Fr,
! 12,010,302 heruntergogangen. Zu letz- 

terem Betrage treten noch die zu 3 
bezw. 2!/ï %  verzinslichen Konto- 
korrent-Guthaben der liindlichen Kre- 
dit-Genossenschaftcn und der Gesell- 
schaften fiir Arbeitcrwohnungen mit 

) im ganzen 3,272,858 Fr., so dass das 
1 Gesamtguthaben der Sparbuchbesitzer

*) S. IlUnion postale fiir 1899, 8. 7.

The Belgian State Savings Bank 
in 1898/)

We extract the following informa
tion from the official report of the 
Belgian State Savings Bank for tin 
year 1898.

During the ycar 259,242 new de- 
posit books were issued and 122,075 
closed, so that the number of depo- 
sit books rose from 1,377,643 at the 
close of 1897 to 1,514,810 at the 
close of 1898. Of the latter number 
of books, 1,508,148 belonged to pri- 
vatc individuals and 6,662 to public 
institutions. At the end of 1897 the bal
ance standing to the crédit of deposi- 
tors was fr. 532,081,819, and during 
the year under report 2,932,050 dc- 
posits fora total value of fr.245,127,916 
and 769,438 withdrawals for a total 
araount of fr. 227,566,415 were made, 
so that the balance standing to the crédit 
of depositors at the close of 1898, 
includingfr. 15,185,952 the interest ad- 
ded to the capital, was fr. 564,829,271. 
Of this sum, fr. 553,474,160 belonged 
to private individuals and fr. 11,355,111 
to public institutions. The average bal
ance standing to the crédit of one de- 
positor was fr. 372. 87.

The number of accounts current, 
for whieli interest is paid at the rate 
of 1 ‘/a per cent., amouuted to 4204 
at the close of 1898. During the year 
12,644 deposits for fr. 36,477,130 and 
19,115 withdrawals for fr. 38,995,543 
were made. Consequently, the balance 
of fr. 14,345,355, standing to the cré
dit of owners of accounts current at 
the end of 1897 was reduced, together 
with the interest of fr. 183,360 ad- 
ded to the capital, to the sum of fr. 
12,010,302 at the close of 1898. To 
the latter amount nmst be added fr. 
3,272,858 the balance of the 3 and 
2 Va percent, accounts current of the 
agricultural loan corporations and of 
the society for erecting artisan’s dwel- 
lings, so that the capital of both the 
owners of deposit books and those

*) See the U n io n  postale  for 1899, page 7.
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possesseurs de comptes courants s’éle
vait il fr. 580,112,431 à la fin de 1898.

61 %  nombre total des livrets 
d’épargne avaient tin avoir inférieur 
il 100 francs et 39 %  un avoir su
périeur à 100 francs.

Au point de vue de la profession 
des déposants, les carnets créés an
nuellement depuis 1894 se répartissent 
comme suit par 100,000 livrets: 1148 
appartiennent à des ouvriers mineurs 
(houilleurs, etc.), 14,331 à des ouvriers 
d’industrie ou exerçant un métier quel
conque, 6416 à des journaliers et ou
vriers agricoles, 4001 à des domes
tiques, 961 à des soldats, 2524 à des 
commerçants et détaillants, 455 si des 
professeurs et instituteurs, 2875 à des 
fonctionnaires et employés, 279 à des 
personnes exerçant des professions 
libérales, 385 à des chefs d’établisse
ments agricoles, industriels et com
merciaux, 7215 à des propriétaires, 
des rentiers, des personnes n’exerçant 
aucune profession et des ménagères, 
58,598 à des enfants mineurs et 812 
il des sociétés de secours mutuels, 
d’épargne et diverses.

En 1898, il a été opéré, pour le 
compte des déposants, 14,955 achats 
de rentes pour une valeur nominale de 
fr. 38,565,400 et 7086 ventes pour 
une valeur nominale (le fr. 25,780,500.

À la fin de 1897, il y avait 30,701 
carnets de rentes en circulation. Pen
dant l’année que le rapport concerne, 
il a été créé 6859 carnets et il en a 
été retiré 3867 ; par suite, il y a eu 
une augmentation de 2992 livrets, ce 
<{ui porte le nombre total de ceux-ci, 
au 31 décembre 1898, il 33,693 et 
leur avoir nominal à fr. 152,716,600.

Les demandes d’inscriptions nomi
natives au Grand-Livre se sont éle
vées, en 1898, à fr. 1,447,7UÜ capital 
nominal et les livraisons de titres au 
porteur, ü fr. 1,460,400 capital nominal.

Dans le service international, les 
opérations suivantes ont été effectuées:

a. Transferts:
30, pour un montant de fr. 16,524.29, 

de la Caisse d’épargne belge sur la 
Cuisse d’épargne française; 71, pour 
un montant de fr. 29,496. 05, de la 
Caisse d’épargne française sur la Caisse 
d’épargne belge; 20, pour un montant

und aller Koutokorrent-Glâubiger sich 
Ende 1898 auf 580,112,431 Fr. er- 
hôht hatte.

Von der Gesamtzahl der Sparbücher 
kamen 61 °/° auf solche mit einem 
Guthaben von weniger als 100 Fr. 
und 39 °/° auf Bûcher mit einem 
hôheren Guthaben als 100 Fr.

Dem Berufe der Einleger nach ent- 
fielen von je 100,000 Bûchera, welche 
seit dem Jahre 1894 jahrlich ausge- 
geben wurden, 1148 anf Grubenar- 
beiter, 14,331 auf gewerbliche Ar- 
beiter und Handwerker, 6416 auf 
Tagelôhner und Feldarbeiter, 4001 
auf Dienstboten, 961 auf Soldaten, 
2524 auf Kaufleute und Kleinhândler, 
455 auf Professoren und Lehrer, 
2875 auf Beamte und Angestellte, 
279 auf Gelehrte und Künstler, 385 
auf Vorsteher von landwirtschaftlichen, 
gewerblichen und Handels-Etablisse- 
ments, 7215 auf Eigentümer, Rentner, 
Personen ohne Gewerbe und Haus- 
hâlterinnen, 58,598 auf minderjâhrige 
Kinder und 812 auf Hiilfs-, Spar- 
und andere Vereine.

Die Antrage auf Ankauf und die 
Auftrage zuin Verkauf von Rente 
haben im Jahre 1898 zu 14,955 An- 
kâufen im Ncnnwerte von 38,565,400 
Fr. und zu 7086 Vcrkaufen im Nenn- 
werte von 25,780,500 Fr. Anlass ge- 
geben.

Die Zabi der Ende 1897 vorhan- 
denen Rentenbiicher belief sich auf 
30,701. 1m Laufe des Jahres wurden 
6859 neu ausgcgeben und 3867 zu- 
riickgezogen. Die Zunahme betrug da
ller 2992 Bûcher, und die Gesamt- 
zahl derselben Ende 1898: 33,693 
Stück mit einem Kapital im Nenn- 
werte von 152,716,600 Fr.

Die Antrage auf namentliche Ein- 
tragungen in das Hauptbuch haben 
sich 1898 auf ehi Nominal-Kapital 
von 1,447,700 Fr. und die Lieferungen 
von auf den Inhaber lautenden Wert- 
papieren auf eiu solches von 1,460,400 
Fr. belaufen.

Im internationalen Verkehr fanden 
statt :

a ) Ubertragungen von Guthaben:
30 mit 16,524.89 Fr. von der belgi- 

schen auf die franzôsische Kasse; 71

of accounts current amounted to fr.
580,112,431 at the close of 1898.

Of the total number of deposit 
books, 61 per cent, had a capital of 
less than 100 francs and 39 per cent, 
of more than 100 francs.

With respect to the profession of 
depositore the deposit books issued 
yearly from 1894 show that ont of 
every 100,000 books, 1148 belong to 
miners, 14,331 to factory hands, 6416 
to day labourers, 4001 to domestic 
servants, 961 to soldiers, 2524 to 
tradesmen and shopkeepers, 455 to 
professors and tcachers, 2875 to clerks 
and employés, 279 learned professions 
and artists, 385 to managers of agri- 
cultural, industrial, and commercial 
institutions, 7215 to land owners, in- 
dependent persons, persons without 
profession and housekeepers, 58,598 
to minors and 812 to mutual help 
socictics, savings institutions, etc.

At the request of depositors, 14,955 
purchases of annuities for a nominal 
value of fr. 38,565,400 and 7086 sales 
for a nominal value of fr. 25,78* >,500 
were made during the year.

The number of annuity books in cir
culation at the close of 1897 amounted 
to 30,701. During the year 6859 new 
books were issued and 3867 closed, 
being thus an increase of 2992 books. 
At the close of 1898 there were conse- 
quently 33,693 books iu circulation, with 
a nominal capital of fr. 152,716,(500.

In 1898, rcquests were inade for 
the entries by naine in the ledger of 
a nominal capital of fr. 1,447,700, and 
for the delivery to owners of stocks 
for a nominal capital of fr. 1,460,400.

In the international service the fnl- 
lowing transactions were offectod :—

a. Transfers of sutns depnsited ;—

30, for fr. 16,524. 29 from the Bcl- 
gian to the Frcnch batik; 71, for fr. 
29,496. 05 from the Frcnch to the
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de fr. 7826. 93, de la Caisse d’épargne 
belge sur la Caisse d’épargne hollan
daise; et 38 pour un montant de fr. 
15,979. 49, de la Caisse d’épargne hol
landaise sur la Caisse d’épargne belge.

b. Remboursements :
747, pour un montant de fr. 

329,964. 04, opérés en France sur 
des livrets belges ; 491, pour un mon
tant de fr. 139,127. 33, opérés en Bel
gique sur des livrets français; 91, pour 
un montant de fr. 55,115. 68, opérés 
en Hollande sur des livrets belges; 
et 114, pour un montant de fr. 
49,205. 23, opérés en Belgique sur 
des livrets hollandais.

À la fin de 1898, l’avoir total de 
la Caisse d’épargne s’élevait il fr. 
587,820,178. 34. Cette somme était 
représentée, il titre définitif ou il titre 
provisoire, par des obligations de 
l’Etat, des communes, etc., par des 
prêts hypothécaires, etc., et par la 
valeur des propres immeubles, etc., 
de la Caisse. Les intérêts bonifiés ou 
A bonifier aux déposants s’élevaient 
à fr. 15,814,783. 51 et les frais géné
raux A fr. 1,091,225. 95. Il a pu être 
porté un excédent de fr. 553,930. 18 
au fonds de réserve ; celui-ci s’élevait 
A fr. 1 1,911,175.77 A la fin de l’an
née 1898.

Au 31 décembre 1898, le person
nel des bureaux de l’Administration 
centrale était composé de 357 fonc
tionnaires et employés.

En 1898, l’œuvre du livret d’épargne 
pour les nouveaux-nés, *) duc A l’ini
tiative de NI. Emile Bourlard, avocat 
A Mons, a fonctionné dans les com
mîmes de Baulers, Beaumont, Blan- 
kenberghe, Boitsfort, Calckcn, Cou- 
vin, Dion-le-Val, Estâmes, (îrandglise, 
Grandricu, Hermalle-sous-Argenteau, 
H von - Ciply, Molenbeek -Saint - Jean, 
Mons, Petit-Reehain, Saint-Gilles (lez- 
Bruxelles), Schaerbeek, Sivry, Solrc- 
Saint-Géry et Ville-Ponuneroeul.

Les communes précitées avaient ou
vert en tout 3999 livrets d’épargne de 
l’esjHice au 31 décembre 1898.

*) Voir L 'U nion postale de page 101.

mit 29,496.06 Fr. von der franzôsi- 
schon auf die belgische Kasse; 20 
mit 7826.93 Fr. von der belgischen 
auf die niederlândische Kasse und 38 
mit 15,979.49 Fr. von der niederlân- 
dischen auf die belgische Kasse.

b ) Auszahlungen :

747 mit 329,964.04 Fr. in Frank- 
reich anf belgische Bûcher; 491 mit 
139,127.33 Fr. in Belgien auf franzii- 
sische Bûcher; 91 mit 55,115.68 Fr. 
in Nicderland auf belgische Bûcher 
und 114 mit 49,205.23 Fr. in Belgien 
auf niederlândische Bûcher.

Ende 1898 bestand das Gesamt- 
vermôgen der Kasse aus 587,820,178.34 
Fr., weleher Betrag dauernd oder vor- 
iibergehend in Staats-, Gemeinde- etc. 
Obligationen, in Hvpotheken-Darlehen 

j  etc. angelegt war oder den Wert der 
i cigenen Immobilien etc. darstcllte. 
I Die den Einlegern vergiiteten oder 

noch zu vergiitonden Zinscn stclicn 
sich auf 15,814,783.n Fr. und die 

| Verwaltungskosten auf 1,091,225.96 Fr.
. I)em Reservefonds knnnte als Ueber- 
| schuss ein Betrag von 553,930.18 Fr. 

iiberwiesen werden ; dcrselbe war Ende 
1898 auf 11,911,175.77 Fr. ange- 
wachsen.

Das Personal bei der Central-Vcr- 
waltung belief sich anf 357 Kôpfe.

Die von dem Advokaten Einil 
Bourlard in Mons herrûhrende Idée*), 
jeden Neugcborenen mit einem Spar- 
buclie ansznstatten, war Ende 1898 
in den Gemeinden Baulers, Beaumont, 
Blankenberghe, Boitsfort, Calckcn, 
Couvin, Dion-le-Val, Estâmes, Grand- 
glise, Grandricu, Hcrmalle-sous-Argen- 
teau, Ilyon-Ciply, Molenbeek-Saint- 
Joan, Mous, Petit-Reehain, Saint- 
Gilles (lez - Bruxelles), Schaerbeek, 
Sivry, Solrr-Saint-Géry und Ville- 
Pommerœul zur Ausfûhrung gelangt. 
Bis zurn Schlussc des Berichtsjahres 
hatten diese Gemeinden tm ganzen 
3999 Sparbucher ausgegcben.

*) S. L 'U nion postale für lSU'.i, S. 101.

Bclgian bank ; 20, for fr. 7826. 93 
from the Belgian to the Dutch bank 
and 38, for fr. 15,979. 49 from the 
Dutch to the Belgian bank.

b. Repayments:—

747, for fr. 329,964. 04 in France on 
Belgian books; 491, for fr. 139,127.33 
in Belgium on French books; 91,for 
fr. 55,115.68 in the Netherlands on Bel
gian books and 114, for fr. 49,205. 23 
in Belgium on Dutch books.

At the end of 1898 the total cap
ital of the bank amounted to fr. 
587,820,178.34, which sum was either 
definitely or temporarily invested in 
Government, parish, etc., stocks, in 
mortgage loans, etc., and also in the 
buildings, etc., of the bank. The in
terest eredited or to be credited to de- 
positors amounted to fr. 15,814,783.51 
and the expenses of management to 
fr. 1,091,225. 95. A surplus of fr. 
553,930. 18 could be added to the 
reserve fond, so that the latter 
amounted, at the close of 1898, to 
fr. 11,911,175. 77.

The staff of the Central Adminis
tration was composed of 357 officers 
and employés.

The proposai for issuing deposit 
books for new-born children, *) due 
to the initiative of Mr. Bourlard, a 
lawver in Mons, was working at the 
close of the year in the parishes of 
Baulers, Beaumont, Blankenberghe, 
Boitsfort, Calckcn, Couvin, Dion-le- 
Val, Estinnes, Grandglise, Grandricu, 
Hermalle-sous-Argenteau, Hyon-Ciply, 
Molenbeek-Saint-Jean , Mons, Petit- 
Reehain, Saint-Gilles (lez Bruxelles), 
Schaerbeek, Sivry, Solre-Saint-Gérv 
and Ville Pommeroeul. The number of 
deposit books issued by tliese parishes 
till the end of the year amounted to 
3999.

*) Sec the Union postale for 1899, page 101.

I
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Littérature postale.

U'a n k a ’s Posthandbuch. Nach amtlichen 
Quellen verfasst von J o se f  W an k a , K. K. 
Oberpostrat, Dozent an den Postlehrkursen 
in Prag. 3. Lieferung. Briefpost-Vorschriften 
in Osterreich. ). Ausgabe: Postgesetz (Kom- 
inentar). Prag, 1899. VerLag der K. n. K. 
Hofb uchh and 1 un g Guatav Neugebauer in 
Prag.

L’ouvrage volumineux que M. Wanka 
compose en ce moment porte comme 
titre « L e  service p osta l en A u tr ic h e » ;  

il se divise en deux parties dont 
la première traite des sujets théoriques 
et paraît par numéros et la seconde, 
des sujets pratiques et parait par 
livraisons. Cette seconde partie porte le 
titre de « M a n u e l posta l de W anka  ».

Les numéros suivants de la p rem ière  

partie (partie théorique) ont déjà paru : 
n° 1, «La  Poste en général»; n° 2, 
« Les questions administratives et lé
gales (Union postale universelle) » ; 
n° 3, « La régale des postes en ce 
qui concerne le transport des per
sonnes et des objets ». Les numéros 
1 et 2 ont déjà paru en 1896 sous 
forme de deuxième édition considé
rablement augmentée. Le numéro 4, 
« La régale des postes en ce qui con
cerne les transports par routes fluviales», 
est sous presse.

La première et la deuxième livraison 
de la seconde partie, le « Manuel 
postal » ,  qui traitent des différents 
services postaux ont paru en 1893; 
une deuxième édition revue et aug
mentée de ces deux livraisons est en 
préparation. La cinquième livraison, 
'pii contient les dispositions régle
mentaires concernant la poste aux 
lettres et les articles de messagerie 
en Allemagne et en Suisse, a aussi 
été publiée. La quatrième livraison 
(dispositions réglementaires concernant 
les articles de messagerie en Autriche) 
est sous presse, et les premières feuilles 
de la troisième livraison (dispositions 
'églementaires concernant la poste aux 
lettres en Autriche) viennent d’être 
imprimées.

En ce qui concerne les dispositions 
«églementaires relatives au service de 
«a poste aux lettres, l’auteur a pris

Postalische Litteratur.

W a n k a ’s Posthandbuch. Nach amtlichen 
Quellen verfasst von J o se f  W an k a , K. K. 
Oberpostrat, Dozent an den Postlehrkursen 
in Prag. 3. Lieferung. Briefpost- Vorschriften 
in Osterreich. 1. Ausgabe: Postgesetz (Kom- 
mentar). Prag 1899. Verlag der K. u. K. 
Hofbuehhandlung Guatav Neugebauer in 
Prag.

I)as umfangreiche Werk, mit dessen 
Bearbeitung der Herr Verfasser be- 
schâftigt ist, führt den Xitel »D a s  

Postwesen in  Osterreich » und zerfâllt 
in zwei Teile, von denen der erste 
die theoretischcn Materien behandelt 
und in Heften erscheint, wâhrend der 
zweite Teil, welcher in Lieferungen i 
herausgegben wird, die praktischen 
Materien umfasst. Dieser zweite Teil 
führt den besondern Titel « W anka’s i 
Posthandbuch ». j

Von dem ersten, dem theoretischen i 
Teile des Werkes, sind bereits vollen- j 
det: Heft I. «Die Post im Allge- 1 
meinen » ; Heft II. « Verwaltungs- j  
und Rechtsgebiet (Weltpostverein) » ; | 
Heft III. « Postregal im Sachen- und 
Personentransporte ». Heft I und II 
sind bereits in zweiter, bedentend er- 
weiterter Auflage im Jahre 1896 er- 
schicnen. Das Heft IV. «Postregal 
im Transporte auf Wsisserstrassen » 
befindet sich unter der Presse.

Von dem zweiten Teile des Werkes, 
dem « Posthandbuch », sind die erste 
und zweite Lieferung, welehe die ver- 
schiedenen Postverkehre behandcln, 
bereits im Jahre 1893 erschienen und 
gehen einer erweiterten Neuauflage 
entgegen. Die fünfte Lieferung, die 
Brief- und Fahrpostvorschriften in 
Dcutschland und der Schweiz behau- 
delnd, liegt ebenfalls fertig vor. Die 
vierte Lieferung (Fahrpostvorschriften 
in Osterreich) ist im Druck, und von 
der dritten Lieferung (Brief postvor- 
schriften in Osterreich) haben jetzt 
die ersten Bogen die Presse verlassen.

Den Briefpostvorschriften hat der 
Herr Verfasser das osterreichische 
Postgesetz voin 1. November 1837 
und die Briefpostordnung vom Jahre 
1838 zu Grande gelegt, weil diese 
legislatorischen Arbeiten in Osterreich 
bis heute unübertroffen dasteheu. Er

Postal Literature.

W a n k a ’s Posthandbuch. Nach amtlichen 
Quellen verfasst von J ose f W ank a , K. K. 
Oberjiostrat, Dozent an den Postlehrkursen 
in Prag. 3. Lieferung. Briefpost-Vorechriften 
in Osterreich. 1. Ausgabe: Postgesetz (Kom- 
mentar). Prag, 1899. Verlag der K. u. K. 
Hofbuehhandlung Gustav Neugebauer in 
Prag.

The voluminous work which Mr. 
Wanka is now compiling bears the 
title « The Posta l Service in  A u str ia  ». 
It has two divisions, the first of 
which contains theoretical rnatter and 
is published in numbers and the second 
practical matter and is published in 
parts. The latter division bears the title 
« W anka’s Posth a n d book ».

The following numbers of the first 

division (the theoretical) of this work 
hâve already beeti issued:— No. 1, 
« The Post in general » ; no. 2, « Ad
ministrative and legal questions (Uni
versal Postal Union) » ; no. 3, « Postal 
privilège for the conveyance of articles 
and persons». Number 1 and 2 hâve 
already been issued in a second and 
enlarged édition, in 1896. Number 4, 
« Postal privilège for conveyances on 
water routes », is in the press.

The first and the second parts of 
| the second division, the « Posthand 

b o o k », which deals with the varions 
postal services, were already issued 
in 1893; a second and enlarged édition 
of these two parts will be issued ere 
long. The fifth part containing the 
letter and parcel post régulations of 
Germany and Switzerland has also 
been published. The fourth part (the 
parcel post régulations in Austria) is 
in the press, and the first sheets of 
the third part (the letter post régu
lations in Austria) hâve just appeared.

With respect to the régulations 
conceruing the letter post, the author 
has taken as basis tiie Austriau postal
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pour base la loi postale autrichienne 
du 1er novembre 1837 et le règlement 
de la poste aux lettres de 1838, ces 
travaux législatifs n’ayant pas été 
renouvelés en Autriche jusqu’à ce jour. 
Il a aussi pensé qu’il était utile de 
reproduire textuellement ces documents 
devenus très rares, et nous sommes 
persuadés qu’un grand nombre d’agents 
apprécieront cette reproduction. La 
loi postale autrichienne est accom
pagnée d’un commentaire détaillé où 
l’auteur fait des comparaisons intéres
santes avec les lois postales étrangères 
et plus particulièrement avec la loi 
postale de l’Empiro allemand.

Nous avons eu à plusieurs reprises*) 
l’occasion d’attirer l’attention de nos 
lecteurs sur l’ouvrage de M. Wanka. 
Nous n’avons rien à ajouter aux 
comptes rendus favorables que nous 
en avons faits. Quand ce travail sera 
terminé, la littérature postale autri
chienne sera enrichie d’une œuvre 
durable, élaborée avec autant de zèle 
que de compétence.

*
*  *

El. FRAN’CiUF.O l'RKVIO Y l,A CoRREsroN-
dkncia mui.tada por S. O ssa  B o rn e . —
Valparaiso, Imprcnta Gillet 1899.

M. Ossa Borne, l’auteur bien connu 
de nos lecteurs par ses études sur des 
sujets intéressant le service des postc*s, 
recommande dans cette petite brochure 
l’introduction des «  ch iffres -ta x e *  »  

pour indiquer le montant de la taxe 
à payer pour les lettres non affran
chies ou insuffisamment affranchies 
dans le service interne du Chili. Ijcs 
avantages qui résultent de l’emploi 
des chiffres-taxes sont connus. Ils 
sont en usage dans un grand nombre 
d’Administrations postales, bien que 
quelques Administrations importantes 
de l’Europe n’aient pu se décider jus
qu’ici à les introduire dans leur ser
vice. M. Ossa Borne est d’avis que 
l’emploi des ehiffres-taxes permettrait 
de contrôler avec plus d’exactitude le 
montant des recettes provenant des

*) Voir L 'U nion postale des années I89IS
et 1897, pages 201 et 207.

hat es auch fiir angemessen erachtet, 
den Text derselben wortlich zum Ab- 
druck zu bringen, da derselbe wenig 
mehr zngânglich ist, so dass eine 
authentische Wiedergabe dieser grund- 
legenden Bestimmungen vielen will- 
koinmen sein dürfte. Zu dem Postge- 
setz liefert der Herr Verfasser cinen 
ausfiihrlichen interessanten Kommentar, 
worin zugleich auslandische Verhalt- 
nisse (namentlich die Vorschriften des 
deutschen Reichspostgesetzes) hin und 
wieder zum Vergleich herangezogen 
werden. ,

Wir haben wiederholt Veranlassung 
gehabt*), unsereLcseraufdasfortsehroi- 
tende Erschcinen des Wanka’schen 
W’erkes aufmerksam zu machen. Dem 
giinstigen Urteile, welches wir über 
dessen Wcrt zu fiïllen in der Lage 
waren, haben wir nichts hinzuzufiigen.
Ist das Work erst vollendct, so wird 
die ôsterreichische Litteratur sich einer 
mitgrossem Eleisse und hervorragender 
Sachkenntnis geschaffcnen Arbeit von 
bleibcndem Wcrte mit Recht riihmen 
konnen.

*
jjc ÿ

En F ranoueo prévu) y la Courespon- 
DENCIa mui.tada j*or S . O ssa  B o rn e . — i 
Valparaiso, Imprenta Gillet 1899.
I)er unsern Lesern als Verfasser 

von postali8chen Fachstudien bekanute 
Herr Ossa Borne bricht in dieser 
kleinen Flugschrift eine Lanze für 
dicEinfiihrung von « Porto fre im a rk en  » 
zur Vcrrechnung der auf unfrankierten 
und ungnügend frankierten Briefen 
haftenden Portobetrâge im inneren 
chilenischen Postbetriebe. Die Vor- 
teile, welche die Verwendung der 
Portomarken im Gefolge hat, sind be- 
kannt. Sie befinden sich bei einer 
grossen Zahl von Postvcnvaltungen 
im Gebrauch, obwohl einige bedeu- 
tende Postverwaltungen Europas bis 
jetzt sich zur Einführuug dièses Systems 
nicht haben cntschliessen konnen. 
Herr Ossa Borne versprieht sich von 
dem Gebrauche der Portomarken eine 
grossere Sicherstellung der Portoein- 

j nahmen von unfrankierten Briefen im 
I ----------

*) 8. 1 / U n io n  postale fïir I89U. S. 201, 
und für 1897, S. 207.

law of November l 8t, 1837, and the 
letter-post régulations of 1838, these 
legislative documents not havirig yet 
been renewed in Austria. He also 
thought it good to reproduce the text 
of these documents which are becoming 
very scarce, and we feel certain that 
this reproduction will be appreciated 
by a good many posta! officers. The 
Austrian postal law is accompanied 
by a detailed commentary in which the 
author makes interesting comparisons 
between it and foreign postal Iaws, 
especially with the postal law of the 
German Empire.

We hâve had several opportunities*) 
of drawing the attention of our readers 
to Mr. Wanka’s work and we hâve 
nothing to add liere to the favourable 
accounts already given of it. When it 
is completed, the Austrian postal 
literature will be enriched with a 
lasting work, compiled with much 
zeal and compétence.

*
* *

E l  F ranqueo pkevio y la Cokrkspon- 
dekcia Multada |>or S. O ssa  B o rn e . — 
Valparaiso, Imprenta Gillet 1899.

Mr. Ossa Borne, well known to 
our readers by his studies on postal 
subjects, recommends in this little 
pamphlet the introduction of « postage- 
due stamps » for indicating the postage 
to be paid on unpaid or insufficiently 
prepaid letters in the domestic ser
vice of Chili. The advantages con- 
nected with the use of due stamps 
are well known. They are in use in 
a great many Postai Administrations, 
although a few important Postal Ad
ministrations of Europe hâve not yet 
introduced them in their service. Mr. 
Ossa Borne is of opinion that the 
use of due stamps will make it pos
sible to control with more exactitude 
the sums collected froin unpaid let
ters in the Chilian postal service. He

*) 8ee the U n io n  posta le  for 1899 an>'. 
1897, pages 201 and 207.
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lettres non affranchies dans le service 
postal chilien. Toutefois, il estime que, 
pour atteindre son but, le chiffre-taxe 
chilien doit être une va leu r postale  

proprem ent dite et non un simple 
formulaire mis, sans aucun contrôle, 
à la disposition des agents. L ’essai 
qui a été fait au bureau de poste de 
Yralparaiso, au mois d’octobre 1894, 
au moyen de formulaires de l’espèce 
ne pouvait donner aucun résultat pra
tique; ces formulaires n’étaient que 
des morceaux de papier gommés au 
verso qu’on collait sur les lettres, et 
qu’on frappait d’une empreinte d’un 
« timbre-taxe », au lieu d’apposer celle- 
ci sur l'enveloppe même, comme cela 
se fait ordinairement.

Pour que le chiffre-taxe serve de 
garantie à l’Administration contre les 
fraudes qui se produisent dans la per
ception des taxes, il faut qu’il ait une 
valeur nominale pour l’agent qui en 
fait usage. Il faut, en outre, que le 
public soit en quelque sorte invité il 
seconder l’Administration en vérifiant 
les taxes postales.

Tous les habitants du Chili doivent 
être informés qu’un agent des postes 
qui perçoit une taxe dont le montant 
n’est pas représenté sur l’envoi au 
moyen de chiffres-taxes, commet un 
délit qui est puni d’une amende de 
1 peso à 4 pesos, et, en cas de réci
dive, par la destitution du coupable. 
Aussi longtemps que les dispositions 
réglementaires concernant l’emploi des 
chiffres-taxes resteront ignorées du 
public en général, les taxes perçues 
par les agents ne seront pas versées 
ou ne seront versées qu’en partie il 
la caisse postale et des taxes irrégu
lières continueront à être réclamées aux 
destinataires des envois postaux. De
puis l’année 1858, le public chilien est 
>i bien habitué au mode de procéder 
qui consiste il indiquer le montant de 
'a taxe il payer au moyen de l’em
preinte d’un timbre spécial que le 
nouveau système adopté par l’Admi- 
i istration des postes ne deviendra 
populaire que par l’émission de va-

chilenischen Postdienste. Er hait es 
aber zur Erreichung dieses Zweckes 
für unbedingt nôtig, dass die chite- 
nische Portomarke ein toirkliches W ert- 

zeichen und nicht ein blosses, den 
Beamten in beliebiger Menge zur Ver- 
fügung stehendes Forinular sein muss. 
Der im Oktober 1894 bei dem Post- 
arate in Valparaiso gemachte Versuch 
mit Formularen der letztern Art konnte 
daher besondern Erfolg nicht haben. 
Die seitens dieses Postamtes verwen- 
deten Marken bestanden ans unbe- 
drukten, auf der Kückseite gummierten 
Papierstückchen, auf welche uach ihrer 
Aufklebung auf die Briefe der soge- 
nannte Portostempel abgedrukt wurde, 
der sonst auf den Briefen selbst seinen 
Platz fand.

Soll die Portomarke Schutz gegen 
Unterschleife von Portobetragen bie- 
ten, so muss sie fur den Beamten, 
der sie auf den Brief zu kleben hat, 
einen Geldwert darstellen. Es muss 
ferner das Publikum sozusagen zur 
Mitwirkung bei der Kontrolle der 
Portoverrechnung aufgerufen vverden. 
Jederman in Chile muss wissen, dass 
ein Postbeamter, der Portobetrâge er- 
hebt, die nicht durch gleichwertige 
Portomarken auf der betreffenden Post- 
sendung dargestellt sind, sich eines 
Vergehcns schuldig rnacht, worauf 
eine Geldstrafe von 1 Peso bis zu 
4 Pesos, im YViederholungsfalle sogar 
der Verlust des Amtes steht. Ohne 
dass die Vorschriften über den Ge- 
brauch der Portomarken im weitesten 
Umfang zur Kenntuis des chilenischcu 
Publikums gelangen, wird der beste- 
hende Missbrauch, dass Portobetrüge 
vom Publikum cingezogen, aber nicht 
oder nur teilweise zur Postkasse ver- 
rechnet werden, bezw. dass unrichtige 
Betriige erhoben werden, nicht ver- 
schwinden. Man ist eben in Chile seit 
dem .Jahre 1858 an die jetzige Art 
und Weise der Portoverrechnung, wo- 
bei das zu entrichtendc Porto auf 
dem Briefe durch Stcmpelabdruck 
vorbezeichnet ist, so sehr gewohut, 
dass die Mchrzahl der Briefempfânger 
sich gar nichts dabei denken wird, 
wenn in der altgewohnten Weise 
fortgefahren wird, es sei dcnn, dass 
die Postverwaltung über das von ihr

however thinks that, to answer the 
purpose, the Clnlian due stainp inust 
be a real stam p and not an ordinary 
form which may bc used as postal 
officers think fit. The trial made witli 
such forms at the Valparaiso post
office, in October 1894, could con- 
sequently give no spécial resuit. The 
forms used by that office consisted 
of ordinary7 pièces of gumtned paper 
which, after having been stuck to the 
letters, were stamped with a so-called 
« due stamp » in lieu of the envelope 
itself.

To protect the Administration against 
frauds in the collection of araounts 
due on unpaid letters, the due stamp 
must hâve a nominal value for the 
officer who makes use of it. The 
public must, in addition, be so to say 
reqnested to co-operate with the Ad
ministration by controlling the postage 
rates on letters.

Everybody in Chili must learn that 
a postal officer who collccts a fee, 
the amount of which is not repre- 
sented in due stamps on the article 
itself, commits an offence which is pun- 
ished with a fine of from 1 to 4 
pesos and with distuissul on répétition 
of the offence. As long as the régu
lations concerning the use of due 
stamps are not known to the pub
lic at large, the fecs collected by 
postal officers will not be delivered 
or will be delivered in part only to 
the postal exchequer and irregular 
fees will be collected from the ad- 
dressees of postal articles. The public 
of Chili is, since 1858, so well aecus- 
tomed to the fees being indicated by 
means of a spécial stamp that, in order 
to popularize the new System it has 
adopted, the Postal Administration 
must issue postage stamps indieating 
the amount of the postage due.
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leurs postales qui représenteront le 
montant du port dû.

Ija. brochure de M. Ossa Borne nous 
apprend, en outre, que l’ancien Direc
teur général des postes, feu Don Juan 
Miguel Rîesco, auquel le Chili doit 
l’introduction de la carte postale en 
1871 et de l’enveloppe timbrée en 1872, 
avait déjà proposé au Gouvernement, 
à la date du 31 mai 1870, de contrôler 
les recettes provenant des lettres in
suffisamment affranchies au moyen de 
valeurs postales. Sans sa mort pré
maturée, qui eut lieu en 1874, il aurait 
aussi introduit cette amélioration dans 
le service postal de son pays.

C’est pourquoi l’auteur consacre en 
toute piété sa petite brochure à la 
mémoire de ce Chef éminent du ser
vice postal chilien et qu’il donne son 
portrait en frontispice.

** *

Zülow , Rudolf v ., F ran zô sisc h er  Br ie f -
STELI.ERFÜR DEN AUSLANDSVERKEHR DER
P o stam te r  (B r ie fs e n d u n g e n ). Wien,
Pont, Ijeipzig. A. Hartlebens Verlag.

L’auteur du «. Traité de langue 
française A l’usage des fonctionnaires 
des postes et des télégraphes » *) offre 
maintenant A ses collègues un petit 
manuel utile et pratique pour l’éta
blissement des formulaires prescrits 
dans les échanges postaux internatio
naux et pour la rédaction en langue 
frança ise de petites lettres de service, 
notes, etc.

Ce manuel contient une liste des 
adresses des Administrations centrales, 
des directions provinciales des postes, 
ainsi que des bureaux de poste locaux ; 
des modèles de lettres concernant le 
traitement des envois contre rembour
sement ; une série d’exemples in
diquant la manière de signaler des 
irrégularités constatées dans les dé
pêches postales et de répondre à des 
notifications de l’espèce; des modèles 
des annotations dont doivent être

*) Voir L ’Union postale de 1890, page 193.

angenommene neuc System der Ver- j 
rechnung durcli eigens hergestellte 
Wertzeichen das breiteste Licht der 
Offentlichkeit ausgiesst.

Aus dein Schriftehen des Herrn 
Ossa Borne erfahren wir auch, dass 
der allen Fortschritten geneigte üeneral- 
Postdirektor Don Juan Miguel Riesco, 
welchem Chile im Jahre 1871 die 
Einführung der Postkarte und im 
Jahre 1872 die der gestempelten Brief- 
umschlage verdankt, bereits am 31. Mai 
1870 der Regierung die Portoverrech- 
nung durch Wertzeichen vorgeschlagcn 
hat. Ohne sein frühzeitiges Ableben 
im Jahre 1874 würde er auch diese Be- 
triebsverbesserung durchgesetzt habeu.

Pietatvoll widmet daher der Herr 
Verfasser sein Schriftehen dem An- 
deuken an diesen hervorragenden Chef 
der chilenischcn Postverwaltung, dessen 
Bild in Holzschnitt wir auf der ersten 
Seite des Inhalts begegnen.

*
*  *

Z ü l o w , R u d o lf  v ., F ranzô sisch er  B r ie f - 
STELLER FÜR DEN AUSLANDSVERKEHR 
d er  P o sta m te r  (Briefsendungen). Wien, 
Pest, Leipzig. A. Hartleben» Verlag.

Der Verfasser des « Lehrbuches 
der franzôsischen Sprache fur Post- 
und Telegrapheubeamte » *) bietet in 
dem vorliegenden kleinen Handbuch 
den Herren Berufsgenossen ein prak- 
tisches, bequemes Hfilfsraittel, um 
die fur den Briefpostverkehr mit dem 
Auslande vorgeschriebenen Druckfor- 
mulare zntreffend auszufullen, sowie 
kleinere Dienstschreiben, Bemerkungen 
u. s. w. in franzôsischer Sprache ab- 
zufassen.

Das Buch enthâlt cine Zusammen- 
stellung der Adresscn der Central- 
postverwaltungen, der Bezirkspostver- 
waltungen und der Ortspostanstalten ; 
Muster zur Abfassung von Schreiben 
betreffend die Bchandlung von Nach- 
nahmesendungen ; eine Sammlung von 
Formularen fur die Ausfertigung von 
Rückmeldungcn zur Bcrichtigung und 
Feststellung von Unregelmüssigkeiten 
bei Abnahme von Briefposten ; eine 
Sammlung der bei der Bchandlung

*) S. I/U n io n  postale von 1890, S. 193.

The pamphlet of Mr. Ossa Borne 
further informa us tliat the former 
Director General of Posts, Don Juan 
Miguel Riesco, to whom Chili owes 
the introduction of post cards in 1871 
and wrappers in 1872, proposed, to 
his Government, on the 31*' May 1870, 
the issue of postage stainps for in- 
sufficiently prepaid letters. But for 
his prématuré death in 1874hewould 
also hâve carried out that improve- 
ment in the postal service of his 
countiy.

The author thus respeetfully de- 
dicates his little work to the memory 
of that distinguished Hcad of the 
Chilian Postal Administration andgives 
his portrait as frontispiece.

** *

Z ü l o w , R u d o lf  v ., F r a n zô sisc h er  Br ie f - 
s t e l l e r  f ü r  den  A u s la n d s v e r k e h r  
d er  P o sta m te r  (Briefsendungen). Wien, 
Pest, I>cipzig. A. Hartlebens Verlag.

In this little handbook, the author 
of the « Handbook of the French 
language for postal and telegraph of- 
ficers » *) offers his colleagues a prac- 
tical and agreeable help for the exact 
filling up of the printed forma pres- 
cribed in the international letter post 
exchanges, and for writing small of
ficial letters and notices, etc., in the 
French  language.

The book contains a list of the 
addresses of the Central Postal Ad
ministrations, the district postal di
rections and the local post-offices; 
modela of letters coucerning the treat- 
ment of articles marked with trade- 
charges; a sériés of answers for the 
redress of irrcgularities in the deliverv 
of the mails and of modela for the noti
fication of such irrégularités ; spéci
mens of notices to be used for unde-

*) See the Union postale for 1890, page 193
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revêtus les envois non distribuables; 
des modèles de réclamations d'objets 
ordinaires et recommandés et de pro
positions concernant le retrait ou la mo
llification de l’adresse de ces envois; 
îles modèles de lettres et d’avis aux
quels peut donner lieu l’emploi de 
timbres-poste frauduleux. Ces ren
seignements sont toujours indiqués dans 
les langues allemande et française sur 
la même page.

Un dictionnaire allemand-français 
et français-allemand de termes tech
niques postaux complète cet ouvrage.

Ledit manuel, qui a été préparé et 
imprimé avec beaucoup de soin, nous 
paraît tout à fait approprié au but 
pratique que s’est proposé M. de 
Ziilow, de sorte que nous croyons 
pouvoir lui prédire un accueil aussi 
favorable que celui qu’a reçu le 
IVa ité de langue frança ise  du même 
iiuteur.

** *

T he P o s t -O ff ic e  thf. C it a d e l  o f  A m er
ic a n  L ib e r t y . An P>tsay by James 

L. Courtes. Reprinted froni « The Corning 
Age ». — Boston, June 1899.

Cette petite brochure, qui porto le 
titre de: « L ’Administration des postes, 
la citadelle de la liberté américaine », 
et qui est la reproduction d’un article 
paru dans le journal de Boston « Les 
temps t\ venir », a pour objet de re-' 
commander la centralisation de toutes 
les institutions de transport des Etats- 
I nis (chemins de fer, télégraphes, etc.) 
et leur exploitation par l’Administra
tion des postes. La réforme proposée 
entraînerait un remaniement complet 
des tarifs des chemins de fer améri- 
eains: des tarifs uniformes à prix ré
duits pour le transport des personnes 
et des marchandises remplaceraient les 
tarifs gradués actuels qui sont élevés 
et compliqués. L ’auteur est eu même 
t -mps un grand partisan du tarif ex
cessivement réduit applicable dans les 
lltats-Unis aux journaux et aux livres 
1 i-ochés — 1 cent par livre -—, c’est- 
à-dire aux objets désignés sous le nom 
de second c l a - s . s  m atter, que l’Adminis-

nnbestellbarer Postsendungen anzu- 
wendenden Vermerke; Muster zur 
Ausfüllung von Nachfrageschreiben 
wegen gewôhnlteher und eingeschrie- 
bener Briefsendungen, sowie zu An- 
trâgen auf Riickgabe von Briefsen- 
duugen oder auf Berichtigung von 
Adresseu; Entwürfe zu Verhandlungs- 
schriften und Meldungen, die beim 
AuftauchengefâlschterPostwertzeichen 
vorkommen künnen — ailes indeutscher 
und franzôsi8cher Sprache nebenein- 
andergestellt.

Den Sohluss bildet ein deutsch- 
franzôsisches und franzôsisch-deutsches 
W ôrterbuch posttechnischer Ausdrücke.

Das mit Sorgfalt bearbeitete, auch 
typographisoh recht sauber hergestellte 
Handbuch schcint uns fiir den prak- 
tischen Zweck, dem es dienen soll, 
wohl geeignet zu sein, so dass man 
ihm dieselbe günstige Aufnahme, wie 
sie das oben genannte, von dem nam- 
lichen Verfasser herrührende « Lehr- 
buch» gefunden hat, in den Kreisen 
der Berufsgenossen voranssagen kann.

** *

T h e  P ost-Of f ic e  tuf. C it a d e i . of  A m e r 
ic a n  L ib e r t y . An Esnay by James 
L. Courtes. Reprinted froni « The Corning 
Age». — Boston, June 1899.

Unter dem Aufsehen erregenden 
Xitel : « Die Postverwaltung, die Ci
tadelle der Amerikanischcn Freiheit» 
bricht der Verfasser dieser klei- 
nen Flugschrift, welche den Abdnick 
cines iu der Bostoner Zeitschrift 
« Das kommende Zcitalter » enthalte- 
nen Aufsatzes bildet, eine Linzo fur 
die Verstaatlichung der sâmtlichen Be- 
forderungsmittel der Vereinigten Staa- 
ten (Eisenbahnen, Telegraphen etc.) 
und ihre Unterstellung unter die Ober- 
Icitung der Postverwaltung. Hand in 
Hand hiermit soll eine vôllige Umge- 
staltung des Tarifwcsens der ameri- 
kanischen Eisenbahnen gehen : billige 
Einheitstarife fiir Personen- und Güter- 
befôrderung sollen an die Stelle der 
jetzigen hohen und verwickelten Tarif- 
sâtzc treten, Der Verfasser ist neben- 
bei ein warmer Freund des in den 
Vereinigten Staaten bestehenden ausser- 
ordentlich billigen Tarifs fur die Be- 
fürderung von Zcitungeu und bro-

liverable articles; modelsof applications 
concerning ordinary and registered ar
ticles of the letter post and of pro
posais concerning the withdrawal or 
the correction of address of sucli ar
ticles ; models of letters and notes 
connected with the discovery of frau- 
dulent postage stamps. The above 
information is given in German and 
French on the same page.

A German-French and Freneh-Ger- 
man dictionary of postal expressions 
is appended to the handbook.

Mr. Ziilow’s work, which has been 
compiled and printed with much care, 
seems fully to answer the practical 
pui'pose for which it was written, 
so that we may confidently jnedict 
that it will be appreciated just as 
niucli as the « Handbook » mentioned 
at the beginning of this notice.

** *

T uf. P o s t -O f f ic e  t h e  C it a d e l  o f  A m er
ic a n  L ib e r t y . An Essay by James 
L. Courtes. Reprinted froni « The Corning 
Age ». — Boston, June 1899.

This little pamphlet, which is the 
reprint of an article pubiished in « The 
Corning Age » of Boston, warmly ro- 
commends the centralization of ail the 
public means of conveyance in the 
United States (Railways, Telegraphs, 
etc.), and their management by the 
Post Office. A complété reform of the 
American railway fares is to go hand 
in hand with the above: — Uniform 
reduced tariffs for the conveyance of 
persons and goods are to replace the 
présent high and complicated scales. 
The author, who is at the same time 
a great supporter of the exceedingly 
cheap rate of postage for newspapers 
and stitched books in America— 1 cent 
a pound — that is of articles known as 
« second class matter *, which the Postal 
Administration itself considère as being 
too cheap and to which it ascribes its 
chronic postal deficiency. The author 
is not of the opinion of the Post 
Office; lie strongly opposes any in-
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tration des postes elle-inèine considère 
comme étant trop modéré et auquel 
elle attribue ses déficits chroniques. 
L'auteur n’est pas de l'avis de l'Ad
ministration des postes il ce sujet; il 
combat avec vigueur toute élévation 
de ce tarif et il émet même l'opinion 
« quo le tarif réduit des journaux, 
publications périodiques, brochures, 
etc., de la poste américaine a pro
bablement contribué dans une plus 
large mesure, pendant ces dix der
nières années, au développement de 
l’instruction du peuple américain que 
l’enseignement gratuit pour lequel le 
pays dépense! chaque année des som
mes considérables. »

Tout en nous abstenant de nous 
prononcer sur le contenu de cette 
petite brochure qui a surtout un carac
tère de polémique, nous croyons cepen
dant devoir la signaler à nos lecteurs, 
parce qu’elle contient un grand nombre 
de renseignements très intéressants et 
qu’elle émane d'un homme lettré, qui 
est en même temps un graud ami du 
service postal.

** *

J a a k b o e k .fr dk a P oste RM en e n  T e i .e- 
GKa i 'HIK l'JOO. Onder Uedactie van W. 
Huisman jr., Commies der Posterijen te 
Alnieloo.

L ’Annuaire des postes et des télé
graphes néerlandais pour l’année 1900 
ne le cède en rien il ses prédécesseurs. 
Il contient les portraits des hommes 
cjui ont le plus contribué il faire pas
ser la « loi sur le cautionnement » 
( Dorgtochtenwet)  du 14 juillet 1898, 
(pii a une très grande importance pour 
les fonctionnaires des postes et des 
télégraphes des Pays-Bas. Ce sont: 
MM. Piersou, Ministre des finances, 
J. P. Moltzer, Membre du Conseil 
d’État, A. Kerdijk, Membre de la 2e 
Chambre des Etats généraux, et J. B. 
Ivan jr., Secrétaire du Ministère des 
finances.

chierten Biichern — 1 Cent fur das I 
Pfund —, des sogenannten Tarifs fur 
» second clans m atter », den die Post- 
vcrwaltung selbst bekanntlich als zu 
sehr ermàssigt, als die Kosten nicht 
deckend und demzufolge als die 
Quelle ihres chronischen Defizits er- 
achtet. Davon will jedoch der Herr 
Verfasser nichts wissen; er spricht 
sich mit Entschiedenheit gegen jede 
Erhôhung dieses Tarifs aus, indem er 
sogar die Bchauptung aufstellt, «dasB 
der billige Tarif der amerikanischen 
Post für die Beforderung von Zeitungen, 
Zeitschriften und Broschüren dtc. in 
den letzten 10 Jahren walirscheinlich 
mehr für die Erziehtmg des ameri
kanischen Volkes gewirkt habe, als 
das System des unentgeltlichen Sehul- 
unterrichts, für welchen das Land all- 
jahrlich so ungeheurc Summen auf- 
wende. »

Ohne zu den Erorterungen der klei- j 
nen Schrift, die einen vorwiegend ! 
polemischen Charakter liât, Stellung 
zu nehmen, môchten wir unsere Léser 
doch auf dieselbe aufmerksam machen, 
da sie auf knappem Raum viel Intér
essantes bietet und überall den wis- 
senscliaftlich gebildeten Autor und den
warmen Freund des Postwesens verrat.

*
*  *

J a a KBOEK.TK DER PoSTERlJEN EN TELEGRA
PHIE 1900. Onder Uedactie van W. Huis
man jr., Coiuinies der Posterijen te Al-
rneloo.

Das Jahrbuch der niederlündischeu 
Posteu und Telegraphen für das Jahr 
1900 reiht sich in wiirdiger Weise 
seinen Vorgângern an. Er ist dies- 
mal mit den Lichtdruckbildern derjeni- 
gen Mânner, die sich um das Zustande- 
kommen des für die nicderlândischen 
Post- und Telegraphen-Beamten wich- 
tigen und wohlthâtigen « Bürgschafts- 
gesetzes» (B o rg to ch ten w et)vom  14.Juli 
1898 verdient gemacht haben, geziert : 
nâmlich des Finanzministers Pierson, 
des Mitgliedes des Staatsrates J. P. 
Moltzer, des Mitgliedes der zweiteu 
Kammer der Generalstaaten A. Ker
dijk und des Sekretârs im Finanzmini- 
sterium J. B. Kan jr.

crease of this rate of postage and ho 
even says that lie doubts if the free 
school System for wlùch the United 
States spend immense sums eacli ycar 
has donc more for the éducation of 
the American people in the last ten 
years than the rate of postage for 
paper-covered literature.

While abstaining from giving any 
opinion on the contents of this little 
pamphlet wliich has more a polemic 
character, we however think it worth 
bringing to the notice of our readers, 
as it contains some very interesting 
information and is written bv a scien- 
tific inan who is at the same tirne a 
great friend of the post.

*
*  *

J a ARBOKK.IK DER POSTERIJEN EN T E L E  

g r a p h ie  1900. Onder Uedactie van W. 
Huisman jr .. Coin mies der Posterijen te 
Alnieloo.

The yearbook of the I)utch Posts 
and Telegraphs for 1900 is in no 
way behind its predecessors. It con
tains the portraits of the men who 
contributed to the succcss of the im
portant « Security Act » (B o rg to c h - 

tenwet)  of the 14,h July 1898 which 
is a great boon for the I)utch Postal 
and Telegraph officers. They are:— 
Messrs. Pierson, Minister of Fiuance,
J. P. Moltzer, Member of the State 
Council, A. Kerdijk, Member of th< 
2nii Chamber of the General States and
J. B. Kan, jr., Secretary to the Ministei 
of Finance.

IMPRIMERIE SUTER & LIEROW à BERNE.
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Le service postal fluvial de la 
Bolivie.

Une des tâches les plus difficiles 
des Administrations des postes des 
Républiques do la Colombie, de l'E
quateur, du Pérou et do la Bolivie 
consiste dans l’établissement de com
munications postales régulières dans 
les vastes territoires du bassin de 
l’Amazone, situés au-delà de la chaîne 
des Andes. Cependant l’obligation 
d’assurer des communications postales 
régulières devient de plus en plus 
impérieuse à mesure que le commerce 
et l’industrie envahissent ces territoires 
lointains et en majeure partie inex
plorés pour y exploiter les précieux 
trésors naturels qu’ils renferment.

Comine ces régions manquent de 
routes, on comprend que l’on utilise, 
pour les transports postaux, les nom
breuses rivières qui coulent A l’est 
dos Cordillères et vont se jeter dans 
l’Amazone. Tout récemment, l’Admi
nistration des postes de la Bolivie a 
organisé un service postal fluvial par
ticulièrement intéressant pour éta
blir de meilleures communications 
postales avec le département du rio 
Béni situé au nord-est de la République. 
Précédemment, il n’y avait qu’un ser
vice par trimestre entre Trinidad, la 
capitale dudit département située sur 
le rlo Mamoré, et Villabella, l’impor-

Bolivianischer Fluss-Postdienst.

Es gehftrt zu den schwierigsten Auf- 
gaben der Postverwaltungen in den 
Republiken Columbia, Ecuador, Pcru 
und Bolivia, die grossen Lânderstriche 
jenseits der Kette der Anden im 
Stromgebiete des Ainazonen-Stromes 
mit regel massigen Postverbindungon 
zu versehen. Und doch macht sich 
das Bediirfnis hierzu von Tag zu Tag 
dringlicher gcltcnd, je melir Handel 
und Industrie sich in diesen weiten, 
zum grossen Teil unerforschtcn Ge- 
bieten niederlasscn, mn die reichen 
Schiitze der Natur, die dort aufge- 
speichert sind, zu heben und dem 
Weltverkehr znzuführen.

Bei dem Mangel an Strassen , der 
sich dort fühlbar macht, liegt es nahe, 
die zahlreichen Wasseradern, die von 
der Ostseite der Cordilloren nacli dem 
Amazonenstrom hinabrinnen, fur den 
Postverkebr nutzbar zu maclien. In 
neuester Zeit ist die bolivianische Post- 
vcnvaltung dainit vorgegangen, bohufs 
Ilerstellung besserer Postverbindungen 
mit dem Nordosten der Republik, 
dem Departement des Rio Béni, einen 
Elnss-Postdienst ins lichen zu rufen, 
dessen Einrichtung allgemeines In
téressé bcansprucht. Bisher bestand 
mireine viertcljnhrlich wiederkehrende 
Postbeforderung von der Hanptstadt 
des genaiinten Departements Trinidad

The river postal service of Bolivia.

One of the most difficult tasks of 
the Post Office of tbe Republics of 
Columbia, Ecuador, Peru and Bolivia 
is to maintain rcgular postal commu
nications in the vast territorics of the 
Amazon river bevond the Andes. Ami 
yet, the more commerce and industrv 
penetrate into these mostly unexplored 
retrions to work the uatural treasures 
tliov contain, the more imperious it 
is to secure these communications.

Owing to the want of ronds, it was 
quite nutural that the mimerons rivers, 
which nui from the East of the Cnr- 
dilleras to the Amazon, wmild be 
made use of for postal purposes. The 
Bolivian Postal Administration lias of 
lato organized a most interosting i'iv(*r 
postal service for the mnmtainance of 
postal communications with the depart- 
ment of the Rio Béni in the north- 
cast of the Republic. Until thon, thcrc 
was only a quartcrlv postal service be- 
tween Trinidad, the chief town of the 
said department on the Rio Mamoré, 
and Villabella, an important customs 
station of Bolivia on the frontier of 
Brazil, where the two great rivers 
Mamoré and Betii imite to forin the 
Rio Madeira. This quarterly service 
lias been rcplaced bv the new prefeet
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tante station bolivienne des douanes 
qui se trouve il la frontière du Brésil, 
il l’endroit où les deux grandes rivières 
Mainoré et Béni se réunissent pour 
former le rîo Madeira. Ce set vice 
postal tout à fait insuffisant a été 
transformé en un service mensuel par 
le nouveau préfet du département du 
Béni. Les envois postaux sont trans
portés jusqu’à la « Cachuela Guaja- 
ramerin » par les chaloupes à vapeur 
que des maisons de commerce de 
Trinidad entretiennent sur la rivière 
Mamoré. A partir de cet endroit, les 
envois sont expédiés par canot sur 
Villabella aux frais des propriétaires 
des chaloupes. L ’Administration des 
postes pave la modeste somme de 25 
bolivianos*) pour un transport postal 
de Trinidad à Villabella. Dans la 
direction opposée, c’est-à-dire de 
Villabella à Trinidad, il n’a pas été 
possible jusqu’ici d’orgauiser un service 
fluvial régulier. Les chaloupes ne 
peuvent pas attendre le retour du 
canot qui transporte les dépêches de 
Guajarameriu à Villabella, parce qu’il 
lui faut 8 jours pour aller et revenir.

D’ailleurs, le chef du bureau des 
douanes de Villabella, où il n’y a 
pas encore de bureau de poste, ne 
s’est pas conformé aux instructions 
qui lui ont été données d’expédier, 
sans attendre l’arrivée de la poste de 
Trinidad, les dépêches postales pour 
cette localité de façon qu’elles par
viennent à Guajaramerin pour pouvoir 
profiter des chaloupes qui retournent 
à Trinidad. De même, l’essai qui a 
été fait d’expédier les dépêches pos
tales pour les établissements com
merciaux situés à l’embouchure de la 
rivière Béni et plus particulièrement 
pour l’importante place commerciale de 
Riberaalta, sur le Béni, par la voie 
de Villabella, n’a pas réussi. Cet 
échec doit aussi être attribué au fait 
qu’il n’existe pas de bureau de poste 
à Villabella et que le chef du bureau 
des douanes de l’endroit n’a pas donné 
de suite non plus aux instructions 
qui lui ont été transmises de faire

*) 1 boliviano argent (à 100 eentavos) =  
environ fr. 2. 20.

am Rio Mamoré nach der wichtigen 
bolivianischen Zoll- und Grenzstation 
gegen Brasilien, dem Orte Villabella 
am Zusammenfluss der grossen StrÔme 
Mamoré und Béni, die nach ihrer 
Vereinigung den mSchtigen Rio Ma
deira bilden. Diese spârliche Post- 
verbindung ist durch den neuen Prâ- 
fekten des Departements Béni auf 
eine monatliche erweitert worden. Zur 
Beforderung der Postsendungen werden 
die Dampfbarkassen benutzt, welche 
Handelshiiuser in Trinidad auf dem 
Mamoré-Flusse bis nach der « Cachuela 
Guajaramerin » hinabfahren lassen. 
Von diesem Punkte bis nach Villa
bella erfolgt die Weitcrbeforderung 
mittels Kanoe für Rechnung der Be- 
sitzer der Dampfbarkassen. Ffir die 
Beforderung einer Post von Trinidad 
bis Villabella bat die Postverwaltung 
die mâssige Suinme von 25 Bolivia
nos *) zu entrichten. Leider ist es bis 
jetzt nicht gelungen, eine regelmiissige 
Verbindung in urngekehrter Richtung 
von Villabella nach Trinidad auf 
diesem Wege einzurichten. Die Dampf
barkassen kônnen die Rückkchr des 
von Guajaramerin uach Villabella 
entsandten Kanoes, welches für die 
Ilin- und Rückfahrt 8 Tage braucht, 
nicht abwarten.

Andererseits hat der Zollvcrwalter 
von Villabella — eine Postanstalt be- 
steht dortselbst noch nicht — der 
ilmi erteilten Anweisung, eine Post 
mittels Kanoe, ohne die Aukunft einer 
Post aus Trinidad abzuwartcn, jedes- 
mal dergestalt abzufertigen, dass sie 
beim Eintreffen der Dampfbarkasse 
in Guajaramerin bereit liegt, nicht 
eutsprocheu. Auch der Versuch, auf 
dem Wege über Villabella Postsen
dungen nach den Handelsniederlas- 
sungen an dem dort cinmündenden 
Beni-Flusse, insbesondere nach dem 
wichtigen Handelsplatze Riberaalta 
am Béni, gelatigcn zu lassen, ist nicht 
gelungen, anscheinend dcshalb nicht, 
weil es in Villabella an einer Post
anstalt fehlt und der Zollvcrwalter . 
daselbst den ihm gegebenen Weisun- 
gen, die Postsendungen den Béni auf-

*) 1 Silber-Itoliviano (à 100 (Jentavos) =  
etwa 21/* Fr.

of the department of Béni by a monthlv 
service. The mails are carried by the 
steamboats which the commercial firms 
of Trinidad run on the Mamoré river 
as far as «Cachuela Guajaramerin». 
From the latter point to Villabella, 
the mails are carried by boat at the 
expense of the owners of the steam
boats. For one ruai! transportation frorn 
Trinidad to Villabella, the Post Office 
pays the modest sum of 25bolivianos*). 
Unfortunately it lias not been possible, 
until now, to organize on that route 
a regular service in the opposite direc
tion, that is from Villabella to Trinidad. 
The steamboats cannot wait the rcturn 
of the boats conveying the mails from 
Guajaramerin to Villabella, a return 
journey between tliese two places taking 
8 days.

Besides, the chief customs officer 
of Villabella—there is no post-office 
in the place—did not conform to the 
instructions he had received not to 
wait for the arrivai of the mails from 
Trinidad, but to despatch the mails 
to Guajaramerin by boat in time to 
reach the steamboats in the latter 
place. The trial to send mails by way 
of Villabella to the commerial settle- 
ments on the Béni river, especially to 
the important commercial place of 
Riberaalta, did not'succeed, most pro- 
bably because there is no post-office 
at Villabella and the chief customs 
officer of the place did not act accord- 
ing to the instructions hc had received 
to despatch the mails up the Béni as 
far as Riberaalta.

On the other lmnd, it lias not yet 
been possible to organize on the Béni 
river, as far as the Brazilian fronticr 
near Villabella or at least as far as 
Riberaalta, a postal service on the 
model of that existing on the Mamoré; 
the owners of the steamboats running

*) 1 silver boliviano of 100 cou ta vos =  
about 2'/« francs.
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ransporter les dépêches postales jus- 
pi’à Riberaalta, eu amont du Béni.

Il n’a pas non plus été possible 
l’organiser, sur le rîo Béni, jusqu’à 
Vil label la à la frontière du Brésil, ou 
mut au moins jusqu’à Riberaalta, un 
ervice postal fluvial analogue à celui 
jui fonctionne sur le rio Mamoré, 
parce que les propriétaires des cha
loupes à vapeur qui circulent sur le 
Béni demandent des prix exorbitants 
pour leur intervention.

Pour un voyage aller et retour 
entre Rurenabaqne, un port situé sur 
le Béni supérieur, et Riberaalta, situé 
sur le Béni inférieur, l’Administration 
des postes n’aurait pas dft payer 
moins de 1000 boliviauos, ce qui est 
une somme énorme, étant donné le 
poids relativement peu considérable 
des objets postaux à transporter. Cette 
offre a dft être repoussée.

On ne pouvait toutefois pas se con
tenter des communications postales 
(jui avaient existé jusqu'alors avec 
les établissements commercianx du 
no Béni, car elles ne répondaient 
plus aux exigences d’un serviee postal 
bien organisé. Une fois par semaine 
les objets postaux étaient expédiés à 
grands frais de La Paz à travers les 
Andes jusqu’à Reyes, sur le Béni, où 
ils restaient en souffrance jusqu’à ce 
qu’un commerçant ou un industriel 
quelconque offrit de les transporter à 
Riberaalta et aux établissements situés 
en deçà de cette localité. Il est aisé 
de se faire une idée des retards que 
subissaient les correspondances des
tinées aux comptoirs établis sur le 
Béni, comptoirs qui deviennent de 
plus en plus importants grâce à l’ex
tension que prend l’exploitation de 
la gomme élastique. IjC Gouvernement 
pâtissait aussi de cet état de choses, 
parce qu’il ne pouvait pas compter 
sur une réexpédition régulière, à par
tir de Reves, des correspondances 
qu’il envoyait à ses fonctionnaires 
supérieurs à Riberaalta, où réside un 
sous-préfet ( D e lega do  nacional.)

warts nach Riberaalta zu senden, keine 
Folge gegeben hat.

Anderereeits ist es auch nicht môg- 
lich gewesen, eine Postbefôrderung 
durch Dampfbarkassen auf dem Beni- 
Flusse bis an die brasilianische Grenze 
bei Villabella oder wenigstens bis 
nach Riberaalta, âhnlich der auf dem 
Mamoré bestehenden, ins Leben zu 
rufen, weil die Besitzer der den Béni 
befahrenden Dampfbarkassen zu uner- 
hôrte Preise für Übernahme der Post
befôrderung fordern.

Fur eine Fahrt von Rurenabaque, 
einem Hafen ara oberen Béni, bis 
nach dem oben genannten Handels- 
platze Riberaalta am Unterlaufe dieses 
Flusses und zurück sol 1 te die Postkasse 
nicht weniger als 1000 Bolivianos ent- 
richten : eine ungeheure Summe im 
Vergleich zu dem geringen Gewieht 
der zu befôrdemden Postgegenstânde. 
Diese Forderung musste abgewiesen 
werden.

Allerdings konnte der jetzige Zu- 
stand der Postbefôrderung nach den 
Haudelsniederlassungen am Benifluss 
nicht beibehalten werden, da er den 
Anforderungen eines geordneten Post- 
wesens nicht entsprach. Die Post- 
sendungen wurden nâmlich bisher 
einmal wôchentlich von Î a Paz mit 
grosseu Kosten über die Anden nach 
dem Orte Reyes am Béni geschafft, 
wo sie liegen blieben, bis irgend ein 
Kaufmann oder Industriellor sich frei- 
willig erbot, sie den Fluss hinunter 
nach Riberaalta und den zwischen- 
liegenden Niederlassungcn mitzu- 
nehmen. VVelchen Verzôgerungen auf 
diese Art die Korrespondenz nach 
den Faktoreien am Béni, deren Be- 
deutung in Folge der sich immer 
mehr steigernden Gewinnung des 
«Guinmi elasticum» iiu Wachsen ist, 
ausgesetzt wsu’ , liegt auf der Hand. 
Auch die Regierung empfand das 
Missliche dieses Zustandes, indem ihre 
Korrespondenz an die in jener Ge- 
gend stationierten hôheren Beamtcn 
— Riberaalta ist der Sitz cines Untor- 
Priifekten (D e leg a d o  nacional) — auf 
eine regelrechte \V eiterbefôrderung 
von Reyes aus nicht zu reehnen 
hatte.

on the Béni clairaing unheard of prices 
for carrying the mails.

For a return journey between Ru
renabaque, a harbour on the Upper 
Béni, and the above mentioned com
mercial town of Riberaalta, on the 
Lower Béni, the Postal Administration 
would hâve had to pay no less than 
1000 bolivianos, thatis an extraordinary 
sum for a comparatively little weight 
of postal articles. This offer was 
refused.

The former postal communications 
with the commercial settlements on 
the Béni river could however not be 
maintained ; they did not answer the 
requirements of a rcgular postal ser
vice. The mails were carried once a 
week at great expense from La Paz 
across the Andes to Reyes on the 
Béni, and there they remained until 
a merchant or a trader volunteered 
to take them to Riberaalta and to the 
intermediate settlements. It is easy 
to picture to onesolf the delays which 
correspondence for the factories on 
the Béni raust hâve suffered, delays 
which were the more préjudiciai since 
the India-rubber trade is constantly 
on the increase in that district. The 
Government also felt this bad condi
tion of affaire, for it could not reckon 
on a regular conveyance from Reyes 
of the official correspondence sent to 
the superior officers at Riberaalta, the 
résidence of a vice-prefect (D e le g a d o  

nacional).

To put a stop to this evil, the 
Govemment of the Republic decided 
to organize a postal service on the 
Béni by mcans of steamboats. Thèse 
boats hâve already been ordered in 
Europe, and, until their arrivai, the 
postal service will be effectcd by a
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Pour remédier il ces inconvénients, I 
le Gouvernement de la République a 
résolu d’établir, sur la Boni, un ser
vice postal au moyen de chaloupes il 
vapeur. Ces chaloupes ont été com
mandées en Europe ; en attendant 
leur arrivée, le service |»ostal sera 
effectué au moyen de bateaux à rames. 
Cet arrangement a été pris ensuite 
d’un avis donné, il la demande de 
l’Administration, par le P. Pablo 
Fernandez, de l’Ordre des Franciscains, 
un homme qui, grâce à scs longs 
services de missionnaire et il ses fré
quents voyages, connaît bien ces 
régions éloignées.

Sur la proposition de ce religieux, 
l’Administration des postes a com
mandé, à Reves, un bateau il rames 
d’un tonnage de 150 arrobas*). L ’é
quipage de ce bateau se compose d’un 
capitaine-pilote (cap itün  tim on ero ) et 
de 0 rameurs indigènes. Pour chaque 
voyage aller et retour entre le port de 
Eurenabaquo et Riberaalta le capitaine 
reçoit 40 bolivianos et chacun des 
rameurs 24 bolivianos. Chaque homme 
reçoit en outre une indemnité de 50 
centavos par jour pour ses provisions 
de route. Le voyage de Rurenabaque 
A Riberaalta, pour lequel on descend 
la rivière, doit être accompli en 12 
jours au plus et le retour en 24 jours. 
I-æ bateau se met en route tous les 
matins il 6 heures; il s’arrête A 10 
heures pour un halte de 1 A 2 heures, 
puis il reprend sa course pendant 4 
heures consécutives. Il peut trans
porter 4 voyageurs au plus contre 
payement d’une taxe de 120 bolivia
nos par personne lorsqu’il descend la 
rivière et de 160 bolivianos lorsqu’il 
la remonte. Ces taxes comprennent 
les frais d’entretien des voyageurs, 
comme c’est l’usage dans ces régions, 
et donnent droit au transport gratuit 
de 2 arrobas de bagages. Le bateau- 
poste peut accepter jusqu’à 80 arrobas 
de marchandises, A raison de 2 boli
vianos par arroba en descendant et 
de 3*/a bolivianos par arroba en re
montant la rivière.

*) 1 arroba =  environ 111/* kg.

Zur Beseitigung dieser ÜbelstSnde 
liât die Staatsregierung beschlossen, 
cinen Postdienst auf dem Béni mittels 
eigener Dampfbarkasscn einzurichteu, 
die bereits in Europa in Auftrag ge- 
geben sind. Bis zum Eintrcffen 
dieser Fahrzeuge ist ein Postdienst 
durch Ruderboote eingerichtet worden. 
Der Plan hierzu gründet sich auf 
ein von der Postverwaltung einge- 
fordertes Gutachtcn eines durch 
langjâhrige Thâtigkeit als Mi6sionar 
und hâufige Reisen mit den Verhâlt- 
nissen jener weltfernen Gpgenden 
wohl vertrauten Mannes, des Pater 
Guardian des Franziskaner-Ordens 
Pablo Fernandez.

Auf dessen Vorschlag ist die Er- 
bauung eines Ruderbootes bis zu einer 
Tragfàhigkeit von 150 Arrobas*) in 
dem Orte Reyes in Auftrag gegeben 
worden. Dasselbe erhâlt eine Be- 
satzung von 6 eingeborenen Ruderern 
und einem zugleich als Steuermann 
dieuenden Kapitân ( Capitân  tim onero ). 

Der Kapitân bezicht fur jede Hin- 
und Riickreise zwisehen dem Hafen 
von Rurenabaque und Riberaalta 
einen Sold von 40 Bolivianos, jeder 
Ruderer einen solchen von 24 Boli
vianos. Fur die Beschaffung des 
auf der Reise erforderlichen Proviants 
wird für den Kopf der Betrag von 
50 Centavos tâglich vergütet. Die 
Reise von Rurenabaque nach Ribe
raalta — stromabwiïrts — darf nicht 
iiber 12 Tage, die Riickfahrt — 
stromaufwârts — nicht mehr als 24 
Tage dauern. Dabei ist Bedingung, 
dass alltaglich um 6 IJhr früh abgc- 
fahren und bis 10 Uhr gerudert wird. 
Nach einer Ruhezeit von 1 bis 2 
Stundcn ist die Fahrt noch wcitcrc 
4 Stundcn fortzusetzen. Das Post- 
ruderboot darf hochstens 4 Reisende 
mitnehmen gegen Zahlung eines Fâhr- 
lohnes von 120 Bolivianos für die 
Thalfahrt und von 160 Bolivianos für 
die Fahrt zu Berg für jede Person. 
In diesein Fâhrlohne ist die Vor- 
pflcgung des Reisenden, wie sie in 
diesen Gegenden (iblich ist, mit itibe- 
griffen, auch wird jedem Reisenden 
ein Freigepâck bis zum Gewicht von

*) 1 Arroba =  ca. I l 1/* kg.

rowing-boat. The Postal Administration 
came to that resolution after liaving 
asked the advice of Pater Pablo Fer
nandez of the Franciscan Order, a 
man who is especially well acquainted 
with the circumstances in these régions, 
liaving travelled a good deal in lus 
long missionary career.

On his proposai, the Government 
ordered at Reyes the construction of 
a rowing-boat of a tonnage of 150 ar
robas *). The crew of this boat is 
eomposed of one pilot who acts as 
captain ( Capitân  tim onero ) and 6 na
tive rowers. For a return journey be- 
tween the harbour of Rurenabaque 
and Riberaalta the captain receives 
40 bolivianos, and each rower 24. 
Each man reçoives, in addition, a sum 
of 50 centavos a day for his food. 
The down journey from Rurenabaque 
to Riberaalta must uot last more tlian 
12 days; the up journey, uot more 
than 24 days. During the journey the 
boat starts at 6 a. m., stops at 10 a. m. 
for 1-2 hours’ rest, and then résumés 
for 4 consecutive hours. There is ac
commodation for 4 passengers in the 
boat; the fare per person is 120 bo
livianos for the down journey and 160 
for the up journey. These prices in- 
cludc the customarv board in these 
régions, and the free couveyance of 
luggage up to 2 arrobas in weight for 
each passenger. The post boat can 
also take 80 arrobas of goods at the 
rate of 2 bolivianos per arroba for 
the down journey and 3 ‘/a bolivianos 
for the up journey.

On the first up and down journey, 
the post boat must stop at every seule
ment or factory (b a r ra c a ) on bot h 
sides of the river for delivering and 
taking up the mails. On the subsé
quent journeys it will only stop at

*) I arroba =  about 111/* kg.
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Le bateau-poste est tenu de faire 
laite, à l’aller et au retour de la pre- 
nière course, à tous les établissements 
•u comptoirs (b a rra c a s ) situés sur 
:os deux rives de la rivière pour y 
léposer ses dépêches et prendre celles 
|ui lui sont destinées. A  partir de la 
2e course, le bateau ne s’arrêtera plus 
qu’aux établissements où le directeur 
uira fait hisser à son approche le 
drapeau national bolivien pour l’aviser 
qu’il a des correspondances il lui re
mettre. Les propriétaires ou les di
recteurs de comptoirs ont l’obligation 
de prêter secours au bateau-poste 
contre payement d’une indemnité. Î es 
courses sur le Béni auront lieu une 
fois par mois dans les deux directions. 
Mais comme un voyage aller et retour, 
sans arrêt au point terminus, ne peut 
s’effectuer qu’en 36 jours, il faudra 
sc procurer 2 bateaux.

L ’Administration des postes estime 
que ce nouveau service lui coûtera 
400 bolivianos pour chaque voyage 
aller et retour. Cette somme se dé
compose comme suit:

1 capitaine 40 btliviino*
6 rameurs 144 »
Entretien du capitaine et
des 6 rameurs pendant 55
jours, il raison de 50 ccnta- ■
vos par jour et par homme 1927a »
Autres dépenses 237a »

Total, comme ci-dessus, 400 boliiitaoi.

11 est il remarquer que l’Adminis
tration évalue la durée totale de chaque 
voyage il ôojours, pour tenir compte des 
arrêts au point terminus de la course 
et des retards inévitables.

Si l’estimation de ces frais est 
exacte, il suffira d’un seul voyageur 
à l’aller et au retour et de quelques 
arrobas de marchandises pour couvrir 
les dépenses du service. En cas d’em-

2 Arrobas gewahrt. Das Postboot 
nimint im ganzen bis zu 80 Arrobas 
Frachtgüter mit nach dem Tarifsatze 
von 2 Bolivianos für die Arroba auf 
der Hinabreisc und von 37* Bolivianos 
für die Arroba auf der Reise strom- 
aufwârts.

Das Postboot hait bei der ersten 
Reise sowohl auf der Thalfahrt wic 
auch auf der Bergfahrt an allen 
Niederlassungen, Faktoreien ( ba rra ca s ) 

auf beiden Fiussufern an, nm Kor- 
respondenz abzuliefern bezw. zu em- 
pfangen. Bei der zweiten und den 
spâtern Reisen wird nur an den  Nie
derlassungen angehalten, wo derVer- 
walter der betreffenden Faktorei durch 
Hissung einer bolivianischen Flagge 
das herannahende Postboot darauf 
aufmerksam gemacht hat, dass Kor- 
respondenz in Empfang zu nehmen 
ist. Die Faktoreienbesitzer oder Ver- 
walter haben die Verpflichtung, dem 
Postboote gegen angemessene Ent- 
schâdigung jede gewünschte Unter- 
stützung zu leisten. Das Postruderboot 
wird den Béni monatlich einmal hin- 
auf und hinunter fahren. Da die Hin- 
und Rückreise, ohne Aufenthalt am 
Endpunkte, wie oben erwahnt, 36 
Tage erfordert, so müssen zu diesem 
Behufe 2 Boote in Dienst gestellt 
werden.

Die Kosten des neuen Dienstes 
berechnet die bolivianische Postvcr- 
waltung wie folgt:
für den Kapitân 40 Boliiiinoi,
» die 6 Ruderer 144 »
» die Verpflegung des 

Kapitâns und der 
Mannschaft auf 55 
Tage nach dem Satze 
von 50Centavos tâg- 
lich auf den Kopf 1927* »

sonstige Ausgaben 237* »

zusammen 400 Bolimiti 
für jede Hin- und Rückreise, deren 
Gesamtdauer die Vcrwaltung in An- 
betracht des notwendigen Aufenthalts 
am Endpunkte und voraussichtlicher 
Verzogerungen unterwegs auf 55 Tage 
veranschlagt.

Treffcn diese Schâtzungen zu, so 
ist leicht ersichtlich, dass bei Be- 
forderung auch nur eincs Reisenden

such factorie? where the manager 
hoists the Bolivian flag at the approach 
of the boat to inform the captain that 
corrcspondence is to be takeu up. 
The owners or the managers of the 
factories are bound to give help to 
the post boats ; they are paid for the 
services rendered. The post rowing- 
boat on the Béni is to make a return 
journey every month. But since a 
return journey takes 36 days without 
stopping at the terminus, two boats 
will hâve to be made use of.

The new service will cost about 
400 bolivianos for cach return journey 
according to the following estimâtes 
of the Bolivian Postal Administra
tion : —

1 captain . . . .  40
6 rowers . . . .  144
Boarding expense of 

the captain and his 
6 men for 55 davs 
at 50 centavos per 
day and per man . 1927*

Other minor expenses 237*

hlmuti.
»

»
»

Total as above 400 b#lùim».

In its estimâtes the Post Office 
reckoned 55 days for cach return 
journey to make allowance for the 
stay at the terminus and the unavoi- 
dable delays en route.

Should these estimâtes prove suffi- 
cient the conveyance of one passenger 
cach way and of a few arrobas of 
goods will cover the expenses of the
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ploi régulier du bateau-poste par les 
voyageurs, cette entreprise fournira 
des excédents à la Caisse postale.

La surveillance du service postal 
fluvial sur le Béni a été confiée au 
chef du bureau des postes de Reyes 
et au chef de bureau qui a été nommé 
récemment à Riberaalta; ces deux 
fonctionnaires sont eux-mêmes placés 
sous la direction du sous-préfet de cette 
dernière localité.

! auf der Hin- und Rückfahrt und der 
Mitnahme einiger Fracht die Gcsamt- 
kosten der Postfahrt Deckung finden, 
wâhrend bei lebhafterer Benutzung 
des Postbootes fur den Reiseverkehr 
Uberschüsse für die Postkasse zu er- 
warten sind.

Die Aufsicht iiber den Fluss-Post- 
dienst auf dem Béni ist dem Post- 
vorsteher von Reyes und dem neu 
ernannten Postvorsteher von Riberaalta 
unter der Oberleitung des an letzterem 
Orte sesshaften Unterprâfekten über- 
tragen worden.

La Caisse d’épargne postale des 
Pays-Bas en 1898.

Le rapport annuel de la Caisse 
d’épargne postale des Pays-Bas pour 
l’année 1898 permet de constater que 
cette institution continue de se déve
lopper d’une manière satisfaisante.

Le nombre total des livrets d’é
pargne en circulation à la fin de 
1898 s’élevait il 693,228, contre 
627,409 à la fin de l'année précédente. 
Pendant l’année que le rapport con
cerne, le nombre de ces livrets s’est 
donc accru de 65,819 ou de 10,5 %•

Au 31 décembre 1898, il y avait
138,5 déposants par 1000 habitants. 
C’était la province de la Hollande 
septentrionale qui en fournissait le 
plus grand nombre; on y comptait
199,8 déposants sur 1000 habitants; 
venaient ensuite la province d’Utrccht 
avec 174,2, le Limbourg avec 143,6, 
la Zélande avec 143,5, la Hollande 
méridionale avec 140,8, le Brabant 
septentrional avec 140,5, la tineldre 
avec 134, l’Overyssel avec 107,3, la 
Frise avec 69,5, la Drenthe avec 63,9 
et la province de Groningue avec
51,4 déposants par 1000 habitants.

En 1898, il a été effectué 1,057,453 
dépôts pour une somme totale de
34,706,280.22 florins*), contre 976,435 
dépôts pour une somme de 31,736,335.60 
florins l’année d’avant.

*) 1 florin (Gulden) =  100 cents =  environ 
fr. 2.08.

Die niederlândische Postsparkasse 
im Jahre 1898.

Der Jahresbericht der niederlân- 
dischen Postsparkasse fur 1898 lâsst 
eine weitere günstige Entwickluiig 
dieser Einrichtung erkennen.

Die Gcsamtzahl der in Umlauf bc- 
findlichen Biicher betmg Ende 1898: 
693,228, gegen 627,409 uni Schlusse 
des Vorjahres. Die Vcrmehrung im 
Jahre 1898 bclSuft sich daher auf 
65,819 Biicher oder 10,5 %.

Auf je 1000 Einwolmer kamen am 
31. Dozcmbcr 1898 138,5 Einloger. 
Die meisten Sparer weist die Provinz 
Nordholland auf, in welcher 199,s Eiu- 
leger auf je 1000 Einwohner entfallen, 
dann kommen Utrecht mit 174,a, Lim- 
burg mit 143,e, Seeland mit 143,5, 
Siidholland mit 140, s, Nordbrabant 
mit 140,5, Geldern mit 134, Overyssel 
mit 107,8, Friesland mit 69,5, Drenthe 
mit 63,9 und Groningen mit 51,4.

DieGesamtzalilderEinlugon im Jahre 
1898 belief sich auf 1,057,453 und der 
Betragderselbcn auf 34,706.280.-j2 Fl. *) 
gegen 976,435 Einlagen in der Hohe 
von 31,736,335.60 Fl. im Vorjahre.

Der Gesaramtbetrag der Einlagen, 
auf je 1000 Einwohner berechnet,

*) 1 Gulden (Fl.) =  100 Cents =  circa 
Fr. 2.o«.

undertaking, whereas the regular use 
of the boat by passengers would bring 
in a surplus to the postal exchequer.

The supervision of the river postal 
service on the Béni has bcen entrusted 
to the postmaster of Reyes and to the 
newly elected postmaster of Riberaalta ; 
these two officers are in their turn 
under the supervision of the vice- 
prefect of the latter place.

The Dutch Post Office Savings 
Bank in 1898.

The annual report of the Dutch 
Post Office Savings Bank for 1898 
shows that this institution is still 
developing in a satisfactory manner.

The total number of deposit books 
in circulation at the close of 1898 
was 693,228 as against 627,409 at 
the close of 1897. The inercase for 
the year under review was consequcntly 
65,819 books or 10 5 per cent.

On the 3181 Decembcr 1898, there 
wcrc 138.5 depositors to every 1000 
inhabitants. The province of Nortli 
Holland had the greatest number of 
depositors; they numbered 199.8 to 
every 1000 inhabitants. Then follow:— 
Utrecht with 174.2, Limbourg with
143.6, Zealand with 143.5, South 
Holland with 140.8, Nortli Brabant 
with 140.5, Gclderland with 134, 
Overyssel with 107.3, Friesland with 
69.5, Drenthe with 63.9 and Gronin
gen with 51.4 to everv 1000 inhabi
tants.

The total number of deposits ainoun- 
tcd, in 1898, to 1,057,453 and the 
value of the saine to 34,706,280. 22 
gulden*) as against 976,435 deposits 

I for 31,736,335. 60 gulden in the pre- 
vious year.

*) 1 gulden (fl.) =  100 cents =  aboul 
fr. 2. 08.
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Le montant total des dépôts par 
1- >00 habitants, qui était de 6439. 14 
florins il la fin de 1897, s’élevait 
fi 6935.42 florins au 31 décembre 
1898, et la moyenne de chaque dépôt, 
ipii avait été de 32.50 florins en 1897, 
sV-st élevée à 32.82 florins en 1898.

Le nombre des dépôts effectués 
nu moyen de timbres-poste, qui re
présentait les 5,6 %> du nombre total 
des dépôts en 1897, s’est accru de 
0,3% pendant l’année que le rapport 
concerne, tandis que le nombre total 
des dépôts au-dessous de 10  florins 
a diminué de 0,8 %.

Les remboursements opérés en 1898 
représentaient les 29,1 %  du montant 
total des dépôts effectués dans le 
•Durant de l’année et de l’avoir des 
déposants au 31 décembre 1897.

Le montant moyen de chaque rem
boursement s’est élevé à 66.47 florins, 
contre 64. 54 en 1897.

En ce qui concerne les rembour
sements intégraux, le rapport fait re
marquer que, en 1898, un déposant 
sur 2 1  a exigé le remboursement in
tégral de son compte. En outre, 2905 
livrets d’épargne ont dft être liquidés 
par suite du décès des titulaires.

Le placement des dépôts a produit, 
en 1898, un montant

de fl. 2,049,007.55 
dont une somme de » 1,672,406.36

;i été bonifiée aux dé
posants il titre d’in
térêts, de sorte (pie 
l’excédent, pour l’an
née que le rapport 
concerne, s’est élevé à » 376,601.19.

L’excédent de l’an
née 1897 ayant atteint 
la somme de » 357,871.20 I

il y a donc eu, en 1898, 1
nue augmentation de fl. 18,729.99.

Le placement des dépôts a pro- | 
doit un intérêt moyen de 3,03 %• i 

Dans le courant de l’année, il a 
été fait 199 achats de fonds de l’État 
pour le compte des déposants pour 
les sommes suivantes, savoir:
'ï. Inscriptions nominatives au Grand- 

Livre de la Dette na
tionale 2 1/ i Q/o fl. 31,700.—

welcher Rnde 1897 sich auf 6439.14 Fl. 
bezifferto, war Ende 1898auf6935.4* Fl. 
und der Durchschnittsbetrag einer Ein- 
lage von 32.&o Fl. im Jahre 1897 auf 
32.8a Fl. im Jahre 1898 gestiegen.

Die Zahl der in Freimarken be- 
wirkten Einlagen, welche im Jahre
1897 5,e %  der Gesamtzahl der Ein
lagen ausmachte, hat sich im Jahre
1898 uni 0,s %  vermehrt, wiihrend 
die Gesammtzahl der Einlagen uuter 
10  Fl. um 0,8 %  zuriickgegangen ist.

Die Rückzahlungen des Jahres 1898 
betrugen 29,i %  des Gesammtbetrages 
der im Laufe dieses Jahres bewirkten 
Einlagen, zuzüglich des Guthabens der 
Einleger ara 31. Dezember 1897.

Der durchschnittliche Betrag jeder 
Rückzahlung stellte sich auf 66.47 Fl., 
gegen 64.34 im Jahre 1897.

Bezüglich der Vollrückzahlungen 
bemerkt der Boricht, dass im Jahre 
1898 cin Einleger auf 21 sich den 
vollen Betrag seines Guthabens hat 
zuriickzahlen lassen, und dass die 
Zahl derjenigen Bûcher, deren Gut- 
haben wegen des Todes ihrer lnhaber 
votl zuriickgezahlt werden musston, 
sich auf 2905 belaufen hat.

Durcli Veranlagung der Einlagen
wurden ira Jahre 
eingenommen . .
von diesem Betrage 
sind die den Ein- 
Icgern vorgiiteten 
Zinsen von . . .
in Abzng zu br ingen, 
so dass der Ueber- 
schuss fur 1898 sich
a u f ..................
belauft. Gegenfiber 
dem Uberschussc 
v o n ..................

1898 an Zinsen 
Fl. 2,049,007.55 ;

•> 1,672,406.33

Fl. 376,60ÜT 

» 357,871.20
im Jahre 1897 cr- 
giebt sich somit ein 
Mehrbetrag von . Fl. 18,729.99.

Im Durchschnitt hat die Veran
lagung 3,os %  abgeworfen.

Fur Reclmung der Einleger wurden 
in 199 Fâllen Spargelder in Staats- 
schuldtiteln angelegt, und zwar 
a. durch namentlichc Eintragungen 

in das Hauptbuch der Staatsschuld 
zu 2 7 3  %  . . . Z - )  F1- 31,700,

The total amount of deposits to 
every 1000 inhabitauts rose from fl. 
6439. 14 at the end of 1897 to fl.
6935.42 at the end of 1898, and the 
average amount of each deposit from 
fl. 32. 50, in 1897, to fl. 32. 82 in
1898.

The number of deposits made by 
means of postage stamps, which in 
1897 was 5’6 per cent, of the total 
number of deposits, increased by 0*3 
per cent, in 1898, while the total 
number of deposits under 10 guldcn 
decrcascd by 0'8 per cent.

The withdrawals amouuted to 29’ 1 
per cent, of botli the total amount of 
the deposits made during the year and 
the balance standing to the crédit of 
depositors on the 31#t Deceinber 1897.

The average amount of each with- 
drawal was fl. 66. 47 as against fl. 
64. 54 in 1897.

Witli respect to the entire with
drawals the report states that in 1898 
onc out of 21 depositors withdrew 
the total balance standing to the crédit 
of his deposit book, and that the 
number of books which had to be 
closed in conséquence of the dcath 
of the owners amouuted to 29U5.

In 1898, the interest of the capital 
deposited amounted to fl. 2,049,007.55. 
Of this sum . . . »  1,672,406.36 
were crcdited to the 
depositors, so that the 
surplus for 1898 a- 
mounted to . . .  fl. 376,601.19. 
The surplus for 1897 
araounting to . . . » 357,871.20
there is consequently 
an increase of . . fl. 18,729.99 
for the ycar under review.

On the average, the deposits were 
invested at 3‘03 per cent.

In 199 cases deposits were invested 
in Government Stock at the request 
of the depositors.

The sums invested were as follows :— 
a. Nominal entries in the ledger of

the National Debt 2 1/% per cents
fl. 31,700
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h. Inscriptions nominatives 
an Grand-Livre de la 
Dette nationale 3 %  fl. 51,100.—

c. Obligations de l’Etat au
porteur 3 °/° » 64,000. —

d. Certificats de la Dette
nationale 2 '/a °/o » 17,200.—

e. Certificats de la Dette
nationale 3°/o » 24,700.—
Par suite de l’encaissement des

intérêts des inscriptions nominatives 
nu Grand-Livre de la Dette nationale, 
il a pu être inscrit une somme de 
fl. 1904. 25 au profit de 125 titulaires 
de livrets d’épargne.

Les frais d’exploitation se sont 
élevés, en 1898, il environ 265,300 
florins, soit il 0 ,375  %  d6 l’avoir 
total des déposants. Ils se sont en 
conséquence élevés il fl. 0 . 18 pour 
chaque opération et à fl. 0.38 par 
déposant.

Le nombre des bureaux de poste 
chargés du service de la caisse d’é
pargne postale s’est accru de 16; il 
s’élevait il 1304 A la fin de l’année
1898.

Tous les bureaux de poste, à l’ex
ception de 1 1  bureaux auxiliaires, sont 
ouverts au service de la caisse d’é
pargne.

Au 31 décembre 1898, le nombre 
des titulaires de livrets s’élevait A 
693,228. Dans le courant de l’année, 
ces titulaires ont effectué 1,057,453 
(lé| )ôts pour une somme totale de 
fl. 34,706,280.22 et 421,453 rem
boursements pour fl. 28,013,018. 16. 
Par suite, la moyenne de chaque dé
pôt a été de fl. 32. 82, celle de chaque 
remboursement de fl. 66.47 et l’avoir 
moyen de chaque déposant de fl. 10 0 .99.

À la fin de l’année 1898, les 
6*93,228 livrets d’épargne en circulation 
se répartissaient comme suit, d’après 
leur importance:
N o m h re  de l iv r e ts . Solde d e c h a q u e  liv r e t .

175,004 moins de fl. 1
159,143 fl. 1  A » 10  tuliiifemtit
194,128 * 1 0 » » 10 0  »
145,620 » 1 0 0 » » 800 »
15,211 » 800» » 12 0 0  »
4,060 » 12 0 0  * » 2400 »

62 » 2400 et plus.
Le nombre des dépôts scolaires 

effectués au moyen de timbres-poste

b. desgleichou zu 3 %  • Fl. 51,100,
c. in auf den Inhabcr

lautcnden 3 °/a igen 
Staatsobligationen . . » 64,000,

d. in 2Va °/oigen Staats- 
schuldscheinen . . . »  17,200,

e. in 3 °/o igen Staats- 
schuldscheinen . . . »  24,700.

Durch Einkassierungder von den na-
mcutlichen Eintragungcn in das Staats-
schuldbuch hcrrührenden Zinsen konn-
ten 125 Einlegern Fl. 1904.25 in ihren
Biichern gutgcschrieben werden.

»

Die Betriebskoston stollten sich fiir 
das Jahr 1898 auf ungefiïhr 265,300 Fl. 
oder auf 0,375 °/o des Gesamtguthabens 
der Einleger, auf O.is Fl. fiir jede 
Amtshaiidlung und auf O.ss Fl. fiir 
jeden Einleger.

Die Zahl der mit Wahrnehinung 
von Postsparkassengeschaften betrauten 
Postanstalten hat sich uni 16 ver- 
mclirt, sodass die Gcsamtzahl der- 
solben Emle 1898 sich auf 1304 stcllte. 
Von allen Postanstalten (cinsehliesslich 
der Hiilfsanstalten) nahmen nur 1 1  
(Hülfs-) Anstaltcn nicht an den Spar- 
kassengeschaften teil.

Endc 1898 waren 693,228 Einleger 
vorhanden, welche iin Laufe des Bc- 
riehtsjahrcs 1,057,453 Einlageu in der 
Hohe von 34,706,280.22 Fl. bewirkt 
hatten, und an welche 421,453 Rück- 
zahluugen in der llohe von 28,013,018.16 
Fl. geleistet worden waren. Jede 
Einlage belief sich somit durchschnitt- 
licli auf 32.82 Fl., jede Rückzahlung 
auf 66.47 Fl. und das Guthaben 
jedos Einlegors auf 100.99 Fl.

Von den Eude 1898 in Umlauf 
befindlichen 693,228 Biichern hatten

175,004
159,143
194,128
145,620
15,211
4,060

62

cin Guthaben von
weniger al8 1 Fl.,
1 bisausschl. 10  » , 

10 » » 100 » ,
10 0  » » 800 » ,
800 » » 120 0  » ,

1200 » » 2400 »
2400 und dariiber.

ind

Die Zahl der in den Schulen 
mittels 1 Centmarkcn bewirktcn Ein-

6. Ditto 3 per cents . . fl. 51,100
c. 3 per cents Government

Stock to the bearer . » 04,00u
d . 2*/* per cents Govern

ment consuls . . . . »  17,200
e . 3 per cents Government

consols. . . . . . .  24,700.

A sum of fl. 1904. 25 could b< 
creditcd to 125 depositors in consé
quence of the collccting of the inter
est from the nominal entries in the 
ledger of the National Dcbt.

The working expenses for the y car 
1898 amounted to about fl. 265,300, 
tliat is to 0’375 per cent, of the total 
capital of the depositors or 0'18 fl. 
for each transaction or 0’38 fl. for 
each depositor.

The number of post-offices trans- 
acting savings bank business increascd 
by 16 during the year under review ; 
on the 31sl December their number 
amounted to 1304. Ail the post-offices 
and auxiliarv post-offices, except 1 1  
auxiliary post-offices, transacted sa
vings bank business.

At the end of 1898, the Savings 
Bank mimbered 693,228 depositors. 
During the year, these depositors inade 
1,057,453 deposits for a total sum of 
fl. 34,706,280. 22 and 421,453 with- 
drawals fora sum of fl. 28,013,018.16. 
Each deposit amounted on an average 
to fl. 32.82, each withdrawal to fl. 
66.47 and the capital of each depo- 
sitor to fl. 100. 99.

Rockoned aecording to the amount 
of deposited capital the 693,228 books 
in circulation at the end of 1898 were 
dividcd as follows:—

Books. Capital.

175,004 had less than 1
159,143 » 1 to exclus. 10
194,128 * 10  » » 100
145,620 a 10 0  * » 800
15,211 » 800 » » 120 0
4,060 » 120 0  » » 2400

62 » 2400 guidon and more,

The number of schoo! deposits in 
1 cent stamps amounted to 40,549 as
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(l'un cent s’est élevé à 40,549, contre 
;{1,700 l’année d’avant. Il a donc 
augmenté de 6849 on de 20 %• H 
ji en outre, été effectué 21,343 dé
pits (1897: 21,040) au moyen de cartes 
(I épargne de 20 timbres-poste de 5 
ci nts chacune.

En 1898, il a été ouvert 762 li
vrets d’épargne (1897: 634) à. des 
marins qui se trouvaient à bord de 
l'Aliments de la marine dans les co
lt mies ou dans des eaux étrangères.
I /avoir total de ces livrets s’élevait 
à fl. 133,336.07, contre fl. 99,027. 35 
cil 1897.

Le nombre des demandes et des 
autorisations de remboursement trans
mises par la voie télégraphique aug
mente chaque année. En 1898, il a 
été fait droit à 942 demandes de 
l’espèce pour une somme totale de 
fl. 209,634. 79.

Dans les relations entre les Pavs- 
Uas et la Belgique, il a été opéré:

1° 21 transferts, pour une somme 
île fl. 3848.05, de la Caisse générale d’é
pargne et de retraite belge sur la Caisse 
d’épargne néerlandaise, et 39 transferts, 
pour une somme de fl. 8063. 08, de 
lu Caisse d’épargne néerlandaise sur 
lu Caisse générale d’épargne et de re
traite belge;

2° 93 remboursements, pour une 
comme de fl. 23,968. 75, en Belgique 
-ur des livrets dont les versements 
avaient été faits aux Pays-Bas, et 
i>7 remboursements, pour fl. 28,958.61, 
aux Pays-Bas sur des livrets dont les 
versements avaient été faits en Belgique.

Les transferts se sont donc élevés 
fl fl. 11,911. 13, contre fl. 14,805.85 
en 1897, et les remboursements il 
fl. 52,927.36, contre fl. 40,256. 99 
<n 1897.

Réforme des taxes postales du 
Mexique et changements dans 
l'organisation du service postal 
interne de ce pays.

Le « Boletin  P o s ta l» de l’Administra - 
t.on des postes mexicaines publie, dans

lagcui hat sich auf 40,549 belaufen, 
gegen 33,700 im Jahre 1897. Die 
Vermehrung stellt sich somit auf 
6849 oder auf 20 °/o.

Durch Sparkarten, welche mit je 20 
Freimarken zu 5 Cents beklcbt wer- 
den, sind 1898 21,343 Einlagen 
(1897: 21,040) bewirkt worden.

An Angehôrige der Marine, welche 
sich an Bord von niederlândisehen 
Schiffen in den Kolonien oder fremden 
Gewâssern befinden, wurden 762 Bû
cher (1897: 634) ausgegeben, welche 
ein Gesamtguthaben von 133,336.07 Fl. 
(1897: 99,027.35 Fl.) hatten.

Die Zahl der auf telegraphischem 
Wege gestellten und genehinigten 
Antriige auf Riickzahlungen nimmt 
stetig zu; im Jahre 1898 wurden 
942 solcher Zahlungsgenehmigungeri 
iiber im Ganzen 209,634.79 Fl. erteilt.

Im Verkehr zwischen Niederland 
und Belgien fanden statt:

1. Übertragungen von Guthabcn : 
21 mit Fl. 3848.0» ans der belgischen 
auf die nicderlândische Sparkasse und 
39 mit Fl. 8063.06 ans der nioder- 
liindischen auf die belgiseheSparkasse;

2. Riickzahlungen:

93 mit Fl. 23,968.75 in Belgien von 
in Niederland cingezahlten Betrâgen 
und 67 mit 28,958.61 in Niederland 
von in Belgien eingezahlten Betrâgen.

Im Ganzen sind Fl. 11,911.13 
(1897: Fl. 14,805.65) iibertragen und 
Fl. 52,927.36 (1897 : 40,256.99 Fl.) 
zurfickgezahlt worden.

Portoreformen und organisatori- 

sche Ànderungen im inneren 

Verkehr von Mexiko.

Das « Boletin Postal » der mexi- 
kanischen Postverwaltung verôffent-

against 33,700 at the close of 1897; 
there is consequently an increase of 
6849 such deposits or 20 per cent.

In 1898, 21,343 deposits (1897:— 
21,040) were made by means of sa- 
ving cards of 20 postage stamps of 
5 cents each.

At the close of the year sailors on 
board of ships of the Dutch Navy in the 
colonies or in foreign waters posses- 
sed 762 deposit books with a capital 
of fl. 133,336.07, as against 634 books 
with fl. 99,027.35 at the etid of 1897.

The number of applications for, and 
authorization of, withdrawals trans- 
mitted by telegraph is steadily increas- 
ing ; during the year under review 942 
such warrante for fl. 209,634. 79 
were issued.

The transactions between the Nether- 
lands and Belgium were as follows:—

1. — Transfers of capital —

21 for fl. 3848. 05 from the Bclgian 
to the Dutch Savings Bank and 39 
for fl. 8063. 08 from the Dutch to 
the Belgian Savings Bank.

2. — W ithdrawals —

93 for fl. 23,968. 75 in Belgium 
of deposits made in the Netherlands 
and 67 for fl. 28,958. 61 in the 
Netherlands of deposits made in 
Belgium.

The aggregate transfers amounted 
to fl. 11,911.13 ( 1897 :— f1.14,805.85) 
and the withdrawals to fl. 52,927.36 
(1897 :— fl. 40,256.99).

Changes in the postage rates and 

in the organization of the domestic 

service of Mexico.

The « Boletin Postal » of the Postal 
Administration of Mexico publisbes
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un supplément (N0 V II de février
1899), les modifications importantes 
qui ont été apportées aux tarifs 
postaux des Etats-Unis du Mexique 
et à l’organisation du service poBtal 
interne de ce pays. Ces modifications, 
qui ont été sanctionnées le 26 janvier 
1899 par un décret du Président de 
la République, Seftor Porfirio Diaz, 
sont entrées en vigueur le 1er avril 
suivant. Les facilités accordées au 
public sont motivées par la situation 
prospère des finances de la République, 
par l’augmentation incessante du 
trafic postal mexicain et par la con
viction toujours plus ferme que la 
poste doit être considérée comme 
une institution d’utilité publique et 
non comme une source de revenus. 
L ’Administration du Mexique s’est 
inspirée à cet effet de ce qui s’est 
fait à l'étranger et elle a considéré 
comme un devoir, en sa qualité de 
membre de l’Union postale universelle, 
d’adopter les mesures libérales exis
tant dans les autres pays de l’Union.

Les innovations adoptées et déjà 
mises en pratique sont les suivantes:

1° F ix a tion  de la taxe  interne des 

lettres à 5 centavos par port simple 
(15 grammes) et réduction de la 
taxe des cartes postales simples de 
.‘1 à 2 centavos. Les cartes-lettres 
sont soumises à la taxe des lettres 
ordinaires. Les cartes-lettres et les 
cartes postales avec réponse payent 
le double de la taxe ordinaire.

Dans le service postal urbain et 
suburbain, la taxe des lettres et des 
cartes-lettres est de 2 centavos par port 
simple et la taxe des cartes postales 
de 1 centavo; les cartes-lettres et 
les cartes postales avec réponse 
payent le double des taxes sus- 
indiquées.

1
2° Organisation du  service de dis

tribution et du service u rba in  dans | 
tous les endroits importants ou l'Ad
ministration le juge utile.

Les objets provenant de tout autre 
endroit que celui où se trouve le

licht in einem Erg&nzungshefte zu 
Heft VII vom Februar 1899 eine 
Reihe wiebtiger Ânderungen im Tax- 
wesen und in den Betriebseinrich- 
tungen flir den inneren Postverkehr 
des mexikanischen Staatenbundes. 
Dieselben stützen sich auf das Dekret 
des Prfisidenten der Republik, Seflor 
Porfirio Diaz, vom 26. Januar 1899 
und sind mit dem 1. April 1899 in 
Wirksamkeit getreten. Begründet 
werden die dem Publikum gewâhrten 
Erleichterungen mit dem Hinweis auf 
den blübenden Stand der Eiunahmen 
der Republik, auf die fortschreitende 
Steigerung des mexikanischen Post- 
verkebrs und die sich iminer mehr 
befestigende Uberzeugung, dass die 
Post als eine der ôffentlichen Wohl- 
fahrt gewidmete Anstalt und nicht 
als eine Einnahmequelle zu erachten 
sei. Im einzelnen wird auf gleich- 
artige Einrichtungen des Auslandes 
und auf die Verpflichtung Mexikos, 
als Glied des Weltpostvereins binter 
den liberalen Massregeln anderer 
Vereinsstaaten nicht zurückzubleiben, 
Bezug genoramen.

Die beschlossenen und bereits ins 
Werk gesetzten Neuerungen besteben 
in folgendem :

1. Festsetzung des internen B r ie f -  

portos auf 5 Centavos fftr den ein- 
fachen, das heisst nicht über 15 g. 
schweren Brief, und Herabsetzung 
des Portos fiir einfache Postkarten 
von 8 auf 2 Centavos. Kartenbriefe 
unterliegen dem Porto für gewôhn- 
liche Briefe. Kartenbriefe mit Ant- 
wort und Postkarten mit Antwort 
haben den doppelten Satz wie ein
fache Gegenstânde dieser Art zu 
entrichten.

Int Stadtpostverkehr und im Vor- 
ortsverkehr werden fiir einfache Briefe 
und Kartenbriefe 2 Centavos, fur 
Postkarten 1 Centavo erhoben, für 
Kartenbriefe und Postkarten mit Ant
wort die doppelten Satze wie für 
einfache Gegenstünde derselben Art.

2. E in rich tun g  des Bestellungs- und  

Stadtpostdienstes an allen wichtigeren 
Orten je nach dem Ermessen der 
Verwaltung.

Es sollen danach mit gewissen 
Beschr&nkungen die bei den Post- I

as a supplément to number VII. for 
February 1899 a sériés of tbe most 
important changes made in the postagi 
rates and in the working of the do- 
mestic postal service of the United 
States of Mexico. These changes, 
which were decided by decree of the 
President of the Republic, Sefior 
Porfirio Diâz, of the 26th January 1899, 
came into force on the l 8t April 1899. 
The increased facilities granted to 
the public must be ascribed to the 
fiourishing financial situation of the 
Republic, the steady increase in the 
postal traffic of Mexico, and the ever 
firmer conviction that the Post must 
be considered as an institution devoted 
to public welfare and not as a source 
of revenue. For ail these changes 
the Postal Administration took into 
considération the similar institutions 
of other countries and the pledge 
taken by Mexico, as a member of 
the Postal Union, to adopt the same 
liberal measures as the other Union 
countries.

The innovations which came into 
force on the strength of the above 
mentioned decree are the following :•—

1. F ix in g  o f  the domestic rate o f  

postage fo r  letters at 5 centavos for 
every 15 grammes or fraction thereof, 
and réduction in the rate for single 
postcards from 3 to 2 centavos. Letter 
cards pay the sarae rate as ordinary 
letters. Reply letter cards and post
cards pay double the ordinary rate.

In the town and suburban postal 
service single letters and letter cards 
pay 2 centavos. single postcards 1 cen
tavo, and reply letter cards and post
cards double tbe single rate.

2. Organisation  at the discrétion 
of the Administration o f  the delivery  

and  town posta l service in ail im
portant places.

Accordingly, articles received at 
the post-offices from any place what-
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bureau de poste doivent, en consé
quence et sauf quelques restrictions, 
èt.-e distribués à domicile par des 
fréteurs. En outre, il peut être re
in s à la poste des envois de tout 
gi nre destinés à être distribués dans 
la localité même ou dans les fau
bourgs relevant d’un bureau de poste 
et possédant des succursales de ce 
bureau ( S ervicio  urbano y  su bu rba n o ). 

Les restrictions susmentionnées con
sistent en ce que l’Administration s’est 
réservé le droit d’exclure de la dis
tribution à domicile les objets qui, 
pur leurs dimensions ou leur poids, 
ne peuvent pas être transportés par 
les facteurs et les envois ordinaires 
adressés en grand nombre en même 
temps à une seule et même personne.

3° Sim plification d a m  la t r a m -  

mission des objets recom m andés par 
lu suppression des dispositions régle
mentaires qui rendaient obligatoire 
pour chacun d’eux la demande d'un 
avis de réception, contre payement 
d une taxe spéciale ; admission à la 
formalité de la recommandation de 
presque toutes les catégories d’envois 
postaux et participation de tous les 
bureaux de poste à ce service, à la 
seule exception des agences qui j 
peuvent toutefois y être autorisées 
par l’Administration.

4° A d m ission  de la responsabilité  

pour les cas de perte  de lettres r e 

commandées (à l'exclusion des cartes . 
postales), • pour autant que la perte 
n'est pas causée par des circonstances 
i xceptionnelles ou de force majeure.

L’indemnité à payer pour la perte 
d une lettre recommandée est fixée 
à 10 pesos.

Cette disposition a été prise parce 
que la Convention postale universelle 
h autorise les pays hors d’Europe à 
tbire usage de la faculté d’ajourner 
lapplication du principe de la res
ponsabilité en matière d’objets re- 
c< mmandés que jusqu’au jour où ils 
fuiront pu obtenir du pouvoir légis
latif l’autorisation de l’introduire.

Les réclamations d’objets recom
mandés non parvenus à destination

anstalten von ausserhalb eingehenden 
Gegenstande fortan den Empfttngern 
durch Brieftr&ger ins Haus gesandt 
werden. Femer soll es zul&ssig sein, 
der Post Sendungen aller Art an 
Empftinger im Orte selbst und in 
den zum Bezirk einer Postanstalt 
gehôrigen Vororten, wo sich Zweig- 
stellen der Postanstalt behnden, zur 
Bestellung zu übergeben. ( S ervicio  

urbano  y  suburbano.) Die obigen 
BeschrHnkungen bestehen im wesent- 
lichen darin, dass die Verwaltung 
sich das Recht vorbehâlt, unfôrmig 
grosse Gegenstande, welche die Brief- 
trâger nicht tragen kônnen, oder 
grosse Massen einzelner an sich 
leichter Sendungen fiir denselben 
Empfànger von der Bestellung aus- 
zuschliessen.

3. Erle ich terung  der Versendung  

von  E im ch re ibsen du  ngen durch Be- 
seitigung der friiheren Vorschrift,

i wonach bei jeder Einschreibscndung 
| die Beschaffung eines Rttckscheine6 
' verlangt und demgemass auch die 
j entspreehende Gebühr bezahlt werden 
1 musste; Ausdehnung des Verfahrens 

der Einschreibung auf fast aile Gat- 
tungen von Postsendungen und auf 
aile Postanstalten mit alleiniger Aus- 
nahme der Agenturen, die tibrigens 
nach dem Ermessen der Verwaltung 
ebenfalls zu diesem Dienst zugelassen 
werden kônnen.

4. G ew àhrleistung f i i r  den Verlust 

eingeschriebener B rie fe  (nicht auch 
von Postkarten), sofern der Verlust 
nicht auf Zufall oder hôhere Gewalt 
zurtlckzuführen ÎBt.

Die Entschüdigung für den Ver
lust eines eingeschriebenen Briefes 
ist auf 10 Pesos festgesetzt.

Beim Erlasse dieser Bestimmung 
ist die Erwügung ausschlaggcbend 
gewesen, dass der Weltpostvertrag 
die Ubernahme der Gewàhrleistung 
für Einschreibsendungen im Vereins- 
verkehr für die aussereuropüischen 
Staaten so lange hinausgeschoben hat, 
bis ihre Regierungcn von den gesetz- 
gebenden Faktoren die Ermüchti- 
gung dazu erlangt haben werden.

Reklamationen wegen verloren ge- 
gangener Einschreibsendungen müs-

ever must, with some restrictions, be 
delivered to the addressees by post- 
man. In addition, it will be possible 
to post any article for delivery in 
the place itself or in the suburbs 
within the postal district of a post
office and provided with branch-offices. 
(S e rv ic io  urbano y  su burbano .) The 
above restrictions chiefly consist of 
the right reserved by the Administra
tion to exclude from the delivery 
voluininouB or heavy articles which 
could not be carried by a postman, 
and great quantities of ordinary letters 
for one and the same addressee.

3. Sim plification o f  the despatch o f  

registered articles through the sup
pression of the former régulation which 
made compulsory the demand, on 
payment of a spécial fee, for an 
acknowledgment of delivery for every 
registered article ; extension of the 
registration System to almost every 
category of postal article and to 
every post-office except the agencies, 
the latter being only authorized to 
deal with registered articles by spécial 
order of the Administration.

4. Com pensation f o r  the loss o f  

registered letters (postcard6 not in- 
cluded) which cannot be ascribcd to 
fortuitous cases or cases beyond 
control.

The indemnity for the loss of a 
registered letter has been fixed at 
10 pesos.

The motives advocated for the 
adoption of this provision were that 
the Universal Postal Convention only 
authorizes non-European countries to 
postpone the application of the prin- 
ciple of responsibility for registered 
articles until tbey obtain from their 
legislative power the authority to in- 
troduce it.

Applications concerning the loss 
of registered articles must, in order
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doivent, pour être prises en consi
dération, être présentées dans le délai 
de 6 mois, à compter du jour du 
dépôt à la poste de ces envois; 
elles doivent être accompagnées du 
récépissé délivré par le bureau d'ori
gine et d’une pièce établissant que 
le destinataire n'a pas reçu l’envoi 
réclamé.

Il y a lieu d’ajouter, au nombre 
des cas pour lesquels il n’est pas 
payé d'indemnité, les pertes provenant 
de vols commis par des personnes 
étrangères à l’Administration des 
postes. En outre, les «cas exception
nels ou de force majeure », pour les
quels il ne peut être réclamé aucune 
indemnité, s’appliquent aussi aux 
accidents qui se produisent sur terre 
et sur mer.

5° In troduction  des cartes d ’id en 

tité (tarjetas de iden tidad ) dans le 

service interne du  M ex iq u e .

Pour procurer au public un moyen 
pratique de prouver son identité 
aux bureaux de poste de la Ré
publique, dans les cas prévus par 
les lois et les règlements postaux, il 
a été décidé d’émettre des cartes 
d’identité ( tarjetas de identidadJ  

dressées sur le modèle des livrets 
d’identité en usage dans le trafic 
international des pays de l’Union 
postale universelle. On peut se pro
curer des cartes d’identité dans tous 
les bureaux désignés à cet effet par 
la Direction générale des postes. Le 
prix de chaque carte est de 10 cen- 
tavos et la durée de validité est de 
2 ans, à compter du jour de la dé
livrance. Lesdites cartes sont en 
carton fort et se composent de deux 
parties, qui mesurent 18 sur 14 centi
mètres chacune et sont semblables 
aux cartes postales avec réponse. 
Le recto de la première partie de 
la carte contient la mention: « Service 
postal mexicain — Carte d’identité 
N° . . . . — Prix 10 centavos. » 
Au verso se trouvent l’indication: 
« Carte d’identité N° . . . .
Valable du . . . . . a u ..............*
En dessous se trouve un espace 
pour le placement de la photographie

sen bei Verlust des Ersatzanspruchs 
innerhalb 6 Monatcn, vom Tage der 
Einlieferungder betreffenden Sendung 
ab gerechnet, unter Beifügung des 
Einliefenmgsscheines und eines Be- 
weisstückes, dass der Empfilnger die 
Sendung nicht erhalten bat, erhoben 
werden.

Unter diejenigen Fftlle, in welchen 
die Verpflichtung zur Ersatzleistung 
ausgeschlossen ist, werden übrigens 
auch solche Verlustf&llc gerechnet, 
welche auf einen durch nicht der 
Postverwaltung angehôrigè Personen 
verilbten Raub zuriickzuführen sind. 
Auch gehôren zu den « durch Zufall 
oder hôhere Gewalt » verursaehten, 
die Ersatzleistung ausschliessenden 
Verlusten die auf Unglücksfâllen zu 
Land oder zu Wasser beruhenden.

5. E in fü h ru n g  von  Ausw eiskarten  

( ta rjetas de iden tidad ) f u r  den inneren  

Verkehr M ex ik os .
Um dent Publikutn ein bequemes 

Mittel an die Hand zu geben, sich 
in den vom Postgesetz vorgeschrie- 
benen Füllen den Postanstalten der 
Republik gcgenüber zu legitimieren, 
ist naeh dem Vorgang im Wcltpost- 
verkehr, in dem Ausweisbticher im 
Gebrauche sind, die Einführung von 
Ausweiskarten (ta r je ta s  de identidad ) 

beschlossen worden. Die Ausstellung 
dieser Ausweiskarten geschieht durch 
die von der Generalpostdirektion be- 
stimmten Postanstalten. Für jede 
Karte ist eine Gcbühr von 10 Cen
tavos zu entrichten. Die Gültigkeit 
der Ausweiskarten dauertzwei Jahrc, 
vom Tage der Ausstellung ab ge
rechnet. Sie werden auf einem aus 
zwei aneinanderhüngenden H&lften 
bestehenden, den Postkarten mit be- 
zahlter Antwort ahnlichem Formular 
auf starkem Kartonpapier in der 
Grôsse von 18:14 cm. ausgefertigt. 
Die Vorderseite der ersten Karten- 
halfte enthalt den Vordruck : Mexi- 
kanischcr Postdienst. Ausweiskarte 
Nr. . . . , Preis 10 Centavos. Auf 
der Innenseite findet sich die An- 
gabe: Ausweiskarte Nr. . . .

Gültig vom . . .
» bis zum . . .

darunter ein Raum für die Befesti- 
gung der Photographie des In h a bers;

to be taken into considération, lie 
made within a lapse of 0 months from 
the day of posting of the respective 
article, and accorapanied by a certi 
ficate of posting and a déclaration 
of the addressee stating that he hns 
not received the article claimed.

To the cases for which no compul
sation is paid must be added tlio 
losses conséquent upon robberies made 
by persons not belonging to the Postrl 
Administration. « Fortuitous cases and 
cases beyond control », which exclude 
compensation, also include Ioss caused 
by accident on land and on sea.

5. In troduction  o f  cards o f  identit// 

(ta rjetas de identidad )  in  the dom estk  

service o f  M ex ico .

In order to give the public a 
practical means of proving its iden- 
tity at the post-offices of the Republic, 
in the cases provided for by the postal 
régulations, it bas been decided to 
introduce cards of identity (ta rjetas  

de iden tidad ) on the model of the 
books of identity in use in the inter
national postal service. These cards 
are delivered at the post-offices de- 
signated by the General Postal Direc
tion. Eaeh card costs 10 centavos 
and is valid for 2 ycars from the 
date of issue. It consists of two 
halves, made of strong cardboard, 
similar in shape to reply postcards, 
and measures 18 X  14 ccntimeter. 
The first half of the card contaius 

. the following indications:—

On the front.

Postal Service of Mexico. Card of 
identity N° . . . . Price 10 centavos.

On the back.

Card of identity N° . . . Valid. 
from . . . .  to . . . .

Below is a place for fixing the pim- 
tograph of the holder, a line for h - 
signature, and the discription of h s 
person (stature, forehead, eyes, nos--, 
beard, mouth, complexion, and an»' 
particular marks).
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di titulaire, une ligne pour sa si
gnature et enfin'une description de 
su personne (stature, front, yeux, 
ni <4, barbe, bouche, teint et autres 
sLnes particuliers).

Le recto de la deuxième moitié 
il* la carte contient la mention :
« llureau de poste d e ...........État

d e .............»
Elle est suivie d'une déclaration 

du chef du bureau attestant que la 
signature qui figure au bas de la 
photographie et sous « la présente 
déclaration » a été apposée par 
M. X. lui-même (prénom, nom, 
âge, profession et domicile), dont il 
(!r chef du bureau de poste) a dûment 
constaté l’identité. Viennent ensuite 
les signatures du titulaire et du chef 
du bureau ainsi que l’empreinte du 
cachet officiel du bureau de poste.
Le verso de la deuxième partie de 
la carte contient les dispositions re
latives à l’emploi de ce document.

La photographie, qui est fixée à 
la carte d'identité à l’aide d’un 
cachet officiel, doit être fournie gra
tuitement par le titulaire. Lorsque I 
celui-ci n’est pas connu personnelle- j  
ment du chef du bureau de poste, | 
il doit se faire accompagner de deux 
personnes connues de ce fonctionnaire, 
qui signent une déclaration attestant 
(identité de l’intéressé.

L’introduction des cartes d'identité 
n exclut pas l'emploi des autres 
preuves d'identité admises par lès 
règlements postaux.

0° E xten s ion  du  service des m andats  

(/< poste et réduction  de la taxe de 

ci-s envois.

Depuis le 1er avril 1899, les bu
reaux de poste du Mexique sont 
cl issés en deux groupes pour le ser
vice des mandats de poste : le pre- 
ii er de ces groupes comprend les bu- 
r> aux autorisés à émettre des mandats 
P ur une somme ne dépassant pas 100 
p '08, et le deuxième, les bureaux auto
risés à émettre des mandats jusqu’au 
ni citant de 30 pesos. L'Administration 
•I s postes a, en outre, le droit 
d autoriser certains bureaux de poste 
à accepter des mandats d’un montant 
supérieur à 100 pesos.

nlsdann dessen Namensuntersehrift 
und eine Beschreibung seiner Person 
(Statue, Stirn, Augen, Nase, Bart, 
Mund, Gesichtsfarbe und besondere 
Kennzeichen).

Die zweite Kartenh&lfte trRgt auf 
der Vorderseite den Vordruck: 

Postamt in . . . Staat . . . 
darunter die Bescheinigung des Post- 
amtsvorstchers, dass die Unterschrift 
unter der Photographie sowohl als 
unter der gegenwttrtigen Erkl&rung 
von Herrn X. (Vor- und Zuname, 
Alter, Stand und Wohnort), der sich 
liber seine Person gehôrig ausgewiesen 
habe, in seinem — des Postamts- 
vorstehers — Beisein eigenh&ndig 
vollzogen worden sei.

Unterschrift des Inhabers, des Post- 
amtsvorstehers und Dienstsiegel des 
Postamtes. Die Rückseite der zweiten 
Kartenhülfte enthalt den Abdruck der 
Vorschriften über Behandlung und 
Gebrauch der Ausweiskarten.

Die Photographie, welche durch 
einen Abdruck des Dienstsiegels an 
dur Karte befestigt wird, liât der 
Inhaber der Ausweiskarte kostenfrei 
zu liefern. Sofern er dem Postamts- 
vorsteher nicht personlich bekannt 
ist, muss er zwei diesem bekannte 
Personen vorführen, die in einer von 
ihnen zu unterschreibenden Erklfirung 
bezeugen, dass der Antragsteller 
wirklich die Person ist, für die er 
sich ausgiebt.

Durch die Einführung der Aus
weiskarten werden die nacli den 
postdienstlichen Vorschriften sonst 
zulâssigen Ausweismittel nicht ausser 
Kraft gesetzt.

6. E m ceiterung  des Postanw eisungs- 

verfahrens unter gleichzeitiger E r -  

m assigung der Befôrderungsgebühren .

Die mexikani8chen Postanstalten 
zerfallen soit dem 1. April 1899 in 
Bezug auf den Postanweisungsdienst 
in zwei Gruppen : solche, welche 
Postan weisungen bis zum Einzel- 
betrag von 100 Pesos, und solche, 
welche Postanweisungen bis zum 
Einzelbetrag von 30 Pesos ausstellen 
dürfen. Im Verwaltungswege kOnnen 
einzelne Postanstalten auch erm&chtigt 
werden, Postanweisungen, die über

The second half of the card con- 
tains the following indications:—

Inside.
Post-office at . . . . State . . .

This is followed by a déclaration 
of the postmaster stating that the 
signature given below and at the 
foot of the photograph has been 
written with his own hand by Mr. 
(giving naine in full, âge, profes
sion or occupation, and résidence), 
the identity of wbich has been duly 
authenticated.

Signature of the holder and of the 
postraaster, and official seul of the 
post-office.

Outside.

A copy of the régulations governing 
the use of cards of identity.

The photograph which has to be 
fixed on the card by means of the 
official seal, must be given free by 
the applicant. I f  the latter is not 
personally known to the postmaster, 
he bringswith him two persons known 
to this officer who must sign a dé
claration legitimating the applicant.

The introduction of cards of iden
tity does not hinder any person from 
proving his identity by the other 
means mentioned in the postal régu
lations.

6. E xten sion  o f  the m oney ord er  

service and réduction o f  the com m is

sion charged on m oney orders.

From the l st April 1899, the post
offices of Mexico hâve been divided 
into two classes for the money order 
service:—first, post-offices authorized 
to issue money orders up to 100 pe
sos, and second, post-offices autho
rized to issue orders not exceeding 
30 pesos. The Postal Administration 
can also authorize some post-offices 
to accept money orders of more than 
100 pesos.

The commission on money orders 
is :—
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Les taxes sont fixées comme suit :

à  10 ceitwos
pour une somme de 

10 pesos el si-dessous ;
à  15 9 plu de 10 jitqi’i  20  pesos ;
à  20 9 » » 20  » 30  »
à  25 * » » 30  » 40  »
à  30 9 » » 40  » 5 0  *
à  35 9 » » 50  » 60  »
à  40 9 » » 60  » 70 »
à  45 » » » 70 » 80 »
à  50 9 » » 80 » 100 » .

Pour les mandats d’un montant 
supérieur à 1U0 pesos, la taxe est 
de 5 centavos par 10 pesos ou fraction 
de 10 pesos en sus de cette somme.

mehr als 100 Pesos lauten, anzu- 
nehmen.

| For sums not exceeding 10 pes <s 
10 centavos.

auf 10 Centavos bis zu 10 Pesos, For sums above

9 15 9 über 10 bis 20 Pesos, 10 pesos sod ost eueediog 20 pesos 15 cent» s
9 20 » » 20 » 30 » , 20 9 9 9 9 30 9 20 9

9 25 » » 30 » 40 » , 30 » 9 9 9 40 9 25 9

» 30 9 » 40 » 50 » , 40 9 9 9 9 50 9 30 9

9 35 9 * 50 » 60 » , 50 9 9 9 9 60 9 35 9

» 40 9 » 60 » 70 » , 60 9 9 9 9 70 9 40 9

» 45 » * 70 » 80 » , 70 9 9 9 9 80 9 45 9

9

Bei
50 » » 80 
Postanweisangen im

*100 * . 
Werte von

80 9 9 9 9 100 9 50 9

mehr als 100 Pesos steigt di’e Gebühr 
für je 10 Pesos oder einen Teil dieser 
iSumme um 5 Centavos.

The commission for sums above 
100 pesos is 5 centavos for each 
10 pesos or fraction thereof.

Littérature postale. Postalische Litteratur, Postal Literature.

Com m unto  d e l l e  L eggi Po s t a i.i I t a l ia n e . 
Avv. Matteo Maxxiotti, Deputato al Par- 
lamento. — Ronia, Tipografia délia Caméra 
dci Deputati. 1899.

Jusqu’ici l’ Italie ne possédait pas 
de commentaire détaillé des lois pos
tales.

M. Giorgi, le célèbre juriste italien, 
auteur du « Trattatodelle  obhligazioni », 
a, il est vrai, dit quelques mots, dans 
son récent ouvrage sur « L a  dottrina  

delle persone giuridiche o corpi m u 

rait », de l’intervention de l’Etat dans 
l’exploitation du service postal et de 
la responsabilité (pii lui incombe. Des 
écrivains tels que Mantollini et Meucci 
ont aussi traité ces questions. En 
outre, un éminent fonctionnaire du 
Ministère des postes, M. le Chevalier 
Eugcnio Delmati, a publié en 1890 
une série d’études intéressantes sur 
la « législation postale interne et inter
nationale » qui présentent beaucoup 
d’utilité pour les personnes qui s’oc
cupent du droit postal. Mais jusqu’ici 
personne n’avait fait un commentaire 
proprement dit des lois postales et 
personne ne s’était livré à un examen 
critique ou à une analyse de leurs

Co m m en to  d e lle  L eggi P o s t a l i I t a l ia n e . 
Avv. Matteo Maxxiotti, Deputato al Parla- 
mento. — Ronia. Tipografia délia Caméra 
dei Deputati. 1899.

Bis jetzt liât es in Italien au eiuem 
ausführlichen Kommentar zu den Post- 
gesetzen gefehlt.

I Zwar hat der berühmte italienische 
I Jurist Giorgi, der Verfasser des « T ra t - 

tato delle obbligazioni » in seinem ueue- 
sten Werke fiber « L a  dottrina delle  

p erm n e  giuridiche o corpi m ora li » 
mit kurzen Worten iiber die Thfitigkeit 
des Staates in Ausiibung des Post- 
dienstes und über die dem Staate zu- 
fallende Verantvvortlichkeit sich gc- 
fmssert. Auch haben Schriftsteller wie 
Mantellini und Meucci diese Fragen 
beriihrt. Kcrner hat ein hervorragender 
Beamter des Postmimstcriums, Cava- 
liere Eugenio Delmati, im Jahre 1890 
eine Reihe bcachtenswerter Aufsâtze 
über die « interne und die internatio
nale Postgesetzgebung » veroffentlicht, 
aus welchen die mit dem Studîuin des 
Postrechts Beflissenen manchen Nutzen 
ziehen kounen. Aber an einen eigent- 
lichen Kommentar zu den Postgesetzen, 
an eine kritische Untersuchung und 
Zergliederung ihrer zahlreichen Be- 
stimmungen hat sich bisher noch kein 
Schriftsteller herangemacht. Vielleicht

Co m m e n to  d e l l e  L eggi P o s t a l i I t a  l ia n e . 
Avv. Matteo Maxxiotti, Deputato al Parlu- 
mento. — Ronia, Tipografia délia Cameni 
dci Deputati. 1899.

Italy bas up to tlie présent time pos- 
sessed no detailed cominentary of its 
postal laws.

Mr. Giorgi the celebrated Italien jn- 
rist, author of the « Trattato delle ob

b liga z ion i», lias it is true in his latest 
work « L a  dottrina delle persone 

giuridiche o corpi m ora li » devoted :i 
few words to the work of the State 
in the postal service and to tlic 
responsibility of the State with respect 
to the saine. Other authors, such as 
Mantellini, and Meucci hâve alsn 
touched on these questions, and in 
1890 Cavalière Eugenio Delmati, an 
eminent officer in the Ministry of tin' 
posts, published a sériés of articles on 
the « internai and international poste I 
législation » which are very usefei 
to those studying the subject of post il 
law. No author lias however y< t 
undertaken a real commentary of the 
postal laws, a critical examination 
and dissection of their numerous di -
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n< mbreuses dispositions. On a peut- 
(■■I o pensé, comme le dit M. Mazziotti, 
i|i e ces lois « n’en valaient pas la 
l>< oie ».

« Une supposition semblable, écrit-il, 
m doit surprendre personne, car chez 
ii"iis l’opinion est assez bien répan
due que l’Administration des postes 
n’a qu’une importance tout ü fait 
secondaire. Cependant, une Adminis
tration dont la prospérité est aussi 
intimement liée avec le développement 
intellectuel du pays et avec ses progrès 
moraux et matériels; qui rapporte au 
Trésor environ 70 millions par an ; qui, 
avec le service des mandats de poste, 
a un mouvement de fonds d’environ 2 
milliards par an ; qui a en dépôt dans 
ses caisses d’épargne 500 millions de 
lire, et qui occupe enfin un personnel 
beaucoup plus nombreux que presque 
toutes les autres branches de l’Ad
ministration de l’Etat, mérite d’être 
appréciée davantage!

* Le peu de cas que l’on paraît 
attacher à la législation posta le n’est 
pas moins injuste. Cette législation 
s’occupe de matières qui sont étroite- 
im-nt liées avec les questions les plus 
importantes de notre droit public: le 
monopole de l’Etat, sa responsabilité, 
la garantie du secret des correspon
dances, la saisie des lettres, etc. 
Aussi, le Comte de Cavour, le plus 
grand de nos hommes d’Etat, ne 
I" usait pas qu’il fût au-dessous de sa 
dignité d’accepter aux Chambres, en 
1̂ 50, les fonctions de rapporteur d’un 
projet de loi postale. »

M. Matteo Mazziotti, avocat, ancien 
us-Secrétaire d’Etat du Ministère 

it dien des postes et des télégraphes 
et Membre du Parlement, est aussi 
p' létré de ces sentiments, et c’est 
|" ur cela qu’il s’est imposé la lourde 
tô he de composer un commentaire 
dé.aillé des lois postales italiennes.

deshalb nicht — so meint der Herr 
Verfasser des vorliegenden Werkes — 
weil man diese Gesetze dessen « nicht 
fur wert gchalten hat » .  Er iiussert 
sich darîiber mit folgenden Worten: 
« Eiue solche Vermutung darf keine 
Uberraschung hervorrufen, da unter 
uns die Ansicht ziemlich weit ver- 
breitet ist, die Postverwaltung sei nur 
von geringer Wichtigkeit. Doch ver- 
dieute eine Verwaltung in hôherem 
Ansehen gehalten zu werden, deren 
Entwicklung mit der Kultur des Landes 
und seinen sittlichen wie materiellen 
Fortschritten in so innigein Zusammen- 
hang steht ; die dem Staatsschatze 
alljührlich ungefâhr 70 Millionen ein- 
bringt; die mit Einschluss des Post- 
anweisungsdienstes eine jâhrliche Geld- 
bewegung vou etwa 2 Milliarden ver- 
mittelt und nebenbei in ihren Post- 
sparkassen eine halbe Milliarde an 
Einlagen verwahrt, und die — schliess- 
lich — ein weit zahlreicheres Personal 
hat, als fast aile anderen staat lichen 
Verwaltungszweige ! »

« Nicht wcniger ungerecht ist die 
geringe VVertschâtzung, welche man, 
wie es scheint, der Postgesetzgebung  

entgegenbringt. In dieser beruhen 
Materien, welche mit den hochstcn 
Fragen unseres offcntlichen Rechts 
eng verknüpft sind: das Monopol des 
Staates, seine Haftbarkeit, der Schutz 
des Briefgeheinmisses, die Bescldag- 
nahme von Briefen u. s. w. ; hielt 
es doch der grosste unserer Staats- 
manner, Graf Cavour, nicht fur unter 
seiner Würde, im Jahre 1850 in der 
Ranimer als Berichterstatter über einen 
Postgesetzentwurf aufzutreten ! »

Durchdrungen von diesen Anschau- 
ungen hat sich der fruhere Untcrstaats- 
sekretîir im italienischen Ministerium 
der Posten und Telegraphen, Milglied 
des Parlaments, Herr Rechtsanwalt 
Matteo Mazziotti, an die mühevolle 
Arbeît bogeben, einen ausffihrlichen 
Kommentar zu den italienischen Post- 
gesetzen zu liefern.

Das VVerk beginnt mit einer aller- 
dings nur ganz kurz gefassten Uber- 
sicht der postgesetzlichcn Bestim- 
mungen in den italienischen Einzcl- 
staaten vor 1860, um sodaun in eine

positions. It may be, as the author 
of the présent work supposes, because 
no one has thought the laws « worth 
the trouble ». He says « such a sup
position should cause no surprise, for 
the opinion is pretty general among 
us that the Postal Administration is 
of little importance. An administra
tion, however, which is so intimately 
connected with the civilization, the 
moral and material progress of a 
country, which adds about 70 millions 
annually to the Treasuiy, which with 
the money order service facilitâtes 
the transmission of about 2 thousand 
millions a year and has in its savings 
banks lialf a million in deposit, and 
which finally employs a much larger 
staff than nearly any other branch of 
the Government deserves to be better 
appreciated. »

« No less unjust is the little value 
attached to the postal législation, 
which contains material connected 
with the most important questions of 
our public law:— the monopoly of 
the State, its liability, the protection 
afforded to the secrecy of the post, 
etc. ; Count Cavour, one of our great- 
est statesmen, did not consider it be- 
neatli lus dignity to act in 1850 as 
reporter in the Chamber, on u now 
postal Bill. »

It was imbued with these opinions 
that an attorney, Mr. Matteo Mazziotti, 
Meinber of Parliament and formerly 
Under-Secrotary of State in the Italien 
Post and Telegraph Ministry began 
lus laborious work of writing a dctailed 
commenta ry of the Italian postal 
législation.

The work began with a concise
sketch of the legal dispositions for
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Cet ouvrage contient nu court ré
sumé des dispositions réglementaires 
concernant la poste, qui étaient en 
vigueur dans les divers Etats italiens 
a vaut 1800, et une étude approfondie 
sur la première loi postale italienne 
du 5 mai 1802, qui est la loi postale 
fondam entale, ainsi que sur les lois 
subséquentes qui l’ont complétée ou 
modifiée. Parmi ces dernières, il y 
a tout particulièrement lieu de men
tionner la loi du 24 novembre 1864, 
qui a élevé la taxe interne des lettres 
do 15 il 20 centesimi. Le Ministre 
des finances Sella se trouvant en face 
d’un déficit de plus de 315 millions 
île lire, fit aux Chambres la décla
ration suivante: «Je me vois obligé 
de vous proposer, bien malgré moi, 
d’élever la taxe des lettres de 15 à 
20 centesimi. » 11 espérait que cette 
élévation de taxe produirait une aug
mentation de recettes d’environ 2 mil
lions de lire par an. la: Parlement 
accepta le projet de loi, et cette taxe 
existe encore aujourd'hui. En 1880, 
la Commission qui avait été instituée 
au Parlement sous la présidence de M. 
le Député Cliiaradia, depuis lors Rap
porteur de plusieurs lois postales, pour 
étudier un projet de loi postale pré
senté par le Ministre Genala, proposa 
au Gouvernement, mais en vain, de 
rétablir l’ancienne taxe des lettres de 
15 centesimi. Le Ministre Saracco, 
*jui avait succédé au Ministre Genala 
avant la discussion dudit projet de 
loi, n’était du reste pas disposé il 
appuyer la proposition de la Com
mission. On adopta alors la loi postale 
du 30 juillet 1888, qui met en har
monie un certain nombre de disposi
tions du service interne avec celles 
du service international, sans abaisser 
en même temps la taxe interne de 
l’Italie.

Aux ternies de cette dernière loi, le 
Gouvernement devait fondre en un seul 
et même texte (testo  u n ico ) toutes les 
dispositions postales réglementaires 
qui avaient été promulguées jusque-là, 
à l'exception toutefois de la loi sur 
la Caisse d’épargne postale. C'est cette

sorgfiiltigo Erortcrnng des ers ton ita
lien ischen Postgcsetzes vom 5. Mai 
1862, des grundlegenden  Postgesetzes, 
und der ihin folgcnden Abündenmgs- 
und Ergimzungsgesetze einzutreten. 
Unter diesen verdient namentlich das 
Abiinderungsgesctz vom 24. November 
1864 Erwiihnung, wodurch die interne 
italienische Brieftaxe von 15 auf 20 
Centesimi erhoht wurde. Der Finanz- 
minister Sella, vor einem Jahresdcfizit 
von über 315 Millionen Lire stehend, 
erklârte damais iu der Karamer: « Ich 
befinde midi in der Notwendigkeit 
— wie ich nicht vcrhehle, mit leb- 
haftestem Widerwillen — eîne Her- 
aufsetzung des Briefportos von 15 auf 
20 Centesimi vorzuschlagen. » Von 
diescr Taxerhohung versprach sich 
der Minister eine jahrliche Mehrein- 
nahme fur den Staatsschatz von etwa 
2 Millionen Lire. Das Parlament nahm 
den Gesetzentwurf an, und die Er- 
hôhung der Brieftaxe dauert heute noeh 
fort. Zwar wurde im Jahre 1886 
soitens der Parlaments-Komniission, 
welchc unter dem Vorsitze des naeli- 
dem noch Ofters als Berichterstatter 
über Postgesetze hervortretendon Ab- 
geordneten Cliiaradia einen Postgesetz- 
entwurf des Ministers Genala zu be- 
gutachtcn batte, der Vcrsuch gemacbt, 
die Rcgierung zur Wiederherstellung 
der alten Brieftaxe von 15 Centesimi 
zu bestimmen, allein ohne Erfolg. 
Auch der Nachfolger des vor Verab- 
scliieduug des Gcsetzentwurfes ans 
seinein Amte getretenen Ministers 
Genala, der Minister Saracco, war 
dem Wunsche der Parlaments-Kom- 
mission nicht geneigt. So kam denn 
das Postgesctz vom 30. Juli 1888, 
welches die Ilerstelluug der Uberein- 
stimniung zwisclien gewissen internen 
Vorschriften und den Bestimmungcn 
desinternationalenVerkelirsbezwcckte, 
zu stande, ohne zugleich die crsehntc 
Taxermâssigung für den imiern Ver- 
kehr Italieus zu bringen.

Dieses Gesetz legte der Regierung 
die Pfliclit auf, die samtlichcn bis 
dahin ergangenen postgesetzlichen Bc- 
stimmungen (mit Ausnahmc des Ge- 
9etzes über die Postsparkasse) zu einem 
einheitlichen Texte (testo un ico ) zu- 
sammen zu stellen. Das einheitliche

tho post in the different Italian States 
préviens to 1860 and was follownl 
by a careful discussion of the firi 
Italian postal law of May 5"’, 180:.', 
the fundam enta l postal law, and the 
Acte altering and completing it which 
followed. Among these must be mei - 
tioned the Act of November 24tL, 186 ;, 
by which the internai postal rates of 
Italy were raised from 15 to 20 cent< - 
simi. The Minister of Finance, Sella, 
finding himself face to face with a 
déficit of more than 315 million lin , 
said iu the Chamber, « I am iiuder the 
necessity of proposing, with great reluct - 
ance, an increase iu the letter-ratc from 
15 to 20 centesimi. » The Minister 
anticipated from tliis increase an an
nuel growth to the exchequer of 2 

million lire. Parliament acceptcd tho 
Bill, and this increase in the postage 
rate is still in force. An attempt was 
ruade to re-introduee the old rate in 
1886, by the Parliamentary-Commit- 
tec which met to consider a postal 
Bill of the Minister Genala and which 
was presided by a Member of Parlia
ment Mr. Cliiaradia, who on sevoral 
subséquent occasions acteil as reporter 
on postal laws. The Government was 
however not to be persuaded and the 
attempt failed. The successor of 
Genala, who resigned before the Bill 
was disposed of, the Minister Saracco, 
was not favourable to the wishes of 
the Parliamentary Committce. Consc- 
quently the postal law of July 30"', 
1888, which put certain internai 
régulations into harmony with tin- 
dispositions of the international servirr 
did not ro-establish the old rate in 
the domcstic service of Italy.

This law compelled the Govern
ment to amalgamatc ail the préviens 
postal régulations (with the excepté u 
of the Post Office Savings Bank Act) 
into one and the same text (tcs'o 

unico). It is this uniform postal lav.-, 
issued by royal decree of the 20ll> Jun 
1889, which served as a basis for the
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I >i uniforme, publiée par décret royal 
m 20 juin 1889, qui a servi de base 
. n commentaire de M. Mazziotti, comme 
, la résulte du fait qu’il a intercalé 
! -s modifications apportées par les lois 
ces 12 juin 1890, 4 juillet 1891 et 
v mars 1899 après les passages eor- 
u spondants du « texto unico ».

lorsqu'il l’a jugé utile, l’auteur a 
fourni, pour chaque article de la loi, 
des explications détaillées sur les pré
cédents législatifs et sur les débats 
l>arlementaires. Il a aussi fait plusieurs 
comparaisons avec la législation d’États 
étrangers. De nombreux extraits de 
jugements rendus en matières postales 
par les tribunaux italiens, depuis 1860 
jusqu’il présent, complètent le travail 
• le M. Mazziotti. Nous attirons tout 
particulièrement l’attention de nos 
lecteurs sur les renseignements inté
ressants concernant le secret des lettres 
et la responsabilité de l’Administration 
des postes d’ Italie, et sur la signifi
cation donnée aux mots «force majeure» 
par les tribunaux italiens. Parmi les 
appendices, il y a une table chrono
logique des « Actes parlementaires en 
matières postales», des années 1849 
à 1899, qui a été dressée il l’aide des 
documents publiés par la Sénat italien 
■ t (pii lions paraît avoir une valeur 
considérable.

L’ouvrage de M. Mazziotti comble 
'l’une manière distinguée une lacune 
pii existait dans la littérature postale 
talienne. C’est un travail profond, 
■:erît avec soin, et en connaissance de 
anse; il fait honneur il la littérature 
talienne et mérite d’étre connu il 
l’étranger.

** *

'.si'ANA P o s t a l . Organe de M o s  los etn- 
lileados subalterne* d e  correos. 1 >ircctor : 
I). Fkluardo Albaladejo. —  Se pulilica los 
(lias 8, 18 y  28 de cada mes.

Au commencement de l’année 1900, 
! a été fondé, il Madrid, sous la

Postgesetz, welches durch kônigliohes 
Dckret vom 20. Juni 1889 verôffent- 
licht vvurde, legt der Merr Verfasâer 
scinem Koinmcntar zu Grande, indem 
er die liestimmmigen der seitdem er- 
gangenen Abiindenmgsgesetze (vom
12. Juni 1890, 4. Juli 1891 uud vom
2. Mârz 1899) an den betreffenden 
Stellen li inter dem « testo unico » ein- 
schaltet.

Jeder einzelne Artikel des Gesetzes 
wird sorgfiiltig crlâutort miter Rczug- 
uahine auf gesetzgeberische Vorgange 
uud parlamentarisehe Erortcrungen, 
soweit dicselben zur Klarung der 
Matcrie beitragen künneii. Audi ist 
die Gesetzgebuiig frcmder Staaten viel- 
facli zum Vergleicb herangezogen. 
Zahlreiehe Mitteilungen der italic- 
nisehen Rcehtsprceliung in Postange- 
legenheiten von 1866 bis auf den 
hentigen Tag vervollstiiiidigen die Dar- 
stcllung des italietiischen Postreehts 
in crwfmschtester Weise. Auf die iu- 
teressanten Erortcrungen über das 
liriefgcheimrns uud über die Haftpf lielit 
der italicnischcn Postanstalt, nament- 
lich über den Iîegriff der « hüliercn 
Gcwalt » im Sinne der Rechtsprednmg 
der Gerichte Italiens, mochtcn wir 
unsere Leser bt'sonders hinweisen. 
Uuter den dem Werke beigefiigten 
Anlagen erscheint eine ehronologiselie 
Ubersicht der « parlameutariselien 
Aktenstücke iu Postangclcgcnheitcn 
von 1849 bis 1899, angefertigt auf 
Grmid der Vcroffcntlichungen des ita- 
lienischen Sénats, von erlieblichein 
Werte.

Das Werk des Herrn Mazziotti fiillt 
die in der postalischcn Litteratur 
Italiens bislier vorhandenc Liicke in 
wiirdigster Weise ans. Es verdient als 

1 eine flcissigc, gründliehe, von Liebe 
zur .Sache durehdrungene Arbeit in 
den weitesten Kreisen, nielit allein 
Italiens, bekannt zu werden, demi es 

l bildet eine Zierde der italieiiischen 
| Litteratur.
i *• «H 4c

Ks p a n a  P o s t a l . < t r g a n o  d e  t o d o s  l o s  e m -  

p l e a d o s  s u b a l t e r n e s  d e  c o r r e o s .  Direelor: 
D .  E d u a r d o  A l b a l a d e j o .  —  8e pulilica los 
(lias 8, 18 y 28 «le cada ines.

Uuter der Lcitutig des bekannten 
spanischen Fachschriftstollcrs, Herrn

commentary of Mr. Mazziotti, for lie 
lias added the dispositions of the sub
séquent Acts of Julie 12U|, 1890, Julv, 
4,n, 1891, and March, 2ml, 1899, after 
the respective passages of the « texto 

unico ».

In so far as lie thought it désirable 
the author lias given, for eaeh separate 
article of the law, detailed explana- 
tions on legislative precedents and 
parliamentary debates. He lias also 
tnade a good many eomparisons vvitli 
the législation of several forcign States. 
A luimber of extracts froin legal 

1 decisions in courts of justice on postal 
! affaira from 1866 to the présent time 

advantageously complète the exposition 
1 of the postal législation. \VV wmild 

especiailv refer onr readers to the 
| interesting data ahout the secrecy of 
j the post and the responsibilitv of the 
| Italian Post Office as well as about 
1 the expression of « case beyond eon- 
I trol » as defined by legal decision nf 

tbc Italian courts of justice. Ainong 
I tbc appendices attaehed t<* the work, 
I thon* is a clironologieal tabte of « par

liamentary documents on postal affairs » 
I from 1849 to 1899, preparod witli the 

toports of the Italian Senate, wliieh 
 ̂ is of considérable value.

i

The work of Mr. Mazziotti fills 
most advantageously the* existing gap 
iu the postal literature of Italy. It 
gives évidence of eareful and thorougli 
stmlv of the mntter and dosorvos to 
he widelv knowm, not alone in Italv, for 

I it is an ornament to Italian literature.

*
I _ * *
I Ks c a n a  P o s t a l . O r g a n e  d e  I o d e s  h s  e w -  

p l e a d o s  s u b a U e m o s  d e  c o r r e o s .  ltirector: 
I I .  E t l u a r d o  A lb a la t / e j o .  —  Se pulilica los 

j (lias 8, 18 y 28 de cada mes.

I At the bogitining of the current 
ycnr, a periodicai was started in
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direction do M. Eduardo Albaladejo, 
un écrivain postal espagnol bien connu, 
un journal «pii a pour tache de dé
fendre les intérêts de tous les em
ployés subalternes des postes d’Espagne. 
Ce journal, qui paraît 3 fois par mois, 
A 10 jours d’intervalle, constitue un 
trait d’union entre l’autorité supérieure 
et les employés subalternes; il fait 
connaître avec tact A l’autorité supé
rieure les désirs du personnel et les 
plaintes que celui-ci croit pouvoir 
formuler.

L '« Espafia postal » sc propose, en 
outre, de publier les mutations du 
personnel de l’Administration des 
postes d’Espagne, les propositions de 
réforme du service interne et inter
national et, en général, tous les ren
seignements qui offrent un intérêt 
pour le personnel postal et qui sont 
«le nature A augmenter ses connais
sances professionnelles.

L(>s prix d’abonnement amlit journal, 
qui se présente sous un aspect très 
modeste, sont fixés comme suit: 
Espagne, 75 centimes par mois, 4 pe- 
setas pour <> mois et 7 Va pesetas par 
ai»; étranger, 10 francs par an.

Petites communications.

D’après le « J ou rn a l O fficiel», les 
recettes de l’Administration d«>s postes 
et des télégraphes de France pour 
l’année 1399 se sont élevées A la 
somme de fr. 254,716,700. Ces re
cettes se répartissent comme suit : 
Postes . . . .  fr. 200,320,300 
Télégraphes . . . »  40,178,700
Téléphones . . . »  14,217,700

Total comme ci-dessus fr. 254,716,700 
Cette somme dépasse de fr. 

21,804,000 les prévisions budgétaires 
et «le fr. 11,525,000 les rec<‘ttes de 
l’année 1898.

Eduardo Albaladejo, ist mit Bcginn 
dièses .labres in Madrid eine dreimal 
monatlich in zelmtagigcn Zwischen- 
raumen erscheinende Zeitschrift her- 
ausgekommen, welche sich die Ver- 
tretung der Intéressé» aller spanisehen 
subalternen Postbeainten zur Aufgabe 
gemacht hat. Sic will das Bindeglied 
sein zwischen «1er vorgesetzten Behorde 
und den Subalternbearnten, dereu be- 
reehtigte Wfmsclie und Beschwerden 
sie in angemessener Fort» zur Kennt- 
nis der Ersteren bringen will.

Daneben beabsichtigt sie, die Bc- 
amten interessicrcnde Mitteilungcn, 
z. B. die Personalveranderungen bei 
der spanisehen Post, geplante Re- 
formen im Postwesen des In- und ' 
Auslandes und manoherlei andere An- 
gaben zu bringen, welche fiir die 
B<*amtcn von Nutzen sein und ihre 
Ausbildimg fordern konnen. |

Die neue Zeitschrift, welche in | 
selir beschchleiiem (iewande erscheint, 
kostet fiir Spani«*n 75 Centimes mo- i 
natlich, 4 Pesetas halbjührlich uml 
V f *  Pesetas bei ganzjiibrigem Bezug. 
Fiir «las Aiislaml betragt «las .lahres- 
aboimement 10 Fr.

Kleine Mitteilungen.

Xacli «loin « Jou rn a l Officiel » hab«*n 
«lie Eimiahmen <h*r franz«>sis«‘lien Post
ulai ’lYlegraplienverwaltung im daim* 
1899 betragen:
b«*i «1er P«*st . . 200,320,300 Fr.,

» » Telegraphi»* 40,178,700 » ,
» dem lYrnspiveh-

wesen...................... 14,217,700 »

mitliin zusammeii 254,716,700 Fr. 
Den Voranschhig iibersteigt diese 

.Summe uni 21,804,000 Fr. und die 
Einnalmicn fur 1898 uni 11,525,000 
Frankcn.

Madrid for supporting the interest.- 
of the subordinate Spanish postal 
officers. This periodical, which i 
edited by Mr. Eduardo Albaladejo 
a well-known Spanish writer on postal 
affaira, is issued 3 times a month at 
an interval of 10 days ; it acts as a» 
intermediary between the Department 
and the subordinate employés by 
bringing to the knowledge of tin 
former the wishes of the latter and 
the complaints they feel authorized te 
make.

In addition, the said periodical 
thinks of publishing in its cohuniis 
the changes in the Spanish postal 
staff, the proposais of refortn in the 
domestic and international service, 
and any information which mav inter
est the staff and incr«*ase its techumal 
knowledge.

The ternis of subsoription to this 
new periodical, which is issued in a 
very modest forin, are as follows:— 
Spain, 75 centimos a month, 4 pese
tas for 6 inonths, and 7 */a pesetas 
a year; fereign ceuntries, 10 flattes 
a year.

Miscellaneous.

According to the « J o u rn a l O fficie l» 
the reccipts of the Freneli Posts ami 
Telegraphs for 1399 amounted te 
the siiiu  of fr. 254,716,700.

Thev an* divided as follows:—

Posts...................... fr. 200,320,300
Telegraphs . . . »  40,173,700
Téléphones . . . »  14,217,70(1

Total as above fr. 254,716,700

This smn exceeds the estimâtes by 
fr. 21,804,000 and the receipts for 
1898 by fr. 11,525,000.

IMPRIMERIE SUTER & LIEROW à BERNE.
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Suppression des „  postes privées “  
dans l’Empire allemand.

Die Beseitigung der „P rivatpost- 
anstalten“  im deutschen Reiche.

Suppression of the „private posts“  
in the German Empire.

[.a loi postale de l'Empire allemand 
du 28 octobre 1871 limite la régale 
d<-s postes pour les lettres fermées 
;i celles qui sont transportées contre 
payement entre deux localités pour
vues chacune d’un bureau de poste. 
Le transport de ces objets dans l’in- 
n'riotir d 'u n e  seule et m êm e localité 

ne ««litre pas dans la régale des postes. 
Les particuliers ont profité de cette 
lacune de la loi pour recueillir et dis
tribuer des lettres dans l’intérieur des 
grandes villes de l’Empire et pour 
ouvrir des bureaux de poste dits 

privés » (pii se chargent du transport 
des envois postaux de tout genre, dans
l.i banlieue des villes, il des taxes in
férieures il celles de l’Administration 
des postes.

Ces bureaux de poste privés ont 
s facteurs spéciaux qui portent un 

1 'liforme tout â fait différent de celui 
d s facteurs des postes impériales et 
d-s facteurs de la Bavière et du Wur- 
i mberg; ils ont, dans les rues des 
ailles, des boîtes aux lettres dont la 
1 "me et la couleur sont différentes 
de celles de l’Administration des 
| “ Tes, et ils possèdent des dépôts et 
d * locaux de service spéciaux. Cha- 
, :ie bureau de poste privé émet ses

Das Gesetz iiber das Postwesen des 
deutschen Kciches voni 28. Oktober 
1871 beschrfmkt don Postzwang fur 
verscblossenc Briefe auf solelie Briefe, 
wolehe von  einem Orte mit einer Post- 
anstalt nach einem anderen Orte mit 
einer Postanstalt gegen Beznhlung be- 
fôrriert werden. Die Befnnicrung von 
Briefen irmerhalb des Bereiehs eines 

und dexselben Ortes fit 111 niebt unter 
don Postzwang. Diese Liieke im Post- 

j gesetz haben Privatpersonen dazu bc- 
mitzt, uni ans der Einsaminlung und 

I Bestellung von Briefen im Bereiehe 
grosserer deutseher Starité oin Gewerbe 
zu maehen und sogenannte « P r iv â t- 
postanstalten  * einzuriehten, welclie 
sicli damit befassen, Postsendungcii 
aller Art gegen bitligercs Porto als die 
deutschen Postanstalten innerhalb des 
Weicbbildes (1er Stâdte zu befordern.

Diese Privatpostanstaltcn verfügen 
iiber ihr eigoncs Brioftriigerpcrsonal,

! desseu Dienstkleiduug von dem Dienst- 
I anzuge der Brieftriiger bei der Kcichw- 

post, bezw. bei der bayeriselicn und 
; württcinbergiselien Landes- Postanstalt,
1 wesentlich vcrscliiodcn ist; sic haben 

in den Strasscn der Stâdte ihre eigenen, 
durch abweichendc Form und Farbe 
leieht kenntliehen Briefkasten ausge- 
liângt und besitzen ilire besonderen

The postal laxv of the German Em
pire, of tlie 28t,‘ October 1871, limits 
the postal privilège for elosed letters 
to siieh letters as are convcyed ujmiii 

rémunération front a place pmvided 
with a post-office to another equallv 
provided with a post-office. The postal 
privilège dues not extend to the eon- 

. vevauee of lutter» witliin one and  the 

| saine place. This dcficicncv in the 
i postal law lias beau takon advantage of 

bv private persons who organized sn- 
called « priva te  posts- » for the col
lection and (leliverv of local letters, 
etc., in the larger German towns at 
a lower late than tliat of the ( icrman 
Post ( )ffiee.

Thèse private posts hâve their own 
postmen who wear a uuiform cntiivlv 
different from tliat. of the Impérial, 
Bavarian and Wurtemberg postmen; 
tliey liave their own Street letter- 
boxes, tlie size and colour of wliieli 
ean bc easily distinguislied from tliose 
of tlie Post Office, and their own 
receiving bouses and offices. Everv 
private post issues its own postage 
st a m ps wliich ean be proenred bot II
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timbres-poste pour l’affranchissement I 
dos envois qui lui sont confiés ; on 
peut sc procurer ces timbres (hms les I 
loemix de l'entreprise et dans un grand 
nombre de magasins de tout genre.

Chaque ville possède son entreprise 
sociale; ces servie»* n'ont aucun lien 
entre eux.

Le publie allemand en général et | 
les commerçants en particulier se sont | 
empressés de faire usage de ces bu- | 
reaux de poste privés, qui leur per- j 
mettent de réaliser des économies; j 
ils leur confient un grand nombre 
d’envois locaux. Par suite de cette 
concurrence, la Caisse postale impé
riale et les Caisses postales de la Ba
vière et du Wurtemberg perdent de 
grosses sommes d'urgent. IjO public 
expédie principalement par les postes 
privées do grandes quantités d’impri
més, de circulaires de commerce, etc., 
pour le rayon local, parce qu'elles pos
sèdent un tarif très bas pour cette 
catégorie d’envois et qu’ellos sont moins 
sévères (pic l’Administration des postes 
on ce qui concerne les adresses, etc.

L ’entreprise de ce genre la plus 
grande et la mieux organisée se trouve 
A Berlin. Il y avait au début, dans 
cette ville, trois postes privées: la 
société par actions pour le transport 
des colis, la llansa et le Lloyd; ces 
deux dernières postes renoncèrent bien
tôt A leurs opérations en faveur de la 
société par actions pour le transport 
des colis, ipil n’a plus eu de rivale 
depuis lors.

Les postes privées ont été moins 
stables dans les villes provinciales alle
mandes. Maintes d’entre elles ont dis
parti peu de temps après leur instal
lation. Le publie a eu beaucoup A se 
plaindre dos fréquents changements 
de propriétaires et de chefs de service, 
ainsi que des facteurs, (pii n’inspiraient 
pas toujours suffisamment confiance. 
Enfin, il a aussi éprouvé des déeep-

Aimahmestellcn und Dicnstlokalc. Zur 
Frankicrung der ihr anvertrauten Sen- 
dungen giebt jede Privat-Postanstalt 
ihrebesonderen Freimarkenaus, welche, 
ausser in don Dienstlokalon, in Privat- 
gcschiîftcn der verschiedensten Art 
kauflich sind.

Jede Privatpostanstalt bildet ein fiir 
sich bestehendes, auf das Weichbild 
der betreffenden Stadt bosehranktes 
Unternehmen. Ein Betricbsverband 
miter den eînzelnen Privatpostanstalten 
ist nieht vorliandeti.

Das deutsehe Puhlikum, inçbesundcrc 
die (Jeschâftswclt, bat sich im Ilinblick 
auf die gebotene Portocrsparnis dieseu 
Privatpostanstalten rasch zugcwandt 

I und vertraut ilmeii zahlreiche Orts- 
! sendnngen zur Bestellung an, so dass 
I der Koichs-Pnstkassc (in Bayera und 
( Wiiiltembcrg den I mandes-Postkassen) 

grosse Suminen an Porto durch dieseu j 
1 Wettbowcrb verlorcn gohon. Namcnt- | 
I lich, wonn es sich uni die Massenein- | 

lieferung von Drucksacheu, Handels- j 
eirkulareu u. s. w. fiir den Ortsbezirk 
handelt, werden die Privatpostanstalten, 
die in solehen Fiillen besondere (ie- 
bührenerinassigung zugestehen und es 
in Bozug auf genaue Adressiorung etc. 
der Sendungcn weniger streng ueluncn, 
als die st.uitlichen Postanstalten, vom 
Publikum gern benutzt.

Die grosstc und wohl aucli uni besten 
gelcitete der deutsohen Privatpost- 
anstaltcn besteht in der Ueichshaupt- 
stadt Berlin, wo anfünglich drei Privât- 

I posten nebeneinander in Tluitigkeit 
I sich befunden hatten : die Paketfahrt- 

Aktien-Gesellschaft, die llansa und 
I der Lloyd, von deuen aber die boiden 

letztern bald ciugingcn, uni der Paket- 
fahrt-Aktien-Gcsellschaft das Feld 
allein zu überlassen, die von da ab 
oinen Ncbenbuhler nieht molir cr- 
halten luit.

Weniger stetigwarendic Verha Unisse 
in den dcutscheu Provinzialstadten.

| Manche Privatpostanstalt verschwand 
| nacli kurzi'in Bestchen vüllig. Haufig 
i wrchsclten die Eigentümer, die Be- 
J triebsleiter und das Bcstcllpersonal, 

liber dessen llnzuvorlassigkeit das 
Publikum vielfaeh zu klagen batte. 
Es fehlte schliesslich auch nieht an 
Enttfmsclnmgcn und Verlusten, indem

at its owii offices and in shops ol 
every description.

Each private post forma a limitcd 
entcrprisc which docs not extern I 
beyond the radius of onc and the saur 
town. Thorc is no union betwoen tin 
varions private posts.

The cheap postage rates of thesi 
private posts immedintelv induced tin 
public and espeeiallv the commercial 
classes to makc use of thern for their loca I 
corrospondenec, so tliat the Imp(,rial, 
the Bavariait and Wurtemberg postal 
exehequers lose a great part of their 
reccipts in conséquence of this com- 
petition. The private posts are espeeiallv 
used by the public for the local (loiivery 
of great (|uautitics of printed matter, 
circnlars, etc., the rates of postage for 
sucli articles being much chcapcr, and 
the régulations coneerning the address, 
ete., less severe than those of the 
Postal Administration.

The most important and the besl 
organized (Herman private post is tliat 
of Berlin. There were at the begin- 
ning 3 private posts working in tliat 
town, viz. The Parcel Post Company, 
the llansa and the Lloyd; the t\v<> 
latter soeicties soon gave up in faveur 
of the Parcel Post Company which ha- 
had no rival ever since.

In the provinces, the conditions ol 
the private posts were less favourable. 
A good many private posts worked 
but for a little whiie and then dis 
appeared for ever. The owners, tin 
managers and postmen ehanged prettv 
often, and the public had much t> 
complain about the untrustworthines'- 
of the latter. Finally, the public wa 
dceeived and suffered loss, for cou 
traetors of private post- suspende».
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tin is et (les pertes par le fait que des 
mi repreneurs ont suspendu leurs pa ve
nu nts et n’ont pas repris les timbres- 
p<> te qu’ils avaient vendus.

>i le législateur de 1871 avait pu pré
voir la création de ces postes privées, 
il n’aurait certainement pas laissé sub
sister une lacune semblable dans la loi 
postale, car son intention n’était certes 
pus de favoriser une concurrence de 
ce genre. L’Etat qui doit administrer 
le service postal dans l’intérêt du public i n général, et qui, par suite, doit veil
ler au bon fonctionnement de ce ser
vice dans les localités où les recettes 
sont loin de couvrir les dépenses, ne 
(init pas tolérer que des entreprises | 
privées lui fassent concurrence dans 
les grandes villes, c’est-A-dire dans les 
localités où la poste fait ses meilleures 
recettes. C’est pourquoi le développe
ment progressif des bureaux de poste 
privés dans les grandes villes a néces
sité l’intervention du pouvoir législatif. 
Celui-ci a adopté, le 20 décembre 
1*99, une loi additionnelle à la loi 
postale impériale et A la loi impériale 
'iir les taxes postales. D’après l’ar
ticle 2 rie cette nouvelle loi, il est inter
dit d’expédier, autrement que par la 
poste, les lettres fermées destinées A 
circuler dans le.s lim ites du territoire  

île la com m une d ’origine pourvue d’un 
bureau de poste, et, d’après l’article 3, 
il sera interdit, à p a rtir  du  r r a vril 

1900, d ’exploiter une entreprise ayant 

pour objet de re cu e illir , d ’expéd ier  

m  de distribuer des lettres ouvertes, 
il'- cartes, des imprimés et des échan
tillons pourvus d’une adresse.

Cette loi supprime donc les postes 
[iiivéos dans le territoire de l’Em- 
pi e allemand.

Elle accorde ries indemnités mtx 
'■etrepreneurs et A leurs employés, et 
'■xprime A ce sujet comme suit:

die Unternehrner von Privatpostan- 
stalten ihre Zahlungcn einstellten und 
die ausgegebene» Marken nicht ein- 
lüsten.

Hâtte der Gesetzgeber von 1871 
tliese Entwicklung von privaten Kon- 
kurrenz-Postanstalten vorausgesehen, 
so wiirde er gewiss nicht gezogert 
haben, die obige Lticke im Postgesetz 
auszufüllen, tla es zweifellos nicht in 
der Absicht des Gesetzgebers gelegen 
batte, einen solchen Wettbewerb zu 
begiinstigen. Der Staat, welcher das 
Postwesen im Interesse der Allge- 
meinheit zu verwalten hat und daher 
tür einen geordneten Postbetrieb auch 
rla Sorge tragen muss, wo rlie Ein- 
nahinen ans déni Postverkehr bei 
weitem die Ausgaben nicht decken, 
kann nicht duldeii, dass ilun gerade an 
rien Orten, wo der Postdienst sich am 
eintrsïglichsten gestaltet — in rien 
grossen Stadten — private Konkurrenz- 
anstalten die Eiunahmen entziehen. Die 

| fortschreitende Entwicklung der in den 
I grossen Stâdten betriebeuen Privat- 

postanstalten machte daher rlas Ein- 
| greifen der Gesetzgebung zur Not- 

wenrligkeit. Dieses hat stattgefunden 
rhireh rlie Novello zum Keichs-Post- 

, gosetze iliitl zum Reiclis-Posttaxgesotze 
I vom 20. Pezember 1899, rlie im 
 ̂ Artikel 2 bestimmt, dass auch die- 

jenigen verscldossenen Briefe, welche 
innerhalb der G em eindegrenzen  ilires 

| mit einer Postanstalt versehenen l Ir - 

sprungsortes verbleibeu, auf andere 
Wcise ’als durch rlie Post nicht bo- 
fordert werrlen rlûrfen, und die ferner 
im Artikel 3 vorschreibt, dass A n -  

1 stalten zu r gewerbsmüss-igen E in -  

sam m lung, lie fôrd eru n g  oder V er - 

teilung von unverschlosseiion Brie- 
fen, Kartcn, Drucksaeheii und VVaren- 

i proben, rlie mit der Aufschrift be- 
stimmter Ernpfanger versehen sind, 

] vom 1. A p r i l  1900 ah nicht betrieben  

1 w erden  dürfen.

Damit hat rlie Existcnzbrrcchtigmig 
, der Privatposten im deutsehen Reieln* 

aufgehbrt.

Behnfs Entschüdigung der Untcr- 
nehmer und ihrer Bediensteten hat 
die Postgesetznovelk* folgrmrle Be- 

I stimminigeii getroffen :

payaient and did not take back the 
stmnps they harl sold.

i f  the legislator of 1871 had foresoen 
the development of tliese private posts 
lie would certainlv hâve filled the 
above deficiency in the postal law, 
for he had certainlv not the intention 
of supporting sucli a compétition. The 
State, which has to manage the Post 
for the benefit of the public in general 
and which has also to maintain a 
regular postal service in places wliere 
the receipts are far from covering 
the expenses, cannot allow private com
pétition to draw away its receipts in 
the towns, i. e. in the very places wliere 
the Post pays well. The steady develop
ment of the private posts in the large 
towns coinpelled the legislator to inter
fère. The legislative body consequentlv 
passerI a law, on the 20Ul December 
1899, completing the Impérial postal 
law and postal régulations. Tins law 
states, in article 2, tliat elosed letters, 
which circulate within the limita o f  

\ the p lace o f  origin  provider! witli a 
post-office, cannot bc sent otherwise 
than by the Post, and, in article 3, 
tliat enterprises fo r  the collection, 

conveyance o r  delirery  of open letters,
| cartls, printed matter and samples of 

merchandîzc rliilv arldressed cannot he 

| continued , on and after the first o f  

j A p r il  1900.

I
I

Tins law oonseqtiently siipprosses 
I private posts in the (îerman Empire.

With rr'spect to the compensation 
I to be grantcrl to the contractons and 

employés of the private posts, the 
now law provirles the following:—

Iii granting inrlemnities to private
enterpriscs for the ennvcyniioe of lot-
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Pour la. compensation il allouer aux I 
entreprises particulières (le transport 
de lettres, il devra être tenu compte 
du gain dont ces institutions sont pri
vées. Ce gain sera évalué conformé
ment aux dispositions du § 252 du 
code civil, qui est entré en vigueur 
le 1er janvier 1900. Toutefois, l’indem
nité à accorder ne pourra en aucun 
cas être supérieure à dix fois le béné
fice moyen annuel réalisé pendant les 
trois dernières années financières an
térieures au 1 er avril 1898. Il n’est 
pas tenu compte dans cette évaluation 
de la première année financière qui a 
suivi l’organisation ou l’acquisition des 
entreprises. Pour une entreprise qui 
ne compte pas 4 années d’existence 
au T‘r avril 1898, on obtient la moyenne 
annuelle du bénéfice net en multipliant 
par 12  le bénéfice mensuel moyen 
réalisé après la première année finan
cière de l’entreprise. Le bénéfice net 
constitue la différence qui existe entre 
les recettes brutes provenant du trans
port des objets auxquels la nouvelle 
loi s’applique et la part des frais d’ex
ploitation afférente si ces objets. Cette 
part correspond naturellement à la pro
portion quiexistocntrelcsrccettesbrutes 
précitées et la recette brute générale 
afférente au transport de tous les ob
jets dont s'occupe l’entreprise. A ces 
frais, on ajoute la détérioration des 
bâtiments et du matériel, pour autant 
qu’ils servent l’entreprise proprement 
dite, et l’intérêt A 4 %  dii capital d’ex
ploitation.

Les employés qui, par suite de la 
suppression de l’entreprise ou de la 
diminution du trafic provoquée par la 
nouvelle loi, quittent leur emploi ou 
sont licenciés reçoivent, à titre d 'in 

dem nité unique, pour autant qu’ils ont 
été occupés pondant 3 mois au moment 
de la publication de la loi, qu’ils ont 
atteint l’âge de 18 ans â la même 
époque et qu’ils ont consacré tout leur 
temps ou la majeure partie de leur 
temps au service de la poste privée, 
savoir :

Per don Privât-Briefbcfôrdernngs- 
anstalten zu ersetzende Schadcn iiiii- 
fasst aucli den entgangenen Gewinn. 
Pie Foststellung des entgangenen Gc- 
winnes richtet sich nacb § 252 des 
mit dem 1 . Januar 1900 in Kraft ge- 
treteuen Bürgerlichen Gesetzbuches fur 
das deutsche Reich. Jedoeh soll die 
Entschsidigung fiir den entgangenen 
Gewinn in keinem Falle melir als das 
Zchnfache des jührlichen Reingewinnes 
betrageu, den die Anstalt im Durch- 
sclmitt der vor dem 1. April 1898 
liegenden drei letzten Geschâftsjabre 
crzielt liât. Pas erste Geschaftsjahr 
nacli Errichtung oder Erwerbung der 
Anstalt wird bierbei uicht in Betracht 
gezogen. Hat die Anstalt bis zum 
1. April 1898 noeb niclit vier Jahre 
bestanden, so wird der durchschnitt- 
licbe Jabresbctrag des Reingewinnes 
in der Weise gebildet, dass der im 
Durcbschnitt für den Monat nacb 
Ablatif des ersten Geschaftsjahres er- 
zielte Reingewinn mit zwolf verviel- 
fiiltigt wird. Als Reingewinn gilt die 
Robeinnahme ans der Beforderung der 
ihreni Brtrieb auf Grand dièses Ge- 
set/.es entzogenen Gegenstiinde, nacb 
Abzng des dem Verbiiltnisse dieser 
Einnatune zur Roheinnabmc ans dem 
gesamten Beforderungsgescliaft ent- 
sprecbenden Teiles der Gesehüfts- 
kosten. Zu den Gescbaftskosten werden 
auch gereelmet: die Abnutzung der 
der Anstalt geliôrendcn Gcbaude und 
Betricbsmittel, soweit sic dem Be- 
forderungsgcschsifte dicnen, und vier- 
pro/.entige Zinsen des Anlage- und 

I Betriebskapitals.
Pie Bedienstcten, die infolge des 

Eingehens oder der Bescbrankung des 
Betriebes der Anstalten aus der Be- 
sebiiftigung austreten oder cntlassen 
werden und miudcstens drei Monate 
lang, vom Tage der Vcrkündigung 
dieses Gesetzes riickwürts gereelmet, 
im Pienste der Anstalten gestanden, 
sowie iliren Erwerb ausschliesslich oder 
iiberwiegend aus dieser Beschafttgung 
gezogen und vor dem Tage (1er Vcr
kündigung dieses Gesetzes das acht- 
zehntc Lebensjahr vollendet baben, 
erbalten, wenn die Beschâftigung ge- 
dauert hat:

ters, the Inst profit must also be tak n 
into aceount. This profit will be fi.\ d 
in accordance with >5 252 of the ci' il 
law whicli came into force on the P1 
Januarv 1900. The indemnity for lest 
profit must, however, in no ca*e 
amount to more than 10  times the 
average yearly net profit of the cuti 1- 
prise for tbe last three financial years 
previous to the l 8t of April 1898. 
The first financial year after the open- 
ing or the acquisition of the privai»' 
post does not corne into considération. 
If the enterprisc lias not been work- 
ing for 4 years previous to the l "1 of 
April 1898, the average yearly net 
profit is obtained in multiplving hv 
12  the average monthly benefit reai- 
ised after the first financial year. < >11 
tbe other hand, by net profit is t̂o 
be understood the gross receipts of 
tbe articles whicli corne under tbe law, 
less tbe corresponding sbare in the 
expenses of management. This shatv 
is to the total expenses in the pro
portion of the receipts for the ar
ticles mentioncd above to the total 
gross receipts of the varions entre
prises. To the expenses of manage
ment must also be added :—The wcar 
and tear of the buildings and the 
working material J belonging to thèse 

enterprises, for as mueli as they aiv 
necessary to tbe saine, and the inter
est nt 4 per cent, of the working 
capital.

The employés who, in conséquence 
of the suppression of the enterpri-e 
or of a decrease in its traffic con-i- 
quent upon the new7 law, leave th< ir 
situation or arc dismissed récrive, 
providcd they bave been employai 
for 3 months previous to the issue ni 
the law, that they are 18 years old 
011 that day, and that they hâve giv 11 
ail or the greatest part of their tituc 
to the privatc post, one sole indemml/i 

reckoned as follows :—
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;,our un emploi
de 3 jusqu’il G mois incl. '/«»

Iri'lus de Ü mois » 1 année » *A*
» » 1 année * l 1/» » 9 V »

» i v* * 2 années 9 «/|8
* 2 années » 3 » 9 V>*

> » 3 » » 4 » 9 7«*
. * 4 » > 5 » » “ /i*
» * 5 * * (5 » 9 u/«*
» * (> * » 7 » » ,7/«*
* » 7 » 8 » » ,0/.t
» » 8 * » 9 » 9 **/«*
9 » 0 * » 10 » 9 *•/«*
9 » 10 » 11 » » »/»*
» » 11 9 9 12 » » •*A*

cl ainsi de suite, en ajoutant 3/ia jw)ur 
cliai|iie année en plus. Les traitements 
■>n les salaires supérieurs il 5000 
mark par an ne sont comptés que 
|n>iir 5000 lors de la fixation de l’in
demnité.

Si le traitement ou le salaire coti- 
-iste en tout ou en partie en une 
port dans les recettes ou dans les 
bénéfices, on établit eette part en 
prenant le résultat moyen des deux 
dernières années qui ont précédé la 
publication de la loi.

Si l’emploi a duré moins de 12 mois, 
un calcule l’indemnité en prenant pour 
base la somme que le traitement ou 
le salaire quotidien aurait produite 
en une année.

Par contre, les employés auxquels 
l’Administration des postes donne un 
emploi dont les attributions et le sa
laire correspondent au moins il celui 
qu’ils occupaient précédemment n’ont 
aucun droit il une indemnité. Ijors 
du passage de ces employés au service 
de- l’Administration des postes de 
l'Kmpire allemand, on tient compte 
des années passées par ceux-ci au 
service d’un bureau de poste privé 
eomtne ayant été employées au service 
de l’Administration des postes ellc- 
iiièmc. Si l’entrée eu fonctions d’un 
employé de l’espèce entraîne un change
ment de domicile, les frais de dénié- | 
nagement sont remboursés. 1I!

D’un autre côté, les employés qui, J 
après avoir été incorporés dans l’ Ad
ministration, devraient être renvoyés 
dms les trois mois, uniquement parce

3 Monate bis einschl. G Monate */u
mehr als (i M. B » 1 Jahr */»•

9 9 1 Jahr 9 9 l1/* Jahr •/«*
» » l 1/» 9 9 9 2 » 7 »
» » 2 » » » 3 7 »
> » 3 9 » 9 4 » 7 »
» » 4 » 9 9 5 » “ /.*
9 » 5 » » 9 6 » “ A*
» » 0 » 9 9 7 ,7/i»
9 » 7 » 9 » 8 *7 »
» 9 8 » 9 9 9 »/»•
» 9 y 9 » 9 10 *v«*
9 » 10 » 9 » 11 w/i*
» » u 9 9 9 12 «A »

u. s. w. fiir jedes weitere Beschâftigungs- 
jalir mehr 3/ia des innerhalb der letzten 
zwôlf Monate bezogenen Gehalts oder  

Arbeitsverd ienstes a h  einm alige E n t -  

schüdigung. Gehâlter oder Arbeitsver- 
dienste, welclic mehr als 5000 Mark 
pro Jahr betragen haben, dürfen uur 
mit 5000 Mark bei der Feststellung 
der Entschâdigung angercchnet werden.

Besteht das Gehalt oder der Arbeits- 
verdienst ganz oder zum Teil ans An- 
teilen an der Geschâftseimiahme oder 
atn Geschüftsgewinne, so werden diese 
Anteile mit dem Durchschnitt der vor 
der Verkündigung dieses Gesetzes 
liegenden zwei Beschaftigungsjahre an- 
gesetzt.

Hat die Beschaftigung weniger als 
zwolf Monate godauert, so wird der 
Berecliiumg der Entschâdigung der 
Betrag zu Grunde gelegt, der nach 
dem durchschnittlich fiir de» Tag be
zogenen Gelialt oder Arbeitsverdienste 
sich im Laide eines Jahres ergeben batte.

Von der Entschâdigung sind die 
Bediensteton ausgeschlossen, die von 
der Postverwaltung in eine ilirem bis- 
licrigcn Besehaftigungsverlialtrus ent- 
spreeliende 1 Henststelle von uiindestens 
iliren bisherigen Bezügen glcichkom- 
nienden I )ienstbezügen iibernommen 
werden. Bei der Übernahme in den 
Reiclis-Postdienst ist den Bediensteten 
«lie im Dienste der Privatpostanstalten 
verbrachte Dienstzeit so anzureclmen, 
als wenn sie im Dienste der Roichs- 
postverwaltung thiitig gewesen wâren. 
Ist mit dem Antritt einer derartigen 
Stelle ein Wechscl des Wohnortes 
verbunden, so werden die Umzugs- 
kosten ersetzt.

Anspruch auf obige Entschâdigung 
liaben aucli diejenigen Angestcllten, 
die nach «1er Einstellung in den Post-

ol thi ulary tr 
pay ruii» id durit g 
thi latt 12 nonths.

From 3 to incl. G inonths ♦ * * V»*
For more than li inonths to incl. 1 year Vt*

9 9 1 year » IV» * V»
9 » l'/t » 2 years Vu
» 9 2 y cars * 3 9 Vu
» 9 3 9  » 4 9 v>*
» 9 4 9  9 à 9 n/u
9 9 5 9 9 G » “A*
» 9 G 9  9 7 9 «A»
» » 7 9  9 8 9 •Vu
9 » 8 9  9 9 9 “ A*
9 9 9 9 9 10 9 *Vu
9 9 10 » 9 11 9 MA*
» 9 11 9 9 12 9 **A*

and so on in adding 3/ii2 for every
addition»! year of service. Salaries 
and pay of more than 5000 mark a 
year arc reckoned for 5000 mark ouly 
when fixing the indemnity.

If the salary or pay consists en- 
tirely or partir in a sliare eitlier in 
the receipts or in the profits of the 
enterprise, tliis share is formed of the 
average receipts or profit of the two 
financial year» previous to the issue 
of the law.

If the enqiloyment lias lastod for 
less tlian 12 montlis, the indemnity 
is reckoned on takiug as a basis the 
sum whicli the salary or pay would 
hâve given in a year.

On the other liand, the employés 
to wliom the Postal Administration 
gives an eiuployment, the attributions 
and pay of wliicli at least correspond to 
that wliicli tliey previously liad, receive 
no indemnity. In the case of employés 
entering the Impérial postal service, 
the time spent in the service of pri- 
vate posts Ls considered as having 
been spent in the service of the Im
périal Postal Administration. Slmitld 
the entering into office of such an 
employé nccessitato a change of rési
dence, the costs connected witli the 
same are reimbursed.

Tlie employés who, after having 
been engaged by the Postal Adminis
tration, are dismisscd xvithïn a lapse 
of ;i montlis for the sole reason that 
thev are not fit for the Post, shall
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qu'ils sont impropres au service postal, 
recevraient aussi l’indemnité men
tionnée ei-dessus.

la-s demandes d’indemnité doivent 
être présentées par écrit il une autorité 
postale dans un délai de 6 mois.

Le délai dont il s’agit court A partir 
du 1er avril 19Ü0; pour les agents 
qui devraient être licenciés comme im
propres au service postal, il courra à 
partir du jour du licenciement.

Le montant de l’indemnité est fixé 
pour le territoire postal impérial par 
le Département des postes de l’Empire, 
et pour la Bavière et le Wurtemberg, 
par l’autorité postale supérieure de 
ces Etats. Les Administrations des 
postes et leurs mandataires, assistés 
d’un greffier assermenté, sont auto
risés A. entendre sous serment des 
témoins et des experts ; ils sont aussi 
autorisés A prier les tribunaux de les 
entendre.

11 peut être fait appel A un tri
bunal arbitral contre une décision de 
l’autorité postale relative A une de
mande d’indemnité; le recours doit 
être adressé à ce tribunal dans les 4 
semaines <|ui suivent la décision de 
l’autorité postale.

La décision de l’autorité postale 
doit contenir les renseignements utiles 
sur la formation du tribunal arbitral 
et indiquer le délai accordé pour la 
présentation d’un recours. Le tribunal 
arbitral est oonqiosé de «S membres 
du tribunal impérial de Leipzig, la 
plus liante Cour de justice de l’Em
pire. Ces membres et leurs suppléants 
sont nommés pour la durée de leurs 
fonctions par le Chancelier de l’Empire.

Le tribunal arbitral suit, pour or
donner la preuve, les mêmes règles 
(pie les tribunaux ordinaires. Dans le 
territoire postal impérial, les indem
nités doivent être payées par l’Ad
ministration impériale des postes et 
des télégraphes ; au Wurtemberg et 
en Bavière, par l’Etat.

dienst inncrhalb drei Monaten, olme 
sich cinés Verbrechens oder Vergehens 
scliuldig gcmacht zu haben, als un- 
geeignet entlassen werden miissen.

Der Anspruch auf Entscliadigung 
ist innerhalb einer Ausschlussfrist von 

: 6 Monaten bei einer Postbchorde 
scliriftlich anzuinclden.

Die Frist beginnt mit dem 1. April 
1900, ffir die vorerwalmten Bedien- 
steten der l ’rivatpostanstalten, welehe 
ans dem Postdienste als ungeeignet 

I wieder entlassen werden miissen, mit 
dem Tage dieser Entlassung.

Die Feststellung der Entscliadigung 
erfolgt fur das Reichspostgebiet durch 

| das^lieichs-Postanit, fiir Bayent und 
Wiirttcmberg durch die oberstc Post- 
verwaltungsbehdrde dieser Staaten. 1 fie 

1 Postverwaltungen und deren Beanf- 
tragte sind befugt, miter llinzuzichmig 
eines vereideten Protokollführcrs, Zcu- 
gen und Saeliverstfmdige eidlich zu 
vernehmen oder die (ierichte uni deren 

' Vernelmnmg zu ersuchen. 
i (îegen den Beselieid der Postbe- 
1 horde, durch den der Entseluidignngs- 

anspruch abgelehnt oder die Entscha- 
digung festgestellt wird, findet die 
Berufimg auf schicdsrichterliehe Ent- 

| scheidung statt, die bei Vermeidung 
I des Ausschlusses biiinen 4 WochenI

naeh der /ustellung des Bescheides 
| bei dem Schiedsgerichte zu erhebeii ist.

Der Besclieid der Postbchorde muss 
( die Bezeichnung des fiir die Berufung 
( zustündigen Scbiedsgerichtes und die 

Belehrung liber die cinziihnltctidc Frist 
| cnthnltcn. I >as Scliiedsgeiicht wird ans 
I drei Mitgliedern des Reichsgerichtes 
i in Leipzig, des obersten deutsehen (ic- 

richtshofes, gebildet. Die Ernennung 
derselben und der Stellvertreter erfolgt 
fur die Paner ilires Ilauptamtes durch 
den Reiehskanzler. Auf die Bcweis- 

i aufnalune im sehiedsrichterliehcn Ver- 
1 faliren finden die fiir das Verfahren 

vor den ordentliclien ( îerieliten gelten- 
d(“ii Vnrsehriften entsprechende An- 
wcndtmg. Die Entscliadigungssnmmen 
werden fiir das Keielispostgebiet ans 
den Mitteln der lioichs-Post- und Tele- 

1 graphenvcrwaltung, fiir Bavern und 
1 Wiirttcmberg ans den Landcsmittcln 

bestritten.

also receive the indemnity mentioiici] 
above.

In order to lie taken into considé
ration, applications for indemnity nuist 
be transmitted in writing to the pos
tal authority witltin a lapse of 6 montlis.

The delay granted for sending in 
sueh applications rnns from the C 
of April 1900; for the above men- 
tioncd employés who air unfit lin- 
postal duties, from the day they an 
dismissed.

The indemnity is fixed for the Im
périal postal territorv bv the Impérial 
Post Office, for Bavaria and Wurtem
berg bv the respective superior postai 
authority of thèse States. The Postal 
Administrations and tlieir attornev, 
assisted bv a sworn registrar, are au- 
thorized to take évidence ujxm oalli 
of witnesses and experts ; they arc 
also free to request tribunals to take 
such évidences.

The decision of the postal autlm- 
rity concerning an application for com
pensation is subject to arbitratioii ; tlu- 
appenl must bc made to the court of 
arbitration witliin a lapse of 4 weeks 
from the day the decision is isaued.

| The said decision is to contain 
| every iiseful information concerning 

the formation of a court of arbitra
tion as well as the delay granted for 

' makiiig sueh an appeal. The court <>! 
arbitration is formed of ;î menibers 
of the Impérial tribunal in la-ipzig, 
whieli is the highest court of justic- 
of the Empile. Thèse îneuibers ami 
•tlieir substitntes are appointed bv tin 

j  Chaiiecllor of the Empire for a perii«I 
I eorresponding to tlieir official dutit-. 
I Witli respect to the produeing of evi- 
| (lenec, the court of arbitration follov- 
i the ruh*s observed bv the ordinal' 

courts of justice. 'Plie indemiiities nni-l 
lie paid bv the Impérial Post ami 
Telcgraph Department iu the Impé
rial postal territorv, and bv the State 
iu Bavaria and Wurtemberg.



La Caisse d’épargne postale 
de Hongrie en 1898.

Kxlrait d<- lu feuille (les circulaires et ordonnance* 
l l’Office do la Cuisse d'épargne postale I. et H., 

à Vienne.)

I >'après le rapport de gestion de 
l.-i Cuisse d’épargne postale royale de 
Hongrie pour l’année 1898, toutes les 
luanehes de cette institution ont fourni 
de bons résultats pendant cette période.

Dans le service de l’épargne pro
prement dite, il a été déposé, y com
pris les intérêts capitalisés, une somme
de...................... fl. 11,942,784.54
an bureau central 
île la Caisse d’é
pargne, A Budapest, 
i t aux bureaux in- 
n rmédiaires, et il 
a été retiré A ces 
mêmes bureaux une
somme de . . . »  10,904,546. 47; 
l’excédent des dé
pôts sur les retraits
s’est donc élevé A fl. 1,088,238.07, 
contre fl.484,200. 71 eu 1897.

A la fin de l’année 1897 , il y
a v a i t .................. ....  . 314,371
livrets en circulation ; dans 
le courant de l’année 1893 
il a été ouvert . 108,527 
livrets et il en a 
été soldé . . . 84,902,
de sorte tjiie pen
dant l’année que le 
rapport concerne 
le nombre des li
vrets s’est accru de 23,565.

Par suite, le nombre total 
tics livrets en circulation au 
31 décembre 1898 était de 337,936.

Si l’on compare le nombre îles dé
posants avec le chiffre de la population, 
ou constate ipi’il y avait, en 1893,
13,26 déposants par 1000 habitants, 
contre 17,4 en 1897.

Ijc tableau ci-dessous Indique le
nombre des déposants classés d’après
leur profession :

N ont Lin-.
Fonctionnaires et militaires 88,347
Ecclésiastiques, professeurs,

instituteurs, écrivains, 
etc............................... 13,483

A reporter 51,830

! Die ungarische Postsparkasse im 
| Jahre 1898.
I (Aus dem Oirkular - VcrordnungsblaU des 
j k. k. l'ostsparkassemuiites in Wien.)

Xaeli dem Kecbenscliaftsbericbt der 
| k. imgariselien Postsparkasse ffir das 

Jalir 1898 weisen die sümtlichen Ge- 
sohiit’tszweige dersclben gunstige Er- 
gebnisse auf.

Im S parterk eh r sind bei don Ver- 
mittliingsiimtern und bei der Haupt- 
kasse des Institutcs in Budapest (ein- 
schlicsslieh der kapitalisierten Ziuseu) 
eingelegt wmden . 11,942,784.54 EL, 
zurüekgezalilt wnr-
d e n ..................  10,904,546.47 » ;

der (Jberschiiss be- 

trug somit . . . 1,088,238.07 El.,

gegen mir 484,200.71 El. im .labre 1897.

Knde 1897 waren . . . 314,371
Bûcher in Uinlauf; im Î aufe 
des .labres 1898 wur-
den ......................  108,527
Bûcher lieu ausge- 
gebeu und. . . .  <84,962 
Bfielier saldicrt, so 
dass im .Jahre 1898 
die Zabi uni . . .   28,565

ziigcnoinnicii luit und Ende 
1898 im ganzen . . . .  387,936 

Bfielier in l Tmlaiif waren.

Verglciclit niaii die Zabi der Hin- 
li'ger mit der Bcvolkoniiigsziffer, so 
ergiebt sieli, tlass auf 1000 Kiinvolincr
18,46 Kinleger (1897: 17,*) cntfallen.

Die Verteilung der Kinleger naeli 
déni Bcrufe ist ans der folgendcii 
Tabelle crsiclitlicli :

lîeamte mol Militais . . . 38,347,
Geistliebe, Professoj'cn, Déli

rer, Schriftstellcr etc. . . 13,483,

zu übertragen 51,830

The Post Office Savings Bank of 
Hungary in 1898.

(Froin tlie C i r k t t l a r -  V e r o r d n n n y s h l a t t  of the
I. and R. Post Office Savings Bank De
partment in Vienna.)

According to the report of the Royal 
Savings Bank of Hungary for the year 
1898, ail the branches of the Bank 
show satisfactorv results.

In the savings service, the deposits 
malle at the Centrai Office of the 
Bank in Budapest and at the auxi- 
liary offices amounted, with the in- 
terest added to the capital, to

fl. 11,942,784.54,
and the withdraw-
als to . . . .  » 10,904,546. 47, 
so tlnit the balance 
staiuling to the cré
dit of depositors
amounted to . . » 1,038,288.07,

as against fl. 484,200. 71 in 1897.

At the end of 1897, there were
314,371

books in circulation; during
tlie year 1898 . . 108,527
books were issueiland 84,962
elosed, giving an in-
crease of . . . .  — — 28,565
books for tlie year unilcr rc-
view. At tlie end of 1898,
there were conseqiicntly . . 387,936
books in circulation.

If we compare tlie iinniber of do- 
pnsitors with the population we find 
tliat there are 18'20 depositors (1397 : 
17 4) to everv 1000 inliabitants.

With respect to the profession, tlie 
depositors are ilistributed as follows:

Profession Humber
Clei’ks and soldiers . . 38,347,
C'iergymen, professors, teach-

ers, authors, etc. . . . 13,483,

Carried forward 51,830



lieport 51,830
Agriculture et forêts :

a. Propriétaires . 5,173
b. Fonctionnaires, fer-

miers et ouvriers . 11,764

1 ndustrie :
a. Fabricants . . . . 299
b. Employés et ouvriers 4,112

Métiers :
«. Entrepreneurs . 30,117
b. Employés et ouvriers 32,948

Commerce:
a. Chefsd’établissemeuts 8,188
b. Employés et uuvriers 9,979

R en tie rs ...................... 8,014
J lomestiques.................. 15,176
Journaliers.................. 9,399
Professions diverses 56,915
E c o lie r s ...................... 57,127
E n fa n ts ...................... 29,058
Corporations.................. 7,837

T ota l 337,936

I>- nombre total (les dépôts s’cst 
élevé A 7:10,929 (1897: 331,395) et 
celui des remboursements A 331,395 
(1897: 312,101). Il y a doue eu, eu 
1898, 1,72 dépôts et 0,78 rembourse
ment par livret d’épargne.

En 1898, il a été effectué 108,527 
premiers versements, 022,402 verse
ments subséquents, 84,962 rembourse
ments intégraux et 240,433 rembourse
ments partiels.

Pendant l’année que le rapport 
concerne, il a été effectué A la caisse 
centrale do la Caisse d’épargne postale,
A Budapest, 4964 dépôts pour une 
somme totale de fl. 331,042. 18 et 
44,820 remboursements pour florins 
2,190,911. 48.

la* montant moyen de chaque dépôt 
s’est élevé A fl. 10. 20 (1897 : fl. 15. 39) 
et celui de chaque remboursement A 
fl. 32. 90 (1897: fl. 32. 54). II a été 
versé en moyenne par carnet une 
somme de fl. 28. 24 (1897 : fl. 26. 81); 
par contre, il a été remboursé en 
moyenne fl. 27 (1897: fl. 25. 59).

Le nombre total des versements et 
celui des remboursements sc décom
posaient comme suit d’après leur im
portance :

Ü bertrag 51,830 
Ackcrbau u. Eorstwiitschaft :
a. Bcsitzer............................ 5,173,
b. Beamte, Pachter und Ar-

beiter........................... 11,704,
Industrie :
a. Eabrikbesitzer . . . .  299,
b. Gehilfen und Arbeitcr-

personal............................ 4,112,
Handwerk :
a. selbstandige Unternelnner 30,117,
h. (iehilfen und Arbeiter-

personal...............  32,948,
Handcl und Verkchr: 
a. selbstandige Unternehmer 8,188,
5. (iehilfen und Arbeiter-

personal...............  9,979,
Rentiers.......................8,014,
Dienstboten................. 15,170,
Tagelôhner...............  9,399,
sonstige Bcrufsarten . . . 50,915,
Schîiler.................... 57,127,
K in d e r .................... 29,058,
juristische Pcrsoncn . . . 7,837,

im gau zen 337,930.

Die (jîesaintzahl der Kinlagcn belief 
sich auf 730,929 (1897: 331,395) 
und diejenige der Riickzahlungen auf 
331,395 (1897: 312,161). Auf ein 
Einlagebuch eutfielen sciait durcli- 
schnittlich 1,7a Einlagen und 0,78 Riick- 
zahlungcn.

Die im Jaluv 1898 bewirkten Ein
lagen bestanden ans 108,527 ersten 
Einlagen und 022,402 Xachzahlungen, 
die Riickzahlungen ans 84,902 Voll- 
rückzahlungen und 240,433 Teilriick- 
zahlimgen.

Von siimtlichen Einlagen und Huck- 
zahlungen entfielen im Jaluv 1898 auf 
die Ilauptkasse in Budapest 4904 Ein
lagen im Métrage von 331,042.is El. 
und 44,820 Kückzahlungen im Betrage 
von 2,190,911.48 El.

Jede Einlage stellte sich durcli- 
schnittlich auf 10.a6 El. (1897 : 15.39 El.) 
und jede Uückzahlung auf 32.90 El. 
(1897: 32.54 El.). Eingelegt wurden 
durchschnittlich auf ein Einlagebuch
28.24 El. (1897 : 20.81 El.), zuriickgezahlt 
dagegen 27 El. (1897: 25.59 El.).

Von der Cesamtzahl der Einlagen 
entfielen :

Brought forward 51,83* i 
Agriculture and forests :—

a )  o w n e rs ..................5,173,
h ) elerks, farmers and

workmen.................. 11,764,
Industry :—

a )  manufacturées . . . 299
b ) employés and factorv

hauds............................4,112,
Artisans : —

a ) m asters.................... 30,117,
h ) employés and workmen 32,948,

Commerce and Industy:—
a )  managers . . . .  8,188,
b ) employés and workmen 9,979,

Indépendant persons . . . 8,014
Domestic servants . . . 15,170,
Dav labourer».................. 9,399,
Other vocations . . . .  56,915,
School childrcn . . . .  57,127,
Other childrcn..................  29,058,
Corporations..................  7,837,

Total 337,930.

The total number of deposits 
amonnted to 730,929 (1897:331,395) 
and that of the withdrawals to 331,395 
(1897:—312,161). To everv deposit 
book there were consequently P72 de
posits and 0*78 withdrawal.

Of the deposits inadc in 1898,
108,527 were first deposits and 
022,402 subséquent deposits; of the 
withdrawals, 84,962 were entire and 
240,433 partial withdrawals.

( )f the total deposits and withdrawals, 
4964 deposits for fl. 331,042. 18 and 
44,820 withdrawals for fl. 2,190,911.48 
were made at the Central < )ffice in 
Budapest.

The average amount of each depo
sit was fl. 10-20 (1897 : fl. 15’39) and 
that of each withdrawal fl. 32-90 (1897 : 
fl. 32*54). The average sum deposited 
to one book was fl. 28.24 (1897:— 
fi. 20,81) and that withdrawn fl. 27 
(1897 :—fl. 25-59).

Of the total number of deposits



V. -.•moulu : Muntunt* :
r>ï,55 % * . jusqu'il fl. 5,
1 ,62 ».deplus de fl. 5 » » 10,

,32 » » » 10 » » 20,
7,09 » » » 20 » » 50,
J,34 » »  » 50 » » 100,
2,08 » » » 100.

i;. iiiliountemontM : Montants :
45,91 °/o • . . jusqu’il fl. 5,
17,05 »dcpl us de fl. 5 » » 10,
13,29 » » » 10 » » 20,
!:"),96 » » » 20 » » 50,
3,32 » » » 50 » » 100,
1,47 » » » 100.
Los chiffres qui précèdent indiquent 

<|iie le publie fait usage de la Caisse 
d’épargne postale principalement pour 
le placement des petits capitaux.

À la fin de l'année 1898, l’avoir 
total des déposants (y compris les 
intérêts capitalisés |fl. 311,110.48]) 
s’élevait A lasommedefl. 13,223,606.35, 
contre fl. 12,185,368.28 à la fin de 
l’année précédente.

L'avoir moyen de chaque déposant 
-ïlevait il fl. 39. 13, contre fl. 38. 76 
en 1897.

Les livrets en circulation à la fin 
de 1898 se classaient comme suit 
d’après leur importance:

Livret*. Montant*.

58,76 °/o . jusqu'A fl. 5,
8,51 «déplus de fl. 5 » » 10,
7,24 » » > 10 * » 20,

lo,56 » »  » 20 » » 50,
.>,85 » » » 
9,08 » » »

50 » 
100.

» 100,

Kti 1898, les versements effectués 
dans le. .service des chèques se sont 
élevés A. . . . fl.529,778,838.12 
et les rembourse
ments A . . . . » 528,755,277.(59,
de sorte que l'ex
cédent des verse
ments sur les rem- 
li"iirscments s’éle
vait, A la fin de
ladite année, A . fl. 1,023,560.43. 
L’avoir total (les détenteurs de car- 
ii'-ts de chèques atteignait A eette 
époque la somme de fl. 11,713,062. 28 
il*SI7: fl. 10,689,501. 85).

Kn 1898, on a ouvert 931 comptes 
(!• chèques et on en a soldé 174, ce 
(pii donne une augmentation de 757 
'•'■iiiptes pour ladite année. Le nombre 
Mal de ces comptes, (pii était de

°/0 F l. F l.

67 ,55 a u f  B e tn ig e b io  tissthlieulich 5 ,

1 2,63 » » v o m n e h r a l s  5  bis 10 ,

8,32 » » »  »  *  1 0  » 2 0 ,

7,09 » » » » » 2 0  » 5 0 ,

2,31 » » »  »  »  5 0  » 1 0 0 ,

2,08 » » »  »  »  1 0 0 .

V o n d e r G e s a m t z a h l  d e r  R i i c k -

z a h lu n g c n e n t f i c l e n  :

7 « F l. F l.

45,91 a u f  R e t r i i g e  bis einschliesslieh 5 ,

17,05 » » v o n  m e h r  a ls  5  bis 1 0 ,

13,29 » » »  »  »  10  » 2 0 ,

15,96 » » »  »  »  2 0  » 5 0 ,

3,32 » » »  »  »  5 0  » 1 0 0 ,

4,47 » » » » » 1 0 0 .

Ans den vorstehenden Zahlen or- 
giebt sich, ilass der Wirkungskreis der 
Postsparkasse sich hauptsaehlich auf 
die Veranlagung der kleineren Kapi- 
talien erstreckt.

Knde 1898 errcichte das (iosamtgut- 
haben der Kinleger (cinschiiesslich der 
kapitalisiertenZinsen von 311,110.48 Fl.) 
die Mohe von 13,223,606.35 Fi. gegen 
12,185,368-28 Fl. mn Sclilus.se des 
Vorjahres.

I tasdurchschnittlieheGuthabenoiiies 
Fin légers belief sieli auf 39.is FI., gegen
38.76 Fl. im Voi■jahre.

V.on der(1csüintzuhl der Sp a r la it •lier
batte•n Endc 1898 ein (iiitlilabcn
bis eioschliesslicli 5 Kl. 58,76 %»,
von nielir als 5 bis 10 Fl. 8,51 » >
» »  » l u » 20 » 7,24 » ,
» » » 20 * 50 » 10,56 * >
» * » 50 » 100 » :),85 » ,
» 3 » 100 Kl. 9,03 »  .

lin Checkverkehr wurden im .labre 
1898 (einschliesslieh der kapitalisier- 
ten Zinsen) 529,778,838.ia Fl.
eingelegt uml 528,755,277.6» »
zuriickgczahlt, so

dass 1,023,560.43 Fl.
mehr eingelegt als zuriickgczahlt worden 
sind, uml das Ciesamtguthaboii der 
Checkkonto-Inhabersich Knde1898auf
11,713,062.28 Kl. (1897: 10,689,501.85 
Kl.) erhfdit liât.

1m Ijaufe des .labres 1898 wurden
931 Chet•kkontos eroffnct und
174 » siildiort, so dass «1er

Zmvaelis«
757 » betrug, nid die (le-
samtzühl der Checkkonto- Inhabcr,

l’er cent. Fl. Fl.
67*55 were in sums not euteilin; 5
12*62 » » of more thin 5 to 10
8*32 » » » » 10 » 20
7*09 » » » 20 » 50
2*34 » » » » 50 » 100
2*08 » » » » 100.

Of the totali number of withdrawals
Per cent. Fl. Fl.
45*91 were in sums Bot eieeediog 5
17*05 » » of m ort Ibio 5 to 10
13*29 » * » » 10 » 20
15*96 * » * » 20 » 50
3*32 » » » » 50 » 100
4*47 » » » » 100.

The above figures show thnt t h e

Post Office Savings Batik is ehiefly 
made use of for the investment of 
small sums.

At the close of 1898 the total cap
ital standiug to the crédit of depositors 
(lc8sthesumof fl.311,110.48, capitaliste! 
interest) amounted to fl. 13,223,606.35, 
as against fl. 12,185,368. 28 at the 
end of 1897.

The average balance standing to 
the crédit of each depositor amounted
to fl. 

1897.

39. 13, as against fl. 738. 76 iu

O f the total number o f  deposit

books open 
Per cent.

at the close o f  1898 
Fl. Fl.

58*76 had ii créd it not ouceding 5

8*51 » »  o f  from  5 to  K l

7*24 » » » » 10 »  2U

10*56 » »  * 20 »  50

5*85 » i» »  » 50  »  lo i )

9*08 » mort thin 100.

lu 1898 the deposits in the check ser 

vice amounted to fl. 529,778,838. 12 
and the withdraw-
als t<> . . . . » 528,755,277.69
leaving thus a sur
plus of deposits 
over withdrawals
o f ..................fl. 1,023,500.43.
The total capital of the owtiers of 
check aeeounts coliscquently rose 
from fl. 10,6*9,501.85 in 1897 to 
fl. 11,713,062.28 in 1898.

During the vear 1898 . . 931
check aeeounts were oponed and 174 
olosed, giving thus an inerease of 757 
aeeounts for the vear under report.



HO

5244 A la fin de l’année 1897, s’éle
vait donc A 6001 au 31 décembre
1898.

Les détenteurs des carnets de 
chèques habitaient, savoir : 1185 Buda
pest, 2485 les provinces hongroises, 
2ü7 la Croatie et l’Eselavonie, 1044 
Vienne, 1000 d’autres villes autri
chiennes et 89 l’étranger.

33,98 °/o de ces carnets apparte
naient il des commerçants, 27,52 °/o 
à des entreprises industrielles, 12,93 %
A des établissements financiers et
25,57 % ü d’autres blanches de com
merce ou d’industrie.

Le nombre des dépôts effectués en 
1898 s’est élevé A 3,415,876 et leur 
montant — y compris les intérêts 
capitalisés (fl. 79,871. 69) — à fl. 
529,778,838. 12. La moyenne d'un 
dépôt a été de fl. 155. U9 (1897 : 
fl. 156. 75) et le nombre moyen de 
dépôts par compte de chèques s’est 1 
élevé A 553 pour une somme totale 
de fl. 85,794. 14.

Les versements dans le service des 
chèques ont été effectués de la ma
nière suivante :

a. au moyen de certificats de paye
ment (3,063,635 pour un montant de 
fl. 371,549,531. 94);

h. au moyeu de mandats de poste 
(221,850 pour un montant de fl. 
5,286,518. 76); I

c. au moyen de coupons d’intérêt 
échus (91 pour un montant de fl. 
16,473. 44);

d. au moyen de bons du service do 
clearing (123,820 pour un montant de 
fl. 140,122,199. 96);

e. au moyen de transferts effectués
par la Laisse d’épargno postale au
trichienne (6779 pour un montant de I 
fl. 12,809,229. 21). |

Le nombre des remboursements s’est | 
élevé A 463,310 pour une somme to- t 

talc de fl, 528,755,277. (59 ; la moyenne \ 

<le chaque remboursement a été de l 
fl. 1141.25, et la somme totale rem
boursée de fl. 85,628. 36 par compte. .

I*es remboursements ont été effee- I 
tués de la manière suivante: |

a. au moyeu de chèques payables 
A la caisse centrale de la Caisse d’é
pargne postale, A Budapest (85,108 
pour un montant de fl. 190,922,676.90);

welelie Ende 1897 sich auf 5244 belief, 
Ende 1898 sich auf 6001 stellte.

Von den Lhcekbuchbesitzern hatten 
1185 ihren Wolmsitz in Budapest, 
2485 in den Provinzen Ungarns, 207 
in Kroatien-.SIavonien, 1044 in Wien, 
1000 in anderen Stadten Oestorreiehs 
mal 80 im Auslande.

Von den Lhockbuehbcsitzcrn waren, 
dem Berufe nacli, 33,98 %  Kaufleutc, 
27,52 °/o Industrieiimernohimingen,
1 2 ,9» %  Leldinstitiite, mnl die ver- 
bleibenden 25,57 %  entfielen auf 
sonstige Bmifszweige.

Die Zaiil (1er Einlagen belief sicli 
im Jahre 1898 auf 3,415,876 und der 
Betrag dersclben -— cinsehliesslich der 
kapitalisicrtcn Ziiiseu von 79,871.#9 Kl.
— auf 529,778,838.1* Kl. Der Durch- 
sclmittsbctrag cincr Einlagc stellte sieli 
auf 155.09 Kl. (1897: 156.75 Kl.), und 
auf cin Lhcckknntn entfielen durcli- 
schuittlieli 553 Einlagen mit eineni 
Betrage von 85,794.u Kl.

Die Einlagen im Chcekvorkelir er- 
folgtcn

fl.dureh Hiiizahlimgsschein (3,063,635 
l’osten im Betrage von 371,540,531.94 
Kl.),

b. dureli Einkassierung von l ’ost- 
anweiHiingen (221,850 im Betrage von 
5,286,518.7s Kl.),

c. dureli EinUisiing ftiNiger Zins- 
scheine (91 im Betrage von 16,473.44
Kl.),

d. dureli ( iiitschrifteii im Clcaring- 
verki'lir (123,826 Posten im Betrage , 
von 140,122,199.98 Kl.), und

e. dureli Ubcrtnigiiugcn ans «1er 
osterreiehiselien l’ostsparkasse (6779 
Posten im Betrage von 12,809,229.21
KL).

Die Zabi der Riickznhhingon belief 
sieli auf 463,310 im Betrage von 
528,755,277.69 Kl. Der Diirchschnitts- 
betrag cincr Küekzalihing stellte sich 
auf1141 .25  KL, und auf cin ( lieekkmito 
entfielen Küekzahlmigen im dureh- 
sclinittlichen Betrage von 85,628.56 Ki.

J >ie Küekzaiilungen wurden bewirkt |

rt. dureli bei der Haiiptkasse des 
Postsparkasscnamtcs in Budapest zalil-

| The total mimber of clieck owneis 
tlms rose from 5244 in 1897 to 00oj 
in 1898.

Of the rnvners of cheok-books, 1185 
xverc residing in Budapest, 2485 in 
the Provinces of Hungary, 207 in 
Croatia and Slavonia, 1044 in Vienna. 
1000 in the other towns of Austrin 
and 80 abroad.

Of the owners of clieck accmints, 
33‘98 per cent, wcrc mcrclmnts, 27’ô2 
per cent, industrial firms, 12‘93 per 
ceut. bauking liouscs, ami the rcmaiu- 
ing 25'57 per ceut. had varions oc
cupations.

The mimber of deposits amountcil, 
in 1898, to 3,415,876 and the 
value of the sanie — not inchidiiig 
fl. 79,871.69, the capitalised interest — 
to fl. 529,778,838. 12. The average 
amoimt of a deposit xvas fl. 155. 09 
(1897:—fl. 156.75), and the average 
mimber of deposits to «me aceoimt 
553 for fl. 85,794. 14.

The deposits in the clieck service 
were paid : —

a ) by means of warrants (3,063,635 
for fl. 371,540,531. 94;

b j bv the cashing of mnucy orders 
(221,850 for fl. 5,286,518. 76) ;

c j by means of dividend coupons 
(91 for* fl. 16,473.44);

d )  by crédit entrics in the clearing 
service ( 123,82( ) for f1.140,122,199.96i, 
and

e j by transfers from tlu* Austrian 
l ’ost Office Saviugs Bank (6779 lôr 
fl. 12,809,229.21).

The mimber of withdrawnls amcnintul 
to 463,310 for fl. 528,755,277. 69. The 
average amoimt of cach withdraw.il 
was fl. 1141. 25, and the avenue 
suai withdrawn from om* accuuut 
fl. 85,628. 36..

The soins were repaid:—

a ) bv means of eheeks payable il 
the (.'entrai Office of the Savings Bank



b. au moyen de mandats de paye- 
i icnt (174,154 pour un montant de 
il. 87,950,651. 18);

c. au moyen de mandats de poste
! 15,012 pour un montant de fl.
•_\906,233. 87);

d. par le service de clearing  

f! 23,820 remboursements pour un mon- 
■ :int de fl. 140,122,199. 69);

e. au moyen de chèques employés 
à l’achat de titres pour les détenteurs 
de carnets de chèques (143 pour un 
montant de fl. 201,976. 09);

/'. au moyen de transferts sur la
liaiKpic austro-hongroise (21,693 pour 
un montant de fl. 70,183,324. 38), 
et enfin

au moyen de transferts sur les 
comptes de la Caisse d’épargne pos
tule autrichienne et de transferts des 
comptes de cette Caisse sur ceux de 
la Caisse d’épargne postale hongroise 
I nU,259 pour un montant de fl.
49,277,444. 78).

Fn 1898, il a été acheté des titre-s | 
représentant une valeur nominale de 
fl. 880,300 A la suite de 1472 de
mandes faites par des déposants A la 
( aisse d’épargne et de 44 demandes 
faites par des détenteurs de carnets 
de chèques. .lusqu’A présent, l’Office 
de la Caisse d’épargne postale a
acheté pour ses dé|K>sants et pour 
-es détenteurs de carnets de chèques 
des titres d’une valeur nominale de 
(1.8,143,580. Une partie de ces titres, 
représentant une somme de fl. 2,296,350,
< >t restée en dépôt A la Caisse, et | 
l'autre partie, représentant une somme 
de fl. 5,847,230, a été transmise aux
intéressés. '

Pendant l’année que le rapport 
«uneornc, on a ouvert 99 carnets de  

rentes, et on en a soldé 85, ce (pii 
donne une augmentation de 14 carnets 
pour cette année. Le nombre total de 
c s carnets, qui était de 765 A la fin | 
le Tannée 1897, s’est, par suite, élevé i 
i 779 A la fin de l’année 1898.

A cette dernière époque, la Caisse 
d’épargne postale avait en dépôt, poul
ie compte des détenteurs de carnets 
le rentes, des titres pour une valeur 
'loniiiiale de fl. 2,296,350, contre fl. 
2.121,850 en 1897; dans le courant 
le l’aimée 1898, ladite Caisse a acheté,

bure Checks (85,108 im Betragc von
190,922,676.90 Fl.),

b. durch Zahlungsanwcisungen (174,151 
im Betragc von 87,950,651.t» FL),

c. durch Postanweisungen (15,012 
im Betragc von 2,906,233.87 FL),

d. durch Absclireibungen von don 
Checkkontos — Clearingverkehr — 
(123,820 im Betragc von 140,122,199.69 
FL),

e. durch Checks, fih- wolche deti 
Kontoiiihahern Fffekten ungekauft 
wurden (143 im Betragc von 201,976.09 
FL),

f . durch Uberwcisungen an die 
osterreichisch-ungariselie Bank (21,693 
im Betragc von 70,183,324.98 FL), 
sowie cndlich

g. durch Uherweisungen auf Check- 
kontos der osterreichischen Postspar- 
kasse und von Fontos der letztern auf 
solda* der ungarischen Postsparkassc 
(50,259 im Betragc von 49,277,444.78 
FL).

Im Wertpapiergexchüf't wurden auf 
(mmd von 1472 (lesuehen von Sparein- 
legern und von 44 (iesuchen von Check- 
kontoinhahern im Berichtsjahre Wert- 
papiere im Xcnnwerte von 880,300 FL 
angekauft. lui gao/en liât das Post- 
sparkassonanit in beiden Verkehrs- 
zweigen bis jetzt Wcrtpapiere iin 
Xcnnwerte von 8,143.580 FL ange- 
kauft, von deneii fiir 2,296,350 FL 
in Vorwahrung der Fasse verblieben, 
walnvnd der Best von 5,847,230 FL 
den Anftraggcbcrn zugesandt wurde.

/'en tenbiieher wurden im .labre 1 898 
99 ausgestidlt und 85 saldicrt, so dass 
die Zmiahme 14 Ktiick betrug und die 
(îcsanitzahl, wclolie Finie 1897 sieh 
auf 765 Biielier belief, am Schlusse 
des Jahres 1898 auf 779 Ktfick an- 
gewachsen war. Der Xeimwert der 
Wertpapiere, die sieh fiir Kecliiumg 
der Bentenbiiehbcsitzer Finie 1898 
in Verwnhruiig der Fasse hefanden, 
belief sieh auf 2,296,350 N., gegen 
2,121,850 FL am Finie des Vorjahres, 
und der Xemiwert der im Jalirc 1898 
fiir Ucclmung der Finleger gekauften 
mal ihneii fibei-sandten Wcrtpapiere

| Department iu Budapest (85,108 for 
1 fi. 190,922,676. 90);

b J by menus of orders for pavaient 
(174,154 for fl. 87,950,651. 18);

c ) by mcans of monev orders (15,012 
for fl. 2,906,233. 87) ;

d ) by menus of tbe clearing service 
(123,820 for fl. 140,122,199.69);

e ) bv means of checks for wliicli 
, deeds werc liought for tlic ownci-s of

chock accounts (143 for fl. 201,976.09) ;

f j  by means of transfers to tlic 
| Austro-Huugarian Bank (21,693 for j  fl. 70,183,324. 38);

g )  bv means of transféra to clicck 
accounts of tbe Austrian Post Office 
Savings Bank and by means of trans
fère from the accounts of thc l̂atter 
to tlic Hmiganau Post Office? Savings 
Bank (50,259 for fl. 49,277,444. 78).

| During the vcar limier review, Stock  

for a nominal value of fl. 880,300 were 
* bought for 1472 depositore in the sav

ings service and for 44 ownere of 
check accounts. ITntil now the Post 
Office .Savings Bank Department lias 

j bought Stock for an aggregate nomi
nal value of fl. 8,143,580 ; a portion 
of this stock, for fl. 2,296,350, re- 
mained in the custodv of the Bank, 
whereas the remainder, forfl.5,847,230, 
was sent to tlic persons for wliom 
it was bought.

I ii 1898, 99 an nuit g  book* were 
issiied and 85 elosed, giving tlms an 

j increase of 14 books. Tbe immber of 
sucli books, wliieb was 765, cmise- 
quentlv aiiioimted to 779 at the close 
of the year. 'The nominal valu»* of the 

| Stock kept iu the Bank for ownere 
of auiiuity books at tbe end of 1898 
aniountcd to fl. 2,296,356, as agninst 
fl. 2,121,856 at the end of the previous 
venr, and tin- minimal value of the 
Stock bought for snch depositore and 
transmitted t<> tlicin during the year 

' anunmted to fl. 765,866, as against 
i fl. 374,360 in the previous year.
j

T h e  total reecipts o f  the Savings

I Bank amounted to  fl. 1,221,636. 63
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pour le com pte dos déposants et 

transmis ït ceux-ci, des titres pour 

une valeur nom inale de fl.  705,800, 

contre fl. 874,300 en 1897.

I jos recettes tota les de la Caisse d ’é

pargne se sont é levées à fl.  1 ,221,036.03 

et les dépenses à fl. 876,655. 97. 

I l  y  a donc eu un excédent de fl. 

344,380. 06 qui a été versé au fonds 

de réserve, conform ém ent à la loi. 

C e  fonds s’é leva it, par suite, il fl. 

1,352,303. 88 à la fin  de 1898.

A  la même époque, le personnel 

de la Caisse d ’épargne se com posait 

de 135 fonctionnaires, de 130 aides 

et de 31 em ployés subalternes, e t le 

nom bre des bureaux de poste ouverts 

au service était de  4126.

Littérature postale.

l ’OSVKNCION UNIVERSAL DK WASHINGTON. 
Epitome Postal II. liiblioteca de la « Revista 
Postai ». S. Ossa B orne . — Valparaiso, 
Imprenta llillet. 18110.

M . S. Ossa Borne de V a lpara iso  a 

comm encé la publication, sous le titre 

«  Epitom e] postal » ,  n® I  et 11, de 

deux petites brochures, fo rm at de 

p o c h e , dont le n" I contient en 

langue espagnole le R èglem ent gé

néral sur le se rv ice  des postes du 

C h ili et le n“ I I  la Convention  pos

tale universelle de W ashington avec 

son Règlem ent d ’exécution. L a  bro

chure n" I I  , com ptant 77 pages de 

1 1 2 X 5 5  m illim ètres , vien t de pa

raître et on peut se la procurer chez les 

éditeurs du journal «  Revista Posta l » 

il Valpara iso au prix de 50 centavos. 

O n pourra acheter au même prix la 

brochure n" I qui paraîtra prochai

nement. Les em ployés des postes 

n’auront il payer qu ’un prix réduit de 

30 centavos pour chacune des deux 

brochures.

I jH brochure n" I I  est com plétée par 

la liste dos bureaux d ’échange chiliens 

pour le service international, le tarif 

international ch ilien  et une excellen te 

tab le des m atières de la Convention

auf 705,800 F l., gegen  374,300 F l. 

im V orjah re.

D ie  Gesam teinnahincn der Sparkasse 

betrugen l,221 ,036 .os F I., d ie Aus- 

gaben dagegen  876,655.97 F l., so dass 

ein G ew inn von 344.380.oe F l. ere ie lt 

w orden is t, w elcher im  Sinne des 

(ïe s e tzes  dem  Reservet'onds zugefiih rt 

wurde nnd denselben au f 1,352,303.88 
F l. erhohte.

I )a s  Personal bestand am Se h lusse 

des Jalires 1898 aus 135 Beamten, 

130 Diurnisten und 31 D icnern.

M it der W ahrnehmuug von l ’ ost- 

sparkasseiigescliaftcii waren Ende 1898 

4126 Postanstalten betraut.

Postalische Litteratur.

( ’o nVENcioN Un iv e r s a l  de W a sh in g to n . 
Epitome Postal II. Bihlioteca de la « Revista 
Postait. S. Ossa Borne. — Valparaiso, 
Imprenta Gillet. 18!H).

H err S. Ossa Borne in Va lpara iso 

ve ro ffen tlich t m iter dem  X ite l « E p i

tome Posta l » X ° I und I I  zw e i S ch rift- 

clien in Tasch en fo rm at, von denen 

N " 1 d ie  «  A llgem ein e  Postordnung 

von C h ile , N® I I  den «  W ash ingtoner 

W e lt-P os tve rtra g  nebst der V o llzu gs - 

ordnung »  in spanischer Sprache  ent- 

halten w ird . Das H eftchen  I I ,  77 

Seiten in einer G rosse von 1 1 2 X Ô 5  

1 mm. mnfassend, lieg t borcits vo r  und 

ist von den Herausgebern der Z e it 

schrift «  Revista Pos ta l »  in Va lpara iso  

zum Preise von 50 C entavos zu lie- 

ziehen. Zu demselben P re ise  w ird  das 

denuiîichst erscheinende H eftchen  X® I J kanflieh sein. Postbeam te entrichten 

fü r jedes H eftchen  nur den erm iis- 

sigten P re is  von 30 Centavos. 

j Dem  H eftchen  X "  I l  ist ein V e r -  

j zeiehnis der ehilenisehen Auswechse- 

lungs-Postanstalten im internationaleu 

V e rk c h r , der ch ilenische B rio fporto- 

ta r if fur Auslandssendurigcn und ein 

sorgsam ansgearbeitetes Sachregister 

zum W e lt-P ostve rtrage  und zur V o ll-  

zugsordnung beigegeben.

Es ist ohm* Z w e ife l ein verdienst-

and the expenditurc to f l.  876,655. 97, 

g iv in g  thu8 a surplus o f  receipts over 

expenditure o f  f l.  344,380. 06 wliich, 

accord ing to  the régulations, was ad- 

ded  to  the reaerve found. T h e  latter 

amonnted to fl. 1,352,303. 88 at the 

close o f  1898.

O n the 31st D ecem bcr 1898, the 

s ta ff o f  the Bank was com posed of 

135 elerks, 130 assistant clerks and 

31 subordinate em ployés.

O n the sanie date there w ere 4126 

p ost- o ffices  open for savittgs bank 

transactions.

Postal Literature.

CosVENcioN Universal de Washington.
Epitome Postal II. liiblioteca de la « Revista
Postal*. S. Ossa Borne. — Valparaiso.
Imprenta Gillet. 1890.

M r. S. Ossa Borne in V a lpara iso  is 

publishing under the t it le  «  Epitom e  

Posta l » X°* 1 and 2, tw o  little  pam

phlets in poeket-s ize g iv in g , il® 1 «T h e  

G eneral Postal Régulations o f  C h i l i » ,  

and X® 2 « T h e  W ashington U n ive r

sal Postal Convention  and its Detailed 

Régulations »  in  the Spanish language. 

N m nbor 2, w liich  contaiiis 77 pages 

o f  112 b y  55 m illim ctcr in size, lias 

nlready been issued ; it is to  be had 

o f  the edi tors o f  the « Revista Pos ta l*  

o f  V a lpara iso  fo r  50 centavos. Xum- 

ber 1 w ill be publislied erc lon g ; it 

w ill a lso be fo r  sale at 50  centavos. 

Postal o ffieers  pav on ly 30 centavos 

fo r  each part.

X "  2 also eontaius a list o f the in

ternational post-o ffices o f  excliange ol 

C h ili, the Chilian letter-rates o f  post

age fo r international eorrcspondence, 

and a carefu lly  w orked-m it index ol
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postale universelle e t de son R èg lem en t 

tIVxécution.

L ’auteur s’est proposé de propager J 
par une bonne traduction, dans les j 

pays de langue espagnole, les dispo- 

Mtions de la  Convention  postale uni

verselle. O n ne peut que l ’en fé lic ite r  

cl souhaiter bon accueil à sa petite 

brochure qui est im prim ée avec  beau

coup de soin.

*  +
*

At i .a s  d e r  P o s t g e o g r a p h ie  in  29 Haupt- 
nnd 21 Kebenkarten, herausgegehen von 
IF. Ruhnstruck, Ober-Postassistent. Aus- 
frcfiïhrt in der Geographischen Anstalt von 
I >ictrich Reinier (Ernst. Vohscn) in Berlin. 
— Lulieck 1899. Selbstverlag des Heraus- 
gehers. In Kommission für den Bueh- 
liandcl liei Friedrich Fleischer in I^eipzig.

L ’atlas qui porte ce titre fo rm e le 

complément nécessaire de la «  Post- 

tjeographie * * ) publiée par l ’auteur. 

< Vlui-ei ava it d ’abord l’ intention de 

pourvoir son manuel de géograph ie 

île cartes qui devaient être intercalées 

dans le texte.

Connue des raisons techniques et 

iinuncières se sont opposées il l’exé

cution de son projet, l’auteur s’est dé

cidé, afin  de ne pas rester il m î-che- 

n iin, il publier un atlas spécial des

tiné il donner une idée c la ire e t nette 

des nombreuses matières de son manuel. 

L ’institut géographique D . R e in ier il 

Berlin , d ’ancienne renom m ée, en a 

-•ligné l ’impression avec un art con

sommé. C et atlas est, il notre eonnais- 

•-anec, le prem ier de ce genre qui ait 

paru en langue allemande. I l  mérite 

à tous les ]K>ints de vue l’é lo ge  que

i.ous avons déjà fa it de la « Post

geographie » ,  ce qui nous perm et de 

le recommander à nos lccteu is au même 

titre que celle-c i.

vo iles Unternehm en, fu r d ie  V erb re i-  

tung der Kenntn is des W e lt-P o s tvc r- 

trages in den Lândern spanischer 

Zungc durch d ie  H erausgabe einer 

zuverlàssigen U ebersetzung zn w irken, 

w ie  es der H e r r  V erfasser m it der V e r -  

o ffen tlichung des vorliegenden  hand- 

lichen und sauber ausgestatteten B iieli- 

leins beabsichtigt, dem w ir  im In 

teresse der Sache eine recht w eite 

V erb re itu ng wünschen.

*  *
*

A t i .a s  d e r  P o s t o b o g r a p h ie  in  29 Haupt- 
und 21 Nehenkarten, berausgcgeben von 
IF. Ruhnstruck, Ober-Postassistent. Aus- 
geführt in der Gcographischen Anstalt 
von Dietrich Reinier (Ernst Vohscn) in 
Berlin. — Lübeck 1899. Selbstverlag des 
Herausgebers. In Kommission für den 
Buchhandel bei Friedrich Fleischer in 
Leipzig.

D er vorliegende H andatlas b ildet 

eine not.vendige Egünzung zu der von 

dem H erm  V erfasser herausgegebenen 

«  Postgeographie  » .  * ) Es lag  urspriing- 

Hch in der A bsich t desselben , das 

geographische Ijehrbucli m it K arten  

ansziistattcn, d ie  zw ischen den T e x t  

an betre ffender S telle  eingescbaltet 

werden sol lien.

Nachdem  d ieser P lan  ans teclm i- 

schen nnd finanziellen  Gründen auf- 

gegeben werden m usste, entschloss 

sicli der H err  V erfasser dazu , nm 

niclit auf halbem W ego  stehen zu 

bleiben, und um für Veranscliau lichung 

des iu seineni Lchrbuch verarbeiteten 

umfangreichcn S to ffcs  S orge  zu tragen, 

zur Herausgabe eines sclbstâiidigen 

«  A tla s  der Postgeograph ie » ,  dessen 

H crste llung d ie  a ltbcriihm te G eogra - 

phischc Verlagsansta lt von D . R eim er 

in Berlin m it gew ohnter K u nstfertig - 

keit besorgt liât. Es ist unseres 

W issens das erste K artem verk  dieser 

A r t  in dcutscher Sprache, welches bis 

je tz t auf den Bücherm arkt gekotnmen 

ist. D ie von uns hervorgehobenen 

V o rzü ge  der « Postgeograph ie » keliren 

auch bei dem zn ihr gehorigen « A tlas  »  

w ieder, so dass w ir  diesen unsern 

Lesern  m it dem  gleicheu Vcrtrauen 

w ie  das Lehrbuch selbst em pfehlen 

kênnen.

the U n ive rsa l Posta l Convention  and 

o f  its D eta iled  Régulations.

T h e  popularization in the Spanish 

speaking countries o f  the U n iversa l 

Postal C onvention  by meaus o f  a 

trustw orthy translation o f  that docu

m ent is a pra iseworthy enterprise w liioli 

deserves to be fu lly  appreciated.

*  *
*

A t i .A8 d e r  P o s t g p x j g r a p h ie  in 29 Haupt- 
nnd 21 Nebenkarten, berausgcgeben von 
IF  Ruhnslruck, O ber-Pont assistent. Aus- 
gefiihrt in der gcographischen Anstalt von 
Dietrich Reimer (Ernst Vobsen) in Berlin. 
— Lübeck 1899. Selbstverlag des Heraus- 
gebers. In Kommission für den Buch- 
handel bei Friedrich Fleischer in Leipzig.

T h e  above hand-atlas is a necessarv 

supplém ent to the «  Postgeographie  » *) 

o f  the same author, w ho had at first 

the intention o f  ilh istrating his géo

graph ie bandbook w itli inaps whicli 

w ou ld bave been interspersed in the 

book.

O w in g  to technical as well as finan- 

cia l questions, M r. Ruhnstruck had 

to g iv e  up his first p lan ; but in or- 

der not to romain half w ay and nlso 

to  g iv e  fu ll va lue to the contents o f 

his book be decided  to  publisli a se- 

paratc «A t la s  o f  postal g e o g ra p h y », 

the issue o f  w h ich  lias beeu made 

w ith  its usual précision by  the 

w e ll kuown topograph ie institute o f

D . R e im er in Berlin . I t  is, to o u r  know

ledge, the firs t w ork o f  th is kind 

which lias beeu o ffe red  fo r  sale in 

the Gernian language. T h e  grea t ad- 

vantages o f  the «  postal geography » 

also app ly  to the « A tla s  » o f  the same 

author, so that w e rccom m end the 

latter just as much as w e d id  the 

form er.

*  *
*

*) See the « Union postale » for 1899, 
page 179.) Voir L ’ Union postale de 1899, page 179. ) S. L ’Union postale für 1899, 8. 179.
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Sl.'NTO DKLl-A L eGISI.A/.IONE COSTA IjK i t a - 

u a n a , par Adriano Palombi, U ffie ia le  

ncl M inistero délie» Poste et dei Telegrafi. —  

Rom e, A . Staderini, éditeur. l'.HH). (P r ix :  

fr. 1.20.)

L ’auteur de ce tte  brochure s’est 

proposé pour but de fa c iliter  aux em 

ployés des postes italiennes la con

naissance des lois e t du réglem ent 

concernant le serv ice  postal interne 

du royaume.

C e trava il est précédé d ’un aperçu 

sur la poste, considérée A grands traits 

au point de vue historique et comm e 

facteur nécessaire de la civilisation .

La matière est partagée en vingt-six  

chapitres, traitant du monopole postal, 

des d iverses ' attributions de la poste, 

«les con traven tions, etc. L e  plan 

«l’après lequel ce trava il a été conçu 

nous sem ble parfaitem ent logique et de 

nature à éd ifie r  rapidem ent le lecteur 

sur l’ importance respective de chaque 

service.

L ’auteur comm ence par partager les 

services postaux en deux grondes classes : 

services principaux et services secon

daires. la* rôle respectif de chacune 

de ces brandies est nettement pré

senté sous ses d ifféren ts aspects.

Com m e l’on do it s’ v attendre de la 

part d’ un ou vra ge , pour ainsi dire 

pédagogûpie, toute discussion critique 

et tonte proposition de réform e ont 

été écartées ; l ’auteur s’est, un («pie- 

mont attaché A présenter un tableau, 

aussi com plet et aussi simple «pie pos

sible, de l’état actuel «le la législation 

postale italienne.

A  ce point de v u e , nous pensons 

que la brochure de M . Palom bi est 

destinée, non seulem ent A serv ir de 

manuel aux fonctionnaires des postes 

italiennes et A leur fac iliter la pré

paration aux exam en s, mais «pi’elle 

pourra aussi être consultée avec  1<* 

plus grand p ro fit  par le p u b lic , au

quel elle  évitera souvent une port*1 

considérable de tem ps ; e ’est d ’ailleurs 

un b«'soin de notre A g e  de cht'rcher 

autant «pie possible A avoir sous la 

main l«*s d ifféronts renseignements | 

dont on peut avo ir besoin. Nous ne 

pouvons donc «pic recommander vi va

nnait ce travail A nos lec teu rs, cm 
ajoutant que la btume opinion que |

SUNTO DEI.LÀ LEOISLAZIONE POSTA UE ITA- 

M ANA. Adriano Palombi, Uffieiale ne! 
Ministero delle l ’os te e «loi Telegrafi. — 
Rom a. Aristide Staderini, editore. 11)00. 
(Preis 1 Fr. 20 O*".)

] ) e r  V er fasser  d ieser Broscluire hat 

dureb «Heselbc den italienischen Post- 

bcamten d ie Kenntnis der den internen 

italienischen Postd ienst betreffenden  

G esetze und R eglem ents erleichtern 

wollen .

D er A rb e ît  geh t ein kurzer Âufsatz 

iiber d ie Post voraus, in welchem  

letztere in ihrer geschichtlichen Ent- 

w ickelung und als V erm ittle rîn  der 

C iv ilisa tion  gesch ildert w ird . D er S to ff  

ist in 26 K ap ite l e in gete ilt, w elche 

das M onopol der Post, ihre versch ie- 

denen D ienstzw eige, V ertrâge  etc. be- 

handeln. D er  P lan , w elcher der A rb e it  

zu G ronde liegt, scheint uns durchaus 

logisch zu sein und gee ignet, d ie B e- 

deutung jedes D ienstzw eiges dem G e- | 

diichtnis d er la s e rs  in kurzer Z e it 1 

einzuprngen. i

D e r  V erfasser beginnt dainit, d ie  

versch iedenen D ien stzw eige  in zw ei 

K lassen einzuteilen, in H aupt- und 

N eben -D ienstzw eige, w elche sodann 

kurz besprochen und von verschiedenen 

Seiten belenchtet werden.

W ic  von einem sozusagen piida- 

gogischen W erk e  erw artet werden j 

darf, sind kritische Bem erkungen und 

Reform vorsch lfige verm ieden  worden ; 

der V erfasser hat es sich led iglich  

angelegen sein lassen, von dein gegen- 

wârtigen Stam le der italienischen Post- 

gesetzgebnng eine m ôglichst vollstan- 

«lige und klare D arste llnng zu geben.

lu  dieser Beziehung kann u. E . | 

d ie Broschüre des Herrn Pa lom bi nicht 

ntir von den italienischen Postbcam ten 

als Handbuch und als H ü lfsm ittc l bei 

der V orbere itung zn den Prüfungen bo- 

nutzt, sondeni auch m it grosscm  Nutzen 

voin Publikuni konsulticrt werden, 

dem «ladurch o ft ein betrâchtlicher 

Zeitverlust erspart werden w ird  ; ist 

es doch in unserer Z e it  ein w irk liehes 

Bed iirfn is, N aclisch lagebiicher zur Be>- 

schaffung der notigen Auskun ft gleich  

be i der H and zu haben.

W ir  konnen das Buch dahor unsern 

Lesern aufs VVnrmste em pfeblen und 

wollen schliesslich nicht unorwühnt

SüNTO DELI.A IjEOlSLAZtONE PC8TALE ITA 

L iAN A , hy Adriano Palombi, Uffieiale ne! 
Ministerio delle Poste e dei Telegrafi. -  
Rome, A. Staderini, l'klitor. 1000. (Price 
fr. 1. 20).

T h e  ob ject o f  the author o f  this 

pam phlet is to help the Ita lian  postal 

o fficcrs  in the study o f  the postai 

laws ami régulations o f  their countrv.

T h e  book begins w ith a short his- 

torical sketch o f  the Post in whieli 

this public service is describcd as a 

necessary factor to civ iliza tion . The 

contents are d iv id ed  into 26 chapters 

d«'a ling w ith the postal p r iv ilège , the 

varions services entrusted to the Post, 

the con traven tions, etc. T h e  work 

seems to hâve been arranged so as to 

at once convince the reader o f  the 

real im portance o f  cach service.

M r. Pa lom bi starts by d iv id in g  the 

d iffe ren t services o f  the Post into two 

great ca tegories :— T h e  principal ser

v ices and the secondarv services. Th e 

im portance o f each brand i is clearlv 

«lefined.

A s  is to bo expccted  from  such a 

work, which bas a pédagogie chnractor, 

any criticism  «ir proposai o f refonn 

has been earefu lly  avo ided  ; its author 

bas m erely endcavoured to g iv e  a pic- 

ture as simple and as com plété as 

possible o f the Italian postal législa

tion now in force.

W fi therefore think that M r. Pn- 

lom bi’s w ork wtll be useful not onlv 

to tlic Ita lian  postal o fficcrs  as a ré

férencé book and fo r  preparing for 

their exam ination , but also to  the 

public, to which it m ight often sav<’ 

inucli t im e , since now-adays people 

want to  hâve at hand the information 

they require.

W eeonsequen tly  w ann ly roeommeud 

this book to our r«'a<lers and add
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iliüis avons de l'œ uvre de M . Pa lom bi 

rsi confirm ée par une lettre de M . le 

( li. v iilier P îrrone, haut fonctionnaire 

nu M inistère des postes e t des télé- 

•rriplies il Hom e, qui se trouve re- 

l»r>>diiite dans le volume.

*  *
*

AITNTACIONES SOBRE EL CORREO. Por 
<nmuel Ossa Borne. — Yalparaiso, Im- 
|.rcnta Gillet. 1899.

Dans cette  brochure l ’ in fatigab le 

auteur donne un court aperçu du dé

veloppement du service postal depuis 

les temps les plus reculés jusqu’il 

fins jours. I l  entre cependant dans 

quelques détails au sujet du service 

postal de l’ Am érique m érid ionale es

pagnole et en particulier sur celui du 

Chili, sa patrie. Com m e la brochure 

n’a que 15 pages, on peut facilem ent 

m conclure que la riche m atière n ’y  

«st pas traitée il fo n d , mais seule

ment d ’une façon sommaire. En la 

lisant, on a l'im pression qu ’elle n’est 

>|ii<* le résumé d ’une conférence.

Petites communications.

Ainsi qu’ il résulte du rap|K>rt an

nuel du M in istère des postes et des 

t«:l«'graphes de la République D om i

nicaine pour 1898, la «  Ju n ta  Co- 
hiiiibina » ,  association patriotique éta

blie dans ce pays, s ’est adressée il ce 

ministère en vue d ’obten ir l’ém ission, 

par le G ouvernem ent, d ’un tim bre- 

p« >te dédié il Colom b, l ’homme célèbre 

•pii a découvert le nouveau monde. 

1 * ms l’intention des promoteurs, le 

m-uniment de C o lom b *) érigé dans la 

cathédrale de S t-D o m in gu e  deva it 

cire représenté sur le tim bre-poste 

p> ur être ainsi mis sous les yeux

J .os cendres de Colomb sont restées dans 
c mminnent jusqu'en 1794, époque il laquelle 
cl1 - ont été transférées il la Havane.

lasscn, dass die gute Mcinung, die 

w ir  von demselben haben, von einem 

hôheren Beamten des italienischen P ost

ant! Te legraphen -M in isterium s, H errn  

R itte r  P irrone, in einem  B rie fe  g e -  

te ilt  w ird , w elcher d e r  Broschiire b e i- 

g e f i ig t  ist.
*  *

*

ApUNTAOIONKS SOBRK El, CORREO. Por 
Samuel Ossa Borne. — Valparaiso, Tm- 
prenta Gillet. 1899.

W iederu m  eine F lu gsch rift aus der 

E eder des unertnüdlich thâtigen V e r -  

fass(*rs, w elcher diesm al in kurzen 

Z iigen  ein B ild  von der E n tw ickelung 

des Postwesens von don iiltesten Z e i-  

ten bis au f d ie  G egenw art en tw irft. 

E r  ve rw e ilt  dabei etwas langer bei 

d er Sch ilderung d<*s Postwesens im 

1 spanischen S fidam erika und insboson- 

dere in seiiiem  V aterlande C h ile , 

desson postalische Organisation er mit 

w enigen W  orteil besehreibt. D ie ganze 

K lu gschrift umfasst m ir 15 Seiten 

T e x t , woraus sieli e rg ieb t, dass d ie  

reiche M aterie  nur fliich tig  berfihrt 

iiix l nieht erschôpfend behandelt sein 

kaun. M an gew inn t beiin  I^esen den 

I E indruck, als ob d ie  S ch rift d ie  VVie- 

dergabe eines gehaltenen V ortrages 

i würe.

Kleine Mitteilungen.

D ie  «  J u n ta  Colom bina  » ,  eine in 

der K epu b likSan to  D om ingo bestchcndc I 

patriotischo V ere in igu ng , hatte sieli, 

w ie w ir  dem «lahresberichte des dom iu i-
I

kanischen Post- und Te legrap h en -M i- 

nisteriums fur 1898 entnehmen, iinterm

23. O k tob er  1898 an dieses M in isterim n 

m it der B itte  gew audt, bei der Staats- 

regierung d ie Àusgabe einer «  C olum - | 

bus-F re im arke  »  zu erw irken, w elche 

dem Andenken (les beiiihm ten Ent- 

deckers der neiien W e lt  gew idm et 

sein solle. A u f d ieser M arke solle das 

in der K athedra le /.u Santo D om ingo er- i 

rich tete G n ibdcnkm al * )  des Coliim bns

*) In diesem Grabdenkinal ruhte die Asehe 1 
«les Golumbus bis ztim Jahre 1794, in vvelclu-m 
sie naeh Ha vanna iiberfiihrt wurdc. |

that the favourable impression it made 

tipon us is sliared by Chevalier P ir 

rone, a h igher o ffic e r  o f  the Italian 

M in istry  fo r  Posts and Telegraphs, in 

a letter inserted in the saine.

*  *
*

A p u n t a c io n e s  SOBRE EL C o r r e o . Por 
Samuel Ossa Borne. —  Valparaiso. Im- 
prenta Gillet. 1899.

T h is  indefatigab le Chilian postal 

| w riter g ives  us in his new  pamphlet 

a short aecount o f  the deve lopm ent 

| o f  the P o st front the earliest âges to 

the présent tim e. H e  dw ells  ratlier 

I long on the description o f  the postal 

| service o f  the South Am erican  Spanish 

countries and especia lly  on that o f  his 

owneountry (C h ili). T in s  little  pam phlet, 

which contains 15 pages on ly , shows 

that M r. Ossa Borne lias treated his 

vast subject in liaste and not in detail. 

T h e  reading o f  it g ives  the impression 

that it is the reproduction o f  a lecture.

Miscellaneous.

A cco rd in g  to the unnual report o f 

the Post and Te legraph  Departm ent 

o f  the Dom inican R epu b lic  fo r  1898 

the «  Ju n ta  Colom bina  » ,  a patriotie 

association in that eountrv, asked the 

Post O ff ic e  Departm ent, on the 2 3 "1 

O etober 1898, to request the G overn 

ment to issue a « Columbus pontage 

stamp » in rem em brance o f  the eele- 

brated man who d iscovered  the N ew  

W orld . T h is  stamp to bear an illustra

tion o f the m onum ent*) o f  Columbus 

crected in the cathédral o f  San D o

mingo, which would thus bccom c verv  

fam iliar. T h e  Congrcss o f  the D om i-

*) This monument centaine»! the ashes of 
( 'obnubile iintll the vear 1794, when thpy 
werc removod 1o Havana.
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do toutes les parties de la population. 

I** Congrès de la République Doinini- 

ea iu e , appelé A se prononcer sur la 

question, décida, le 24 novem bre 1898, 

de prendre en considération la pro

position de la « Ju n ta  Colombina  » 

et ordonna l’émission d ’une série de 

timbres colom biens de 1 centavo jus- 

(p i’A 2 pesos, A un nombre d 'exem 

plaires fix é  par la loi.

I jOS nouveaux timbres-poste? devront 

représenter des vues du monument 

précité, dont le choix est subordonné 

A une entente entre l'Adm in istration  

des postes et la «.Ju n ta  C olom b in a » .  

L es  timbres-poste colom biens doivent 

rem placer les timbres-poste ordinaires 

pendant un temps déterm iné et n’avo ir 

de valeur légale que pendant ce temps. 

I^a caisse postale est autorisée A pré

leve r  sur la produit de la vente des 

tim bres colom biens une somme égale 

A ce lle  qu’e lle  a retirée en 1896 de 

la vente des valeurs postales. L 'excéden t 

ainsi que les figurines des timbres 

colom biens non vendues do iven t être 

mis A la disposition de la «  Junta  

Colom bina »  pour être em ployés aux 

buts patriotiques qu’elle poursuit.

T ou t d ’abord la Junta  Colombina  

voulait se réserver la confection des 

nouveaux timbres-poste, le choix des 

vues ainsi que la vente des figurines. 

M ais il n’a pas été donné satisfaction 

A ce désir, le Gouvernem ent ayant 

préféré rég ler la question de la manière 

ci-dessus indiquée.

*  *
*

Les  journaux annoncent que les 

caisses d ’épargne postales seront in

troduites sous peu au Japon.

abgeb ildet und auf solche W eise  allen 

Kreisen der Bevôlkerung zur An- 

schauung gebracht werden. Der Ivon- 

gress der ltepublik  iSanto Dom ingo, 

dessen Beschlussfassnng dièse Ange- 

legenheit unterbreitet wurde, beschloss 

untcrm 24. N ovem ber 1898, dern A n - 

trage der «  Ju n ta  Colom bina »  zu ent- 

sprechen, und ve rfü gte  d ie A n fertigu n g  

einer Colum bus-M arke in den W erten  

von 1 C entavo bis zu 2 Pesos in 

bestim m ten , gesetzlich  festgelegten  

M engen.

A u f den neuen W ertzeichen  sollen 

sich Abbiidungen des vorerwfdm tcn 

Grabdenkm als b e fin d en , bei deren 

Aoswahl sich d ie Postverw altung m it 

der «  Ju n ta  Colom bina  * zu verstîin- 

d igen  liât. D ie  Oolum bus- M arken 

sollen wiihrend ciner bestimmten Z e it 

an d ie  S telle der gewohnlichen M arken 

treten und nur innerhalb dieses Z e it-  

raumes gesetzliche G ü ltîgke it haben. 

Aus dem V erk au fe  der Columbus- 

M arken bezieht d ie  Postkasse vo rw eg  

eine Siimme, w elehe dem im Jahre 

189*i im Postgeb ie te  der ltepublik  

crziclten Postwertzeichcncrlüse g le ich - 

kommt. D er Überschuss, sow ie d ie  

Itcstbestânde an nicht verkauften C o- 

lumbus-.Marken werden der «  Jun ta  

Colombina  * zur V erw ertung fiir  dit? 

von ihr verfo lgten  patriotisehen Z w ecke 

fiberwiesen.

Ursprntiglich w o llte  d ie Antrag- 

stellerin d ie A n fertigun g der neuen 

M arkensortc, d ie Auswahl der M arken- 

b ild er und den V erk au f selbst be- 

sorgen ; diesem  W unsche ist aber nicht 

w illfah rt worden, vic lm ehr liât die 

dominikanische lteg ierung vorgezogen , 

d ie  Angelegenheit in ob iger W e ise  zu 

regeln.

*  *
*

Zeitungsnachrichten zu fo lge so I Icmi 

in Japan die Postsparkassen in naeli- 

ster Zeit e ingefiihrt werden.

nican R ep u b lie , be fore  which tto- 

m atter was brought, acceptcd the pro

posai o f the « J u n ta  Colom bina  » on 

the 24,u N ovem ber 1898, and orden il 

the issue o f a l ix e d  m im ber o f ( 

lumbos stamps o f  from  1 centavo m 

2 pesos.

T h e  designs o f  the Colm nbus stamps 

are to be chosen by the Posta l Ad

m inistration w ith  the assistance o f  tla- 

« J u n ta  Colom bina  » .  T h èse  stamps 

vvill be brought in to use in lion 

o f  the ordinary stamps fo r  a fixoïl 

tim e and w ill be ava ilab le fo r  pro-
paym ent o f  postage during that ......

only. F rom  the sale o f  the Columbns 

stamps the Post O ff ic e  w ill reçoive a 

sum equal to that produccd in 1896 hy 

the sale o f  postage stamps in the intérim 

o f  the Republie. T h e  surplus receipts 

and the unsold Columbns stamps are 

to be g iven  to the «  Ju n ta  Colout- 

bina  »  fo r  patrintie purposos.

T h e  author o f  the proposai, that i> 

the « Jun ta  C o lo m b in a », wautod at 

firs t to issue the new stam ps, te 

chose the designs and to sell theiii 

w ithout the in terférence o f  the Post ; 

the G overnm ent d id , how ever, tint n<- 

cept tjie ir request and settled  tin 

question as m entioned above.

*  *
*

A cco rd in g  to  newspaper re|K>ti- 

pos t-o ffiee  savings banks w ill ere Ion" 

be opened in Japan.

IMPRIMERIE BUTER & L1ER0W à BERNE.
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La Caisse d’épargne postale des 
Indes néerlandaises.

Dans la  séance d e  la  2e C ham bre 

des Etats gén é ra u x  du 19 n ovem b re  

1891, M . H . D . L ev ijssoh n  N orm an  

proposaitde c ré e ru n e  Caisse d ’ ép a rgn e  

postale pour les In d es  néerlandaises. 

Cette proposition  fu t appu yée  par 

le M in istre des co lo n ies , le B aron  

van D edem , qu i la transm it au G ou 

vernement des In des  pour l 'e xa m in er. 

Pendant les années 1892 à 1896, 

le G ou vernem ent co lon ia l fit une étude 

approfondie de la qu estion ; il ch ercha  

surtout à conna ître si, et ju squ ’à quel 

point, les cond itions pa rticu liè res  des 

Indes ex ig e a ie n t  que la C aisse d ’é

pargne postale fût o rgan isée  sur une 

hase d iffé ren te  de c e lle  de la m étro 

pole. A u  com m encem ent de l ’année 

1*96, le G ou vern eu r g én é ra l des 

Indes néerlandaises a proposé au 

Ministre des co lon ies  des P a y s -B a s  

d organ iser une C aisse d ’ép argn e pos

tale dans l ’ E m p ire  co lon ia l ind ien  

et le 16 oc tob re  1897 un d écre t ro y a l a 

autorisé la créa tion  de cette institution .

Ce décret, qui p o rte  le num éro 27 

f  '96 de la feu ille  o ffic ie lle  des In d es ), 

ontient les d ispositions su ivantes.

La  Caisse d ’ép a rgn e  postale des 

Indes néerlan da ises a son s iège  à 

batav ia ; le  G ou vern eu r g én é ra l est 

chargé de p ren dre les m esures de

Oie Postsparkasse 
von Niederl&ndisch - Indien.

In  d e r  S itzu n g  d e r  zw e iten  K am - 

în er d e r  G enera lstaa ten  vom  19. N o - 

v e m b er  1891 w u rde durch das M it- 

g lie d  H . D . L ev ijssoh n  N orm an  d ie 

G rü n du ng ein er Postsparkasse fü r 

N ied erlàn d isch -In d ien  an gereg t. D e r  

V o rs c h la g  fand d ie  Zustim m ung des 

dam a ligen  K o lon ia lm in istcrs , Barons 

van  D e d e m , d er ihn der indischen 

R e g ie ru n g  zu r E rw & gung überw ies. 

In  den Jahren 1892— 1896 fanden 

e in geh en d e  E rôrteru n gen  lib e r den 

G egenstan d , insbesondere über die 

F ra g e  statt, ob und in w iew e it  die 

in Ind ien  obw a ltenden  besondern 

V erhà ltn isse A b w eich u n gen  von  der 

O rgan isa tion  des im M u tterlande be- 

stehenden Postsparkasseninstitu ts not- 

w en d ig  m acben sollten . Z u  B eginn  des 

Jahres 1896 ste llte  d e r G eneral-G ou- 

ve rn eu r von N ied er làn d isch -In d ien  

den bestim m ten A n tra g  an den n ieder- 

lândisehen K o lon ia lm in is ter a u f Ein- 

r ich tu n g  ein er Postsparkasse im ind i

schen K o lon ia lre ich e . D urch  kOnig- 

lichen Beschluss vom  16. O k tob er  

1897 N r. 27 (In d isch es  Staatsblatt 

N r . 296) w urde d ie  E in rich tu ng  ein er 

Postsparkasse fü r Ind ien  a u ffo lg en d e r  

G ru n d lage  sanktion iert.

D e r  S itz d e r  Postsparkasse fü r 

N icd erliin d isch -In d icn  ist B a ta v ia ; d ie

The Post Office Savings Bank of 
the Dutch Iridiés.

In  the s ittin g  o f  the 2 nd H ouse o f 

the S tates G en era l o f  the I9 lh N o- 

v em b er  1891 , M r. H . D . L e v i js 

sohn N orm an  proposed  the open ing  

o f  a P o st O ffice  S a v in gs  B ank fo r  the 

D utch Ind ies. T in s  proposa i was sup- 

ported  b y  the then M in is ter fo r  the 

Colon ies, Baron van  D ed em  w ho trans- 

m itted it to the C o lon ia l G overnm en t 

o f  the D utch  Ind ies fo r  considération . 

In  the y ea rs  1892— 1896 the p rop o

sai was du ly  considered b y  the la tter 

G overn m en t and espec in lly  w ith  a 

v ie w  to ascertain w hether, ow in g  to 

the sp éc ia l conditions o f  the co lony, 

the o rgan iza tion  o f  a Post O ffice  Sa

v in gs  B an k  should d iffe r, and in how 

far, from  tlint o f  the m other-country. 

A t  the beg in n in g  o f  1896 the Go- 

ve rn o r G en era l o f  the D utch Indies 

proposed  to the M in ister fo r  the C o lo 

nies at hom e the érection  o f  a Post 

O ffice  S av in gs  B ank  in that C o lon y  

and, on the 16th O e tob er  1897, a 

R o y a l d ecree  sanetioned the création  

o f  this institution.

T h is  d ecree , which bears the nuin- 

b er 27 (296 o f  the o ffic ia l jou rnal 

o f  the Dutch In d ies ), contains the 

fo llo w in g  :—

The seat of the Post Office Savings
Bank of the Dutch Indies is Batavia;
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déta il et d 'o rd re  nécessaires pour 

assurer l ’ exécu tion  de ce serv ice .

L ’ institution a à  sa tête un D ir e c 

teu r rém u n éré ; ce D irec teu r, qui eBt 

lu i-m êm e p lacé sous les ordres du 

C h e f du D ép artem en t des travau x  

p u b lics , do it ren d re  com pte de sa 

gestion au «  C onseil de su rve illance 

de la Caisse d ’ép a rgn e  postale. » L es  

instructions pour le  D irec teu r  et son 

rem p laçan t sont publiées par le G ou

vern eu r gén éra l, après entente avec  

le C onseil de su rve illan ce.

L e  Conseil de su rve illan ce se com 

pose de 3 à 5 m em bres nom m és par 

le G ou vern eu r gén éra l. C elu i-ci d é 

signe aussi le m em bre qui do it rem p lir  

les fonctions de président. A  com pter 

de la tro is ièm e année d 'ex is ten ce  de 

la  Caisse d ’é p a r g n e , il d e v ra  être 

pourvu , chaque année, au rem p lace

m ent d ’un m em bre du C onseil. L e  

m em bre sortant ne peut ê tre  réélu  

qu ’après 12 mois. L e  G ou vern eu r 

g én é ra l peut a cco rd er  une indem nité 

au présiden t et au x  autres m em bres 

dudit Conseil.

L e  G ou vern eu r gén éra l r è g le  la 

m an ière dont les versem ents et les 

rem boursem ents à la Caisse d 'ép a rgn e  

postale peuven t ê tre  effectués. L e  

G ou vern em en t des Indes néerlan 

daises garan tit, sans aucune réserve , 

aux déposants le rem boursem ent des 

somm es versées e t le  payem en t des 

in térêts échus. L ’ in térê t pour les d é 

pôts effectués à  la Caisse d ’ép argn e 

postale est fix é  à  2,4 % .  D ès que 

le  cap ita l d ’un déposant dépasse la 

som m e de 1200 f lo r in s * ),  l ’in térêt 

cesse d ’ê tre  b on ifié  pour l ’ex céd en t 

de ce tte  somme.

P a r  décision  d u G ou vern eu r généra l, 

ce tte  lim ite  peut ê tre  é le v é e  à  2400 

florins pour les sociétés , les fonda

tions, etc . D ’un au tre côté, les som 

mes déposées p a r le  G ou vernem ent 

pour le com pte d e  tierces personnes 

ne sont soumises à  aucune restriction  

en ce  qu i concerne le  p ayem en t des 

intérêts.

L e s  cap itau x don t disposent la 

Caisse d ’ ép argn e posta le  sont, autant

*) I florin (guidon) à 100 cents — en
viron fr. 2, 08.

nkheren B ed in gu n gen  ih rer  W irk sa m - 

k e it  reg e lt  d e r  G en era l-G ou vern eu r.

S ie  steht unter d er L e itu n g  eines 

besoldeten  D irek to rs , d e r  seinerseits 

dem  C h e f des D epartem en ts der Offent- 

lichen A rb c iten  unterstellt ist und dem  

zu  errich tenden  «  A u fs ich tsra t d er 

Postsparkasse » Rechenscha ft abzu- 

legen  hat. D ie  D ienstanw eisungen  

fü r  den D ir e k to r  d er Postsparkasse 

und s e in en S te llv e rtre te r  w erden , nach 

A n h ôru n g  des A u fs ich ts ra ts , vom  

G en era l-G ou vern eu r erlassen.

D er A u fs ich tsra t besteh t ans min- 

destens 3, hôchstens 5  M itg lied ern , 

w e lch e  der G ern era l G ou vern eu r er- 

nennt. D ies e r  bestim m t auch, w elches 

M itg lied  den V o rs itz  führen soll. N ach  

A b la u f von  3 Jahren, vom  T a g e  des 

In k ra fttre ten s  der Postsparkasse an 

gerechnet, tr itt  in jed em  Jahre ein  

M itg lied  aus. D e r  A b tre ten d e  ist erst 

nach U m fluss eines Jah res w ied e r  

w&hlbar. D em  V ors itzen d en  und den 

übrigen  M itg lied e rn  des Au fsich tsrats 

kônnen vom  G en era l - G ou vern eu r 

P râ sen zge ld er  b e w illig t  w erden .

D e r  G en era l-G ou vern eu r reg e lt  d ie  

A r t  und W e is e , w ie  E in zah lu ngen  in 

d ie  Postsparkasse und R ü ckzah lu ngen  

ausderse lben  ge le is te t w erden  kônnen. 

D ie  R e g ie ru n g  von N ied erlan d isch - 

Ind ien  v e rb ü rg t  ohne jed en  V o rb eh a lt 

den E in leg e rn  d ie  S ieh erh e it ih rer 

E in lagen  und d ie  B ezah lu n g  d e r  

fU lligen  Z insen . D e r  Z insfuss für 

e in ge leg te  G e ld e r  b e trâ g t 2,4 % •  So- 

ba ld  ein S pargu thaben  den B e tra g  

von  1200 G u ld e n * ) ü bers te ig t, hôrt 

d ie  V erz in su n g  des Überschusses auf.

F ü r  V e re in e . S tiftun gen  u. s. w . kann 

d iese G ren ze  nach V e r fü g u n g  des 

G en era l -G ou vern eu rs  b is a u f 2400 

G u lden  e rw e ite r t  w erd en . Sofern  d ie  

R eg ie ru n g  von  N ied erlan d isch -In d ien  

G e ld e r  von  dritten  Personen , deren  

YTerw ah ru n g ih r ob lieg t, d e r  Postspar

kasse ü berw eist, besteht eine G ren ze  

fü r das A u fh ô ren  d e r  V erz in su n g  

überhaupt n icht.

D ie  ve r fü gb a ren  K a p ita lien  der 

Postsparkasse w erden  sow e it m ôglich  

in Ind ien  selbst z in stragen d  an ge leg t, 

und zw a r  durch  A n k a u f von Gou-

*) 1 Gulden =  100 Cents =  ca. Fr. 2.».

the G o v e rn o r  G en era l issues the de- 

ta iled  régu la tions fo r  the execution 

o f  the serv ice .

A t  the head o f  the new  institution 

there is a D ire c to r  w ith  a  fix e d  sal- 

a ry  ; th is D ir e c to r  is h im se lf under 

the con tro l o f  the H ea d  o f  the D e

partm ent fo r  P u b lic  W o r k s  and has 

to g iv e  account o f  his m anagem ent 

to the «  B oard  o f  S u rveya n ce  o f  the 

Post O ffice  S a v in gs  B an k  *. T h e  in 

structions fo r  the D irec to r  and the 

V ic e -D ire c to r  a re  issued b y  the Go

ve rn o r G en era l, upon agreem en t with 

the B oa rd  o f  S u rveya n ce .

T h is  B oa rd  o f  S u rveya n ce  is coni- 

posed o f  a m in im um  o f  3, and o f  a 

m ax im u m  o f  ô  m em bers w ho a re  ap- 

po in ted  b y  the G o v e rn o r  G eneral. 

T h e  la tte r  a lso appoin ts the Chairm an. 

F rom  the 3 rd y e a r  o f  ex is ten ce  o f  the 

B an k  one m ernber o f  the B oard  must 

be rep la ced  each  y ea r . T h e  retirin g  

m em ber can on ly  be re-e lected  after 

a lapse o f  12 months. A n  indem nity  

m ay be g ra n ted  b y  the G overn or 

G en era l to the C ha irm an  and to the 

o ther m em bers o f  the B oard  o f  Sur

veya n ce .

T h e  G ove rn o r  G en era l régulâtes 

the w a y  in w h ich  deposits and with- 

J d raw a ls  m ay  be c ffec ted . T h e  G o

vern m en t o f  the D utch  In d ies  is an- 

sw era b le  w ithou t an y  restriction  for 

the secu r ity  o f  the deposits and for 

the p aym en t o f  the in terest o f  the 

the sums depos ited . T h e  deposits bear 

in terest at the rate o f  2*4 p e r  cent. 

A s  soon as the ba lan ce stand ing to 

the c ré d it  o f  one and the sam e de- 

positor ex ceed s  1200 g u ld e n * )  the 

in terest ceases fo r  the deposit over 

that sum.

T h e  G o v e rn o r  G en era l m ay  ordev 

that in terest be paid  up to 240<i 

gu lden  to societies , institutions, etc. 

On the other hand, sums investeil 

b y  the G overn m en t o f  the D u tch  In 

d ies fo r  th ird  persons are subject 

to no restric tion  w ith  respect to  the 

p aym en t o f  in terest.

T h e  deposits must as fa r  as pos 

sib le be in vested  b y  the Post Offic- 

S a v in gs  B an k  in the D utch  Indies;

*) 1 gulden =  1U0 cents =  altout fr. 2. O.
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qii; possib le, p lacés à  in térêt aux 

la ies  m êm es; ils sont utilisés pour 

l'achat de titres du G ou vernem ent, 

pour l ’achat de va leu rs n égociab les  

émises par la banque de J a va  pour 

une durée de 3 mois au plus, et pour 

l’achat des m êm es va leu rs que ce lles 

qui sont achetées au m oyen  de som 

mes déposées à la  Caisse d ’ép argn e 

postale de la m étropo le .

L e  p lacem ent des dépôts aux Indes 

a lieu après entente a v e c  le C onseil 

de su rveillance.

Si le p lacem ent, aux  Indes m êm es, 

des cap itaux d ispon ib les présente des 

difHeultés, le G ou vern eu r gén éra l peut 

demander au M in istre des co lon ies 

de p rovoqu er un d écre t ro ya l pour 

fixer les cond itions auxqu elles les- 

dits cap itau x peuven t être p lacés 

aux Pays-B as.

Les bénéfices réa lisés par la Caisse 

d’épargne postale serven t, en p rem ier 

lieu, au payem en t de l ’ in térêt des 

sommes déposées et, en second lieu, au 

payement des fra is d ’ exp lo ita tion  et 

d’adm inistration. L e  reste est versé 

au fonds de r é s e rv e , qui do it être 

placé con form ém ent aux dispositions 

en v igu eu r pour le p lacem ent des 

fonds de la Caisse d ’ épargne n éer

landaise.

Les ob jets achetés pour le serv ice  

de l'exp lo ita tion  son t, après que le 

prix d ’achat en a été rem boursé à 

I Ktat, considérés com m e faisant partie  

du fonds de réserve . C e fonds a p 

partient à l ’E m p ire  co lon ia l.

La  Caisse d ’ ép argn e postale jou it 

de la franch ise de port pour toute 

sa correspondance o ffic ie lle . A  titre  

de com pensation , e lle  do it verser 

chaque année une som m e de 10 cents 

par déposant à la caisse de l ’ Etat, 

au profit de l ’A dm in istra tion  des 

pestes.

Les opérations (versem ents et re 

traits) de la Caisse d ’épargne postale 

s<■ it exem ptes du d ro it de tim bre 

ti al.

Ln exécu tion  des d ispositions qui 

pi cèdent, le G ou vern eu r généra l des 

ludos néerlandaises a pu b lié :

l u L e  règ lem en t concernan t le ser- 

v ce de la  Caisse d ’ép argn e postale

vernem entsw echseln , fe rn er durch B e- 

le ih ung von W ertp a p ie ren , w e lcb e  

d ie  B an k  von  J a va  als beleihungs- 

f&hig zulasst, indessen nur b is  au f 

d ie  D au er von 3 M onaten , und endlich  

durch A n k a u f von  solchen W e r t 

p ap ieren , d ie seitens der Postspar- 

kasse im  M utterlande zu r A n le g u n g  

von Postsparkassenge ldern  benutzt 

w erden .

D ie  A n le g u n g  der G e ld e r  in Ind ien  

gesch ieh t nach A n h ôru n g  und unter 

Zustim m ung des Aufsich tsrates.

F a lls  d ie U n terb r in gu n g  d e r  ver- 

fü gbaren  Sumrnen in In d ien  au f 

S ch w ie r igk e iten  stôsst, so ll a u f A n - 

tra g  des G en era l-G ou vern eu rs  an den 

K o lon ia lm in is ter  ein  k ô n ig lich e r  Be- 

schluss darüber h erb e ige fü h rt w erden , 

in w e lch er  W e is e  d ie  G e ld e r  in 

N ied er lan d  nnterzubringen  sind.

A u s  dem  nach V erz in su n g  d e r  Spar- 

e in la g e  ve rb le ib en d en  U berechusse 

w erden  v o rw e g d ie  gesam ten Bctriebs- 

und V erw a ltu n gskosten  d e r  Postspar- 

kasse bestritten. D e r  Rest fliesst in 

einen R eserve fon d s , dessen G e ld e r  

nach den V orsch riften  a n ge leg t w e r 

den, d ie  in N ied er lan d  fi ir  d ie  A n 

legu n g  von Postsparkassengeldern  be- 

stehen.

Gegenst&nde, w elch e zum  B etriebe 

angekau ft w erden , gelten , nachdem  

d ie Anschaffungskosten  an d ie  Staats- 

kasse zu rü ckerstattet sind, a ls E igen - 

tum des R eservefonds. D e r  R e se rv e 

fonds gek ô rt dem  Lande.

D ie  Postsparkasse gen iesst fi ir  ihre 

gesam te D ienstkorrespondenz Porto- 

fre ih e it. A ls  E n tschad igu ng dafü r 

bat sie aus ihren Ü berschiissen für 

jed en  E in le g e r  10 Cents a lljührlich  

an d ie  Staatskasse abzu führen , d ie 

zu den Posteinnahm en fliessen.

F ü r  a ile  T ransak tionen  d e r  Post

sparkasse —  E inzahungen  und Aus- 

zah lungen  —  ist B e fre iu n g  von der 

Stem pelpH icht gew ührle istet.

In  A usfü h run g vorstehen der Be- 

stiram ungen bat d er G énéra 1-Gouver- 

neur von N ied erliin d iseh -In d ien  er- 

lassen :

1. das R eg lem en t fü r den Post- 

sparknssendienst in N ied erlàn d iscb - 

In d ien  vom  9. M tirz 1898;

tb e y  m ay  be used fo r  the purchase 

o f  G overn m en t S tock , fo r  the pu r

chase o f  n ego tiab le  deeds issued b y  

th e  B an k  o f  J a va  fo r  a  p eriod  o f  3  

m onths o n ly , and fo r  the purchase 

o f  the sam e deeds as those that m ay  

b e  bough t b y  the P o s t O ffice  S a v in gs  

B an k  o f  the N etherlands.

T h e  investm ent o f  deposits in the 

D u tch  In d ie s  requ ires the consent o f  

the B oa rd  o f  S u rveyan ce .

Should the investm ent, in  the co - 

lon y , o f  sums deposited  m eet w ith  

d if f ic u lté s , the G o v e rn o r  G en era l 

m igh t ask the M in is ter fo r  the C o 

lonies to  obta in  a R o y a l d ecree  fo r  

se ttlin g  the conditions under w h ich  

sums can be invested  in the N e th e r 

lands.

T h e  profits rea lized  b y  the P ost 

O ffice  S a v in gs  B an k  are used, firs tly , 

fo r  the paym en t o f  the sums deposited  

and, secon d ly , fo r  the w o rk in g  and 

m an ag in g  expenses. T h e  rem a inder 

goes  to the reserve  fund, and is in 

vested  a cco rd in g  to the régu lations 

in fo rce  in the N eth erlan ds fo r  the 

investm ent o f  sav in gs bank m on ey .

A rtic le s , etc., bough t fo r  w o rk in g  

the B ank  are, a fte r  the cost p rice  

o f  the sam e lias been refunded to 

the G overn m en t e x ch e q u e r , consi- 

d ered  as fo rm in g  p a rt o f  the rese rve  

fund. T h e  la tter fund belongs to the 

Colon ies.

T h e  Post O ffice S a v in gs  B an k  en- 

jo y s  the fra n k in g  p r iv ilè g e  fo r  a il its 

o ffic ia l correspondence. A s  a com p en 

sation, it  must c réd it to the T re a s u ry  

a sum o f  10 cents a y ea r  fo r  e v e r y  

d ep os ito r; this sum is handed o v e r  

to the Posta l exch equ er.

A i l  the transactions o f  the P ost 

O ffice S a v in gs  B ank  (deposits and 

w ith d raw a ls ) are fre e  fron i the revenu e 

stamp du ty.

In  execu tion  o f  the a b ove  m entioned  

stipulations, the G o v e rn o r  G en era l lias 

issued :—

1.— T h e  régu lations concern ing  the 

Post O ffice  S av in gs  B ank  business in 

the D u tch  In d ies , on the 9th M a rd i 

1898 ;
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des Indes néerlandaises du 9 mars 

1898;

2 ° l ’ instruction pour le conseil de 

su rve illan ce  de la  Caisse d 'ép a rgn e  

posta le  de6 Indes néerlandaises du 

29 m ars 1898 ;

3 ° l ’ instruction pour le  D irec teu r 

de la Caisse d ’ép argn e et pour son 

rem plaçan t du 12 a v r il 1898.

P o u r  fa ire  conna ître les avan tages 

de la nou ve lle  institution à toutes les 

classes de la popu lation , on a publié 

une petite  brochure in titu lée « D is 

positions concernan t le  se rv ic e  de la 

Caisse d 'ép a rgn e  postale aux  Indes 

néerlandaises à  l ’u sage des déposants 

et des personnes qui désiren t le de

v e n ir  » .  C ette  brochure a été tra 

du ite en 7 d ia lectes  m ala is et en 

ch inois. On peut se la p rocu rer g ra 

tu item ent dans tous les bureaux de 

poste et de té légraph e indo-néerlan

d a is ; e lle  a d é jà  été répandue en 

grand  nom bre parm i la population 

ind igène.

L e  G ou vern eu r généra l a appelé 

les personnes su ivantes à rem p lir  les 

fonctions de m em bres du Conseil de 

surv e illan ce :

M . P . F . W e g e n e r , F onction na ire  

supérieur en retra ite , précédem m ent 

R ésiden t à  Sem arang,

M . D . G rœ n eve ld , P rés iden t de la 

banque de J ava , et

M . J. Jonker, M em bre de la cham bre 

g én é ra le  des com ptes, par décret du 

22 ja n v ie r  1898;

M . T h . A . Ru ijs, A v o c a t  et P ro 

cureur au tribunal supérieur des Indes 

néerlandaises, par décret du 7 mai 

1898, et enfin

M . H . N . S tu a rt, Fonction naire  

pour les a fla ires  de Chine, par décret 

du 22 ju in  1898.

M . W e g e n e r  a é té  nom m é président.

P a r  décret du G ou vern eu r généra l 

du 26 décem bre 1897, le tra item ent 

du D irec teu r de la Caisse d ’ épargne 

postale a été f ix é  à  600 florins par 

m ois ; il recevra  une augm entation  

m ensuelle de 100 florins tous les 2 ans 

ju squ ’à  ce  que son tra item en t s ’é lè ve  

à  1000 florins par mois. En  8 an6, 

le D irec teu r aura  donc attein t son

2. d ie ln s tru k tio n  fü r den Au fsich ts- 

ra t der n iederlàndisch-indischen  Post- 

sparkasse vom  29. M &rz 1898;

3. d ie  D ien stanw eisun g fü r  den 

D ir e k to rd e r  Postsparkasse und seinen 

V e r tre te r  vom  12. A p r i l  1898.

U m  d ie  V o r te ile  d e r  neuen A n sta lt 

in w eiten  K re isen  bekannt w erden  zu 

lassen, w u rde eine k le in e  D ru cksch rift 

unter dem  T ite l  « B estim m ungen über 

den Postsparkassend ienst in N ied er- 

l&ndisch-Indien, sow eit sie den E in- 

legern  und denen, d ie  E in le g e r  w erden  

w ollen , zu wissen n ô tig  sind »  •heraus- 

gegeb en , d ie  in n icht w e n ig e r  als 

sieben versch iedene m alay ische D ia - 

lek te  und ausserdem  ins Chinesische 

übersetzt ist. D iese D ru ck sch rift ist 

be i a llen  Post- und Te legrap h en an - 

stalten kosten los zu erlangen  ; sie 

ist in grosser Z a b i unter d er ein- 

geborenen  B evô lk e ru n g  ve rb re ite t 

w orden .

Zu  M itg licd ern  des A u fsich tsrats 

liât der G en era lgou vern eu r durch 

Beschluss vom  22. Januar 1898 be- 

rufen :

I le r rn  P . F . W e g e n e r , O berbeam ten  

im R u hestan de, zu le tz t R és iden t 

von  Sem arang,

H errn  D . G roen eve ld , P ràs id en t d er 

J a va ’schen B ank , und 

H errn  J. Jon k er, M itg lie d  der A llg e -  

m einen R echnungskam m er ; 

fe rn er durch Beschluss vom  7. M a i 

1898:

H errn  T h . A . Ru ijs, A d v o k a t  und 

P rok u ra to r  am hohen G er ich tsh o f 

von N iederlün d isch -Ind ien , 

und en d lich  durch Beschluss vom  

22. Juni 1898:

H errn  H . N . Stuart, B eam ten  fü r 

ch inesische A n ge legen h e iten .

Zum  V ors itzen d en  w u rde H e r r  

W e g e n e r  bestim m t.

D urch Beschluss des G en era lgou - 

verneurs vom  26. D ezem b er  1897 

w u rde das G eh a lt des D irek to rs  d er 

Postsparkasse a u f m onatlich  600 

Gulden m it d e r  M assgube festgcsetzt, 

dass es in v ie r  a ile  2 Jahre statt- 

flndenden Z u lagen  von j e  100 G u lden  

Dis zum M e istb e trage  von 1000 G u lden  

m onatlich  ste igen  soll. N a ch  A b la u f

2 . — the instructions fo r  the B oard  of 

S u rveya n ce  o f  the P o st O ffice  Savings 

B an k  o f  the D u tch  In d ie s , on the 

29 lh M a rd i 1898;

3 . — the instructions fo r  the D irector 

o f  the S av in gs  B ank  and fo r  the 

V ic e -D ire c to r , on the 12th A p r il  lSiM,

In  order to b r in g  the advan tage» 

o f  the new  institution to the know

led g e  o f  a il the classes o f  the popu

lation  , the Post O ffice  S av in gs  B an k  lias 

issued a  little  p a m p h le ten titled  «R é g 

u lations con cern in g  the P ost Office 

S a v in gs  B ank business o f  the Dutch 

In d ies  which a re  o f  im portance to 

depositors and to persons w ho intend 

to becom e so » .  T h is  pam ph let bus 

been translated in to 7 M a la y  dialects 

and also into Chinesc. It  is to he 

had fre e  at ail the post and telegrapli 

offices o f  the c o lo n y ; it  has a lready 

been  d istribu ted  in g rea t numbers 

am ong the natives.

T h e  fo llo w in g  persons h âve  been 

chosen as m einbers o f  the B oard  o f  Sur

veyan ce  by  the G o v e rn o r  G e n e ra l:—

M r. P . F . W e g e n e r , P r in c ip a l clerk 

r e t ir e d , la te R és id en t at Sem aran g;

M r. I ) .  G ro e n e v e ld , Chairm an  of 

the B ank  o f  J a va , and

M r. J. Jonker, M em b ero fth eG en era l 

C ham ber o f A ccou n ts , b y  d ecree  of 

the 22nd Jan u ary  1898;

M r. T h . A . R u ijs , L a w y e r  and Pro- 

cu ra to r to the H ig h  C ourt o f  Justice 

o f  the D utch  Ind ies, b y  decree  o f  the 

7th M a y  1898, and fin a lly

M r. H . N . Stuart, C le rk  fo r  China 

A ffa irs , b y  decree  o fth e 2 2 ndJune 1898.

M r. W e g e n e r  has been electcd 

chairm an .

B y  decree  o f  the G o v e rn o r  G en

era l o f  the 26 th D ecem b er 1897 the 

sa la ry  o f  the D ire c to r  o f  the Po^t 

O ffice  S av in gs  B an k  has been  f ix c l 

a t 600 gu lden  a month w ith  a rise 

o f  100 gu lden  a month e v e r y  two 

yea rs  np to a  m ax im um  o f  10< J 

gu lden  a m onth. In  e igh t y ea rs  the 

D ire c to r  w ill thus hâve  the maxt-
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tin tem ent m axim um  (12 ,000 florins 

p;i 1 an). L e  rem plaçan t du D irec te u r  

recevra au début 300 florins par m o is ; 

soi tra item ent sera augm enté m en- 

sui llement de 50 florins tous les 2 ans 

jiiM|u’â ce q u 'il a it atteint le m axim um  

do 550 florins p a r m ois ou de 6600 

florins par an.

M. van  M aren  a été appe lé  aux 

fonctions de D irec te u r  de la  C aisse 

d cpargne postale indo-néerlandaise ■ 

et M. T j .  de G root, F on c tion n a ire  

dos postes des P ays-B as, a été nom m é 

remplaçant du D irec teu r.

A près que toutes ces d ispositions 

ont été prises, la Caisse a com m encé 

à fonctionner (1 er ju il le t  1898).

L ’ a rtic le  12 du règ lem en t de la 

Caisse d 'ép a rgn e  con tien t, dans l ’ in 

térêt des déposants, une disposition  

aux term es de laqu e lle  il d o it ê tre  

remis à toute personne qui e ffectue 

un prem ier versem en t un jeton (pen - 

tting) qui sert à  p rou ver  l ’ iden tité  du 

détenteur du liv r e t  en cas de dem ande 

île rem boursem ent. Cette d isposition  

n'a pu être ob servée  au début parce 

que les je tons n ’éta ien t pas prêts.

L e  p rem ier rap p ort o ffic ie l de la 

nouvelle institution ne concerne que 

la période du 1er ju ille t au 31 d é 

cembre 1898. D ’après ce rapport, le 

nombre des bu reaux de poste de J a va  

et de M adoera  ou verts  au s e rv ic e  

di la Caisse d ’ép a rgn e  postale est de ■ 

T's , sur un tota l de  81, et ce lu i des 

bureaux de poste des autres parties 

du territo ire  des In des  néerlandaises, 

c ïs t-à -d ire  des Iiu itenbezittingen, de 

34, sur un tota l de  42. Ces bu reau x 

ont d é liv ré  en tout 6200 liv re ts  d ’é- 

jiîtrgne, dont 6114 éta ien t en core en 

circulation à la fin d e  l ’ année 1898. 

Suxante-six  liv re ts  ont é té  ou verts  à 

des sociétés et à  des fondations.

Les 6114 liv re ts  en c ircu la tion  à  la 

tin de 1898 se répartissa ien t com m e 

suit d 'ap rès la  na tiona lité  des d é

l i a n t s :

Kr.ropéens . . . . . .  3376,

tmi igènes . . . . . .  2593,

Asiatiques é tra n ge rs . . . 145

T o ta l, com m e ci-dessus, 6114.

von  8 Jahren  w ird  daher der D i-  

rek to r  das M e is tgeba lt von  12,000 

G u lden  ja h r lich  erre ich t haben. D e r  

S te llv e r tre te r  des D irek to rs  erh&It 

ein  À n fan gsgeh a lt von  300 G u lden 

m onatlich , w elches a ile  2 Jahre, und 

zw a r  fü n fm al im  ganzen , um je  50 

G u lden  bis zum  M eistbe trage  von  

550 G u lden  m onatlich , d. h. bis au f 

6600 G u lden  jahrlich , ste igen  soll.

Zum  D ire k to r  d er Postsparkasse 

ist H e r r  van  M aren, zum  V e r tre te r  

desselben der n iederland ische Post- 

, beam te H e r r  T j .  de G roo t berufen  

w orden .

N achdem  a ile  d iese V orb ere itu n gen  

getro ffen  w orden  w a r e n , erôffnete 

d ie Postsparkasse fu r N ied erlân d isch - 

Ind ien  m it dem  1. Ju li 1898 ihre 

segensre iche W irk sa m k e it .

E in e  im  A r t ik e l 12 des R eg lem en ts 

ge tro ffen e  V orsich tsm assrege l im In 

teresse d e r  S icherhe it d e r  E in leger , 

w onach  bei V e ra b fo lg u n g  des Spar- 

kassenbuches dem  E in le g e r  zu g le ich  

eine M ü nze (p e n n in g ) übergeben  

w erden  so llte , ohne deren  V o rz e ig u n g  

ke ine R ü ck zah lu n gen  a u f das Buch 

g e le is te t w erden  durften , konnte zu- 

nâchst n icht in K ra ft  treten , w e il 

d ie  er fo rd erlich en  M ünzstücke noch 

n icht fe r t ig  ges te llt w aren .

D e r  v o r lie g en d e  Rechenschaftsbe- 

r ich t umfasst nur d ie  T h a t ig k e it  d e r  

neuen W oh lfah rtsansta lt in d er Z e it  

vom  1. Ju li bis 31. D ezem b er  1898. 

E s erh e llt  daraus, dass u n te r d e n S l  

Postansta lten  a u f J a va  und M adoera  

78, und unter den 42 Postanstalten  

in den iib r ig en  G eb ietste ilen  von 

N ied erlân d isch -In d ien , in den soge- 

nannten Buitenbeziitingen , deren 34 

an dem  Sparkassendienst te ilg e - 

nom m en und im ganzen  6200 E in - 

lagebü ch er ausgegeben  haben, von  

denen am  31. D ezem b er  1898 noch 

6114 S tiick  in K ra ft  w aren . 66 B ûcher 

w aren  a u f den Nam en von  V ere in en  

und S tiftungen  ausgestellt.

A u f  Europ& er entfielen  3376,

»  E in geb orn e  2593,

»  frem d e A sia ten  145,

zusam m en 6114

mum sa la ry  o f  12,000 gu lden . T h e  

V ic e -D ir e c to r  gets  a t first 300 gu lden  

a month ; h is sa la ry  rises b y  50 g u l

den a m onth e v e r y  tw o  y ea rs  up to 

a m ax im um  o f  550 gu lden  a m onth 

o r 6600 gu lden  a yea r .

M . van  M aren  has been appo in ted  

D ire c to r  o f  the P o s t O ffice  S a v in gs  

B an k  and M r. T j .  de  G ro o t , D u tch  

Posta l O fficer, V ic e -D ire c to r .

A ft e r  a il thèse prépara tions had 

been m ade the P o s t O ffice  S av in gs  

B an k  c f  the Dutch In d ies  w as opened  

on the l 8t J u ly  1898.

T h e  régu la tions o f  the S av in gs  

B ank conta ined in a rtic le  12 a clause 

a cco rd in g  to w h ieh  a m étal counter 

(p en n in g ) has to be g iv e n  to each 

person op en in g  an a cco u n t, tins 

counter to se rve  as a  card  o f  id en tity  

fo r  w ith d raw a ls  o f  m oney. T h is  clause 

cou ld  not be ca rr ied  out at first, the 

counters not b e in g  read y .

T h e  first o ffic ia l rep ort o f  the Post 

O ffice  S a v in gs  B an k  on ly  co ve rs  the 

period  frotn the l 8t J u ly  to the 

31st D ecem b er  1898. A c c o rd in g  to 

this rep ort th ere  a re  78, out o f  81 

post-offices in J a va  and M adoera , 

and 34, out o f  42  in the re iu a in in g  

d istricts o f  the D u tch  Ind ies, the so- 

ca lied  Buitenbeziitingen , w h ich  trans- 

act sav in gs bank business.

T h ese  offices h âve  issued on the 

w hole 62UU depos it books, 6114 o f  

w h ich  w ere  still in  use on the 318* D e 

cem b er 1898. S ix ty -s ix  books w ere  

opened to societies and institutions.

A c c o rd in g  to the n a tion a lity  o f  the 

depositors the books w ere  d is tribu ted  

as fo l lo w s :—

E u ropeans . . . . . .  3376

N a t i v e s ...................................  2593

A s ia tic s  ( fo re ig n ) . . .  145

E in lageb ü ch er. T o ta l 6114
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I l  a  été déposé en tout une som m e

d e ....................................fl. 863,191

et i l  a  été re tiré  . . * 100,208

(c ’est-à-d ire 11,6 %  des 

dépôts), de sorte que 

l ’ex céd en t des dépôts 

sur les retra its  s’ est é le v é  à fl. 762,983. 

En ajoutant à  cet ex céd en t les intérêts 

capita lisés, on ob tien t une som m e de 

fl. 766,666 com m e a v o ir  rée l des d é

posants au 31 d écem b re  1898.

C ette  som m e se répartissa it com m e 

suit d ’après la nationalité des dé

posants :

Européens . . . .  fl. 700,358,

In d ig è n e s ....................... »  59,048,

Asia tiques étrangers . » 7,260.

T o ta l fl. 766,666.

L es  */& des dépôts ont été effectués 

aux bureaux de Java  et de M adoera .

L es  sommes déposées n ’ayan t pu 

être p lacées aux Indes que dans une 

fa ib le  proportion , on a dû p rovoqu er 

un décret roya l pour ob ten ir l ’ auto

risation de fa ire  inscrire une som m e 

de fl. 645,850 au g ran d -liv re  de la 

dette publique néerlandaise 3 % .  C e  

décret a autorisé aussi la Caisse d ’é 

pargne indo-néerlandaise à fa ire  l ’a 

chat de va leu rs ém ises par la co lon ie 

de S u rin am ; il n ’a toutefois pu être 

fa it usage de cette  facu lté à  cause 

de la rareté  de ces va leu rs en 1898.

Pendan t lad ite année on a guère 

fa it usage de la d isposition rég lem en 

ta ire qui autorise les prêts sur des 

titres h yp o th éca ires ; il n ’ a été conclu 

que 11 contrats de ce gen re  pour 

une som m e to ta le de fl. 30,325.

I l  résulte des ch iffres qui p récèdent 

que la Caisse d ’épargne postale des 

Indes néerlandaises a fourn i de bons 

résultats pendant les prem iers mois 

de son ex istence, bien  que cette  in 

stitution n ’ait fonctionné que dans les 

bureaux de poste et de té légraphe 

proprem ent dits et non pas aussi dans 

les bureaux au x ilia ires . I l  y  a lieu  d ’es

p érer que l ’ou vertu re de ces dern iers 

bu reaux au se rv ic e  de la  Caisse d ’é 

pargne du G ou vern em en t con tribuera

Im  gan zen  w urden in d ie  Post- 

sparkasse e in g e le g t :

863,191 G u lden , 

zu rü ck ge za h lt fl 1,6%  
d er E in la g en ) 100,208 »

so dass ein  V e r -  

m ôgensbestand von  762,983 G u lden 

ve rb lieb , d e r  sich durch gu tgesebrie - 

bene Z insen  a u f 766,666 G u lden  

erhôhte.

B es itzer dieses V erm ôgen s  w a ren : 

E u ropâer iuHûbeioo 700,358 Golden, 

E in geb orn e  » 59,048 »

frem de A sia ten  »  7,260 »

zusam inen 766,606 Guides. '

V ie r  F ü n fte l d ieser Sum ine waren 

a u f J a va  und M adoera  gesam m eit, 

d e r R est w ar a u f den  Aussenbe- 

sitzungen au fgekom m en .

G e legen h e it zu r z instragenden  A n - 

legu n g d e r  angesam m elten  G e ld e r  

bot sich im  Jahre 1898 in Ind ien  

nur in gan z ger in ge in  U m fan ge  dar, 

so dass a u f G rund k ô n ig lich e r  E r- 

m üchtigung dazu gcschritten  w erden  

musste, ein e Su m ine von  645,850 

G u lden  nom. in das G rosse Bucli 

d er 3 % ig e n  n iederlând isclien  Staats- 

schuld e in tragen  zu lassen. D ie  

kôn ig lich e  E rm àch tigung schloss uucli 

d ie  B efugn is  in sich, Postsparkassen- 

g e ld e r  zuin A n k a u f von  Schuld- 

scheinen der K o lo n ie  Surinam  zu 

v e rw e n d e n , doch w aren  d e ra rtige  

W e rtp a p ie re  im Jahre 1898 zu  an- 

gem essenem  K u rse  n ich t kauflich .

V on  d e r  B estim m ung, ve r fü gb a re  

Postsparkassengelder a u f verp fândete  

W e rtp a p ie re  auszuleihen, w urde im 

Jahre 1898 nur ein m âssiger G ebrauch  

g c m a c h t , indem  11 L e ih ve r trâ g e  

über eine Gesam tsum m e von 30,325 

G u lden  zum  Absch lusse gc lan gten .

W ie  aus diesen Z iffe rn  h ervorgeh t, 

liâ t d ie  ncue W oh lfah rtse in rich tu n g  

der Postsparkasse in N iederlân d isch - 

In d ien  innerhalb  d e r  ku rzen  Z e it  

ihres Bestehens bereits ein  beaehtens- 

w ertes E rgeb n is  erz ie lt , obw oh l bis 

jetzt nur d ie  e igen tlichen  Post- und 

T e legrap h en iu n ter —  nicht auch d ie 

H ü lfspostanstalten —  sich m it der 

Annahm e und A u sza ldu n g von Spar- 

kassengeldern  befassen. Es d a r f  er- 

w artet w erden , dass d ie  E in re ihu ng

T h e  deposits

am ounted to . . 863,191 gn tdo i

and the w ithd raw -

als to  . . . .  100,208 »

(1 1 '6  per cent, o f

the deposits ), so

that the excess  o f

deposits o v e r  w ith-

d raw a ls  w as . . 762,983 gulden,

or w ith  the in teres t added  to the

cap ita l 766,666 gu lden .

T h e  cap ita l o f  the depositors was 

d istribu ted  as fo llo w s  a cco rd in g  to 

n a tion a lity  :—

E u ropeans . . 700,358 gulden

N a tiv e s  . . . 59 ,048 *

A s ia tics  (fo re ig n ) 7,260 »

T o ta l 766,666 gulden.

Fou r-fifth s o f  that sum w ere  de* 

posited in J a v a  and M adoera .

In  1898 a  sm all part o n ly  o f  the 

sums depos ited  cou ld  be invested  in 

the D u tch  Ind ies, so that a R oya l 

d ecree  had to be issued fo r  the en- 

tries o f  a sum o f  645,850 gu lden  in 

the g rea t  le d g e r  o f  the 3 per ceni. 

pu b lic  d eb t o f  the N etherlands. The 

R o y a l d e c ree  a lso m entioned  that 

sav in gs bank  m oneys cou ld  be us<<! 

fo r  the purchase o f  consols o f  the 

co lon y  o f  .Surinam ; this fa cu lty  couhl 

h ow ever  not be tak en  a d va n tage  of 

o w in g  to the b igh  p rices charged 

fo r  sucb consols in 1898.

L it t le  use was m ade o f  the clause 

au th oriz in g  the B an k  to lend moneys 

on m o rtga g e  deeds ; o n ly  11 sucli 

loans fo r  a tota l sum o f  30,32") 

gu lden  w e re  m ade du rin g  the year 

under re v iew .

T h e  a b o v e  figu res show  that the 

Post O ffice  S av in gs  B an k  o f  the 

D utch In d ie s  lias g iv e n  satisfactorv 

results d u r in g  the first m onths o f i:> 

ex istence, a lthough  the business h. s 

been transacted  in the post and teh- 

graph  offices on ly  and not in the 

a u x ilia ry  post-offices. I t  m ay  be e\- 

pected  that the op en in g  o f  the latt< r 

c a te g o ry  o f  offices to  sav in gs  bank
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fo îeinent à  fa ire  conna ître  au public 

le avan tages de cette  n ou ve lle  in- 

si:tution.

L a  pa rtic ipa tion  des bureaux a u x i

liaires des postes au se rv ice  de la 

C lisse d ’ép a rgn e  dépend , d ’ après l ’ar- 

tiele 1er du  règ lem en t pu b lié  par le  

G ouverneur gén éra l, du C h e f du D é 

partement des tra va u x  pu b lics ; ce 

haut fonctionna ire  a  d éc id é  d ’a jou rner 

toute m esure à c e t  é ga rd  ju squ ’au' 

moment où le  s e rv ice  d e  la Caisse 

d 'épargne fonctionnera  d ’une m an ière 

tout à fa it  norm ale dans les bu reaux 

de poste e t de té lég rap h e .

Le service des postes suisses 
en 1899.

D ’après le rapport de gestion de 

l’Adm inistration des postes suisses pour 

l’minée 1899, les recettes effectuées 

par cette Adm in istration  pendant la

dite année se sont élevées

ù fr. 33,977,310.46 

i“t les dépenses »  »  31,188,870.91

de sorte que le  pro

duit net a été de fr. 2,788,439.55

Com m e le budget pour 1899 ne pré

voyait qu’un produit net de fr. 566,000, 

les prévisions ont été dépassées de 

fr. 2 ,663,439.55 , si l ’on tien t com pte 

des crédits supplém entaires (fr . 441,000) 

accordés dans le courant de l’année 

« t qui ava ien t réduit lesdites pré

visions à fr. 125,000. C e t excédent 

-ur le budget p rov ien t d ’une augmen

tation de recettes de fr. 1 ,478,310.46 

et d’ une dim inution de dépenses de 

tr. 1 ,185,129 .09 .

La  plus fo rte  augm entation des re- 

ttes a été constatée dans le produit 

•les taxes posta les, qui a  dépassé de 

... 1 ,053,358.99 les prévisions bud- 

;taircs e t  de fr. 2 ,095,649.41 les 

i cottes correspondantes de l ’année 

i s98. L es  recettes provenant des taxes 

| ryues pour le transport des voyageurs

süm tlicher H ü lfspostanstalten  unter 

d ie Sparannabm estellen  d ie V erb re i-  

tung d er V o r te ile  d e r staatlichen 

Sparansta lt erheb lich  fô rd ern  w ird .

U b e r  d ie  B e te iligu n g  der H ü lfs 

postanstalten am  Sparkassendienste 

hat nach A r t ik e l 1 des vo m  G en era l- 

gou vern eu r erlassenen Postsparkas- 

senreglem ents d e r  C h e f des D ep a rte 

ments fü r  ô ffen tlich e  A rb e iten  zu 

be fin d en , w e lch er  beschlossen hat, 

d iese M assrege l noch so lan ge  aus- 

zusetzen, bis d ie  g la tte  A b w ic k lu n g  

des Sparkassendienstes be i den Post- 

und Te legraphen ü ra tern  nach je d e r  

R ic litu n g  hin s icb ergeste llt ist.

Oas schweizerische Postwesen 
im Jahre 1899.

N ach  dem  G eschaftsberieh t der 

schweizerischen Postvcrw altu ng für 

das Jahr 1899 habon in demseiben 

betragen :

die Einnahmen . . 33,977,310.46 F r.,

» Ausgaben , . 31,188,870.91 »

und som it der R ein - 

e r t r a g ........................ 2,788,439.5s F r.

D a  im  Voransch lago fü r 1899 eiii 

R e inertrag  von nur 566,000 F r. vor- 

gesehen war, w elcher m iter B eriick- 

sichtigung der im Jahre 1899 bew il- 

ligten  Nachkr<‘d ite von im ganzen 

441,000 F r. sich sogar au f 125,000 

F r. erm fissigt liaben w iirde, so liât 

sicli m it H inzurechnm ig der N acli- 

kred ite ein M ehrertrag von nicht 

w en iger als 2,663,439.55 Fr. ergeben ; 

derselbe setzt sich gegen iiber dem 

Voranschlago ans 1,478,310.46 F r. 

M ehreinnahm en und 1,185,129.09 Fr. 

M inderansgabon zusaininen.

D ie  grôsste V erm ehrung der F in- 

nahmen ze ig t sic!» be i den Posttaxen, 

w elc lie  den im Voransch lagc ange- 

setzten B otrag uni 1,053,358.99 Fr. 

und d ie botroffende Fiunahm e des 

Jahres 1898 uni 2,095,649.41 Fr. iiber- 

stiegen liaben. A u d i d ie Finnahm e 

an Gebühren für B e fo rd em n g  von 

Reisciiden w eist eine erh eb lid ie  Stei- 

geru iig  auf, und zwar von 201,590.88

transactions w ill a lso con tribu te to 

spread the advan tages o f  the G o v e rn 

m ent S av in gs  B an k  am ong the pop

u lation  o f  the co lon y .

A c c o rd in g  to a rtic le  1 o f  the r é g 

u lations issued b y  the G o ve rn o r  

G en era l, the H ea d  o f  the D ep a r t

m ent fo r  P u b lic  W o rk s  bas to d éc id é  

w h eth er the a u x ilia ry  post-offices shall 

o r  sball not transact sav in gs bank  

business. T h is  o fficer has reso lved , 

b e fo re  ta k in ga n y  step in thatd irection , 

to w a it until the se rv ice  is w o rk in g  

qu ite  sa tis fa cto r ily  at the post and 

te leg rap h  offices.

The Swiss Postal Service in the 
year 1899.

A cco rd in g  to the o ffic ia l report o f 

the Sw iss Postai Adm inistration  fo r  

the year 1899, the receipts o f the 

Post O ff ic e  fo r  that year amounted

t o ............................. fr. 33,977,310. 46

and tbe expenditurc to »  31,188,870.91 

leav in g  tlius a net

p ro fit o f . . . fr. 2 ,788 ,439 .55 .

S ilice the estimâtes only prov idcd  

fo r  a net p rofit o f  fr. 566,000 w liich, 

a fter  deducting (fr. 441,000) the stip- 

plem ontary créd it granted during the 

vear, wonld liave  been reduced to 

fr. 125,000, tlierc was eonsequcntly a 

surplus net p ro fit o f  no less tliau 

fr. 2 ,663 ,4 39 .55 . Th is  surplus was 

made up o f  fr . 1 ,478,310 .46 , the 

receipts over the estimâtes, ami o f 

fr. 1 ,185,129 .09 , the deerease in the 

expenditurc.

T h e  largest incrcaso in the receipts 

was that o f  the sale o f postage-stamps 

w liich cxceedcd the estimâtes by 

fr. 1 ,053,358.99 and the receipts imder 

this head fo r 1898 bv fr. 2 ,095,649,41 . 

T h e  receipts in the fares fo r  the 

conveyance o f travellers also sliowed 

a considérable increasc ; tliey  exceeded 

the estimâtes by fr. 201,590. 38 and 

the receipts fo r  1898 by fr .236 ,803 .89.
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ont aussi augmenté dans une forte 

p rop ortion ; elles ont dépassé de fr.

20 1 ,590 .3 8  les prévisions budgétaires 

et se sont accrues de fr. 236 ,803 .89  

com parativem ent il l'année d 'avant.

En ce qui concerne cette augm en

tation, le rapport s’exprim e com ine suit: 

«  L ’état favorab le des a ffa ires , la 

situation florissante du com m erce et de 

l ’ industrie, et l’a fflu ence extraordinaire 

des étrangers pendant la be lle  saison, 

tous ces facteurs ont contribué à 

augm enter dans une large mesure le 

tra fic  postal et, par suite, aussi les re

cettes de l’ Adm inistration. »

L e  rapport contient les détails sui

vants sur l ’ensemble du tra fic  postal :

I l  a été expéd ié:

a ) dans le serv ice  interne :
en 1899 en 1898

lettres 89,583,115 88,355,236
Cartes [>ostalcs 33,713,754 24,013,723
Imprimés 36,596,813 34,025,790
Echantillons de

marchandises 1,048,604 1,075,032
Journaux 109,643,842 104,628,165
Envois recommandés 2,708,356 2,427,222
Commandements de

payer et cotmnina-
tions de faillite 217,436 211,315

Actes judiciaires 39,456 42,636
b j il destinationi de l’étranger:

en 1899 en 1898
Lettres 20,197,861 18,735,714
Cartes postales 12,807,867 10,676,183
Imprimés 7,800,199 7,063,171
Echantillons de mar

chandises 961,343 972,155
Papiers d’affaires 123,097 116,103
Envois recommandés 1,016,258 933,534

En 1899, il a été émis 5,491,243 

mandats de poste internes, représen

tant un montant de fr. 603,364,208 

(en 1898, il y  en ava it eu 5,130,508 

d ’ un m ontant de fr. 5(53,346,299) ; il a 

été, en outre, émis 777,792 mandats 

d ’un montant de fr . 33,874,851 (n i 

1898 : 730,170, d ’un montant de fr. 

29,570,697) il destination de l ’étranger, 

et la Suisse a reçu de l ’étranger 

395,639 mandats d ’un montant de 

fr. 19,894,542 (en 1898: 356,416, 

d ’un montant de fr. 17,200,470).

I l  a été expédié 16,910,708 envois 

de m essagerie internes d’ une valeur 

totale de fr. 1,826,730,343, contre

16,170,390 envois d ’une va leu r totale 

de fr. 1,534,592,257 eu 1898; 1,520,651 

envois de m essagerie d’une valeur

F r. gegen iiber dem Vorausch lage und 

von 236,803.89 Fr. gegenüber dem  

Vorjahre.

U ber d ie  Ursaclien der erzîelten 

Mehreinnahm en spriclit sich der 13e- 

richt w ie fo lg t  aus:

« D ie  g iinstige L a g e  der tieschü fte, 

das Blühen von H andel, Industrie und 

G ew erbe, sow ie der ausserordentlich 

grosse Zudrang von Frem den wiihrend 

der Somm erm onate : a ile  diese F ak - 

toren haben ihre W irku ng aucli in 

einer starken Verm ehrung des Post- 

vcrkelirs und dem entsprechend in einer 

grossen M ehreinnalim e der Postver- 

waltung geltend gemacht. »

U ber den U m fan g  des durch d ie 

Post verm ittelten  V erkeh rs enthâlt der 

Berich t d ie nachstehenden Angaben  ; 

es wurden be fordert :

a ) im innern V e rk e lir :

1899 1898
B rie fc ..................  89,583,115 88,355,230
Postkarten . . . 33,713,754 24,913,723 
Drucksachen . . 3(5,599,813 34,025,790 
Warenmuster . . 1,048,994 1,075,032
Zeitungen. . . . 109,043,842 104,628,195 
Einschreib-

sendungen . . . 2,708,359 2,427,222
Zahlungsbefehle

und Konkursan-
drohungen. . . 217,436 211,315

Gerichtliche Akte . 39,456 42,936

b) im V erk eh r m it dem Auslande 

(abgesandt) :
1899 1898

B rie fc .................. 20,197,891 18,735,714
Postkarten . . . 12,807,867 10,076,183
Drucksachen . . 7,800,199 7,063,171
Warenmuster . . 961,343 972,155
Geschiiftspapiere . 123,097 116,103
Einschreib-

sendungen. . . 1,016,258 933,534

D er Postanweisungsvcrkehr umfasste 

5,491,243 interne Anweisungen m it 

eincm  Betragc von 603,364,208 F r. 

(1898 : 5 ,130,508 mit 563,346,299 F r.), 

wâhrend nach dem Auslande 777,792 

Anweisungen m it cinem Betrage von 

33,874,851 F r. (18 98 : 730,170 m it

29,570,697 F r.) abgesandt und 395,639 

Anweisungen m it einem  Betrage von 

19,894,542 F r. (18 98 : 356,416 m it

17,200,470 F r .) von dort eingegangen 

sind.

An Fahrpostscndungen sind im 

innern V erk eh r  16,910,708 Stiick 

im W erte  von 1,826,730,343 F r. 

(1898 : 16,171,390 im  W erte  von

T h e  report explains as fo llow s tliis 

surplus o f  reee ip ts :—

« T h e  favourable condition o f  business, 

the prosperity  o f trade, com m erce and 

industry as w ell as the extraordinal >• 

increase in the number o f  visitais 

during the summer period ail con- 

tribu ted  to this large increase in the 

postal tra ffic  and consequently to t ic  

im portant surplus in the reeeipts of 

the Postal Adm inistration. »

W ith  respect to the number of 

artic les transmitted by  post the re

port g iv e s  the fo llow in g  points of 

in form ation : —

a. A rtic les  despatched in the d<>- 

inestic s e rv ic e :—

1899 1898
N uni ber N umber

Letters. . . . . 88,355,236
Postcards . . . . 33,713,754 24,613,723
Printed matter . . 36,596,813 34,025.790
Patterns and sam pics 1,048,664 1,075,032
Newspapers . . . 109,643,842 104,628,165
Registered articles. 2,708,356 2,427,222
Orders for payment

and b&nkruptcy
summonses . . 217,436 211,315

Legal documents . 39,456 42,636

6. A rticles sent abroad:-
1899 1898

Number Nuinber
Letters. . . . . 20,197,861 18,735,714
Postcards . . . . 12,807,867 10,676,183
Printed matter . . 7,800,199 7,063,171
Patterns and sam pies 961,343 972,155
Commercial papers 123,097 116,103
Registered articles. 1,016,258 933,531

In  the dom estic m oney order ser

v ic e  5 ,491,243 orders fo r  a total 

value o f  603,364,208 francs won 

issued as against 5 ,130,508 orders 

fo r  563,346,299 francs in 1898; in 

the in ternational money order service, 

on the other hand, 777,792 orders 

fo r a total value o f  33,874,851 francs 

were issued as against 730,170 orders 

fo r 29,570,697 francs, and 395,639 

orders fo r  19,894,542 francs w ere rc- 

ce ived  as against 356,416 fo r  17,200,476 

francs in 1898.

In  the dom estic parcel post service 

16,910,708 parcels, w ith a total value 

o f 1,826,730,343 francs, w ere posteil 

as against 16,171,390 parcels, with a
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tu::.le de fr . 128,331,113 (1 8 9 8 : 

1,-52,676 pour fr. 106,306,860) ont, 

en outre, été expéd iés ù destination de 

IV* ranger et 2 ,374,823 envois d ’une 

valeur tota le  de fr . 48 ,542,015 (1 8 9 8 :

2.035,712 pour fr . 50,429,329) ont 

et. reçus de l’étranger. I l  a été ex - 

l>.' lié, en transit par la Suisse, 642,941 

envois de messagerie d ’une va leu r 

tn'ale de fr. 19,330,493, contre 585,022 

envois d ’ une va leu r tic fr. 20,247,618 

en 1898.

[1 a été déposé 7,722,908 rem 

boursements internes pour une somm e 

totale de fr. 5 1 ,3 76 ,94 4 , contre 

Ii.tlü6,725 pour fr. 46,287,067 en 1898; 

eu outre, 146,744 envois contre 

remboursement d ’une somme de 

fr. 2,727,684 (18 98 : 110,432 pour 

fr. 2,232,778) ont été expédiés à des

tination de l’ étranger et 292,480 en

vois contre rem boursem ent d ’ une 

somme de fr . 5 ,875,918 (1898: 276,223 

pour fr. 5 ,505,738) ont été reçus de 

letranger.

l,e nom bre des recouvrem ents du 

service interne s’est é levé  à 970,273 et 

le montant à recouvrer à fr .  80,232,603, 

contre 800,816 pour fr. 70,247,569 

en 1898; celui des recouvrem ents 

expédiés à destination de l ’étranger 

s’ost é levé  h 11,963 (18 98 : 12,217), 

et celui des recouvrem ents reçus de 

l’étranger à 90,415 et le montant il 

recouvrer il fr. 4,873,449 (18 98 :

101,695 pour fr. 4,784,222).

Kn 1899, le nom bre des bureaux 

île poste était de 1505 (18 98 : 1502 ); 

celui des dépôts de poste de 1997 

(1*98: 1970) et celu i des agences 

postales à l ’étranger de 13 (m êm e nom

bre qu’en 1898). L es  1997 dépôts de 

poste se d iv isa ien t en 1314 dépôts 

comptables (18 98 : 1276) et en 683 

'lêpôts non com ptables (18 98 : 694 ).

la; nom bre des voyageurs trans

portés par les postes suisses en 1899 

*cst é levé  il 1,357,636 (1,315,480 en 

l s98)l et le produit des taxes de 

ti uisport des voyageurs e t de leurs 

b-'gages a été de fr. 2,353,150. 60 

il-198: fr. 2,116,346. 71). L es  indern- 

11 iés accordées au personnel des bu- 

'• nix de poste pour le service de nuit

t été augmentées le l * r jan v ier 1899. 

I.'les sont fixées com m e suit:

I ,  534,592,257 F r .) b e fô rdert worden, 

wâhrend im V erk eh r m it dem  Aus- 

lande 1,520,651 Stück im W e rte  von 

128,331,113 F r. (18 98 : 1,452,676 im 

W e rte  von 106,306,860 F r.) zur A b -  

sendung gelangt und 2,374,823 Stück 

im  W erte  von 48 ,542,015 F r . (18 98 :

2 ,535,712 im  W erte  von 50,429,329 

F r .) von dort cingegangen sin d ; im 

Durchgange durch das schweizerische 

P ostgeb ie t wurden 642,941 Fahrpost- 

sendungen im W erte  von 19,330,493 

F r. (1 8 9 8 : 585,022 im W e rte  von 

20,247,618 F r .) befôrdert.

7,722,908 Nachnalnnescndungen 

m it einem Betrage von 51 ,376,944 Fr. 

(1 8 9 8 : 6 ,966,725 m it 46,287,067 F r .) 

kamen im  innern V erk eh r zur Be- 

fôrderung, w âhrend 146,744 Stück 

m it einem Betrage von 2,727,684 Fr. 

(1 8 9 8 : 110,432 m it 2 ,232,778 F r .) 

nach dem Auslande abgesandt worden 

und 292,480 Stück m it einem  Betrage 

von  5,875,918 F'r. (1 8 9 8 : 276,223 m it

5,505,738 F r .) von dort eingegangen 

sind.

D ie  Kinzugsmandatc (Postau ftrâge) 

b e lie fen  sich im  innern V erk eh r der 

Zahl nach au f 970,273 Stück und 

dem  Betrage nach auf 80,232,603 F r. 

(1 8 9 8 : 800,816 über 70,247,569 F r . ) ;  

nach dem Auslande gesandt wurden

I I ,  963 Stück (1 8 9 8 : 12,217), und 

vom  Auslande gingen ein 90 ,415 Stück 

über 4,873,449 F r. (1 8 9 8 : 101,695 

über 4,784,222 Fr.t.

D ie  Zahl d er Postbureaus b e lie f 

sich au f 1505 (1 8 9 8 : 1502), d ie jen ige 

d e r  Postablagen au f 1997 (1 8 9 8 : 1970) 

und d ie jen ige der Postagenturen im 

Auslande auf 13 (1898 eben falls 13). 

D ie  1997 A b lagcn  zerfa llen  in 1314 

rechnungspfliehtige (18 98 : 1276) und 

in 683 nicht rechnungspfliehtige (1898 : 

694).

D ie  Zahl d er von den schw eize- 

risehen Posten im Jahre 1899 bc- 

fôrderten  Reisenden b e lie f sich auf 

1,357,636 (1 8 9 8 : 1,315,480) und der 

von denselben gezah lto Betrag an 

Passagier- und G epâcktaxen  auf

2,353,150.60 F r. (1898: 2,116,346.71 

Fr.).

S e it  dem 1. Januar 1899 sind d ie 

Entschâdigungen, w elche das Personal 

der Postaustalten fu r den Nachtdienst

value o f  1 ,534,592,257 francs, in 1898 ; 

in the international parcel post ser

v ice , on the other hand, 1,520,651 

parcels fo r  a  total va lue o f  128,331,113 

francs w ere  sent abroad as against 

1,452,676 parcels w ith  a va lue o f

106,306,860 francs in 1898, and 

2,374,823 parcels w ith  a total va lue 

o f  48 ,542,015 francs w ere  rece ived  

from  fo re ign  countries as against

2 ,535,712 w ith a to ta l value o f  

50,429,329 francs in 1898. D uring 

the yea r 1899, 642,941 postal parcels 

with a total value o f  19,330,493 francs 

were sent en tra ns it through S w itzer- 

land as against 585,022 parcels w ith 

a total value o f  20 ,247,618 francs in 

1898.

In  the dom estic se rv ice  7,722,908 

articles m arked w ith tradc-chargcs fo r  

51 ,376,944 francs w ere posted during 

the yea r  under report as against 

6,966,725 articles fo r  46,287,067 

francs in 1898; on the other hand,

146,744 fo re ign  articles fo r  2,727,684 

francs w ere posted as against 110,432 

articles fo r  2,232,778 francs in 1898 

and 292,480 articles fo r  5 ,875,918 

francs w ere rece ived  from  foreign  

countries as against 276,223 articles 

fo r 5,505,738 francs in the previous 

year.

In  the dom estic co llection  serv ice , 

970,273 orders fo r  80 ,232,603 francs 

were issued as against 800,816 orders 

fo r 70,247,569 francs in 1898 ; in 

the international transactions, on the 

other hand, 11,963 foreign  orders 

(1 8 9 8 :— 12,217) w ere issued and 

90,415 orders fo r  4 ,873,449 francs 

were received  as against 101,695 

orders fo r  4,784,222 francs in 1898.

T h e  numbor o f  post-o ffices  amounted 

to 1505 as against 1502 in 1898, 

that o f  the su b -o ffic es  (d épôts ) to 

1997 as against 1970 in 1898 and that 

o f the post-agencies abroad to 13 as 

in 1898. O f  the above inentioned 1997 

su b -o ffic es  (d épôts ), 1314 (1 8 9 8 :—  

1276) w ere w ith  full serv ice  and 683 

(1 8 9 8 :— 094) w ith lim itcd  service .

T h e  nuinber o f  passengers eon veved  

by the Sw iss mail eoaehes in 1899 

amounted to 1,357,636 as against

1,315,480 in 1898, and the total sum 

co llected  from  the sam e fo r  fares aud
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Pour un trava il de 1 1jz î\ 2 heures 

après 9  Va heures du soir, à 1 franc 

pour les fonctionnaires e t il 70 cen

tim es pour les em p loyés;

pour un trava il de plus de 2 jusqu’il 

3'/a heures après 9 l/a heures du soir, 

il fr . 1 .50  pour les fonctionnaires et 

ù 1 franc pour les em ployés ; pour un 

trava il de plus de 3 '/a heures après 

9 Va heures du soir, à fr . 2 pour les 

fonctionnaires et à fr . 1 .50  pour les 

em ployés.

L es  conventions postales conclues 

entre la Suisse, d ’une part, e t la Con

fédération de l ’ A llem agne du N ord , 

la Bavière, le W u rtem berg  e t  le G rand- 

Duché de Bade, d ’autre part, le  11 avril 

1868, et entre la Suisse et la M onarchie 

Austro-H ongroise, le 15 ju ille t 1868, 

ont été résiliées pour la fin  du mois 

d ’août 1900. L e  cas échéant, des né

gociations seront ouvertes dans le 

courant de l ’année 1900 en vue de 

conclure de nouveaux traités plus con

form es aux besoins du tra fic .

A  la fin de l’année 1899, le nom

bre total des fonctionnaires et em 

ployés s’é leva it il 9312 (fin  1898: 

90 64 ); de ce nombre, 73 (1898 : 71) 

appartenaient il l ’ Adm inistration cen

trale, 297 (fin 1898 : 292) aux ad

ministrations d ’arrondissement et 8942 

(fin  1898: 8701) au service d’exp lo i

tation. L e  personnel s’ est donc accru 

dans le courant de l ’année de 248 

fonctionnaires et em ployés. Appar

tenaient au sexe fém inin :

fies 73 fonctionnaires et employés do
la I )i roction générale de» postes 0 

» 2f>0 fonctionnaires dos administra
tions d’arrondissement . . .  18

» 17 employés des administrations
d’arrondissement.................. 1

* ! If).7) fonctionnaires fies bureaux de
I "  c la s s e ...........................41

» 1301 employé» des bureaux de I”
classe...................................  0

» 007 fonctionnaire» des bureaux de
II"* c lasse...................... .

» 11211 employés des bureaux de I I "
classe............................ 3

» 1320 fonctionnaires des bureaux de
I I I "  classe. . . . . . .  30!)

» 11)07 dépositaires.....................484
» 1300 facteurs et messagers ruraux 01
» 22 fonctionnaire» et employés de»

agences ...............................  1
» 231) conducteurs............. 0

des 9312 fonctionnaires et employés . 1065

bezieht, erhoht und, w ie  fo lg t, festge- 

setzt w orden ; es erhalten

fu r einen D ienst von 1 ‘/s bis 2 

Stunden nach 9 l/î U h r  abends: die 

Beamten F r. 1 und d ie  Angestellten  

70 C™ ;

fu r einen D ienst von m elir als 2 bis 

3 Va Stunden nach 9 7 *  U hr abends: 

d ie Beam ten F r . 1 '/a und d ie  A n g e 

stellten F r . 1 ;

fu r einen D ienst von m elir als 3 1/» 

Stunden nach O'/ï  U h r  abends: d ie 

Beam ten F r. 2 und d ie A ngestellten  

F r. 1 ’/a-

D ic  Postvertrâgc zwischen der 

Schw eiz einerseits und dem  N ord - 

deutschen Bunde, Bayern, W ü rttem - 

berg  und Badcn andererseits vom  

11. A p r il 1868, sow ie zw ischen der 

Schw eiz und der ôsterreichisch-unga- 

rischen M onarch ie vom  15. Ju li 1868 

sind au f Ende August 1900 gek tind igt 

w orden. Vcrhandlungen zum Zw eck c 

der V ere inbarung nouer Abkom inen, 

soweit solchc der besonderen V e r -  

haltnissc wegen notw endig sind, sollcn 

ira Lau fe  des Jahres 1900 ero ffn et 

werden.

D ie Gcsam tzahl der fest angestellten 

Beamten und Bediensteten b e lie f sich 

Ende 1899 auf 9312 (1898 : 9 0 6 4 ); 

von d ieserZ ah l gehôrtcn 7 3 (1 8 9 8 : 71) 

der C entralverw altung an, 297 (18 98 : 

292) den Krcisverw altungen  und 8942 

(18 98 : 8701) dem Betriebsdienst. V on  

den im Betriebsdienste beschaftigtcn 

8942 Beamten und Angestellten  ent- 

fallen 22 auf d ie  Agenturen im A  us- 

lande. D ie  G esam tvcrinehrung betragt 

som it 248 Beaintc und Angestcllte. 

W cib lichen  G esclilech ts waren

von 73 Beamten und Angestellten der
Oberpostdirektion..................  0

» 250 Beamten d. Krcisverwaltungen 18
» 47 Angestellten » 1
» 955 Beamten der Bureau» I. Kl. 41
» 1301 Angestellten der » I. » 0
» 667 Beamten fier » II. » 57
» 1129 Angestellten » II. » 3
» 1326 Beamten der * III. » 399
» 1997 Ablagchaltern................484
» 1306 Landbrieftrâgern . . . . .  61
» 22 Beamten und Angestellten der

A gen tu ren ....................  1
» 239 Kondukteuren.............  0

von 9312 Beamten und Angestellten 1065

luggage to fr . 2 ,35 3 ,1 50 .60  as agaiu-t 

fr. 2 ,116,346 .71  in the previous yea i.

O n the 1 *  January 1899 the in- 

demnîtie8 granted to the s ta ff fo r  th- 

perform ance o f  o ffic ia l duties at niglit 

w ere increased and fix ed  as fo llow s 

F o r  l l/2 to  2 hours’ o ffic ia l duties 

a fte r  9 Va p. m ., o fficers  1 franc and 

subordinate o ffice rs  70 centimes.

F o r  more than 2 to  3 1/a hour»' 

o ffic ia l duties a fte r  9 */a p. m., o ffice )- 

fr . 1 .5 0  and subordinate o ffic e rs  1 fr.

F o r  more than 3 l/s hours’ officia l 

duties a fter  9  '/a p. m., o fficers  2 franc» 

and subordinate o ffice rs  fr. 1. 50.

T h e  Postal Adm in istration  o f  Sw itzer- 

land lias g iven  notice that on the l 8' 

August 1900 it  w ill cancel the Postal 

Conventions conclnded w ith  the Nortli 

Germ an Fédération , B avaria , W urtem 

berg  and Baden on the 11"1 A p ril 1868 

and w ith  the Austro-H ungarian Mon- 

archy on the 15"' July 1868. Negn- 

tiations fo r  the conclusion o f  new 

conventions w ill, as fa r  as necessary, 

be coramenced in the course o f  the

current year.*

T h e  total num ber o f  o ffic e rs  ami 

em ployées hold ing cstablished appoint- 

ments amounted at the end o f  1899 

to 9312 as against 9064 at the close 

o f  1898; o f  this number, 73 (18 98 :—  

71) belonged to  the Central Adm inis

tration, 297 ( 1898 :—  292) to  the District 

D irections and 8942 (1 8 9 8 :— 8701 ) t<» 

the w ork ing s ta ff. T h e  tota l increasc 

fo r  the yea r undor rev iew  was thu» 

248 o fficers  and em ployées. T h e  d iv i

sion accord ing to  sex w as :—

Feinnl
Of 73 officers and employées of the 

General Postal Direction .
» 250 officers of the District Direc

tion s ..........................   .
» 47 employées of the District Di

rections...........................
» 955 officers of 1“  class offices 
» 1301 employées of 1“ class offices 
» 667 officers of 2”d class offices
» 1129 employées of 2“* class offices 
» 1326 officers of 3rf class office»
» 1997 sub-postmasters . . . .
» 1306 rural postmen . . . .
» 22 officers and employées of the

agencies...........................
» 239 mail g n a rd s ..................

Of 9312 officers and employées . . 10'

is

41
O

3!''
4M

14
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Pendant l ’année que le rapport con- 

r rn e , on a reçu 116 apprentis, 

c intre 193 en 1898. D e  même que 

h s années précédentes, il n’ a pas été 

|. issible d ’adm ettre aux examens d ’ en- 

ti■i'*e des candidats du sexe fém inin.

A  la fin  de 1899, la moyenne des 

traitements annuels é ta it:
Fr.

]i. >ur les fonctionnaires, etc., de la Di
rection générale des postes 4349 

» fonctionnaires des directions
postales d’arrondissement . 3657

» » chefs des bureaux de I "  classe 4100
» administrateurs et chefs des

bureaux de II"1' classe . . 4080 
» » commis des bureaux de l re

c la s s e ...................... 2302
« » commis des bureaux de II""

c la s s e ......................... 2507
» bureaux de III" "  classe . . 1831

» » dépôts............................ 930
» facteurs, messagers, etc. . 1098
» conducteurs..................3570

L a  Société suisse de cautionnement 

mutuel a dfl bon ifier en 1899 fr. 2015.57 

aux Adm in istrations des postes et des 

télégraphes pour pertes subies par 

celles-ci, contre fr. 5737.07 l ’année 

d’avant.

L e  tableau suivant indique l ’état do 

la société et des sommes cautionnées:

Adm inistration des postes

l ’n s tv e rw a ltu n g .................................

Postal Adm inistration 

Adm inistration des télégraphes 

Telegraphenvcrw altung 

Telograph Adm inistration  

Administration des douanes .

/ .o l lv e rw a ltu n g ..................................

< Ustoms O ff ic e  . . . . .

\litres Adm in istrations fédérales . 

iiidere eidgenossische Verw altungen  

* hlier Fédéral Departm cnts .

lin  Berichtsjahre wurden 116 L eh r- 

linge aufgenom m en, gegen  193 ira 

V orjah re. W ie  schon im  vorigen  .labre, 

80 konnten auch im Reriehtsjahre 

w eib liche Bow erber ans dienstlichen 

ü ründen  nicht berücksichtigt werden.

D er  Durchsclinitt dur Jahresbesol- 

dung stellte sich Ende 1899

bei den Beamten etc. der Ober- auf
postdirektion.............. 4349 Fr.,

» den Beamten etc. der Kreis-
postdirektioiicn . . . .  3957 » ,

» den Chefs der Postbureaus
1. Kl................................. 41 DU » ,

» Postvenvaltorn und Chefs
von Bureaus il .  Kl. . . 4080 » ,

» Commis von Bureaus I. KL 2302 » ,
» » » » II. » 2507 » ,
» Bureaus III. Kl............ 1831 » ,
» Ablngen ..................  930 » ,
» Brieftrageru, Boten etc. . 1098 » und
» Kondukteuren.............  3570 » .

D er sehweizerische Am tsbürgschafts- 

V ere in  batte im  Berichtsjahre V crlu ste 

im Betrage von 2015.57 F r. (18 98 : 

5737.07 F r .) an d ie P o s t-  und T e le -  

graphenverw altung zu vergiiten .

D er Bestand des V ere in s  und dèr 

B iirgschaftssiimmen w ar fo lgen d er :

D uring the yea r under re v iew  116 

apprentices w ere accepted , as against 

193 in the previous year. Fem ale 

candidates could not be accepted.

A t  the close o f 1899 the average 

yea rly  salary o f the s ta ff was as

fo llow s :—

Fr.
Officers, etc., of the General Postal

D irection...........................  4349
Officers of the District Postal Direc

tions ........................................... 3057
Postmasters of I*1 class offices . . 4100

i and chief clerks of 2“J
class offices . . . .  4080

Clerks of 1“ class offices . . . .  2362
» » 2“l » » . . . .  2507

Postmasters of 3"1 class offices . . 1831
Sub-postmasters.................. 930
Postmen, messengers, etc............ 1098
Mail guards . ..................................  3570

T h e  Swiss Guarantec S oc ie ty  had, 

in the yea r 1899, to makc good  to 

the Post and T e legrap h  Adm in istra

tions Iosfos am ounting to  fr. 2015. 57 

(1898 : — fr. 5737 .07 ).

W ith  regard to the participants and 

the aiuount gnarantoed , the sucietv 

stood as fo llow s :—

Nombre des membres ail I "  janvier Sommes cautionnées au I "  janvier
Zuhl der Mifglieder arn I. Jannnr Jiiirgschaftssummen nui /. Januar

Number of membres on January 1“ Sum guaranteed on January I"
1900 1899 1900 1899
Fr. Fr. Fr. Fr.

10,380 9,983 32,830,500 31,677,000

1,402 1,301 2,574,000 2,426,000

983 962 1,951,300 1,910,600

57 54 466,500 441,000

12,822 12,300 37,822,300 36,454,600

La prime annuelle ft payer par les 

Membres de la société est de 7* |)OUr 

lille de la somme cautionnée. A  la

i.i de l ’année 1899, la société possé- 

iit, suivant arrêté de com pte pro

isoire , une fortune nette de fr. 

.'20,420. 52 (18 98 : fr. 204,868).

D ie  von jedem  M itg licd c  zu ent- 

riohtende jahrliche Prfunic betriigt 

Ve pro M ille  (1er Bfirgsehaftssumme. 

Ende 1899 bcsass (1er V ere in  nacli 

dem vorlsiufigen Rechnungsabschluss 

ein reines V erm ogen  von 220,420.54 

Fr. (18 98 : 204,868 Fr.)

T h e  yearly  premium paid by eacli 

m em ber amounts to lj i  per thousand 

o f  the sum guaranteed. A t  the close 

o f  the year 1899 the net capital o f 

the society am m m tcd , accord ing to 

tem porary balancing o f the accounts, 

to fr. 220 ,420 .52  (1898 fr. 204,868)



78

L e  tableau ci-dessous indique le

nombre des inspections de tout genre

(pii ont été fa ites pendant les deux

dernières années:

1899 1898
1° Inspections de bu

reaux de poste . . 3888 3866

2" Inspections de bu

reaux de poste ambu

lants et flottants 554 570

3“ Inspections du ma

tériel roulant . . 182 223

T o ta l 4624 4659

L e s  vérifica tions des caisses faites 

pendant l ’ inspection des bureaux de 

poste ont perm is de constater des 

d ifférences

Fr. Fr.
bu

reaux
en

1898

de 50 A 100 dans 223, contre 215

»  100 »  200 » 104 » 104

»  200 » 500 » 52 » 51

»  500 »  1000 » 15 * 21

» 1000 »  2000 » 2 » 4

»  2000 »  5000 * 2 » —

le  plus de fr.500Ü » --- » —

T o ta l 398, contre 395
en 1898.

L e  rapport fa it remarquer que des 

défic its  ou des excédents de 50 francs 

et plus sont la preuve d ’une gestion 

irrégu lière, attendu (pie les bureaux 

de poste disposent des moyens néces

saires pour vé r ifie r  leur caisse chaque 

jour. Les bureaux les plus importants 

sont d’ailleurs tenus de dresser chaque 

jour un état de caisse ; en outre', tous 

les bureaux doiven t boucler leurs 

comptes il la fin de chaque mois et 

com bler les d ifférences qu’ ils constatent 

A cette occasion.

l^c nombre des accidents survenus 

au personnel postal en activ ité  de ser

v ice  s’est é levé  A 175 (1898 : 142) et 

le montant des indemnités payées de ce 

chef A fr. 14,558.50 (1898: fr. 5482.55). 

En outre, il a été payé une somme de 

fr. 8922 .10  (18 98 : fr. 11,555.09) pour 

12 accidents de voitures postales.

À  la fin  de l’année 1899 , l ’a vo ir  

do la caisse de secours ('outre les acci

dents s’é leva it A fr. 70,995. 92, contre 

fr .52 ,058 .07  A la fin de l’année d ’avant. 

Pendant l ’année (pie le rapport con

cerne, l’a vo ir  de ladite caisse s’est 

donc accru de fr. 18,939. 85.

D ie  Zahl der vorgenom m enen In- 

spektionen betrug:

1899 1898
1. bei den Fostanstalt.cn . . 3888 3806
2. » » Bahn- und Schiffs-

posten..........................   . 554 570
3. beziiglich dos Trainmatcrials 182 223

itn ganzen 4624 4650

Durch die Inspektionen bei den 

Postanstalten sind in don Kassenab- 

schltissen D ifferenzcn  erm itte lt worden

Zabi
von mehr als :

Ail lit
1899 1898

50 bis 100 Fr. . . . 223 215

100 » 200 » 104 104

200 » 500 » 52 51

500 »  1000 » . . . 15 21

1000 » 2000 » . . . 2 4

2000 »  5000 » . . . 2 —

5000 Fr. . . . — —

im ganzen 398 395

D er Bericht bem erkt hierzu, dass

Feldbetrâge oder Ü berschfisse von 

50 F r. und m elir be i aufm erksam er 

und rodlicher Kassenfiihrung iiber- 

liaupt nicht vorkornmen sollten, w eil 

d ie  l ’ oststellen iiber d ie  notigen M itte l 

verfiigen , ihre Kassen tâglich v e r ifi-  

zieren zu künnen. D ie  w ic litigcren  

Postanstalten seien sogar ausdriicklich 

verp flich tet, tiigliche Kassenabschliisse 

aufznstellen, auch hi'itten sam tliche 

Poststellen am F in ie jedes M onats 

iiber den V erkch r in dem selben g('naue 

lîechnung abzulcgen und bei diesem 

Aidasse etw aige D ifferenzcn  zu be- 

gleiehen und den Stand der K asse 

rich tig zu stcllen.

D ie  Zahl der U n fa lle  des I ’ost- 

personals im D ienst b e lie f sicli im 

Herichtsjahre auf 175 (1898 : 142) 

und der Bctrag der gezahlten U n fa ll-  

eiitschadigungcn auf 14,558 eo Fr. 

(1898 : 5482-55 Fr.). Kerner kamen im 

Herichtsjahre 12 U iifiillo  im Pcrsonen- 

transport vor, fur w d d ie  einc Ent- 

schiidigungssumme vou 8922.io Fr. 

( 1898 : 11,855.09 F r.) gczah lt worden ist.

Dits Vcrm ogen  der U nfa llkasse be- 

trug E m le 1899: 70,995.92 F r. und 

liât sieh somit gegen iiber dem  V o r -  

jahre, in welchein d ie Kasse mit oinein 

Vcrm ogen  von 52,058.07 Fr. abschloss, 

uni 18,939.85 Fr. verm ehrt.

T h e  fo llow in g  tab le shows the in

spections inade in : —

1809 1838
1Bt Post O ff ic e s  3,888 3,868

2 "<i T ra ve llin g  post-o ffi

ces on land and 

w ater routes 554 570

3r,‘ W ork in g  m atcrial 182 223

T o ta l 4 ,624 4,659.

T h e  discrepancies fotind when au- 

d itin g  the accounts o f the varions 

o ffic e s  were as fo llo w s :—

Ninnbcr Amount
1899 1898 of more than ■

223 215 50 to 100 fr.

104 104 100 » 200 »

52 51 200 » 500 »

15 21 500 » 1000 »

2 4 1000 » 2000 »

2 — 2000 » 5000 »

T o ta l 398 395.

5000 francs.

T h e  report States that discrepancies 

(d é fic it  o r  surplus) o f  50  francs and 

m ore in the accounts ought not to  be 

fom id  i f  the accounts w erc kept 

oa rc fu llyan d  conscientiously, fo r  every 

o ffic e  is supplied with the necessarv 

form s to audit its aecoimts once a day. 

T h e  more im portant o ffic e s  are even 

bound to close their accounts dailv 

and, silice ail the o ffices  hâve to furnish 

a deta iled  account of their transaction, 

ou the last day o f the month, tliey 

ought to  use thatopportuu ity fo r settling 

any discrepancy found in their till.

T h e  im m ber o f  accidents to postal 

servants w h ilst ou duty amounted to 

175 (1 8 9 8 :— 142) and the indeinnities 

paid fo r the saine to fr. 14 ,556.69 

(1 8 9 8 :— 5462. 55). lu  ad d it ion , the 

mail cnach accident*: gave  rise to 12 

d a im s fo r com pensation ; the indetn- 

n itv  paid fo r these d a im s amounted 

to  f  r. 8 9 2 2 .1 0  ( 1898 : - 1 1 ,6 5 5 .0 9 ).

'P lie fond  fo r  accidents increased 

b v  fr. 18,939. 85 during the vear uuder 

re v ie w ; from  fr. 52,056. 07 in 1898 

it rose to fr. 70,995. 92 at the close 

o f 1899.
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L e  nom bre des contraventions à la 

ri 4ale des postes s’est é le vé  à 972 

( 1S98: 783) et le  montant des amen

des in fligées, à fr. 1693. 59  (1898 : 

li. 949. 40).

1/augmentation du nom bre des con- 

liaventions concerne principalem en t 

IVinploi de  tim bres-poste ayant déjà 

M iv i,  l ’addition  de comm unications 

manuscrites à des im prim és e t  l ’en vo i 

d'objets postaux en contrebande (le  

nombre de ccs cas s’est é le v é  à 925 

111 1899, contre 742 en 1898).

Eu 1899, il a été vendu 77 livre ts  

d’identité (1 8 9 8 : 70).

Depuis la fin  de décem bre 1898, 

lr nombre des cases il serrure (pour 

li retrait des correspondances aux 

bureaux) s’est é levé  de 6893 A 7189.

À  la fin  de l ’année 1899, il y  ava it 

397 débits particu liers de valeurs 

postales (1 8 9 8 : 421). L a  provision  

ui cordée A ces débitants a atteint la 

si mine de fr. 10,046. 02 (1898 : 

fr. 10 ,288.07 ).

L ’ouverture des passages alpestres 

ii la circulation des vo itures a eu 

lien aux dates suivantes :

189$ 1898
Maloia 8 avril 1er mai

< )fon 28 » 27 avril

Simplon 28 » 28 mai

liiTnardin 3 mai i juin

•In lier 12 » 11 ruai

llcm ina 24 » 26 »

1 liicla 25 » 22 »

Alhula 26 » 25 »

Splügen 26 » 28 »

l 'urka 9 juin 14 juin

< >beralp 11 » 10 »

I.ukinanier 15 » 14 »

< irimsel 15 » 14 »

Organisation du service postal 
coréen.

l ’ar suite de l ’entrée du Royaum e 

Corée dans l’ Union postale uni- 

i rselle ( 1 "  jan v ie r 1900), la superficie 

■tu ce lle-c i s’est accrue de 223,523 km 2, 

' i  sa population de 10,519,000 Ames. 

l ‘ Adm inistration des postes de ce pays 

"nus a fou rn i, sur l ’organisation du

V erle tzun gen  des Postregalgesetzes 

wurden in 972 Falleti (1 8 9 8 : 783) 

m it 1 693.&9 Fr. Russen (18 98 : 949.40 
F r.) bestraft.

D ie  V erm ehrung der S tra ffâ lle  im 

Berichtsjahre gegenüber 1898 b e tr ifft  

hauptsachlich d ie V crw en d u n g bereits 

benutzter W ertzeiehen , B eifügung von 

brie flichen  M itteilungen  in D ruck- 

sachen und d ie absiehtliche U m - 

gehung von Posttaxen (A nzah l der 

F a lle  im Jahre 1899 : 925, gegenüber 

742 im Jahre 1898).

D ie  Zabi der im  Berichtsjahre ver- 

kauften Identitâtsbücher b e lie f sieh 

auf 77 Stück (18 98 : 70).

D ie  Zabi der fi ir  abholende K 01- 

respondenten eingerichtetcn Schloss- 

facher ist seit E m le 1898 von 6893 

auf 7189 gestiegen.

A m  Schlusse des Jahres 1899 be- 

standen 397 Privatverkau fsstellcn  fü r 

Postw ertzeichen  (1 8 9 8 : 421). D ie  den 

V erkau fern  verg iite tc  P rov is ion  be- 

trug 1 0,046.i>3 F r. (1 8 9 8 : 10,288 .ot 

F r.).

D ie  A l peu passe wurden fü r  den 

W agenverkoh r e ro ffn e t :

1899 1898
M alo ja 8 . A p r il 1. M a i

O fen 28. A p r il 27. A p r il

Sim plon 28. A p r il 28. M a i

Bernhardin 3. M a i 7. Juni

Ju licr 12. M a i 11. M a i

Bcrnina 24. M ai 26. M a i

F lüela 25. M a i 22. M a i

A lbu la 26. M a i 25. M a i

Splügcn 26. M a i 28. M a i

Furka 9. Juni 14. Juni

O bérai p 11. Juni 10. Juni

Lukm anier 15. Juni 14. Juni

G rim sel 15. Juni 14. Juni.

Die Organisation des koreanischen 
Postwesens.

M it  dem  am 1 . Januar d. J. er- 

fo lgten  B c itr itt  des Kbn igreichs K o rea  

zum W cltpostvere in  ist (1er U m fang 

desselben uni w eitere 223,523 km .2 

m it 10,519,000 Einwohnern angewaeh- 

sen. U ber die O rganisation des Post- 

wesens in K o rea  ist uns von der

T h e  number o f in fringem ents o f  the 

postal m onopoly was 972 (1898 :— 783) 

and the fines in flic ted  fo r  the saine 

amotuited to  fr. 1693. 59 (1898 : —  

fr. 949. 40).

T h e  increase in the number o f  in

fringem ents ch ie fly  concerns the use 

o f  de faeed  postage stam ps, the en- 

elosure o f  letters in printed paper 

packets and the w illfu l evad in g  o f  pay

aient. (T h e  number o f sucli cases 

amounted to 9 2 5 , as against 742 in 

1898).

T h e  num ber o f  certifieates o f  iden- 

tity  issued during the yea r 1899 was 

77 (1 8 9 8 :— 70).

T h e  number o f private boxes (open- 

ing from  w ithout the o ffic e ) has risen 

from  6893 a t the end o f  1898 to 7189.

A t  the close o f  the yea r 1899 tliere 

w ere 397 private dépôts fo r  the sale 

o f  postage stamps, as against 421 in 

1898. T h e  vendors received  from  

the Adm in istration , as compensation, 

the sum o f  fr. 10 ,0 4 6 .0 2  (18 98 :—  

fr. 10,288. 07 ).

T h e  passes iu the A lp s  w ere opened 

fo r passenger coaeli services as fo l- 

lo w s :—  |899 1898

M aloia A p ril 8 '" M ay l 9'

O fen » 28lh Apri:1 27 "'

Simplon 28‘" M ay 28'"

Bernardin M ay 3r" Jnne 7ti.

Julier » 12l,J M ay I l " 1

Bcrnina » 24"' » 26"'

F luela » 25"' » 22 '"1

A lbu la » 26'" » 25"'

Spliigen » 26"' » 28th

Furka •lu ne 9'" Jime 14",

O beralp » l , i i . » 10"’

Lukm anier » 15"' » 14’"

(îr im se l » 15"' » 14"'

Organization of the Corean 
Postal Service.

In conséquence o f the entranec o f 

the K in gdom  o f Corea into the U n i

versal Postal U nion, on the l st January 

1900, the area o f  this Union has in- 

crcascd by 223,523 square k ilom eter 

iuliabited by a population o f  10,519,000. 

T h e  Postal Adm inistration  o f that
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service postal co réen , les renseigne

ments que nous reproduisons ci-après.

L 'A d m in is tra tion  des postes de C orée 

est p lacée sous l'au torité du M in istre 

et du V ice -M in is tre  de l'agricu lture, 

du com m erce et des travaux publics. 

E lle  a à sa tête le D irecteur des com 

munications, qui d ir ige  le service des 

postes, celu i des télégraphes, ainsi 

que les chemins de fe r  et la navi

gation.

L e  service des postes possède un 

budget d istinct et la D irection  des 

communications est chargée de l'or

donnancement des dépenses et du 

contrôle des recettes de ce  service.

I l  y  a actuellem ent en C orée 1 

bureau central principal des postes 

situé il Séoul, 34 bureaux de poste 

de plein  exercice et 321 bureaux se

condaires rattachés selon leur situation 

géographique aux bureaux de plein 

exercice.

L e  bureau principal de Séoul a le 

titre de bureau - d irection  des postes. 

Chaque jour, des courriers partent de 

ce bureau pour tous les bureaux de 

plein exercice de la province. L e  

bureau de Séoul occupe 1 d irecteur, 

17 secrétaires (ch u ta s ), 33 facteurs- 

piétons (courriers), 13 distributeurs et 

releveurs et 4 boys de service.

Chacun des bureaux de plein exer

cice com porte théoriquem ent 1 d irec

teur et 2 secrétaires, plus un nom bre 

de courriers-piétons on de distributeurs 

proportionné il son im portance et il 

sa situation géographique. I l  y  a en 

outre 2 domestiques par bureau. En 

fa it, étant donné la  m odicité des res

sources budgétaires, il n’existe actuelle

ment que 16 directeurs titulaires. M ais 

il y  a dans chaque bureau 2 secré

taires, plus le nombre nécessaire de 

facteurs - cou rriers, facteurs - distribu

teurs et gens de service .

Les courriers pour les localités de 

l ’ intérieur ont été exclusivem ent ache

minés jusqu’au 1er jan v ier 1900 par 

des p ié ton s, ce qui occasionne un 

em ploi considérable de personnel sub

alterne, étant donné les longues d is

tances il parcourir; il ne faut pas 

moins de 458 piétons pour assurer le 

service des courriers quotidiens dans 

tout l ’Em pire tant sur les routes

Postverw altu ng dieses Landes die 

nachstehende M itte ilun g zugegangen.

D ie  V erw a ltu n g  des koreanischen 

Postwesens ist dem M in is ter und 

V ic e -M in is te r  fi ir  A ckerbau , H andel 

und o ffen tlich e A rb e iten  untcrstellt. 

A n  ihrer S p itze  steht der V erkehrs- 

D irek to r , w elch er das P ost- und 

Telegraphenw esen , sow ie don E isen- 

bahn- und Sch iffsd ienst leitet.

D ie  Postverw altu ng hat ihr cigenes 

Iîu d ge t; m it d e r Anw eisung der Aus- 

gaben und der P riifu n g  der Einnahmeu 

ist d er V erk eh rs-D irek to r betraut.

G egen w artîg  bestehen in K o rea  ein 

Central-H auptpostam t in Sôul, 34 Post- 

iim ter m it vo llen  Annahm ebefugnissen 

und 321 H iilfs -Postansta lten , w elchc 

je  nach ihrer geographischen I^age den 

verschiedenen Postam tern zugeteilt 

sind.

D as Ilauptpostam t in Süul führt 

d ie  Bezeichnung Postdirektionsam t. 

V o n  ihm werden taglich Posten fur 

d ie  P rov in z ia l -  Postiim ter abgcfertig t. 

Das Personal des Postam ts in Sôul 

besteht ans dem  D irek tor, 17 Sekre- 

türen (chusas), 33  Eussbotcn, 13 B rie f- 

trâgern und B ricfkasten leerern  und 4 

D ienstboys.

Jcdes Postatnt m it vo llen  Annahm e

befugnissen soll grnndsatzlich m it

1 D irek tor, 2 Sckretâren, d er im 

Verh iiltn is zu seiner Bedentung und 

geographischen L a ge  bemessenen Zahl 

Fussboten oder B rieftriiger und m it

2 Bureaudicncrn besetzt sein. In 

W irk lich k e it aber g ieb t es der zur 

V er fiigu n g  stehenden beschcidenen 

M itte l wegen nur 1 G Titu lar-D irektoren . 

D oc li sind be i jedem  A m tc 2 Sekre- 

tiirc und d ie nôtigo Zahl Fussboten, 

B rie ftr iiger und Bureaudiener vor- 

hauden.

Bis zum 1. Januar 1900 erfo lg te 

d ie B cfôrderung der Posten fiir  O rte 

im Inncrn ausschlicsslich durch Fuss

boten, was be i den zuriickzulegeudcn 

grossen Entfernungen die Unterhaltung 

eines zahlreiclien Unterbeam tenperso- 

nals bedingt, indem  nicht w en iger als 

458 Boten zur tâglichcu B efôrderung

country lias transm itted to us tin 

fo llow in g  information respecting tin 

Coreati postal s e rv ic e :—

T h e  Postal Adm inistration  is placée 

under the control o f  the M in ister and 

D eputy M in ister fo r  A gricu ltu re , Com 

merce and Public W orks. A t  the head 

o f  the Departm ent there is a D irector 

o f  Communications w ho manages the 

Posts, Telegraphs, R a ilw ays and VVater- 

ways.

T h e  Postal Adm inistration  has its 

own estim âtes and the D irection  o f 

Com m unications orders its expensos 

and Controls its receipts.

T h ere  are now in Corea 1 C h ief- 

o ffic e  at S éo u l, 34 head -o ffices and 

321 sub-offices w h icli are under the 

control o f  the head-offices.

T h e  C h ie f-o ffic e  o f  Séoul has the 

title  o f  D irection  -  O ff ic e  o f  Posts. 

Couriers are despatched da ily  front 

that o ff ic e  to ail the head-offices o f 

the province. T h e  Séoul o ff ic e  has 

1 d irector, 17 secretaries (chusas), 

33 couriers , 13 postmen fo r  the dc- 

liv e ry  o f  letters and fo r  the clearance 

o f  letter-boxes, and 4 o ffice-boys .

Each head post-o ffice  has theoreti- 

ca lly  1 d irector, 2 secretaries and a 

number o f  couriers w hich varies accord- 

ing to  the im portance and the geo- 

graphical position o f  the place. There 

are also 2 servants per o ffic e .

O w in g  to the m odest estimâtes 

o f the D epartm ent, there are now 

only 16 directors ho ld ing  o ffice . Eaeli 

o ffic e  has how ever 2 secretaries and 

the necessary number o f  couriers, post- 

rnen and office-boys.

U ntil the l " 1 January 19U0, mail> 

fo r places in the in terior were des

patched exclusively  by  foot-runners 

a System w h ich , ow ing to  the larg> 

distances to  be co ve re d , recpiired : 

good nrnny subordinate o fficers. N< 

less than 458 runners had to be em 

p loyed  to secure a da ily  dcspatch or 

the main and secondarv post road
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jxwtales principales que sur les réseaux 

sc1 ondaires. D epuis le  1er janvier 1900, 

un*' partie des dépêches intérieures est 

acheminée par m er au m oyen des ser

vices japonais desservant les cô tes ; 

in;.is le personnel piéton n’a pas encore 

diminué, attendu que le temps a manqué 

pour procéder à une réorganisation 

définitive.

Le serv ice  international est assuré 

depuis le 1er jan v ier 1900 par la con

stitution de 5 bureaux d ’échange cen

tralisateurs (Séoul, Chem ulpo, M okpo, 

l'usan et W onsan), dans lesquels sont 

placés des secréta ires, anciens élèves 

du collège im périal fran ça is , qui ont 

suivi pendant une année les cours 

spéciaux professés par le Conseiller- 

Instructeur que s’est ad join t le G ou 

vernement coréen depuis le mois de 

décembre 1898.

Littérature postale.

La Estampilla de Correo. l ’or el Doctor 
D ancaire.

Imprimé de 4 pages publié Barce- 

lunc en 50 exem plaires seulement. I l  

décrit en termes enthousiastes les ré

sultats produits par le t im b re -p os te  

ainsi que les mérites de S ir  Row latid  

llill, le réform ateur du service postal 

britannique, e t du M aître général des 

postes de l’ E m p ire allem and, D ' H en ri 

de Stephan.

Petites communications.

Depuis le  1er janvier 1900, le Bu

reau international de l ’ Union postale 

universelle a été inform é des change

ur nts suivants qui se sont produits 

d 'iis le personnel des D irections su

périeures des postes des pays de 

1*1 ’ nion.

Ont été nommés D irecteurs géué- 

■'•• ix des postes:

!u dans la République Dom inicaine, 

M . R a fae l R . B aez; 

dans la République du Honduras, 

M . M ôn ico  Zelaya, et

der Posten  au f den H aupt- und 

Nebenstrassen crforderlich  sind. S e it 

dem 1. Januar 1900 w ird  zw ar ein 

T e i l  d e r Posteachen m it den ’  den 

K  iistendienst verm ittelnden japanischen 

Sch iffen  zur See be fôrdert, doch liât 

d ie  Zahl d e r Fussboten noch iiieht 

beschrânkt werden kônncn, da es 

b isher an der zu einer endgültigen 

O rgan isation  nôtigen Z e it  g e feh lt  liât.

F ü r  den internationalen D ienst be- 

stehen se it dem  1. Januar 1900 Aus- 

wechselungsâm ter iu Soû l, Chem ulpo, 

M okpo , Fusan und W onsan, iu denen 

als Sckretare frühere Z ôg lin ge  der 

franzôsischen Sc inde fungieren , die 

ein Ja lir hindurch d ie Yorlesungcn  

des Instruktionsbeam ten gehort haben, 

den d ie koreanische R eg ierung seit 

dem M onat D ezem ber 1898 berufen 

hat.

Postalische Litteratur.

L a Estampilla de Correo. Por el Doctor
Dancaire.

D icse in nur 50 Exem plarcn in 

Barcelona crschienene D ruckschrift 

von 4 Seiten T e x t  seh ildert in be- 

geisterten  W orten  d ie  grossfen W ir -  

kungen d e r  Postfre im a rke  uud preist 

d ie  V erd icn ste  des Reform a tors des 

britischen P ostw esen s, S ir  Row land 

H i l l ,  und des G en era l-Postm eisters  

des Deutschen R e iches, D r. H einrich  

von  Stephan.

Kleine Mitteilungen.

S e it dem  1. Januar d. J. sind dem 

Internationalen  Bureau des W eltpost- 

vereins d ie  nachstehenden Anderungen 

in der obersten Le itu n g  des Post

wesens in den Vcreinslandern  m itge- 

te ilt  worden.

E s wurden ernann t:

1. iu der R cpublik  San D om in go : 

H err  R a fae l R . Baez ;

2. in der R epu b lik  H onduras: H err  

M ôn ico  Zelaya , und

3. in Pa ragu ay : H e rr  A n ge l I ) .P e n a

zu G euera l-Postd irektoreu  ;

throughout the Em pire. S in ce the 

l*1 January 1 9 0 0 , part o f  the mails 

fo r  the interior are despatched b y  sea 

through the agency o f  the Japanese 

steam ers p ly îng  a long the eoasts, but 

the nnmber o f  foot-runners has not 

y e t  beeu decreased ow iug to  the w ant 

o f tim e fo r  a de fin ite  re-organization 

o f  this service.

S ince the l 8t January 1900 the in

ternational relations are m aintained b y  

5 o ffic e s  o f exchange (Séoul, Chem ulpo, 

M okpo , Fusan and W onsan ). Encli o f  

these o ffices  has am ong its s ta ff 

secretaries w ho liave attended fo r  a 

y e a r , at the Im péria l French  School, 

the spécial lectures d e live red  by  the 

C ou n c illo r-In s tru cto r  who has bcen 

engîiged by the Corean G ove im u en t 

since D ecem ber 1898-

Postal Literature.

L a Estampilla de Correo. Por el Doctor
Dancaire.

T h e  above little  pam phlet o f  4 

pages issued in 50 copies at Barce- 

lona g ives  an enthusiastic accouut o f  

the succes8 o f  the postage stam p, and 

praises the merits o f  S ir R ow lan d  H ill, 

the B ritisli postal reform er, and o f  

Dr. H ein rich  von Stephan, the lato 

Postm aster-G enera l o f  the G erm a » 

Em pire.

Miscellaneous.

Since the l rt January 1900 the 

fo llow in g  changes in the superior s ta ff 

i o f  the Post O ff ic e s  o f  the Union

! countries bave been com m unicatcd to
1

the International Bureau o f  the U n i

versa l Postal U n ion .

N e w  appointinents :—

1. — Dom inican R ep u b lic , M r. R a fae l

R . B aez ;

2 . — Republie o f Honduras, M . M ôn ico

Zelaya, and

3. — Paraguay, M . A n ge l D . P e fia

to be D ireetors  G eneral o f  Posts ;
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3° au Paraguay, M . A n ge l I ) .  Pefla . 

4° Au  Pérou, M . le Capita ine de navire 

C am ilo  N . C arrillo  a été nommé 

D irecteu r général des postes et des 

télégraphes, et

5° A Queensland, M . R obert T ow n - 

ley  Scott, Sous-Secrétaire et Sur- 

intendant des télégraphes.

*  *
*

Jusqu’au 16 févr ie r  dern ier, tous 

les ob jets recommandés sans distinction, 

ceux de et pour la France com m e ceux 

pour l’étranger ont été frappés du tim bre 

I l  dans le service français. Depuis cette 

date, cette manière de procéder est mo

d ifiée  dans ce sens que ce tim bre n’ est 

plus appliqué que sur les envois re

commandés il destination de l’étranger 

et sur les lettres recommandées soumises 

il la taxe du service interne, tandis 

que les objets recommandés affranchis 

il prix réduit, les objets recommandés 

d ’o ffic e  et les chargements en franchise 

du régim e intérieur do iven t être revêtus 

d ’une étiquette conform e il l’annexe A  

du R èglem ent d ’exécution de la C on

vention principale.

*  *
*

L e  journal «  A rch iv  f ü r  Post und 

Télégraphié  » ,  qui est publié sous 

form e d ’annexe il la F eu ille  o ffic ie lle  

du Départem ent des postes de l'E m 

pire a llem and, nous apprend qu’ il a 

été dressé une statistique sur le tra fic  

des colis postaux des 53 v illes  alle

mandes de plus de 50,000 habitants, 

pendant la période de N oë l de l’année 

1899 (du 12 au 25 décem bre inclusive

ment). D ’après cette statistique, le 

nombre des co lis  expédiés et reçus 

daus ces v illes  s’ est é levé à 8,122,353 ; 

le nom bre de ces objets s’est accru 

de 363,019 ou de 4,7 %  com parative

m ent il l ’aimée d ’avant. L a  v ille  de 

Berlin figu re à e lle  seule pour 128,554 

colis dans cette augmentation. I jIi d i

minution constatée dans un certain 

nombre de v illes  est due en partie il 

des interruptions qui se sont produites 

dans les communications et qui ont 

em pêché les co lis  d ’a rriver A leur 

destination pour le 25 décembre.

4. in Peru  : H err  Sch iffskapitiin  Ca

m ilo N . C arrillo  zutn G en era l-Post

ural Te legraphen -D irek tor, und

5. in Q ueensland: ITerr R o b ertT ow n - 

ley Scott «uni U nter-Sekretar uiul 

O berln tendan teu  derTe legraph en .

*  #
*

In  Frank reich wurden bis zum 

16. Februar d. J. süm tlichc Eiuschreib- 

sendungen nach dem In - und Auslande 

m it dem Stem pel R  bedruckt. D iese 

Bestimrmmg ist soit dem genannten 

T a g e  duliin abgeândcrt worden, dass 

d ie betreffenden  Stempel* nnr noch 

für die Einschreibsendungen nach 

dem Auslande und für d ie  porto- 

p flieh tigen  Einschreib&râ/e des iu- 

ternen V crkeh rs angewendet werden, 

wahrend d ie der erm iissigte» T a x e  unter- 

liegenden E inschreibsendungen, d ie 

postdienstlichc» Einschreibsendungen 

und die anderen porto fre i zu befor- 

dernden Einschreibsendungen, w elche 

nach Frankreich selbst bestim m t sind, 

ausschîiesslich m it cinem dem Muster 

A  der An lagon zur Vollzugsordm ing 

des V ere insvertragos entsprechenden 

Zette l bek lebt werden.

*  *
*

N ach  dem  « A rc h iv  für Post und 

Té légrap h ie  » ,  w elclics als B eihe ft 

zum À m tsb latt des deutsehen R eic lis- 

Postaints crscheint, sind in der letzt- 

verflossenen NVeihnachtszeit iiber den 

Postp iickereiverkehr in den 53 Stadten 

des deutsehen Reichs-Postgeb ietes m it 

mehr als 50,000 Eiinvohnern vom

12. bis einschlîesslicli 25. D ezem ber 

Erinittclungen angestellt worden. Da- 

nach betrug d ie Zabi der in diesen Stii- 

dten aufgegebenen und cingegangenen 

Pakete 8,122,353, was einer Steigerung 

gegen (las V o r ja h r uni 363,019 oder

4,7 v. H . entspricht. V on  dem  M ehr 

entfallen allein auf Berlin 128,554 

Sendungcn. S ow eit in cin igen wonigen 

O rte il ein R iickgang im V erg le ich e  

zum V orjah re zu verzeichnen war, ist 

der G rand zum T e il  in Vcrkehrs- 

stockungen zu suchcn, w elc lie  den 

E ingang der Pakete am Bcstinimuiigs- 

ort über den 25. D ezem ber hinaus 

verzogerten .

4 . — Peru , N aval Captain Cam ilo X.

C arrillo  to be D irec tor General <if 

Posts and Telegraphs, and

5 . — Queensland, M r. R obert Townh-v

Scott to be U uder-Secretary ami 

Superintendent o f Telegraphs.

*  *
*

U n til the 16,h February 1900 ail 

the dom estic and foreign  registeivd 

articles o f  the letter post w ere raarked 

w itli the stamp «  R  »  in the Frencli 

postal service. On that date a new 

stipulation came into fo rce  according 

to which foreign  registerod articles 

and dom estic registered letters prupaid 

hâve alone to be marked w ith  thu 

above m entioned stamp, whereas ail 

the le tte r -p os t articles en joying re- 

duced rates, the correspondence of 

the D epartm ent and the other official 

correspondence sent under registration 

iu the dom estic serv ice  o f  France 

shall bear a label con form able with 

form  «  A  »  annexed to  the Detailed 

Régulations fo r the execution o f  the 

Princ ipa l Convention.

*  *
#

A cco rd in g  to the «  A rch iv  f ü r  Post 

und Télégraphié » ,  whieh is issued in 

the form  o f  an appeudix to the o ffi

cia l journal o f  the G erm a » Im périal 

P o s t O ff ic e , records w ere taken during 

the last Christmas season on the parcel 

post tra ffic  o f the 53 towns in the 

G erm a » postal territory , w ith  mon- 

than 50,000 inhabitants. T h e  records 

showed th a t, from  the 12th to an<l 

including the 25th D ecem ber 1899, 

the number o f  parcels posted atul 

rece ived  in tliese towns amounted 

to  8 ,122 ,353 , being an inerease <>f

363,019 parcels or 4 -7 p e rcen t. ov<r 

the previous year. Berlin  alone showed 

an inerease o f 128,554 parcels ovrr 

the yea r 1898. I n the few  places wheie 

a decrease had taken place, tliis decrease 

is partly  to be attributed to distiu- 

bances in the communications whieh 

preven ted  the mails from  reaching 

th eir destination w ithin the above 

m entioned period.

IMPRIMERIE BUTER & LIEROW à BERNE.



L’UNION POSTALE
Abonnements.

Il ne peut être prie que des 
ainmnements annuels concordant 
avrc l’année astronomique. Prix 
dr l’abonnement, port compris, 
fr, 3. 40 pour la Suisse, fr. 4. — 
[mur les autres pays. Prix du 
numéro, 35 cts., port compris.

JOURNAL PUBLIÉ PAR

L E  B U R E A U  I N T E R N A T I O N A L

DE

L ’UNION P O S TA LE UNIVERSELLE

A v i s .  — Le montant de 
l’abonnement doit être transmis 
franco au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite à vue 
sur la Suisse.

X.XLV0 volume. B e r n e ,  1er juin 1900.

Sommaire. M o d if ic a t io n  d es  t a x e s , e t c ., p o s t a l e s  d e  l ’A l l e m a g n e . —  L a C a is s e  n a t i o n a l e  d ’ é p a r g n e  (C a is s e  d ’é p a r g n e  

po s ta le ) d e  F r a n c e  e n  1898. —  U n d r o it  d e  s u r v iv a n c e  à l ’ e m p l o i d e  m a ît r e  d es  p o s te s  à B r a in e -i ,e -C o m t e  d e  l ’a n n é e  1548.— 
N é c r o lo g ie . —  L it t é r a t u r e  p o s t a l e .

Modification des taxes, etc., postales 
de l’Allemagne.

Ijr lo i im péria le allem ande du 20 dé

cembre 1899 concernant les m od ifi

cations apporter aux dispositions qui 

naissent le service des postes a é levé  

le poids d ’une lettre simple interne de 

là à 20 gram m es. C ette m odification , 

<jiii est entrée en vigueur le 1er avril 

I!)()0, répond à un vœu qui a été ex 

primé à plusieurs reprises au sein du 

fteichstag. I jh lim ite de poids de 20 

grammes adoptée pour les lettres s’étend 

aussi aux relations entre l’ A llem agne 

et l’ Au triche, la B o sn ie -H erzégo v in e , 

l:i H ongrie e t le L iech tenste in ; aux 

relations avec les protectorats a lle

mands, e t aux relations avec  les 

navires de guerre allemands qui se 

tioiivent dans des eaux étrangères. 

Ku ou tre , le  Chancelier de l’E m p ire 

a été autorisé à étendre la ta xe  locale  

ilun endroit aux relations avec  les 

l> 'a lités  voisines. P a r suite, la nou

velle taxe loca le de 5 p fenn ig * ) pour 

l'*s lettres affranch ies d’un poids ne 

'l'passant pas 250 gram m es e t de 10 

pb-nnig pour les lettres non a ffran 

chies a pu être substituée, à partir de 

la même d a te , aux anciennes taxes 

d' 10 p fenu ig pour les lettres simples 

il 15 gram m es e t au-dessous et de 

2 i p fenuig pour les lettres de plus de

*) 1 mark = : 100 pfennig (pf.) =  environ 
tr. I. 25.

Porto- und GebUhrenânderungen 
im deutschen Reichs - Postgebiete.

Durch das Reichsgesetz vom  20. D e- 

zem ber 1899 , betre ffend  ob lige A b - 

anderungon von Bestimmungen liber 

das P ostw csen , ist das G ew ich t für 

den einfachon B r ie f im G eb ie te  des 

deutschen Reiches m it dein 1. A p r il 

1900 von 15 auf 20  G ram m  hcrauf- 

gesetzt worden, w om it einem  aus déni 

Sehosse des deutschen Reichstages 

w iederholt zu erkennen gegebenen 

W unsche entsprochen w orden  ist. D ie  

G ew ich tsgrenze von  20 g . fin d et von 

dem  gleichen  Zcitpunkte ab auch A n - 

wendung im  B riefverkeh re Deutsch- 

iands m it Ô sterreich , U ngarn , Bosnien- 

H erzegow in a  und Liechtenstein , sow ie 

im  V erk eh re m it den deutschen Schutz- 

geb ieten  und m it den in frem den G e - 

wiissern befind lichen  deutschen K r iegs - 

sch iffen . Ferner ist der Rcichskanzler 

erm achtigt worden, den G eltungsbercich  

der O rtstaxe  au f N achbarort eauszudeh- 

ncn. K r a ft  d ieser Erm achtigung findet 

se it dem 1. A p r il 1900 zw ischen zahl- 

reichen nahe bei cinander gelegenen 

Postorten  des Reichs-Postgeb iets statt 

d er bisherigen a llgem cinen B rie ftaxe 

von 10 P f .  *) fü r den einfachen, nicht 

über 15 g . schweren B rie f und von 

20 P f. für den B r ie f im G ew ich te  von 

m elir al s 15 bis einschliesslich 250 g.

*) 1 Mark =  100 Pfennig (Pf.) =  ca. I 1/* Fr.

Alterations in the postage rates, 
etc., of the German Empire.

By a Iaw o f the 20 'b D ecem ber 1899, 

concern ing the alterations to  be made 

in the stipulations govern in g  the G e r 

man postal s e rv ic e , the w e igh t o f  a 

single ietter o f  the dom estic service 

lias bcen raised from  15 to 20  g ra m 

mes. Th is  alteration, which cam e into 

fo rce on the 1"' A p r il 1900, meets a 

wish which had been expressed on 

several occasions in the Reichstag. 

T h is  20 gram m es w eigh t fo r  letters 

also applies to the relations betw een 

G erm any and A u s tr ia , B o sn ia -H e r-  

zegovina , H ungary and L iechtenstein , 

as w ell as to  the relations w ith the 

Germ an Protectorates and w ith  the 

Germ an naval ships iu fore ign  waters. 

In  addition , the C hanccllor o f  the 

Pan pire lias been em pow ered  to ex - 

tend the lo ca l ra te  o f  any place to 

its relations w ith  the neighbouring  

places. A cco rd in g ly , a local rate o f  5 

p fen n ig * ) fo r  prepaid letters up to 250 

gram m es in w eigh t and o f  10 p fenn ig 

fo r  unpaid letters was substituted on 

the 1“  A p r il 1900 fo r  the o ld  rates 

o f  10 pfenn ig fo r  s ingle letters up to 

15 gram m es in w eigh t and o f  20 p f. 

from  15 to 250 gram m es (20 and 80 

p fenn ig fo r  unpaid letters) in the 

relations o f a great number o f neigli-

*) 1 mark =  100 pfennig =  about 1 franc
25 centimes.
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15 jusqu’à 250 grammes (20 et 30 

p fenn ig en cas de non - affranchisse

ment) dans leB relations entre un grand 

nombre de localités voisines pourvues 

de bureaux de poste. On considère 

comm e localités voisines les localités 

étroitem ent reliées entre elles qui, tant 

par leur situation géographique que 

par la communauté de leurs intérêts, 

ne form ent en réalité qu’un seul et 

même district (rayon de taxation).

L a  taxe locale  (taxe d’a ffranchisse

ment des envois destinés il circuler 

dans l’endroit même ou dans le cercle 

rural de distribution du bureau d’ori

gine) est fixée dans le territo ire  im

périal * ) par une ordonnance du Chan

celier de l ’E m p ire , conform ém ent aux 

dispositions du § 50, chapitre 7, de la 

lo i sur le service des postes de l ’ Em 

pire allemand du 28 octobre 1871. 

En vertu des pouvoirs qui lui ont été 

confiés par cette lo i, le Chancelier de 

l’ Em pire a abaissé, par une ordon

nance du 20 mars 1900, la taxe locale 

des cartes postales de 5 à 2 pfenn ig 

(4 p fenn ig en cas de non-affranchisse

ment) et ce lle des im p rim é s : 

jusqu’à 50 gram m es, de 3 à 2 p fenn ig ; 

de plus de 50 jusqu’à 100 grammes, 

de 5 à 3 pfenn ig ;

de plus de 100 jusqu’à 250 grammes, 

de 10 à 5 p fen n ig ; 

de plus de 250 jusqu’à 500 grammes, 

de 20 à 10 pfenn ig ; 

de plus de 500 jusqu’à 1000 grammes, 

de 30 à 15 pfennig.

L a  taxe locale des échantillons de 

marchandises a été abaissée de 10 à 

5  p fenn ig pour les envois jusqu ’à 250 

grammes et de 20 à 10 p fenn ig pour les 

envois de plus de 250 jusqu’à 350 gr.

L es  papiers d 'a ffa ires , qui étaient 

autrefois exclus de la circulation dans 

le service interne a llem an d , sont ad

mis aux conditions su ivan tes, depuis 

le 1er avril 1900:

T a r i f  général interne:

10 pfenn ig pour un envoi jusqu’à 250 gr. ; 

20 pfenn ig pour un envoi de plus de 

250 jusqu’à 500 grammes ;

30 pfenn ig pour un envoi de plus de 

500 jusqu’à 1000 grammes.

*) La taxe locale du service interne de la 
Bavière et du Wurtemberg est fixée par les 
autorités compétentes de ces Etats.

(bzw . von 20 und 30 P f .  im N ich t- 

frankierungsfalle) d ie  erm iissigte O rts- 

taxe Anwendung, w elche fü r den B r ie f 

bis /.lira G ew ich te  von 250 g. im 

F rankofa lle  nur 5  P f., im  N ich tfran - 

kierungsfalle 10 P f .  betriigt. A ls  N ach - 

barorte  werden dabei O rte  der en- 

gen, unmittelbaren N achbarsehaftange- 

sehen, d ie wegen ihrer L a g e  und ihres 

w irtschaftlichen  Zusammenhanges als 

ein einheitlicher Verkehrsbezirk  (T a x - 

gruppe) gelten  konnen.

D ie  O rtstaxe  (P o rto  fü r Sendungen 

an Ernpfünger im O r ts - .o d e r  Land- 

bestellbezirke des A u fga b e -P o s to rts ) 

w ird  nach der Bestim m ung im § 50, 

Abs. 7 des G esetzes iiber das Posb- 

wesen des deutschen Reiches voin  

28. O k tob er 1871 fü r das Reichs- 

Postgeb ie t *) vom  Reichskanzler im 

W e g e  der reglem entairen Anordnung 

festgesetzt. A u f G rund d iescr ihm ver- 

liehenen Befugn is liât der Reiehs- 

kanzler durch Verordnung vom  20. M ürz 

d. J . d ie O rtstaxe fü r Postkarten  von 

5 auf 2 P f .  (im  N ich tfrank ierungsfa lle

4 P f.), für Drucksachen  bis 50  g . ein- 

schliesslich von 3 auf 2 P f . , über 

5 0 — 100 g. von 5 auf 3 P f . , iiber 

100— 250 g. von 10 auf 5 P f . , über 

250— 500 g. von 20 au f 10 P f., über 

500 bis 1 kg. von 30 au f 15 P f. er- 

miissigt.

B ei den W arenproben  bat eine E r- 

m iissigung der O rts taxe von 10 au f

5 P f.  für Sendungen im G ew ich te  bis 

250 g. einschliesslich und von 20 au f 

10 P f. für Sendungen von über 250 

bis 350 g. einschliesslich stattgcfuuden.

Geschüftspapiere, w elche b isher iin 

inneren deutschen Postverkehre nicht 

zulassig waren, konnen se itd em  l .A p r i l  

inncrhalb Deutschlands eben falls ver- 

sandt w erd en , und zw ar betriigt d ie  

T a x e  für den allgem einen  V e rk e lir  

bis 250 g. einschliesslich 10 P f . ,  

über 250 bis 500 g. einschl. 20 »  ,

» 500 » 1000 g. » 30 »  ;

d ie  T a x e  fü r den O rtsverkehr da- 

gegen

bis 250 g. einsch liesslich 5 P f., 

über 250 bis 500 g. einschl. 10 » ,

»  500 »  1000 g. »  15 »  .

*) Die Ortstaxe im inneren Verkchr von 
Bayern und Württeiiiberg wird von den zu- 
standigen Behürden diescr Staatcn festgeset/.t.

bouring places p rov ided  w ith  posi- 

o ffices .

B y  neigh liouring places is meant 

placeB so closely  connected w ith each 

other th a t, in conséquence o f  their 

geograph ica l situation and the com- 

munity o f  their interests, they may bc 

considered as fo rm ing  one and tho 

sanie d is tr ic t (radius).

T h e  lo ca l ra te  (rate fo r  articles in- 

tended to  be d e live red  in the place 

itse lf o r  w ithin the rural radius o f the 

o ffic e  o f o r ig in ), is fix ed  in the Im 

périal postal territory  * ) b y  a décri e 

o f the C hancellor o f  the E m p ire , in 

accordance w ith  the stipulations of 

§ 50, chapter 7, o f  the postal law  of 

the G erm an E m p ire  o f the 28“ * Octo- 

ber 1871. lu  accordance w ith  the 

powers con ferred  upon him , the Chan- 

cetlor o f  the E m p ire lias reduced, by 

decrce o f  the 20th M arch  1 9 0 0 , the 

local rate fo r  postcards  from  5 to  2 

p fenn ig  (4  p fen n ig  fo r  unpaid cards) 

and fo r  p r in te d  m a tte r  —  

up to  50  gram m es in w e ig lit, from  3 

to 2 pfenn ig,

above  50  to 100 gram m es, from  5 to 

3 p fenn ig,

above  100 to 250 gram m es, from  l<> 

to  5  p fenn ig,

above 250 to 500 gram m es, froiu 20 

to  10 p fenn ig,

above 500 to 1000 gram m es, from  3u 

to  15 pfenn ig.

T h e  local rate fo r  the sam ple post 

lias been reduced from  10 to  5  pfen

nig fo r  articles up to 250 grammes 

in w e ig lit  and from  20 to 10 fo r  articles 

above 250 up to  350 gram m es.

C om m ercia l papers, w liic li, previons 

to  the l* 1 A p r il, w ere  not adm itted in 

the dom estic serv ice  o f  G erm any, are 

now  accepted  fo r  transmission at the 

fo llo w in g  rates :—

G enera l ra te :—

10 p fenn ig  up to 250 gram m es,

20 »  from  250 to 500 grammes,

30 »  »  500 »  1000 »  .

L o ca l ra te : —

5 p fenn ig  up to  250 gram m es,

10 »  from  250 to 500 grammes,

15 »  » 500 »  1000 »

*) The local rate in the domestic servi •e 
of Bavaria and Wurtemberg is fixed by tiie 
eoni[>otont authorities of the respective S ta''-.
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Tarif lo c a l:
5 pfennig pour un en vo i jusqu’ à 250 

grammes ;

|0 pfennig pour un en vo i de plus de 

:'f)0 jusqu’à 500 gram m es ; 

lë  pfeunig pour un en vo i de plus de 

•>00 jusqu’à 1000 grammes.

1 ,a taxe loca le des papiers d ’a ffa ires 

s’applique aussi aux envois groupés 

contenant des im p rim és , des papiers 

d’affaires e t  des échantillons de mar

chandises qui sont destinés à circu ler 

dans les lim ites du cerc le  de d istri

bution locale e t rurale du bureau de 

dépôt.

Depuis le  1er avr il dernier, les taxes 

locales précitées sont aussi applicab les 

aux relations entre localités voisines.

La liste des endroits qui do iven t 

être considérés com m e loca lités vo i

sines pour leurs relations réciproques 

a été publiée par la  feu ille  o ffic ie lle  

de l’Em pire.

Par suite de l ’adoption de la taxe 

locale réduite de 2 pfenn ig, il a fallu  

émettre un nouveau tim bre-poste  de 

cette valeur, attendu que la poste im 

périale allem ande ne possédait pas de 

valeur postale in férieure à 3 pfennig. 

Ou a choisi pour ce nouveau tim bre- 

poste la couleur gris-ardoise.

Des m odifications importantes ont 

été apportées au ta r if pour le trans

port des abonnements postaux. L e  

 ̂ 10 de la lo i sur les taxes postales 

de l’ Em pire allem and du 28 octobre 

1871 dispose que la «  prov is ion  », à 

percevoir pour les journaux s’é lève à 

25 %  du montant de l’abonnement, 

mais que cette provision  est réduite à 

12'/a %  pour les journaux qui paraissent 

moins de 4 fo is  par mois. O n  do it, 

toutefois, percevo ir au moins 40 p fen 

nig par an pour un abonnem ent postal. 

( ’ost ainsi que, pour un journal parais

sant au moins 4  fo is par m ois, dont 

le prix de l ’abonnem ent annuel est 

L é  par l ’éd iteur à 8 m ark , l ’A d 

ministration des postes perçoit une 

pr ivision de 2 mark par an pour la 

commande du journal, la transmission 

du montant de l’abonnement à l’éd i

teur et pour l’ expéd ition  régulière des 

numéros du bureau d ’orig ine au bureau 

d< destination. L ’ Adm inistration  perçoit 

te mitre un d ro it spécial pour la rem ise

D ie  O rtstaxe fu r G eschâftspap iere 

fin d et auch A nw en du n g, wenn zu- 

sammengepackte D rucksachen , G e 

schâftspapiere und W arenproben inner- 

halb des O r ts -  oder Landbestellbe- 

zirks des A u fgabeortes  zur Versen - 

dung gelangen.

D ie  vorstelieuden ermâssigten O rts- 

taxen haben se it dem  1. A p r il auch 

im  V erk eh re  der N achbarorte unter- 

einander G eltung.

W e lch e  O rte  als N achbarorte  an- 

gesehen w erden, ist durch das Zentral- 

b la tt fu r das D eutsche Reich  bekannt 

gem ach t worden.

D ie  E in führung d e r  ermâssigten 

O rts taxe von 2 P f .  liâ t d ie  H erste llung 

eines neuen Postw ertzeichens von  die- 

sem Betrage nôtig  gem ach t, da das 

geringstc d er be i der deutschen Reichs- 

post b isher gebrâuchlichen W ertzeichen  

d ie F reim arke zu 3 P f.  war. F i ir  das 

neue W ertze ich en  ist d ie  scliiefergraue 

Farbe gew iih lt worden .

F in e  tiefgehende Um gestaltung w ird  

der T a r i f  fiir  d ie  B cfôrderung der im 

Postw cge  bezogenen Zeitungen  erfah- 

ren. D er § 10 des G esetzes iiber das 

Posttaxwesen im G eb ie te  des deutschen 

Reiches vom  28. O k tob er 1871 be- 

stirn m t, dass d ie  «  P rov is ion  »  fiir  

Zeitungen 25 %  des Einkaufspreises  

m it d er Erm âssigung au f 12 7 2 %  bei 

Z e itu n gen , d ie  seltener aïs monatlich 

v ierm al erscheinen, betragen soll. M in - 

destens soll jedoch  ff ir  jed e  durch d ie 

Post bezogene Zeituug jâhrlich der 

B etrag  von 40 P f .  en trich tet werden. 

Fur eine Z e itu n g , deren jûhrlichen 

EinkaufspreLs der V e r le g e r  z. B . auf 

8 M ark  festgesetzt liât, und die n iclit 

se ltener als vierm al monatlich eracheint, 

fliesst daher der Postkasse eine jâhr- 

liehe Kinnahme von 2 M ark zu, wo- 

fiir  d er Post d ie  Entgegennahm e der 

Bestelh ing vom  B ez ieh e r , d ie  U bcr- 

n iittelung des G eldes und der Bestel- 

lung an den V e r le g e r  und d ie regel- 

mâssige Iîe forderu ng der Zeitungs- 

m immern vom  O rte  des Erscheinens 

an den Bezugsort ob liegt. F iir  d ie 

Abtragung der Zeitung an den B e- 

zicher w ird  eiu besonderes, nach der

T h e  local rates fo r  com m ercia l papers 

also app ly  to  grouped  packets con- 

tain ing prin ted m a tte r , com m ercial 

papers and samples o f  m erchandizc 

intended fo r  d e live ry  w ithin the radius 

o f  the local and rural d e live ry  o f  the 

o ffic e  o f  posting.

From  the 1“  A p r il 1900, the local 

rates m entioned above also app ly  to  

the relations between neighbouring 

places.

T h e  list o f  the places which may 

be considered as neighbouring  fo r  th e ir 

reciprocal relations was published in 

the o ffic ia l gazette o f  the Germ an 

Em pire.

In  conséquence o f  the adoption o f  

the local rate o f  2 p feun ig it  has been 

necessary to issue a new postage stamp 

fo r  that va lue, the Germ an P o s t O ff ic e  

having no stamp under 3  p fenn ig. 

T h e  colour o f  this new stamp is 

slate-grey.

T h e  rates fo r the conveyance o f 

newspapers ordered throngh the agency 

o f  the post w ill undergo a thorough 

change. Paragraph 10 o f  the law  o f  

the 28"1 O ctob er 1871 concern ing the 

postage rates o f  Germ any enacts that 

the «  commission  »  on newspapers must 

amount to  25 per cent, o f  the sub- 

scrip tion  p r ic e  o f  the newspaper, w ith  

a  m inimum o f  1 2 7 s per cent, fo r 

newspapers which are published less 

than 4  tiines a month. A  commission 

o f at least 40 p fenn ig a  year must 

be charged fo r  a  newspaper ordered 

through the agency o f  the post. F o r  

instance, fo r  a newspaper published 

4 times a  month, th eyea r ly  subscription 

price o f  which has been fix ed  at 8 

mark by the ed ito r, the Postal A d 

ministration charges 2 mark a  year 

fo r ordering the newspaper, fo r  trans- 

m itting the rnoney to  the ed itor and 

fo r the regular conveyance o f  the num- 

bers o f the newspaper from  the place 

o f issue to the o ffic e  o f  destination. 

In add ition , the P o s t O ff ic e  charges 

a spécial fee  fo r  the d e live ry  o f  the 

paper to the résidence o f  the addressee.
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du journal au d om ic ile  de l ’abonné. 

C e  d ro it  varie  su ivant le  nom bre des 

distributions.

O n  v o it  par ce qui précédé que 

les journaux peuvent paraître 1 fo is 

ou 18 fo is  par semaine, que le poids 

de chaque numéro peut être grand 

ou petit, en un m ot que le travail 

de la poste eu m atière d ’expéd ition  

peut être  im portan t ou peu consi

dérable sans que ce la  exerce une 

in fluence sur les recettes postales 

provenant des «  provisions » .  Pou r le 

cas que nous venons de c iter, par 

exem ple, on perço it 2 mark par an, 

peu im porte que le journal paraisse 

52 ou 365 fo is et que la poste ait à 

transporter 5 ou 20 kilogram m es.

L a  lo i additionnelle à la lo i sur 

les taxes postales de l'E m p ire  allemand 

a aboli le  m ode de procéder qui 

consistait à p ré lever un tantièm e pour 

ceut sur le prix  de l ’abonnem ent des 

journaux et e lle  prescrit que la pro

vision de l’ Adm in istration  des postes 

doit être en proportion du nombre 

et du poids des numéros des journaux 

à transporter.

C ’est d ’après ces principes (pie l ’on 

a élaboré, après de longues études 

de la part de l ’ Adm in istration  des 

postes, le ta r if ci-dessous qui a été 

discuté en détail par une commission 

spéciale et finalem ent adopté dans une 

séance plénière du Reichstag.

T a r if .

I .  L a  taxe des journaux est fix ée  

com m e su it:

а. à 2 p fenn ig  par m o is ;

б. à 15 p fenn ig par an pour un 

journal qui para it une fo is  par 

semaine ou moins d ’une fo is par 

sem aine et â 15 p fenn ig en sus 

p a r an pour chaque numéro heb

dom adaire en p lus;

c. à 10 p fenn ig  par an pour chaque 

kilogram m e du poids annuel, sous 

réserve d’une gratuité de poids 

d e  1 k ilogram m e par an pour 

chaque édition soumise au droit 

prévu  sous 6.

I L  O n  fix e  le poids d ’ un journal 

pour chaque année astronom ique d ’après 

le po ids réel des numéros de ce

Zalil der Abtragungen  abgestuftes B e- 

s te llge ld  erhobeti.

O b  d ie Zeitung w ôchentlich cinmal 

oder achtzchnm al erscheint, ob  das 

G ew ich t d er einzelnen Zeitungsnumm cr 

klein  oder gross ist, ob  mithin d ie 

Leistung der Post irn Befôrderungs- 

dienste als eine erhebliche oder als 

einc geringe veranschlagt werden muss, 

b le ib t ohne jeden  E in fluss auf d ie  der 

Postkasse zustehende Einnahme. D iese 

bezieht, um be i dem  oben gewahlten 

B eisp iele zu b le ib en , eine V ergü tu n g 

von 2 M ark  jahrlich , e inh ilei, ob sie 

d ie  Zeitung 52 mal oder 365 mal vom  

Ursprungsorte an den Bezugsort be- 

fordern  muss, einerlei, ob sie a lljahr- 

lich ein G ew ie lit  von 5  oder von 

20 kg. fortzuschaffen  liât.

D ie  N o v e lle  zum G esetze über das 

Posttaxw esen  im  G eb ie te  des deut- 

schen R eiches lasst die b isherige pro- 

zentualc Besteuerung des E inkaufs- 

preises einer Zeitung als Entschadigung 

fi ir  d ie Lcistungen der P o st giinzlich 

fa llen  und setzt als w irksam e B e- 

standtcile fu r d ie Bomessung der En t- 

schadigung fo lgen d eF ak to ren e in : H ilu- 

figk e it  des Erscheincns einer Zeitung 

und G ew ich t der Zoitungsnum m em .

A u f d ieser G rundlage ist nach inchr- 

jührigcn E rw agungen uud Berechnungen 

au f Seiten  der Postvcrw altu ug und 

nach griindlichen Erorterungeri in der 

Kom in ission  und dem  Plénum  des 

deutschen Reichstages fo lgender T a r i f  

gesetzlich  fes tge leg t worden.

I .  D ie  Zeitungsgcbühr betragt :

a. 2 P fen n ig  fü r jeden  M onat der 

Bezugszeit ;

b. 15 P f .  jahrlich  fu r das wôchentlich 

einm alige od er seltenere Erschei- 

nen, sow ie 15 P f.  jahrlich mehr 

fü r jed e  w eitere  Ausgabe in der 

W och e  ;

c. 10 P fen n ig  jahrlich fü r jedes 

K ilo gram m  des Jahresgewichts 

m iter Gewahrung cines F re ig e - 

w ichts von je  1 K ilogra tnm  jahr

lich für sovie l Ausgaben, w ie  der 

G ebühr zu b unterliegen.

I I .  Das Jahresgew ieht w ird  fü r jedes 

| Ka lenderjahr nach dem thatsiiclilicheu

T h is  charge is in proportion to  (lie 

num ber o f  trips to  be made a ye;ir.

W h cth er the newspaper is publislied 

once or eighteen tim es a w eek , whether 

the separate numbers w e igh  much or 

l i t t le ,  and conscquently whether tlio 

services rendered by  the Post arc im

portant or insign ificaut has no influence 

on the com m ission-receipts o f  the Post 

O ff ic e . T h e  la tter receives, in the case 

m entioned a b o v e , a sum o f  2 mark 

whether the newspaper is publislied 

52 o r  365 times a yea r and whether 

it has to  convey an aggregate weiglit 

o f  5 o r  20 kilogram m es a  year.

T h e  rider to the law  concerning 

the postage rates o f  the Germ an Empire 

abolishes the présent System according 

to which a certain percentage on the 

subscription price is le v ied  as com

mission fo r  the services o f  the Post, 

and enacts tliat this commission shall 

be in proportion to the issues aod 

the w e ig lit o f  the newspapers tendered 

fo r  transmission by  post.

I t  is on thèse princip les tliat, after 

long investigations and computations, 

the Postal Adm in istration  drew  up a 

ta r iff  which was subm itted to  the 

carefu l exam ination o f  a spécial Com- 

m ittee and fin a lly  adopted in a plenary 

s itting o f  the Reichstag .

T h is  ta r if f  is as fo l lo w s :—

I .  — T h e  postage rate fo r  newspapers 

is fix ed —

a )  a t 2 p fenn ig fo r  eacli rnonth;

b ) at 15 p fenn ig a  yea r fo r  every 

newspaper published once or less 

than once a w e e k , w ith  another 

15 p fenn ig a  yea r  fo r  each nd- 

ditional w eek ly  issue;

c j  at 10 pfenn ig a year fo r  each 

kilogram m e o f  the yearly  weight, 

w ith  one free  k ilogram m e fo r  evi rv 

additional w eek ly  issue (see letter U).

I I .  — T lie  yearly  w eigh t fo r  eacli 

calendar year is fix ed  b y  means of 

the actual w eight o f  the issues o f the
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journal qui ont paru pendant l ’année 

douant. P ou r les nouveaux journaux, 

■>n fixe le  poids par trim estre d ’après 

le poids réel des numéros qui ont 

paru, jusqu’à ce que la  disposition 

(jui précède puisse être appliquée.

Eli. P ou r perm ettre à l ’ Adm in is

tration des postes de fix e r  le poids 

do* d ifférents journaux, les éditeurs 

sont tenus de transmettre régu lièrem ent 

au\ bureaux de poste qui leur sont 

désignés un exem pla ire gratu it de tous 

les numéros qu’ils publient.

IV . L ’ Adm in istration  des postes 

autorise les éditeurs qui en fon t la  

demande à expéd ier en ballots les 

journaux pour une seule et m êm e 

localité.

Les dispositions des articles I ,  I I  

et I V  qui précèdent entreront en 

vigueur le  1 "  jan v ier 1901. L a  d is- 

]Misition de l’a rtic le I I I  est entrée en 

vigueur le  1er janvier 1900, de sorte 

que, depuis cette date, les éditeurs de 

journaux de l’ Em pire allem and ont 

l’obligation de servir un exem pla ire 

gratuit de chaque numéro à l ’O ff ic e  

des postes. Ces numéros, qui sont 

conservés avec  soin par les bureaux 

de poste, serviront à déterm iner le 

poids des journaux pour l’année astro

nomique 1901 (vo ir  a rtic le I I  ci-dessus). 

En dérogation aux dispositions géné

rales concernant la fixation  du po ids 

des journaux, la lo i prescrit que, 

pour l’année astronom ique 1901, on 

doit calcu ler le poids de ces objets 

d’après le poids des numéros parus 

du 1er jan v ie r au 30 septem bre 1900, 

augmenté d ’ un tiers.

Après la mise en vigueur de ces 

nouvelles d ispos itions, l’ A llem agne 

pns>.'dera, pour le transport des jou r

naux, un ta r if qui aura été dressé 

sur la base des services rendus et qui 

tifiidra com pte des facteurs qui do iven t 

■tr* réellem ent pris en considération 

]>"ir indemniser convenablem ent le 

f  n icc des postes.

G ew lch te  der Zeitungsnummern des vor- 

ausgegangenen Rechnungsjalires fest- 

geste llt. B c i neuen Zeitungen er fo lg t 

bis zur Anw endbarkeit d ieser Bcstim - 

mutig d ie  G ew ichtsberechnung v ie rte l-  

jahrlich nach dem G ew ich te  d e r  er- 

schienenen Num m ern.

I I I .  D er  V e r le g e r  hat zum Zw ecke 

der Gew ichtsberechnung der ihm be- 

zeichneten Postd ienststelle ein vo ll-  

stiïndiges P flich texem p la r von jeder 

Zeitungsnumm er beim  Erscheiuen zu 

liefern .

I V .  D ie  Selbstverpackung ist auf 

A n trag  des V e r lcge rs  zu gestatten.

D ie  vorstehenden Bestimmungen 

unter I ,  I I  und I V  treten am 1. Ja- 

nuar 1901 in K ra ft . D ie  Bestimraung 

im  Àbsatz I I I  ist bereits m it dem  

1. Januar 1900 in K ra ft  getreten , so 

dass d ie  deutschen Zeitungsverleger 

schon von  diesem  Zeitpunkte ab ve r- 

p flich tet sind, von jeder erscheineiulen 

Zeitungsnum m er ein P flich texem p lar 

be i d er Postanstalt abzuliefern . D iese 

Num m ern w erden  seitens der Post- 

austalten so rg fa ltig  aufbewalirt, um als 

G rundlage fiir  d ie  G ew ichtsberechnung 

—  vg l. vorstehend unter I I  —  fi ir  

das K a lendcrjah r 1901 zu dicnen. A b -  

weichend von der für d ie G ew ieh ts- 

berechnung gegebenen allgem einen 

V o rscb r ift  bestim m t das G esetz, dass 

fü r das Ka lenderjah r 1901 der G e 

wichtsberechnung das G ew ich t der 

vora 1. Januar bis 30. Septem ber 1900 

erschienonen Zeitungsnummern unter 

Erhôhung um ein D ritte l zu Gruude 

ge leg t w ird .

N ach  der E in fiibrung der neuen 

V orsch riften  w ird  Deutschland einen 

T a r if  fü r die Zeitungsbefôrderung be- 

sitzen, der au f dem  Grundsatzc von 

Leistuug und G egen leistung beruht 

und diejen igen Kaktoren in Rcchnung 

stellt, w elc lie  fü r d ie Entschâdigung 

der P o st w irk lich  massgebend sind.

previous year. In  the case o f  new  

newspapers, the w eigh t is fix ed  quar- 

te r ly  by  means o f  the numbers issued 

until the stipulation m entioned above 

eau be applied.

I I I . — F o r  the purpose o f fix in g  the 

w e igh t o f  the various newspapers, the 

ed itors are bound to  send regu larly 

to  the post-o ffices desiguated to them 

a free  copy  o f each number issued 

b y  them.

I V . — T h e  editors m ay, on deraand 

be authorized to  post th e ir papers in 

baies fo r  each post-o ffice.

T h e  provisions o f  artic les I . ,  I I .  and

I V .  w ill corne into fo rce  on the l rt 

January 1901. T h e  provision  o f  a rtic le 

I I I  cam e into force on the I*1 January 

1900, so that from  that date ail the 

G erm an ed itors o f  newspapers arc 

bound to g iv e  a fre e  copy o f  cach 

number to the Post. T h e  numbers 

are carefu lly  kept by  the post-o ffices 

to  serve as a basis fo r  f ix in g  the 

w eights o f  the various newspapers fo r  

the calendar yea r 1901 (see article I I  

m entioned above). A s  a derogative to  

the general rulcs fo r f ix in g  the w eight, 

the rider states that fo r  the calendar 

yea r 1901 the w eigh t w ill be obtained 

b y  means o f  the w e igh t o f the nura- 

bers from  the 1"‘ January to  the 30,b 

Septem ber 1900, increased by one 

th ird.

O n  the com ing into fo rce  o f the 

new  provisions m entioned above, G er- 

many w ill possess a ta r iff  fo r  the 

transmission o f  newspapers, bascd on 

the services actua llv rendered and 

tak ing into account those factors w liich  

déterm iné the rémunération really  duc 

to  the Post.
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La Caisse nationale d’épargne 
(Caisse d’épargne postale) de 
France en 1898.*)

L e  rapport d 'adm inistration sur 

les opérations de la Caisse nationale 

d ’épargne de France pendant l’année 

1898 , présenté le 15 jan v ie r 1900 

au Président de la République fran

çaise par le M in istre du com m erce, 

de l’industrie, des postes et des télé

graphes, contient les renseignements 

d ’in térêt général que nous reproduisons 

ci-dessous :

En 1898, il a été e ffectué 3,010,198 

versem ents, d ’ un montant de fr. 

3 6 1 ,9 5 9 ,4 6 9 .9 8 , et 1,519,486 rem

boursem ents, d ’un montant de fr. 

352 ,228 ,370 .10 . Ix;s versem ents ont 

donc dépassé les remboursements de 

fr. 9,731,099. 88.

A  la fin  de 1897, l ’a vo ir  total des 

déposants était de fr. 844,207,699. 93. 

P a r  suite de l ’excédent de recettes 

de fr. 9 ,731 ,099 .88  précité, des in

térêts capitalisés en 1898 au profit 

des déposants (fr . 20,174,545. 03 ) et 

des intérêts capitalisés aux comptes 

remboursés intégralem ent dans le cou

rant de l'année {fr. 908,042. 57), cet 

a vo ir  s’é leva it, il la fin  de 1898, il 

fr. 875,021,387. 41. S i l ’on ajoute 

il cette somme le fonds de dotation 

placé à la Caisse des dépôts, qui 

s’é leva it, au 31 décem bre 1898 , il 

fr. 13 ,737,711.51  et la  va leur de 

deux immeubles (fr. 1,550,995. 31), 

on trouve que la fortune totale de 

la Caisse s’é leva it, il la fin de 1898, 

à fr. 890,310,094. 23.

L e s  revenus de la Caisse nationale 

d ’épargne, pour l ’année 1898, se sont 

é levés à  fr. 28,118,111. 18. Ces re

venus proviennent des intérêts servis 

par la Caisse des dépôts et consigna

tions sur les capitaux placés en compte 

courant (fr. 6 6 9 ,972 .6 5 ) et sur les 

fonds de la dotation (fr . 208,057. 26), 

des arrérages de rentes achetées pour 

le com pte de la  Caisse d ’épargne 

(coupons d’avril, ju ille t, octobre 1898 

et jan v ier 1899) (fr . 26 ,906 ,381 .92 ), 

des primes d ’amortissem ent sur le 

3  %  amortissable (fr . 246,297. 32),

*) Voir V  Union postale pour 1899, page 72.

Oie franztisische Staatssparkasse 
(Postsparkasse) im Jahre 1898.*)

Dem Verw altuugsberich te, welchen 

der franzôsische M in istcr des Handels, 

der Industrie, der Posten und T e lc -  

graphen unterm 15. Januar d. J. an 

den Prasidenten der Republik  iiber 

d ie  T h â tigk e it der Staatssparkasse im 

Jahre 1898 erstattet liât, entnehmen 

w ir  d ie  nachstehenden interessanten 

Angaben.

Im  Jahre 1898 sind 3,010,198 E in - 

lagen im Betrage von 361,959,469.98 Fr. 

bew irk t und 1,519,486 Rückzahlun- 

gen im Betrage von 352,228,370.io 

F r. ge le istet w ord en ; d ie E inlagon 

haben som it d ie  R iiekzahluiigen uni

9.731.099.88 F r . iiberstiegen.

Ende 1897 b e lie f sich das Gesam t- 

giithaben der Sparerau f 844,207,699.9s 

F r. Durch H inzurcchnung der ob igen

9.731.099.88 F r ., der Ende 1898 zu 

Gunsten der E in lcger kapitalisierten 

Zinseu von 20,174,545.03 F r. und der 

kapitalisierten Zinsen fiir  im Lau fe  

des Jahres bew irk tc Vollrüekzahlungen 

von 908,042.M F r., erg ieb t sicli als 

Gesamtguthaben der E in legor fiir  Ende 

1898 ein Betrag von 875,021,387.41 

Kr. llie rzu  tritt noch der bei der 

D epositenkasseangelegteReservefonds, 

w cleher sich uni 31. Dozom bcr 1898 

auf 13,737,711.51 F r. b e lie f, und der 

W ert von zw e i D ienstgebiiuden von

1,550,995.31 F r., so dass das Gesam t- 

vcrmügeu der Kasse Ende 1898 

890,310,094.23 F r. betrug.

D ie  Einnalunen der Staatssparkasse 

haben sich im Jahre 1898 auf

28,118,111.18 F r. bclaufen ; dieselben 

bestanden aus 669,972.65 F r. Zinsen 

der be i der Depositenkasse angelcg- 

ten Sparkap ita licn , aus 208,057-26 

F r. Ziusen des R eserve fon d s , aus 

26,906,381.92 F r. Ziusen der fü r 

Rcchnung der Sparkasse angckaufteu 

Rcntcntitc l (Zinsabschnitte fiir  A p r il, 

Juli, O k tob er 1898 und Januar 1899), 

aus 246,297.32 F r . Am ortisations- 

prâmien der 3 °/oigen Rente , aus

*) S. L'Union postale fiir 1899, S. 72.

The French National Savings Bank 
(Post Office Savings Bank) in
1898.*)

T h e  o ffic ia l report on the National 

Savings Bank fo r  the yea r  1898 pre- 

sen ted , on the 15,h January 19oi)i 

by the Freuch M in istcr fo r  Commerce, 

In d u stry , Posts and Telegraphs to 

the P res iden t o f  the R e p u b lic , c<m- 

tains the fo llow iu g  items o f  informatiuri 

o f  general iu terest:—

D uring the yea r 1898, 3,010,198 ilc- 

posits to the amount o f  frs. 361,959,4119. 

98 and 1,519,486 w ithdraw als to  (lie 

atnount o f  frs. 352,228,370. 10 wi ie 

inade, so that the fo rm er exeeeded 

the latter by  frs. 9 ,731 ,099 .88 .

A t  the end o f  1897 tlie total 

capital o f  depositors amounted tu 

frs. 844,207,699.93. Th issu m  iucreased 

during the y ea r  b y  fr. 9,731,099.88, 

as quoted above, by  frs. 20,174,545. 

the iuterest added to the capital <d 

dépositaire fo r  1898, and by francs 

908 ,042 .57 , the iuterest added to  tlie 

capital o f  the books closed during 

tlie y e a r , and amounted thus a t tlie 

close o f  1898 to  frs. 875,021,387.41. 

T o  tliis su t» must also be added francs

1 3 ,7 37 ,71 1 .5 1 , the reserve fund in- 

vested in tlie  Caisse des Dépôts  <>n 

the 31w D cceinber 1898 , and francs

1,550,995.31, the value o f  tw o buil

dings, so that the total capital o f  tic 

National Savings Bank at the close 

o f  1898 was frs. 890,310,094.23 .

T h e  receipts o f  the National Savings 

Bank amounted in 1898 to  the riiiii 
o f  frs. 2 8 ,1 1 8 ,1 1 1 .1 8 ; they consistai 

o f  frs. 6 6 9 ,9 7 2 .6 5 , the iuterest pnid 

by tlie Caisse des Dépôts et Consi
gnations fo r  the sums invested <»i 

current accounts, o f frs. 208,057. L'ti, 

the iuterest paid by the saine fo r  tlie 

reserve fund, o f  frs. 26,906,381. D2, 

the interest o f  the S tock  bought 1er 

the Savings Bank (coupons fo r  April, 

Ju ly, O ctob er 1898 and January 1811'*). 

o f  frs. 246,297. 3 2 , the premiums ut 

the Th rce-P er-C en ts  S ink ing Fund, "I

*) See the « Union postale » for IM*, 
page 72.
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de l’encaissement de loyers (fr. 2,200.15)

(>t de la vente de documents, etc. 

(IV. #5,201. 88). A près déduction des 

fr. 21,082,587. 60 d ’ intérêts servis 

aïK déposants eu 1898 , il reste 

fr. 7,035,523. 58  de revenus appli

cables aux fra is d ’adm inistration.

Ces derniers ne se sont toutefois 

élevés qu’à fr. 3,579,214. 7 6 , pro

venant des dépenses du personnel 

pV. 3 ,09 0 ,1 97 .07 ), des dépenses de 

matériel (fr. 454,575. 04) et de d i

verses autres dépenses (fr . 34,442. 65).

1 .e bénéfice net réalisé en 1898 a 

dîme été de fr . 3,456,308. 82.

Ce boni, qui est de fr. 411,426. 64 

supérieur à celu i de l ’année précédente, 

a été versé au com pte de la dotation, 

déduction fa ite  d ’une somme de fr. 

121,460, 25 a ffec tée  à l ’acquisition 

d’un immeuble annexé à l ’H ô te l de 

la Caisse nationale d ’ épargne.

Chaque opération (versem ent ou 

remboursement) coûtait en moyenne 

71) centimes en 1898 (78 centimes 

l’aimée d ’avant).

Les frais d ’adm inistration repré

sentaient 0,41 %  du montant des 

sommes dues aux déposants (0,44 °/o 

l’aimée d'avant).

lies versem ents se d iv isen t en p re 

miers versements e t  en versements 

ultérieurs.

En 1898, on a opéré 451,716 p re 

miers versem ents , représentant un 

montant de fr. 106,350,914. 43 -(en 

1x97, il y  en a va it eu 454,793 pour 

une somme to ta led e fr . 113,076,725.83).

< liacun de ces versem ents s’ est é levé

i n moyenne à fr . 235, contre fr. 249 

en 1897.

En 1898, les versements u lté rieu rs  

se sont élevés à 2 ,558,482, représentant 

nu montant de fr . 255,608,555. 55 (en 

I *9 7 , il y  en ava it eu 2 ,489,892 

d un montant de fr. 253,622,426. 83).

< liacun de ces versem ents s’est é levé  

eu moyenne à  fr . 99. 9 0 , contre 

lr. 101. 85 l’année d’avant.

lies versem ents de toute nature —  

n-il compris les opérations internatio-

ii les et les arrérages perçus sur les 

ti'.res de rentes laissés en dépôt —  

**• classent com m e su it:

2200 .ib  F r. M ie te  und aus verech ie- 

denen Einnahmen (V erk au f von D oku- 

menten etc.) im  B etrage von 85,201.88 

F r. W erd en  von der ob igen Einnahme- 

summe d ie den Sparern fu r 1898  gut- 

gescliriebeneu Zinsen von 2 1 ,0 8 2 ,5 8 7 .bo 

F r. in A bzu g  gebraeht, so verb le iben  

7,035,523.58 F r. zur Bestreitung der 

V  erwaltungskosten.

L e tz te re  haben sich jedoch  nur auf 

3,579,214.76 F r . be lau fen , von w el- 

chem  Betrage 3 ,090 ,197 .ot F r . auf 

Ausgaben fu r das Personal, 454,575.o< 

F r . au f K osten  fü r das M ateria l und 

34,442.6b F r . au f versch iedene Aus- 

gaben en tfa llcn , so dass der im  Jahre 

1898 erz ie lte  Reingew inn  3,456,308.8a 

F r. betragen liât. D ieser B etrag, 

w elch er den Reingew inn  des Yorjah res 

um 411,426.64 F r . iibersteigt, ist nach 

A b zu g  oiner Summe von 121,460.is F r., 

d ie  zum A nkau f eines m it dem  Dienst- 

gebâude der Sparkasse verein igten  

G rundstiickes verw endet wurde, dem 

R eservefonds zugcführt worden.

Jede einzelne E in - und Auszahlung 

kostete im Jahre 1898 durchschnitt- 

lich 79 C"'n (im V orjah re 78 C*'*).

V o m  G esaïutsparkapital machten 

d ie  V enva ltungskosten  0 ,«i °/o aus (im 

V orjah re  0,*< °/°)-

D ie  E in lagen zerfa llen  in erstm alige  

E in la gen  und in Nachzaklungen.

E rs tm a lige  E in lagen  kamen itn 

B ericb ts jabre 451,716 vo r  im  Betrage 

von 106,350,914.48 F r . (1 8 9 7 : 454,793 

im Betrage von 113,076,725.8s Fr.). 

J ede erstm alige E in lage betrug som it 

durchschnittlich 235 F r ., gegen  249 F r. 

im  Jahre 1897.

D ie  N achzahlungen  beliefen  sicli 

im  Berichtsjnhrc auf 2,558,482 im  

B etrage von 255,608,555.6s Fr. 

(18 97 : 2 ,489,892 im Betrage von

253,622,426.83 Fr.). Jede Nachzabhm g 

betru g som it durchschnittlich 99 .90 Fr. 

gegen  1U1.8$ F r . im V orjah re.

D ie  erstm aligen Einzahlungen und 

d ie  Nachzahlungen zusammen —  

m it Ausnahm e des internatioualen 

V erkohrs und der einkassierten fa lligcn  

Zinsen von den deponierten Renten- 

tite ln  —  stellen sich w ie  fo lg t :

frs. 2,200. 15 fo r  the ren t o f  prom ises, 

and o f  various receipts (sale o f  deeds, 

etc.) to  the amount o f  frs . 85 ,201.88 . 

A ft e r  dcducting from  the total receipts 

a sum o f  frs. 21 ,082,587.60 , the interest 

cred ited  to  depositors fo r  1898, there 

remain frs. 7 ,035 ,523 .58  fo r  the seu le

m ent o f  the expenses o f  management.

T h e  la tter amounted to  the sum 

o f  frs. 3 ,579 ,214 .76  o n ly , o f  which 

frs. 3,090,197. 07 w ere fo r  the salaries 

o f  the s ta ff, frs . 454,575. 04  fo r  o ff ic e  

necessaries and frs. 3 4 ,4 42 .65  fo r  m is- 

cellaneous expenses , so that the net 

p ro fit  fo r  the yea r 1898 amounted to 

the sum o f  frs. 3 ,456,308 .82 .

T in s  p ro fit, which exceeds that o f 

the previous year by frs. 411 ,426 .64 , 

was added to  the reserve fund, a fter the 

déduction o f  a sum o f frs. 121,460. 25 

used fo r  the purchase o f a property 

attached to the bu ild ing o f  the National 

Savings Bank.

E very  transaction cost on an aver

age 79 centim es as against 78 in the 

previous year.

T h e  expenses o f  managem ent amoun

ted to  0.41 per cent. (1 8 9 7 : 0.44 per 

cent.) o f  the tota l capita l o f  depositors.

T h e  deposits are d iv id ed  into firs t 

deposits and subséquent deposits.

T h e  firs t deposits in the year un- 

der rev iew  numbered 451,716 and 

amounted to  frs. 106,350,914.43 (1897 : 

454,793 fo r  frs. 113,076,725.83). Each 

deposit amounted on an average to 

frs . 235, as against frs. 249 in 1897.

T h e  subséquent deposits in the year 

under report numbered 2,558,482 and 

amounted to frs .255 ,608 ,555 .55  ( 1897 : 

2,489,892 and frs. 253 ,622 ,426 .83 ). 

Eacli subséquent deposit amounted thus 

on an average to fre. 9 9 .9 0  as against 

101. 85 in the previous year.

T h e  firs t and subséquent deposits 

reckoned together —  the international 

transactions and the coupons o f  in

terest cashcd on the deposited  Stocks 

not included —  w ere as fo llow s :
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"Versements de toute nature.
E inzaM ungen  je d e r  A r t . Deposits o f  ev e ry  descrip tion .

!

ANNEES. — Jahr. — Year.

Premiers versements et versements ultérieurs. '
E rste  E in xa h lu n gen  und N a chxah lunym . 

First deposits and subséquent deposits.

Chiffre moyen
par versement. 
Durchscknitt- 
Mchêr Bstrag 

jedtf Bintahlung.
Nombre. — Zahl. 

Number.
Montant. — Botrag. 

Amount
Average amount 
of each deposit.

1882 ............................................. 4 7 3 ,1 5 5

fr. c.

6 4 ,6 2 8 ,6 6 2 . 65

fr. c.

136. 60
1883 ............................................. 6 9 7 ,4 3 3 7 3 ,0 1 5 ,5 0 0 . 44 ! 104. 70
1884 ............................................. 917,131 9 4 ,0 6 1 ,5 4 2 . 56 102. 56
1885 ............................................. 1 ,039,707 1 1 2 ,906 ,332 . 57 108. 59
1886 ............................................. 1 ,196 ,348 * 1 3 3 ,206 ,613 . 27 111. 34
1887 ............................................. 1 ,291 ,852 1 4 4 ,369 ,618 . 69 1 1 1 .7 5
1888 ............................................. 1 ,455 ,780 1 6 9 ,2 7 6 ,9 8 7 . 89 116. 28
1889 ............................................. 1 ,701,267 2 0 8 ,3 8 0 ,9 5 8 . 59 122. 48
1890 ............................................. 1 ,948 ,184 2 6 1 ,9 6 0 ,8 8 4 . 83 1 3 4 .7 7  j
1 8 9 1 ............................................. 2 ,2 1 4 ,7 4 3 3 2 3 ,2 9 1 ,5 6 1 . 37 145. 97
1892 ............................................. 2 ,4 9 6 ,7 5 5 3 8 8 ,0 3 6 ,2 3 2 . 93 155. 41

! 1893 ............................................. 2 ,3 5 0 ,1 3 9 3 3 8 ,0 3 7 ,3 7 2 . 65 143. 65
1894 ............................................. 2 ,6 5 3 ,9 8 2 3 9 4 ,6 2 9 ,8 3 2 . 85 148. 69
1895 ............................................. 2 ,7 9 2 ,4 1 2 4 0 3 ,0 8 3 ,3 0 4 . 03 144. 35
1896 ............................................. 2 ,799 ,158 3 5 5 ,2 0 8 ,0 8 5 . 75 126. 89
1897 ............................................. 2 ,9 4 4 ,6 8 5 3 6 6 ,6 9 9 ,1 5 2 . 66 1 2 4 .5 2
1898 ............................................. 3 ,0 1 0 ,1 9 8 3 6 1 ,9 5 9 ,4 6 9 . 98 120. 27

3 1 ,9 8 2 ,9 2 9 4 ,1 9 2 ,7 5 2 ,1 1 3 .7 1  ' 1 3 2 .0 3  !
i;

En réunissant les versements ulté

rieurs aux prem iers versem ents, on 

remarque que les résultats de l ’année 

1898 ont dépassé ceux de l’ année 

1897 de 2,22 %  etl nombre et sont 

inférieurs de 1,29 %  au po in t de 

vue du montant.

L es  remboursements se d iv isen t en 

deux catégories principales, sa vo ir: 

les remboursements o rd in a ires , qui 

se subdivisent eu x-m êm es en rem

boursements pa rtie ls  et en rembourse

ments in tégraux , et les achats de 

rentes effectués pour le com pte des 

déposants.

L e  tableau de la page 91 fourn it 

des renseignements sur les rem bourse

ments ordinaires.

L es  remboursements de 1898, par 

rapport il ceux de 1897, présentent 

une augmentation de 8,45 %  sur le 

nombre et de 7,57 °/o sur le montant.

S i l ’on exam ine il part le nombre 

des remboursements in tég ra u x , on

G egcnüber dem  Jahre 1897 w eist 

d ie Zab i satutlicher E in lagcn eine 

Zunalune uni 2,22 % > der Uotrag der- 

selben dagegen eine Abnalnne um 

1,29 %

D ie  Rückzahlungen zerfa llen  in 

gewOhnliche Rückzahlungen  —  T e il- 

und Vollrückzahlungen  —  und in 

Rentenankiiufe fu r ltechnung der 

E in  loger.

U b er  d ie gew ôh iilichen  R iickzah- 

lungen g ieb t d ie  T a b e lle  auf Seite 91 

Auskunft.

D ie  S teigerung gegenüber dem V o r -  

ja lire betrâgt daher 8,45 %» beziiglich  

der Zahl und 7 ,57 %  beziiglich  des 

Betrages der Rückzahlungen.

P rü ft man die Zahl der V o ll- 
zahlungen  für s ich , so w ird  man

Com pared to  the previous yea r  therc 

was consequently an increase o f  2 ’2'2 

per cent, fo r the nmnbor and a deereasr 

o f  1-29 per cent, fo r  the amount nf 

deposits.

T h e  w ithdraw als are d iv id ed  into 

o rd in a ry  w ithdrawals —  p a rt ia l ami 

to ta l w ithdraw als —  and into purehas» > 

o f S tock fo r  depositors.

T h e  table on page 91 g ives  par- 

ticulars about the ord in a ry  with- 

drawals.

Com pared to  the previous year, then> 

was in 1898 an increase o f 8 '45  p> r 

cent, in the number and a decrea 'i1 

o f 7 '57 per cent, in the amount of 

the w ithdraw als.

I f  w e cast a glance at the num L 1 

o f  en tire  w ithdraw als , we find  th.it
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Remboursements partiels et intégraux.
T e il- und Vollrilckzahlungen. Pa rtia l and entire w ithdrawals.

REMBOURSEMENTS. — R û c k z a h l u n g e n . —  Withdrawals. C h iffre  m o y e n  j
par

ANNEES. —  J a .h r . Nombre. —  Zahl. — Number.
Montant. — Betrag. 

Amount.

DurducImitUicher
Betrag

je ie r  Jtûektalilg. 
Average amount 

of each 
withdrawal.

x car.
Partiel».

TeiirûckiuKlungtn.
Partial.

Intégraux.
Vûilrückiahiungén.

Entire.

Total.
Inegeiamt. jj

1882 . 36 ,682 15,858 52 ,5 4 0
fr. c.

16 ,410 ,817 . 90
fr. e.

312. 34
1883 « • • 102,365 43 ,569 145,934 42 ,1 5 4 ,9 8 3 . 65 288 . 86
1884 ♦ • • 156,556 56 ,674 213 ,230  | 5 6 ,0 2 5 ,9 9 1 . 86 262. 74
1885 • »  » 218 ,936 69 ,848 2 88 ,784 74 ,752 ,309 . 38 258. 15
1886 * * * 290 ,582 87,031 377 ,613  ! 97 ,8 4 8 ,9 9 6 . 34 259. 12
1887 • • • 352,511 102,344 454 ,855 112,904 ,198 . 81 248. 22
1888 • • • 4 21 ,793 111,579 5 33 ,372  , 129,200 ,313 . 17 242. 23
1889 • • • 498,021 121,370 619,391 ! 147 ,819 ,746 . 05 238. 65
1890 • * • 589 ,253 145,902 735 ,155 187,245 ,246 . 17 241. 09
1891 • » • 711 ,652 2 01 ,562 9 13 ,214  ! 2 3 8 ,218 ,275 . 94 260 . 85
1892 *  *  ♦ 831 ,346 246,808 1,078,154 ‘ 289 ,070 ,813 . 95 268. 11
1893 *  . 893 ,995 3 00 ,759 1,194,754 3 5 1 ,502 ,593 . 74 294. 20
1894 • • * 944 ,400 281 ,262 1,225,662 3 2 5 ,3 7 8 ,0 7 8 . 19 265. 47
1895 • • 1,039,001 2 87 ,922 1,326,923 3 5 2 ,6 0 8 ,8 2 1 . 83 265 . 73
1896 1,098,783 271,001 1,369 ,784 3 3 6 ,1 2 9 ,5 0 0 . 76 245. 38
1897 1,150,261 2 45 ,496 1,395,757 ;i 3 2 1 ,7 8 5 ,3 4 0 . 17 230 . 53
1898 .  .  . 1 ,259 ,799 253,981 1,513 ,780  î

i,
3 4 6 ,138 ,510 . 52 228. 65

10 ,595 ,936 2 ,842 ,966 13 ,438 ,902

1!

3 ,4 2 5 ,1 9 4 ,5 3 8 . 4 3 254 . 79

remarque qu’un déposant sur 11 en

viron s’est fa it  rem bourser in tégrale

ment en 1898 le  m ontant de son 

compte d ’épargne.

(La fin au prochain numéro.) '

Un droit de survivance à l’emploi 
de maître des postes à Braine- 
le-Comte de l’année 1548.

En 1615 l ’em p loi de  M a ître  général 

<1* s postes a été déclaré héréditaire en 

Allemagne. Ce poste a, toutefois, été 

n-ciipé de tout temps par des membres 

<!• la fam ille  de T o u r  et T a x is ; en 

t iit, il é ta it transmis du père au fils , 

<1 ■ l ’oncle au neveu ou d ’ un frère il 

un autre frère . M a is  le  prince régnant 

c inserva néanmoins le d ro it d ’en d is

poser il son g ré  jusqu’à la pubücatiou,

bem erken , dass im  Jahre 1898 un- 

gefâh r von  je  11 E in legern  einer der- 

sclben sich den vo llen  B etrag seines 

Guthabens hat zurückzahlen lassen.

( ScUuss folgt.)

Eine Anwartschaft auf das Post- 
amt Braine-le-Comte aus dem 
Jahre 1548.

S e it dem  Jahre 1615 ist dasG enera l- 

postmeisteramt im deutschen Reichc 

erb lich  gew orden. Zw ar w ar dieses 

A m t von jeher in den H iinden des 

Geschlcchtcs derer von Thurn und 

T a x is  gewesen und hatte sich that- 
sâchlich  votn V a te r  auf den Sohn, 

bezw . vom  O nkel auf den N e ffen  oder 

vom  Bruder auf den Bruder vererbt. 

D em  K a ise r b lieb  demnach bczüglich

during the yea r 1898 one o u to fe v e r y  

11 depositors w ithdrew  the balance 

standing tu his crédit.

(7o be concluded in our nexl.)

A reversion of the postmastership 
of B raine-le-C om te from the 
year 1548.

T h e  o f fic e  o f  Postm aster-G eneral o f  

the G erm an E m pire bocam c hereditary 

in 1615. T h a t o ffic e  had indeed 

always been held by members o f  the 

Thurn and T a x is  fatn ily and had, 

actually, been transm itted from  father 

to son, from  uncle to  nephew o r from  

one brother to  another. T h e  Em peror 

was h ow ever free  to chose whom  he 

liked  fo r  that o ff ic e  till E m peror
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par l ’ Em pereur M atth ias, du décret du 

27 ju ille t 1615 qui déclara cet em ploi 

héréditaire. A  partir de cette date, il 

fu t transmis de p le in  d ro it du père 

au fils  jusqu'en 1806, c ’est-A-dire jus

qu'il la disparition du saint Em pire 

romain.

O n sait que, depuis l'a im ée 1595, 

les généralats des postes allemandes 

et néerlandaises ont été con fiés à une 

seule et même personne dans le but 

d ’obten ir une plus grande uniform ité 

dans le service. L e  chef de la fam ille 

de T o u r  et T a x is  rem plissait les fonc

tions de M a ître général des postes aux 

Pays-B as et en A llem agne. M ais, tandis 

qu’en A llem agne l ’em ploi de M aître 

général des postes ava it été déclaré 

héréditaire, au Pays-Bas la nomination 

il cette charge était restée un des 

priv ilèges du prince régnant. *)

I jcs em plois d ’agents e t de sous- 

agents ** ) des M aîtres généraux des 

postes de T ou r e t Tax is , n'ont jamais 

été déchirés héréditaires au sens propre 

du mot, quoique, il plusieurs reprises, 

des fonctions de maître de poste aient 

été transmises de père en fils . Dans 

ces cas, on tenait d ’ailleui’s com pte tant 

des intérêts du M aître général des 

postes que des intérêts de l ’agent.

C elu i-c i in itia it son fils  A toutes les 

branches du serv ice  postal et cherchait 

A gagner la con fiance de l’autorité 

supérieure en remplissant fidèlem ent 

ses fonctions. C ette  autorité ne pouvait 

pas manquer d ’apprécier l ’avantage 

d ’a vo ir  constamment A sa disposition 

des personnes qui possédaient des con

naissances pratiques du serv ice  et qui 

rem plissaient les autres conditions re

quises.

*) Voir Les postes en Belgique avant la 
Révolution française, pur Jules Wauters. Paris, 
Bruxelles, Leipzig, 1874, p. 21.

**) Voir « Johann Baptista von Taxis, 
Nebst einem Exkurs ans rier Urxeit fier 
taxiseken Posten » , par Joseph Rfihsam. 
Freiburg im Breiegau 1889, p. 208 et 221.

der V erle ihu n g dièses w ichtigen A m tes 

v o ll ig  fre ie  H and, bis durch ein D iplom  

des Kaisers M atthias vom  27. J o li 1615 

das Generalobcrstpostm eisteram t zu 

einem Erbmannlehen erk liirt wurde, 

dem zu fo lge dieses A m t nunmehr aucli 

rechtlich  vom  V a te r  auf den Solm  sich 

vercrbte, bis dasselbe m it detri Zu- 

sammenbruche des heiligen rom iseben 

R eiches deutscher Nation  im Jahre 

1806 erlosch.

Bekanntlich war das dcutsche und 

das niedcrlandische Postgcneralat zur 

E rzie lung ciner grosscrcn E iilh eit im 

Postwcsen seit dom Jahre 1595 durch 

Persoiiahinion m iteinander verbunden 

worden. Das jew e ilige  Haupt des 

Thurn und Taxisschen llauses war 

in den N iederlanden und in dem 

deutschen Iie iche Generaloberstpost- 

meister. Wsihrend, w ie oben erwâhnt, 

d ie  W iirde  und B iirde eincs General- 

oberstpostineisters im deutschen Reiche 

erb lich  wurde, war das G eneraloberst- 

postmeisteramt in den N iederlanden von 

d ieser V erg iinstigung ausgcschlossen, 

und es b lieb  somit d ie Ubertragung 

dcsselben von b ail zu Kall ein Hoheits- 

recht des jew eiligen  Souverains. *)

W as mm die der Jurisdiktion **) der 

Thurn und Taxisschen G eneraloberst- 

postm eister unterstehenden Beamtcn 

und Bcdienstetcn anlangt, snsindderen  

A m tc r  niemals, im strengen Sinne des 

W ortes , erb lich  gew eseu , w iew old  es 

h iiu fig  vorkam , dass dièses oder jenes 

Postam t vom  V a te r  auf den Solm  iiber- 

g in g . Durch diesen gcwissermassscn 

m odo p reca rio  geschaffenen Erbgang 

w ar iibrigens sowold den lnteressen 

des Gcnoralobcrstpostm eisters als auch 

denen der Postbeamten aufs beste 

Reehnung getragen.

| D er betre ffende Postbcam te musste 

sich d ie Kinführim<r seines Sohnes in 

a ile Zweig»* der P»»stv»Twaltung an- 

geh 'gen sein lassen und suchte sich 

sclbst durch tr»*uc P flich terfü llu ng der 

obersten Le itu ng  der Posten zu em -

*) Vcrglciche Jules Wauters: les postes 
en Belgique arant la révolution Française. 
Paris, Bruxelles, Leipzig 1874, p. 21.

**) Vcrglciche Joseph Riibsam : « Johann 
Baptista von Taxis. Nebst cincin Exkurs aus 
der Urzcit der taxischen Posten.» Freiburg 
im Breiegau 1889, p. 208 uud 221.

M atthias d ecrecd , on the 27th Julv 

1615, that the o f fic e  o f  Postinastci- 

G encral sh ou ld h en ce forth beh ered ita i'. 

From  that date it was transînitted, 

by lega l righ t, from  father to son 

until the ycar 1806, that is till tin- 

fa ll o f the G erm ai) branch o f  the I lolv 

Roman Em pire.

I t  is w ell known that from  tin* 

year 1595, the Postniaster-Generalship 

o f the Germ an and Dutch Posts w:i> 

g iven  to une and the samc pcrsmi 

w itli a v iew  to obtaiu a more unifonu 

postal System. T h e  head o f  the Thurn 

and T ax is  fa in ily  was Postmaster- 

General both in the Netherlauds and in 

the Germ an Em pire. But, whereas in 

the latter country the titlc and labours 

o f Postm astcr-G eneral w ere hereditarv, 

in the form er the appointnient to 

that o ff ic e  was still a p r iv ilège  of 

the m onarch*) fo r  the tirne being.

W it li  respect to the o ffice rs  and 

subordinatc o ffic e rs  placcd im der **) 

the Thurn and T a x is  Postmastcrs- 

G en era l, it  is worth rccord ing that 

their o ffices  w ere never made lieiv- 

d itary in the real sense o f  the Word, 

although it ve ry  often happened thaï 

postmastei*ships w ere transînitted from 

father to son. In sucli cases tin* 

interests o f  the Postm aster-G eriem l 

wcrc taken into account just as niueli 

as thosc o f  the o ffic e r  conccrned.

T h e  postal offic (*r iu itiated his son 

into the varions branches o f  the Post 

and cnd»*avourcd to  gain the con fi

dence o f  the suporior a iithority by a 

fa ith fu l discharge o f  his dutics. Tln~ 

authoritv could not but appréciai' 

the advantage o f having constantI» 

at hand prisons who jiossessed teeli-

*) Compare « Les postes en Belgique arm.i 
la Révolution française », bv Jules Wautri 
Paris, Bruxelles, L'ipzig 1874, p. 21.

**) Compare »  Johann Baptista von Taxi 
Nebst einem Exkurs aus lier Urxeit J r 
taxischen Posten », by Joseph Rübsnii 
Freiburg Lui Breiegau 1889, p. 208 and 22 i.
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( )n com prend aussi que des agents 

I idoles se soient e ffo rcés  pendant toute 

|> iir v ie de conserver à leurs fam illes 

| .m ploi qui leur ava it été confié. Une 

i l . mande de survivance à un em ploi 

de maître de poste n ’éta it refusée que 

Inrsque le successeur n’o ffra it  pas les 

garanties désirables pour une bonne 

et fidèle gestion. S i le bénéficia ire 

ôtait trop jeune pour rem plir lui-mêm e 

I Vmploi, l ’autorité supérieure des postes 

n'Iiésitait pas il le cou fier il la veu ve  

du fouctionnaire décédé.

Après la m ort du M a ître  général 

des postes, Com te Leonard  I I  de Tax is , 

||624— 1628), com m e son fils  Lam oral 

( laudius François n’ava it que 8 ans, 

re fut aussi sa mère, la Com tesse 

Alcxandrine de R ye , qui occupa les 

fonctions de M a ître  général des postes 

réunies de l ’A llem agn e , des Pays-Bas, 

do la Bourgogne et de la Iau-raine. 

I/Emporeur Ferd inand I I  et le R o i 

Philippe I V  d ’Espagne con fièrent ainsi 

à cette fem m e énergique l’ A dm in is

tration de la poste im périale de Tax is , 

qui s’étendait alors de Dunkerque A 
Venise et de H am bourg à L indau  et 

à Besançon. E lle  rem plit pendant 18 

ans, de 1628 A 1646, les fonctions de 

Maîtresse générale des po stes » dans 

des circonstances excessivem ent d i f f i 

ciles.

L ’acte de survivance à l’em p loi de 

maître des postes de B rainc-lo-Com te, 

qui a été dressé par le C onseiller im- 

périal et M a ître  général des postes 

l/onard I er'd e T a x is  pj'1612), l e 2 3 mars 

1548, constitue le document, authen

tique le p lu s  ancien qu i prouve que 

les fem m es ont aussi été nommées à 

■les em plois postaux. Nous reprodni- 

1 aïs plus loin le tex te  de cet acte. 11

11 ressort de ce  docum ent que l’agent 

les postes Lcurens de Saincte, qui 

-ollieitait une survivance, a va it  déjà 

empli fidèlem ent les fonctions de maître 

l<‘ poste sous le  frè re  et le père de 

‘ .conard I er, et sous les M aîtres généraux 

François I I  (1541 — 1543) et Jean Bap-

pfeh len , w elch er es h inw iederum  nur 

erw iinscht sein musste, stets Leu tc 

zur V er fiigu n g  zu haben, w elche im 

D ienste Erfahrungen gesam m elt hatten 

und den an sic zu stellenden A n - 

forderungen gewachsen waren.

So ist es dem i auch b egre iflich , dass 

verd ieu te I ’ ostbeam tc bereits bei Ijeb - 

zeiten  bem iiht waren, das ihnen einmal 

anvertraute A m t ihrer F am ilie  zu 

erlia ltcn. D ie  erbetene A nw artsehaft 

au f dieses oder jenes Rostam t wurde 

w old  nur daim  versagt, wenn der in 

Aussich t zu nelm iende N aeh fo lge r 

fu r eino erspriessliche A m ts fiîh n m g 

niclit d ie nôtige S icherheit bot. W ar 

der B ew erber wegen jugendlichen 

A lte rs  niclit im  stande, dem A m te 

selbst vorzustchen, so trug d ie  oberste 

Ijc itung der Boston koin Bcdenken, 

d er W itw e  des B ittstellers das be- 

tre ffen d c Postam t anzuvertraucn.

A ls  nacli dem  T o ile  des (Jeneral- 

oberstpostm eisters (ira fen  Leonard  I I .  

von T ax is  (1 6 2 4 — 1628) sein Sohn 

Lam ora l K laud ius Franz erst im acliten 

Lebensjahrc stand, trat desson M utter, 

d ie  (ira fin  A lcxan drin e von R ye, an 

d ie Spitzo der dam ais in o in e r Ila n d  vor- 

ein igten dcutsclicn, niederlündischen, 

burgundisehen und lotliringischen Bo

ston. K a iser Ferdinand 11. und K û n ig  

P h ilipp  IV .  von Spanien iibertrugon 

d ieser onorgisehen Frau d ie  A dm in i

stration des Taxissehen Postreiehes, 

w elehes damais von D iink irc lien  bis 

V eu ed ig  und von I lam burg bis Lindau 

und Besançon s ie li erstreekte. A c lit-  

zelin Jahre lang, von 1628— 1646, 

w altete «liese «  (Jeneraloberstpost- 

meisterin »  m iter den seliw ierigsten 

Verhaltnissen ilires Am tes.

D e r  atteste u rkund liche Beweis 

d a fiir , dass auch F rau en  im  Post- 
dienste Verwendunij und A nste llung  
fattden, ist d er von dem kaiserlichen 

| Rate und U cnera lpostm eister Leonard I. 

von T a x is  (T  1612) ausgestcllte A n - 

w nrtsclia ftsbrief au f das n icdcrlandisclie 

Rostamt B m inc-le-Cum te vom  23. M ârz 

1548, dessen NVortlaut w ir  nachstelied 

niitteilen.

Es erg ieb t sich daraus, dass der 

mn d ie A nw artseha ft b ittende Post- 

beam tc L oren z  von Saincte bereits 

unter I«eonard des Ersten B rader und

nical know ledge o f the serv ice  and 

who w erc equal to the demanda 

m ade upon them.

I t  is also easy to understand that 

fa ith fu l o fficers  d id ail they could 

during their iife  tim e to préserve fo r  

tlie ir  fam ilies the o ffic e s  w liieh had 

beon entrusted to  them . A n  appli

cation fo r  the reversion o f  one o ffic e  

or the other was on ly  rejectcd when 

the presum ptive successor d id  not 

o ffe r  the necessary guarantees fo r good 

management. W hen  the person fo r 

w liom  the reversion was rcquested was 

too young to fill the post, the suporior 

postal authority had no scruples in 

en tn isting it to  the w idow  o f  the 

applicatif.

O n the death o f  Postm astor-dencra l 

Count Leonard l l . d e  T a x is  (1 6 2 4 —  

16 28 ) lus son , Im m oral C latidius 

Franz, w ho was on ly 8 years o f  ago, 

was also rcplaccd b v  his mother 

Countcss A lcxandrine de R ye  as Post- 

m istrcss -(«en cra i o f  CJcrmany, the 

Netherlands, Burgm uly and Isx ia in c . 

E m peror Ferdinand I I .  and K in g  

P h ilippe  I V .  o f  Spain transm itted to 

that energetic woman the m anage

m ent o f  the T a x is  Im péria l Posts 

w liieh  extended from  Dunkirk to 

V en ice , and from  H am bourg to Lindau 

and Besançon. She fillc d  that post 

under v e rv  d ifficu lt circum stanccs from 

1628— 1646.

The rnost ancient document ichich 

vrores  that toomen teere also em- 

p loyed  in  the Post, is the patent o f 

réversion  to the postm astership o f  

Bruine -  le -  C om te w liieh  was issued, 

on the 23rd M a rd i 1548, by the 

Im péria l Councillor and Postm aster- 

(îen e ra l Ixionard I .  de T a x is  who 

d ied  in 1612, and which w e rcproduce 

a little  further on.
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tistc de Taxis (1517— 1541). Le Maître
général des postes léonard Iw de Taxis 
donne il Leurens de Saincte l’assurance 
que, après sa mort, le bureau qu’il 
dirige sera confié il sa veuve. Celle-ci 
sera autorisée il en prendre la direction 
jusqu’il ce que son fils aîné Maximilien 
soit il même de la remplacer. Si ce 
fils venait A mourir, l’emploi serait 
confié il Lcnart fils cadet dudit Leurens 
de Saincte.

Ce document concerne, comme nous 
venons de le dire, le bureau de poste 
de Braine-le-Comte, une localité située 
au sud-ouest de Bruxelles et au nord- 
est de Mous, sur la grande route (pii 
relie les Pays-Bas il Paris. Cette lo
calité a conservé plus tard l’importance 
que sa situation *) lui assurait et elle 
est aujourd’hui le point de jonction 
des deux voies ferrées allant de Bru
xelles A Paris et de Lille à Xamur.

« Acte de survivance du 23 mars IfrtK.

« Je Lcnart de Taxis, couseillicr et 
maistre general des postes de l’empe
reur nostre Sire.

« Pour les bons et aggreables services 
que Leurens de Saincte a fait a sa 
Maieste et mesnies a feuz monseigneur 
mon pere, frere, mes predicesseurs, et de 
mon temps, en tenant la poste en 
la ville de Breyne le conte et en 
outres lieux, en temps de guerre la, 
et ainsi que Ion la vollu employer, 
enquoy il sest tousiours bien et leaul- 
mont acquicte et conduyt, a raison 
de quoy et ayant lesdicts services 
pour aggreable,

« Jay audict Leurens de Saincte, en 
vertu et pouoir du previlege a moy 
accorde par Sa dicte Maieste en lan
XV.C quarante deux en sa ville de 
Bruxelles et a la requeste dicelluy

*) Tablettes des postes de T  E m p ire  d 'A l le 

m agne et des p ro v in ces  lim itrop h es, par 
François Joseph Heger, Mayence, p. 107.

Vatcr, den kaiserlichen Generaloberst- 
postmeistern Franz JL (1541 — 154;}) 
nnd Johann Baptista von Taxis (1517— 
1541), im Postdienste mit bestem Er- 
folge verwendet worden war. General- 
oberstpostmeister Leonard 1. von Taxis 
giebt nun déni Lorenz von Saincte 
die Zusicherung, dass nach seinem 
Todc das ilirn unterstellte Postamt 
seiner Witwe verbleiben solle. Die- 
selbc wird crmiichtigt, die Geschafte 
so lange selbst zu fiihren, bis sein 
âltester Sohn Maximilian in der Î age 
sei, dem Amte vorzustehen. 'Sollte 
auch dieser mit Tod abgehen, so wird 
fiir die Besetzung des Amtes Leonard, 
der jüngere Sohn des Lorenz von 
Saincte, in Aussieht genommen.

Das I’ostamt, um welchcs es sich 
hier handclt, war Braine-le-Comte, siid- 
westlieh von Brîissel und nordostlich 
von Mous, an der von der Hauptstadt 
der Niederlande nach Paris fiihrenden 
IJcerstrasse gelegcn. Diese Station 
liât, ihrer Lagc ents])reehend, auch 
spiiter dire Bedeutung behalten *) und 
ist heutzutage Knotenpunkt fiir die 
sich hier kreuzenden Kisenbalmrouten 
von Briissel nach Paris und von I.ille 
nach Namur.

Anwnrtschaftsurkundc vom 23. MHrz 1ÎV1S.
(Ubersetzung.)

Ich Leonard von Taxis, Bat und Ge- 
neralpostmeister des Kaisers, misères 
H crm.

In Anbetracht der guten und ati- 
genehmen Dienste, wclche Lorenz von 
Saincte Seiner Majestiit und bereits 
meinem verstorbenen Hcrrn Vatcr und 
Bruder, meinen Amtsvorgüngern, so- 
wic auch mir geleistet liât, als l ’ost- 
halter in der Stadt Braine-te-Comtc 
und au anderen Orteil, zur Zeit des 
niedcrlandischen Krieges und beiandern 
Gelegenheiten, wobei sich dersclbo 
stets gut nnd gesetzlich gefiihrt liât, 
mit Rücksicht hierauf und in W'iir- 
digung der gcnaimten Dienste,

habc ich dem genamiten I.ore»z von 
Saincte, Kraft des mir von Seiner 
Kaiserlichen Majestiit im Jalire 1542

*) Tablettes des Postes  de l ’E m p ir e  

d ’A llem agne  et des p ro v in ces  lim itro p h e s . .  . 
par François Joseph Heger. À Mayence, 
p. 107.

This document shows that the ap- 
plicant Laurens de Saincte had already 
served with success under the brothor 
and father of I.eonard I. and under 
the I’ostmastcrs - General Franz II. 
(1541— 1543) and Jean-Baptiste de 
Taxis (1517 — 1541). Postrnaster- 
Gcneral Leonard I. promises Laurens 
de Saincte that on his death the post
office hc manages shall be given to 
bis widow, who will be empowered 
to manage that office until lier eldest 
son Maximilien is able to replace lier. 
Sliould tliis son also die, the office 
would then be transferred to Lenart, 
the youngest son of Laurens de Saincte.

The post-office mentioned in this 
document is Braine-le-Comte sitnated 
South-West of Brussels and North-East 
of Mons, on the main road connecting 
the Netherlands with Paris. This 
place lias preserved the importance *) 
which its position secured to it and 
now forms the junction of the railway 
lines Brussels-I’aris and IJIle-Namur.

Patent of reversion of the 23rrf Mardi K>IS.

(Translation.)

I Lenart do Taxis, Councillor and 
I’ostmaster-General of the Empcrnr 
our Master,

cousidering the good and faithful 
services which I.aurons do Saincte 
lias rondered to Ilis Mnjosty, to my 
father and brother my predeccssors 
and to me in his capaeitv of post
master of Braine-le-Comte and of otlier 
places, in time of war and on otlier 
occasions on which he always behaved

*) Tablettes des postes de l ’E m p ir e  d ’A lle 

m agne  et des p ro v in ces  lim itroph es  . . . .  par  

F ra n ço is -J o sep h  H eger. M a yen ce , p . 107.
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|/.nrens, consenti, accorde et permis 
11 par ces présentes consente, accorde 
i permetz,

« Que le cas advenant du trespas 
meolluy Leurens, advant sa femme 
■ 1 compaigne, que sadictc compagne 
puiTO tenir la dicte poste, tant et si 
longuement, que Maximilien de Saincte, 
l. nr filz aisue, sera en aige competent, 
pour mesmes deservir et tenir la dicte 
poste, Que lui ay donne et par ces 
inesmes luy donne plainement et en
tièrement en tel estât, proffitz, emo- 
linnens et proéminences, que le tient 
île présent le dict Leurens de Saincte, 
son perc, pour en joyr apres le tres
pas de luy Leurens ou ainsi que dessus.

« Et pour laft'ection et bien que je 
voulx audict Leurens, et confians es 
Iraultcz, preudhommies et bonnes dili
gences, en quoy scsdicts cnffans 
eroittrons suvvant les bonnes meurs 
et condieions, que: je seay estre en 
leur perc et merc, jacconle des a 
présent et de présent pour lors, que 
le cas advenant des trespas desdiets 
Leurens, sadicte compaigne et dicelluy 
Maximilien, leurdict filz aisne, que 
ladietc poste tombera et succédera 
a Lenart de Saincte, aussi leur filz, 
pour le desservir ainsi que dessus sa 
vie durant, a condicion touteffois, que 
sesdiets deux filz, advenant lnn suyvant 
lautre a ladict office et poste, seront 
tenuz de faire le serment pertinent 
ainsi quil appartiendra.

« En signe de vérité jay signe ceste 
<le mon nom et seing manuel et y 
lait poser mon secl ordinaire. En la- 
(iiete ville de Hruxelles le X X IIIe jour 
'le mars. Lan XV.C quarante liuyt 
\ant pasques.

U s. Leonardo de Tassis m. p. »

* **

Iai cachet en cire, qui a été apposé 
s-'ir la feuille de papier attachée au 
l i chemiu sur lequel l’acte a été écrit,

in seiner Stadt Brfisscl verliehenen 
Privilegiums, seiner Bitte ontsprechend, 
auf Grund dieser Urkimde, meine voile 
Zustimmung dazn gegeben und erklüre 
mich liierdurch fiir bereit und ver- 
spreclie,

dass, fiir den Fall des Dahinscheidens 
des genannten Lorenz vor seiner Frau 
Gemahlin, seine genaniite Gattin die 
genaunte Post so lange verwalten kann, 
bis Maximilian von Saincte, ihr iiltester 
Sohn, so ait sein wird, urn die ge- 
nannte Post selbstiindig versehen und 
verwalten zu kônnen. Und zwar iiber- 
gebe ich ihtn dièse Stelle ganz und 
vollstiindig, sanit allen Einkünften, 
Ertragnissen und Vorrechten, in deren 
Gémisse sich gegenwartig der genannte 
Lorenz von Saincte, sein Vatcr, bc- 
findet, um nach dessen Tode davon 
Besitz zu ergreifen,

Und ans Zimcigungund Wohlwollen, 
welches ich fiir den genannten Lorenz 
liege, und im Vertraucn auf die Reclit- 
schaffetiheit, Biedcrkeit und gewissen- 
liaftc Amtsfülirung, worin seine Kinder 
geirmss der guten Eigensehaftcn und 
Anlagen ihres Vaters und ihrer Mutter 
stetig zuneliinen werden, gebe ich von 
nun an und hicrfüro meine Zustitnmung 
dazu, dass im Falle des Ablebcns des 
genannten Lorenz, seiner genannten 
Gattin und ihres altcsten Solines 
Maximilian, die genannte Post déni 
Ijconard von Saincte, gleichfalls ihrem 
Sohn, zufallen soll, um diesein Amtc 
wie üblich auf Lebenszeit vorzustehen, 
jedoch unter der ausdriicklichen Be- 
dingung, dass seine genannten beiden 
Sôline, indem der eine nach detn 
andei'n zu dem genannten Postamte 
gelangt, verpflichtet sein sollen, den 
üblichen Eid in der gehorigen Form 
zu leisten.

Des zura Zcugnis habe ich diese 
Urkunde mit meiner eigenhiindigen 
Unterschrift versehen und mcin ge- 
wohnliehes Siegel daraiif setzen lassen. 
Gegeben in der genannten Stadt Briissel 
den 23. Mârz des ffahres 1548 vor 
Ostern.

Leonardo de Tassis
L. S. manu propria.

* **
Das mit einer papierenen Tektur 

versehene, voru aufgedrückte Wacli6-

and filled his duties well, and taking 
into accoimt these faithful services,

and in accordance with the privilèges 
granted to me by His Impérial Majesty 
in the year 1542 in his town of 
Brussels, I  grant the request of Laurens 
de Saincte and déclaré by this patent

that, iu case the said Laurens should 
die before his wife, the latter shall 
be empowered to manage the said 
post-office mitil Maximilien de Saincte, 
lier eldest son, is old enougli to work 
and manage it hîmself, and that the 
salary and privilèges of Laurens de 
Saincte shall be continucd in full to 
his son and, if necessary, to his 
widow.

And in order to prove my affection 
to the said Laurens and confident 
that hc will bring up his children 
aecording to the good murais and 
qualities which distinguish himself ami 
his wife, I déclaré that, in case of 
the death of the said Laurens, his 
wife and his eldest son Maximilien, 
the post-office of Bruine-le-Comte 
shall be given to their other son, 
Ijenart de Saincte, for his life-time 
on the condition, however, that botli 
Maximilien and Lenart take the usual 
oath ou cutering office.

To prove the authenticity of this 
patent, 1 bave signed it with my owu 
haud and stamped it with my ordi- 
nary seal.

Given in the town of Brussels on 
23rUdnyof Mardi 1548, before Easter.

L. S. Leonardo de Tassis
m. p.

* **

The seal afixed to the sheet of 
paper attached to the patent on
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mesure 35 millimètres. Une légende, 
devenue tout à fuit illisible, encadre 
les armoiries de la famille de Taxis 
telles qu’elles ont été données au 
Maître général des postes Jean Baptiste 
de Taxis par l’Empereur Charles V, 
le 5 janvier 1534. Dans le champ 
inférieur (azur) d’une des parties de 
l’écusson se trouve un blaireau en argent 
et dans le champ supérieur (doré), un 
aigle noir il deux têtes ; sur le lam
brequin (doré et noir), qui est piqué 
de 4 plumes de paon, figure un cornet 
de poste et de chasse en or « cornu  

venatorium  seu nuntiis aptum  ».

Nécrologie.

Le Directeur général des postes et 
des télégraphes du Portugal, M. Guil
hermino Auguste de Barras, est décédé 
il Lisbonne, le 16 avril dernier, après 
une longue et douloureuse maladie. 
L i mort de cet homme éminent sera 
vivement regrettée? par tout ceux qui 
ont été en relations personnelles avec 
lui et qui ont en l’occasion d’apprécier 
ses hautes qualités de caractère et 
d’intelligence.

Appelé il y a plus de 20 ans il la 
tête de l’Administration des postes 
de son pays, M. de llarros est, sauf 
quelques années passées au service 
du Ministère du commerce oh il 
remplissait les fonctions de Directeur, 
resté fidèle il son poste?; par sot) in
telligence et son énergie, il a élevé 
cette Administration au rang qu’elle 
occupe maintenant parmi les autres 
Administrations de l’Union postale 
universelle. M. de Barras s’est aussi 
intéressé très vivement au dévelop
pement des relations postales inter
nationales. Nous en possédons la 
preuve dans la part prépondérante 
qu’il a prise aux délibérations des 
Congrès postaux de Paris (1878), de 
Lisbonne (1885) et de Vienne (1891),

siegel der Pergamentsurkunde bat 
eine Grosse von 35 Millimetern. Von 
einer leider nicht mehr leserlichen 
IJmschrift wird dasTaxissche Wappen 
cingerahmt in der Form, wie es am
5. Januar 1534 dem Generaloberst- 
postmeister Johann Baptista von Taxis 
von Kaiser Karl V. verliehen wurde: 
In dem nnteren (blauen) Felde des 
geteilten Schildes zoigt sich ein (ail- 
berner) Daehs, in dem oberen (gol- 
denen) Felde ein zweikôpfiger (scliwar- 
zer) Adler. Uber der (golden-schwarzen) 
mit vier Pfauenspiegeln beefcckten 
Decke des Holmes ruht als Kleinod 
ein (goldenes) Jagd- bezw. Posthorn 
« cornu  venatorium  seu nuntiis aptum  ».

Nachruf.

In Lissabon ist am IG. April d. J. 
der General-Direktor der portugie- 
sischen Posten und Telegraphen, Herr 
Guilhermino Augusto de Barras, einem 
langen und sclimerzvollen Leiden er- 
lcgcn. Der Tod dieses hervorragenden 
Mannes wird aufs Lebhafteste von 
alllen denen l»?klagt werden, welche 
Gelcgenheit liatten, ihtn porsônlich 
niiher zu treten und s(*ine vorziiglichcn 
Geistes- und Charaktcr-Kigensclmften 
kennen zu lerncn.

Vor mehr als 20 Jahreu an dieSpitze 
der portugiesischen Postverwaltung be- 
rufen, bat de Barras derselbeu mit Aus- 
nahme von wenigen Jahren, in welchen 
erdieStelle eines Direktors ini Handels- 
Ministcrium bekleidete, ununterbroeben 
angehort und sic durcit seine Intelli- 
genz und Thatkraft auf diejenige Stelle 
gehoben, die sie jetzt uuter (leu Vereins- 
verwaltungcn einnimmt. Mit dem lcb- 
haftesten Intéressé widmete de Barras 
sicli auch der Entwickcluug der inter- 
nationalen Postverkehrs-Bcziehungen. 
Dafür legt Zcugnis ab der hervor- 
ragende Anteil, den er als Bevoll- 
mÜchtigter seines Ileimatlandes an den 
Postkongressen in Paris (1878), Lissa
bon (1885) und Wien (1891), sowie 
an den Postkonferenzen in Paris (1880) 
und Briis8el (1890) genommen bat. 
Ganz besonders ausgezeichnet bat sich

parchment measures 35 millimetor, 
The arms of the Taxis family ar - 
surrounded with an illegible legend in 
the form in which they were given 
to Postmaster-General Jcan-Baptist< 
de Taxis by Emperor Charles V., ou 
the 5“' January 1534. In the lower 
field (azuré) of the shield there is :■ 
silver badger and in the upper (or), 
a black double-headed eagle. Tin- 
jewel of the helmet inantle (sable-or), 
in which are 4 peacock feathers, 
consista ofagolden huntingandposthorn, 
« cornu  venatorium  seu nuntiis aptum . »

Obituary.

Mr. Guilhermino Augusto de Barras, 
the Dircetor General of Posts and 
Telcgraphs of Portugal, died in Lis- 
bon on the 16th April 1900, after a 
long and painful illnoss. The death of 
this distinguished man will be verv 
rnuch regretted by ail those who bave 
had an opportunîty of coming int<> 
personal contact with him and of 
appreciating bis high qualifies of 
character and intelligence.

Appoiuted more than 20 years ago 
to the head of the Postal Administration 
of bis conntry, he remained faithful 
to bis post with the exception of a few 
years which he spent as Direetor in 
the service of the Minister of Com
merce. In bis capacity of Direct-or 
General of Posts, Mr. de Barras, by 
bis intelligence and bis energy, raiscd 
the Portuguese Postal Administration 
to the rank it now occupics among 
the other Administrations of the Uni 
versai Postal Union. He was also ver 
much interested in the developmen! 
of international relations. We bave th 
(»roof of it in the prédominant pal
lie took, as delegate of Portugal, in 
the deliberations of the Postal Cor- 
gresses of Paris (1878), Lisbon (188f l
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0t 'les Conférences postales de Paris 
llhsO) et de Bruxelles (1890), en sa 
,|ii iité de délégué du Portugal. Il 
sV-t tout particulièremert distingué 
au ( ’ongrès de Lisbonne, où il a rempli 
|,~ fonctions de Président avec une 
iin]iaitialité et un esprit de conciliation 
,|iu lui ont valu les remerciements 
iimutiincs des délégués il la séance de 
clôture de ce Congrès.

Le souvenir de cet homme d’esprit 
et de cœur sera fidèlement conservé 
et son nom restera attaché à l'histoire 
de l’Union postale universelle.

Littérature postale.

lioMKNAJE DE LA REVISTA POSTAI, AL
Hit. Thebussem. — Valparaiso. Imprenta
( !illet. 181)11.
La « R evista  Posta l * de Valparaiso, 

(|iii est placée sous la direction de 
M. Samuel Ossa Borne, a réuni en un 
M'iil et même fascicule ses numéros 
153 78 (7 niai au 14 août 1899), pour
les dédier au distingué écrivain postal 
espagnol, Dr Thebussem. Connue on le 
suit, cet écrivain bien connu, qui n’a 
p;is cessé de s’occuper do l’histoire 
des postes d’Espagne, s’appelle de son 
vrai nom Mariano Pardo de Figueroa. 
Il habite Médina Sidonia, province de 
( .xlix, où il est né on 1828 ; c’est lit qu’il 
:i écrit la plupart des lettres, études et 
mitres ouvrages humoristiques ou sati- 
iii|iies qu’il a livrés il la publicité. Le 
bouteur Thebussem, qui porte de préfé- 
l' iiee le titre de « Cartero  H on ora rio  » 
Il acteur honoraire), qui lui a été donné 
ii Madrid, La Havane, Alméria, Bar- 
ci loue, etc., est docteur en droit (civil 
u canonique), correspondant de l’aca- 
«l'-uic royale d’histoire, membre de 
l’Institut archéologique de Rome, de 
b société d’histoire d’Utrecht, de l’a- 
c.iilémic royale des belles-lettres de 
- ville, etc.

Le fascicide qui lui est dédié con- 
ii nt, entre autres, un article du Dr

de Barros bei dem Postkongresse in 
Lissabon, dessen Prâsident er war, 
und dessen Verhandlungen er in die- 
ser schwierigen und verantwortungs- 
vollen Stellung mit einer Uuparteilich- 
keit und einem Geist der Versohnung 
zu leiten verstanden hat, dass ihm 
dafür in der Schlusssitzung des Kon- 
gresses die allseitige Anerkennuug aus- 
gesprochen wurde.

Dem geist- und herzvollen Manne 
wird ein dauerndes, ehrenvolles An- 
denken in den weitesten Kreisen ge- 
wahrt bleiben, und sein Name wird 
mit der Geschichte des Weltpost- 
vereins immerdar verbunden sein.

Postalische Litteratur.

I I O M E N A J K  D F .  L A  R k V I S T A  P O S T A T .  A L

Dr. Thebussem. — Valparaiso. Imprenta
Gillet. 1899.

Die in Valparaiso miter der Re- 
daktion von Herrn Samuel Ossa Borne 
erscheincnde riihrige Fachzeitschrift 
« Revista  Posta l » hat ihre Nummorn 
63 bis 78 für den Zeitramn vom 7. Mai 
bis 14. August 1899 zu einem einzigen 
Hefte vereinigt, dem sie den Charakter 
einer Ehrung fur den bcriihmten eigen- 
artigen spanisclien Schriftsteller Dr. 
Thebussem gegeben hat. Dieser auch 
imseren Lesern soit einer langen Reihe 
von Jahren bekannte uncrmiidliche 
Erforscher der Geschichte des spa- 
nischen Postwescns heisst bekanntlich 
Mariano Pardo de Figueroa; er ist 
in Médina Sidonia, Provinz Cadix, im 
Jahrc 1828 geboren, von wo aus er 
die meisten seiner interessanten, in 
der Regel von kôstlichem Hiininr, 
mitunter auch von beissender Satyre 
durchweliten Briefe, Aiifsiitzo, Ab- 
liandlungcn der Offentlichkeit iiber- 
geben hat. Dr. Thebussem, der mit 
Vorliebe den Titel cinés « Cartero  

H on ora rio  » (Khrenbrieftriigers) von 
Madrid, Habana, Alméria, Barcelona 
etc. fiihrt, ist Doktor des Biirger- 
licheu und Kanonischcn Rechts, Kor- 
respondeut der Koniglichen Akademie 
für Geschichtswissenschaft, Mitglied 
des Archaologischen Instituts zu Rom, 
der historischcn Gesellschaft zu Ut-

and Vienna (1891), and of the Con
férences of Paris (1880) and Brussels 
(1890). He especially distiDguished 
himself at the Congress of Lisbon, 
where he filled the difficult post of 
President with an impartiality and a 
spirit of conciliation for which he was 
congratulated by ail the delegates at 
the last sitting of the Congress.

The memory of this distinguished 
man will long be honoured in wide 
circles and bis name will ever be 
associated with the history of the 
Universal Postal Union.

Postal Literature.

Homenaje de la Revista Postai, ai,
Dr. Thebdssem. — Valparaiso. Imprenta
Gillet. 1899.

The « R evista  Posta l * of Valparaiso 
edited by Mr. Samuel Ossa Borne 
has issued its numbers 63—78 from 
the 7th May to the 14th August 1899 
in one and the samc pamphlet which 
is dcdicated to Dr. Thebussem, the 
celebrated Spanish writer on postal 
subjects. As is well known to our 
rcaders, tlie real name of this in- 
defatigable writer of the postal history 
of Spain is Mariano Pardo de Figueroa. 
Ile was born in 1828 at Médina 
Sidonia, in the province of Cadiz, where 
he has written almost ail bis humor- 
ous and soinetimes satirical letters, 
studios and otherworks. Dr.Thehussem, 
who has a great préférence for the title 
of « Cartero H on ora rio  » (honorary 
postman) whicli was giveu to him in 
Madrid, Havana, Alméria, Barcelona, 
etc., is Doctor of Law (civil and can.) 
correspondent of the Royal Acadeiny 
of History, member of the Arclueo- 
logical Institutc of Rome, of the Historié 
Club of Utrecht, of the Royal Acadeiny 
of B elles -L ettres  of Seville, etc.

The pamphlet contains an article 
by Dr. Dancairc in Santa-Fé entitlod
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Dancaire, <lo Santa Fé, intitulé : « Quel
ques notes sur le ])' Thebussem » 
qui fournit d’intéressants renseigne
ments sur la vie et sur la carrière 
littéraire de cet écrivain postal original, 
ainsi qu’un article intitulé « Notes 
biographiques », du licencié Virutas, 
qui montre que la noble famille des 
« Pardo de Figueroa », il laquelle ap
partient le l.)r Thebussem, a été repré
sentée dans l’Amérique espagnole par 
de nombreux hommes d’Etat, généraux 
et princes de l’église.

On trouve aussi dans ce fascicule, 
sons le titre de « Bibliogra fia  the- 

bussiana », une liste dressée avec soin 
de tous les ouvrages publiés par le 
Dr Thebussem pendant sa longue 
carrière et une collection des articles 
de journaux où il est fait mention du 
docteur lui-mème et de ses ouvrages.

Deux articles intéressants sur « Les 
débuts de la poste chilienne » par 
S. Ossa liorne et sur « L’histoire de 
la poste du Chili» par M. de Lara, 
ainsi qu’une liste des ouvrages su r  le 

service des postes, dressée au moyen 
tics notices bibliographiques publiées 
dans V  Union postale depuis sa fon
dation , complètent le fascicule et 
montrent tout le prix que l’on attache 
au Chili il l’histoire et à la littérature 
de ce service publie.

La brochure qui contient les nu
méros précités de la « Itevista  Posta l » 
porte en frontispice le portrait du 
I)r Thebussem et son impression a 
été faite avec beaucoup de soin ; le 
fascicule dédié au célèbre « Cartero  

honorario de E spa n a  » est, en un mot, 
très réussi.

recht, der Akademie der schônen 
Wisscnschaften zu Sevilla etc.

In der vorliegenden Huldigungs- 
schrift finden wir einen schônen Auf- 
satz von Dr. Dancaire in Santa Fé, 
betitelt : « Einige Notizen liber Dr. The
bussem », worin schâtzbare Mittei- 
lungen über don Lebensgang und die 
schriftstcllerische Thiitigkeit dieses 
originellsten aller Postfachschriftsteller 
enthalten sind. Auch die von dem 
Licendaten Virutas verfassten « Bio- 
graphischen Notizen », worin nachge- 
wiesen wird, dass die edle Familie 
der « Pardo de Figueroa », deren Ab- 
kôinmling Dr. Thebussem ist, im 
spauisclien Amerika durch zahlreiche 
Staatsmanner, Generale und Kirchen- 
fiirsten vertroten gewesen ist, verdicnen 
Bcachtung.

Untor dem Namcn « Bibliografia  

thebussiana » ist mit grosscr Sorg- 
samkeit ailes zusamtncngestellt, was 
Dr. Thebussem im Laufe seines langen 
Iaibens selbst verfasst und was die 
Presse liber ihn und seine Thiitigkeit 
verôffentlicht liât.

Intéressante Aufsatzc iiber « die 
Anfiinge des chilenischen Postwesens » 
von S. Ossa Borne und über die « Ge- 
schichte des Postwesens in Chile » 
von M. de Lara, sowie eine Zusammen- 
stellung der Verôffentlichungen a u f  

postalischem Gebiete, angefertigt auf 
Grund der in der « Union  postale » 
seit ilirem Erscheincn besprochenen 
Werke und Abhandlungen, gereichen 
der Schrift zur Zierde und legen 
Zeugnis ab von dem riihrigen Intéresse, 
welches in Chile in Bezug auf post- 
geschichtliehe Forschung und faeh- 
schriftstellerische Thiitigkeit hcrrscht. 
Wenn wir hinzufügen, dass die « The- 
bussem-Nummer » der K evista  Posta l 

an der Spitze das Lichtdruckbildnis 
des Gefeierten triigt und sicli durch 
eine âussei’st sorgfiiltige typographische 
Ausstattung vorteilhaft auszeiclmet, so 
kônnen wir den an sich glückliehen 
Gedanken, dem berülnnten « Cartero  

honorario de Espana  » durch Heraus- 
gabe einer Festnumtner eine Huldigung 
zu bereiten, nur als gelungen in seiner 
Durchführung bezeiclmen.

« A few notes about Dr. Thebussem » 
whieh gives precious points of inform
ation respecting the life and litermy 
carcer of tliis original writer, in ni 
also an article by Lieenciado Virut.is 
entitled « Biographical Notes », whie.li 
shows that the noble family « Pan In 
de Figueroa » to which Dr. Thebussem 
belongs lias been re|)resented in Spanhlj 
America by several statesmen, générais 
and eeclesiastical dignitaries.

Under the titlc « Bibliografia  

thebussiana » is to be fourni a carefully 
compilcd list of ail that has been 
written by Dr. Thebussem during his 
long eareer as well as the newspaper 
articles in which lie and his works 
arc mentioned.

Two interesting articles about « The 
beginnings of the postal service in 
Chili », by .S. Ossa Borne, ami about 
«The History of the Post of Chili , 
bv M. de Lira, as well as a list of 

works on the P o s t , compilcd bv 
means of the bibliographical notes 
given in the U n ion  postale since iis 
foundation, complété the pamphlet 
and testify to the keen interest that is 
taken in Chili iu the history ami 
literature of the Post. If we add that 
the Thebussem number of the Rev'ista 

Posta l gives on its frontispice the 
portrait of the Doctor himself ami 
that it is nicely got up, we tinta 
acknowledge that the wisli to do honour 
to the colebrated « Cartero honorai t ) 

de E spana  » by dedicating to him 
tliis spécial number has been verv 
successfully carried out.

IMPRIMERIE BUTER & LIEROW à BERNE.
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Rapport de l’Office des postes de 
Queensland pour l’année 1898.

Le rapport de l’Office des postes 
<lr Queensland pour l'année 1898 con
tient toute une série de renseignements 
d’intérêt général.

'l’out d’abord, il y a lieu de men
tionner que. conformément au vœu 
exprimé depuis de longues aimées par 
l’Administration des postes de la co
lonie, l’autorité compétente a décidé 
de construire un nouvel hôtel central 
des postes il Brisbane, la capitale de 
Queensland. Contrairement à la pro
position faite par l’Administration des 
postes de ne pas construire le nouvel 
liôtel sur l’emplacement de l’ancien, 
le Gouvernement de la colonie a dé
ridé de démolir petit il petit l’ancien 
li.itiment pour y élever graduellement 
le nouvel édifice où seront transférés 
les différents services postaux, au fur 
< i il mesure de l’achèvement des lo- 
o,iiix. Cette décision a été motivée par 
l' fait que l’ancien hôtel occupe une 
‘ ifnation favorable, que le Gouverne
ment a voulu conserver dans l’intérêt 
du public. Les plans du nouvel édifice 
ne sont pas encore terminés, mais on 
mira soin de veiller il ce qu’ils soient 
établis de façon à répondre aux exi- 
pr' nees modernes ; cela est d’ailleurs

Der Verwaltungsbericht liber das 
Postwesen in Queensland für 1898.

Der vorstehende Verwaltungsboriclit 
bringt eine Iîeilie von Mitteilimgen, die 
ailgeineinercs Intéresse beanspmehen.

I ii erster Linie erwiihnenswcrt ist 
die Thatsache, dass die seit vielen 
Jahren angestrebte Erbammg cinés 
iieuen Centralpostgebiuides in Brisbane, 
der Ilauptstadt der Kolonic Queens
land, seitens der înassgebenden Fak- 
toren mmmehr beschlossen ist. Ent- 
gegen den Vorschlagen der Postver- 
waltung, welclie das maie Gebiiude 
nicht auf dem Platzc dos jetzigen, 
sondern auf einem anderen freien Bau- 
platze errichtet wissen wollte, hat sich 
die Staatsregienmg dafiir cntscliieden, 
die altcn vorliandenen Baiilicbkeitcu 
stiickweise nieder/iireissen und abzu- 
tragen und auf deren Ktelle allmiililicli 
den Noubau aufziirichtcn, in dem je 
naeh der fortschreitonden Vollendnng 
die einzolnen Dienstzwcige nach und 
nach untergebraclit werden sollen. 
Entscheidend für diesen Bcschluss 
war die giinstige centrale Lage des 
jetzigen Postgebüudes, welclie man im 
Intéressé dosPtiblikmns erhalten wollte. 
Die Plane für das noue Banwerk sind 
zwar noch nicht vollcndct, es wird 
aber dafiir Sorge getragen werden, 
dass dasselbe allen Anfordernngen, 
die man lieiitzutage au ein liaupt-

Report of the Post Office Depart
ment of Queensland for the 
year 1898.

The report of the Post Office De
partment of Queensland for the vear 
1898 coiitains a variety of informa
tion of general interest.

In the first place it may be men- 
tioned tliat, in response to the per
sistent daim of the Post Office for 
many years, it lias been arranged 
that a new General Post Office sliall 
be built at Brisbane, the capital of 
the colony. Contrary to the proposai 
ma de by the Post Office to erect 
the new building on a new site and 
not on the old one, the Government 
of the colony has decided to pull 
down the old building littlc by littlc, 
and to erect the new General Post 
Office gradually, so that the varions 
branches of the post inav be trans- 
ferred to tlieir new tpiartors 011e after 
the other as the pmgross of the Works 
shall allow. Tliis decision was taken 
on account of the favourahle central 
position of the présent building, whicli 
the Government wanted to rctain for 
the sake of the public. The plan of 
the new building is not yet complété, 
but care will be taken that ail the 
various requirements of a Metropolitan
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d’autant plus indispensable, que plus 
de la moitié de toutes les correspon
dances de la colonie de Queensland 
passe par le bureau central de Bris- 
bane. Le nombre des correspondances 
manipulées par ce bureau serait en
core beaucoup plus considérable, si 
l’Administration des postes n’avait pas 
fait créer de nombreuses dépêches 
directes par les bureaux ambulants et 
les bureaux du sud de la colonie les 
plus importants dans le but de dé
charger le bureau central de Brisbane.

L ’Administration des postes de 
Queensland a beaucoup fait pour amé
liorer les communications postales avec 
les parties peu peuplées du nord de 
la colonie. 11 a été organisé un ser
vice de bateau à vapeur côtier entre 
les ports de Gladstone et de Towns-
ville; les bateaux qui desservent cette

«
ligne filent 12 nœuds â l'heure. A par
tir de Townsville, les communications 
avec le nord sont assurées par un 
bateau il vapeur qui fait le service 
entre Townsville et Cairns, et qui 
touche aux ports intermédiaires. lai 
poste pour le nord de la colonie part 
de Brisbane chaque vendredi soir. 1a*s 
correspondances sont transportées par 
chemin de fer jusqu’il Gladstone, le 
point terminus de la voie ferrée, et 
par bateau il vapeur de cette localité 
il Townsville, où elles arrivent le lundi 
il 4 heures du matin et souvent même 
avant cotte heure. Grâce au nouveau 
contrat, la durée du transport entre 
lirisbane et Townsville a été réduite 
de 36 heures. I’ar suite de l’arrivée 
du bateau il Townsville de bonne heure 
le matin, les envois postaux pour l’in
térieur du pays, qui doivent être trans
portés par chemin de fer de Towns
ville il Hughenden et à NVinton, peu
vent être réexpédiés par premier train 
le lundi matin au lieu du mercredi 
comme précédemment; il en résulte 
une accélération de 46 heures dans 
la transmission des envois. Ijes ser
vices de diligences établis entre les 
gares précitées de Hughenden et VVin
ton et de Cloncurry fonctionnent main
tenant deux fois par semaine au lieu 
d’une. Sur la ligne de chemin de fer

stiidtisches Post- und Telegraphenge- 
biiude stellen mues, ontsprechen wird, 
was übrigens auch um so notwendiger 
erschcint, als mehr demi die Hiilftc aller 
Korrespondenz der Kolonie Queens
land durcli das Postatnt in Brisbane 
vermittelt wird. Der Umfang des in 
Brisbane zu bewfdtigcnden Verkehrs 
wiirde sogar nocli weit stiirker sein, 
wenn nicht die Postverwaltung durch 
Einrichtung zahlreicher direkter Bricf- 
kartenschlüssc «citons der Bahnpostcn 
und der grosseren Postamter im Siiden 
der Kolonie eine angemessene Ent- 
lastung des Postamtes in Brisbane 
hcrbeigeführt batte.

Viel ist seitens der Postverwaltung 
von Queensland geschehen, um die Post- 
verbindungen nach dem noch weniger 
besiedelten nordlichen Toile des Ko- 
lonialgcbietes zu verbessern. Es ist eine 
Postdampferfahrt entlang der Kiiste von 
dem Hafenorte Gladstone nach Towns
ville mit einer Geschwindigkeit von 
12 Knoten dicStundc eingerichtet wor- 
dcn. In Townsville findet Ansclduss 
an einen Dampfer statt, welcher der 
Küste entlang, die zwischenliegenden 
Ilâfen beriihrend, nordwarts bis Cairns 
verkehrt. Die Post fiirden Xorden der 
Kolonie verlasst jotzt Freitag abends 
den Bahnhof von Brisbane und geht 
in Gladstone, déni Endpunkte des 
Schienenwegs, auf den ilirer wartenden 
Dampfer iiber, der in Townsville fahr- 
planmiissig ain Montag 4 Uhr friih 
eintreffen soll, in der Hegel aller 
schon vor dieser Zeit anlangt. Der 
Zeitgewinn gegen die friihero Ein- 
richtung betriigt 36 Stunden. Da der 
Dampfer in Townsville so friih am 
Morgen eiutrifft, dass er den Ansclduss 
an den Friihzug in das Innere des 
Landes nach Hughenden und NVinton 
erreicht, so erlangon die Postsendungon 
fOr das ganze Hinterland von Towns
ville, die chômais erst am Mittwoch 
friih von doit weiter gesandt werden 
konnten, einen Vorsprung von 48 
Stunden. Die von den vorgenannten 
Eisenbalmstationen Hughenden und 
NVinton ausgehenden Luidposton (Post- 
kutschen) nach Cloncnrrv verkehren 
jetzt zweimal statt einmal wôchentlich. 
Auf der Nord-Eisenbahn Townsvillc- 
Winton sind zum grossen Xutzen des

Post and Telegraph Office shall lie 
provided for; these conditions are the 
more necessary since more than Imlf 
of the entire correspondence of the 
colony passes through the chief of
fice of Brisbane. The amount of cor

respondence handled by the latter 
office would be much greater still, if 
the Department had not relieved that 
office by creating a number of direct 
mails at the larger Southern offices 
and the travelling post-offices.

Much lias been donc by the Post 
Office to improve the postal com
munications witli the less inhabited 
northern parts of the colony. A 12 
knot rnail steamer service has been 
cstablished along the coast between 
the ports of Gladstone and Towns
ville ; this service connects at Towns
ville witli a mail steamer service ln- 
tween the latter place and Cairns on 
the north, and the intervening ports. 
The mails for the northern parts of 
the colony now leave Brisbane by 
railway on Friday night, and after 
being transferred to the steamer at 
Gladstone, the terminus of the rail
way, arrive at Townsville genernlly 
in advance of the contract time, 
which is 4 a. ni. on the following 
Monday. The gain on the old cmi- 
tract is 36 hours. As the mails reaeli 
Townsville in time for the early 
mom ing train to Hughenden ami 
Wintori on Monday, instead of a* 
formerly for that of Wednesday, the 
mails for the important district servnl 
from Townsville bave been expedited 
by forty-eigbt liours. The conch ser
vices from Hughenden to Cloucuny 
and from NVinton to Cloncurry bave 
also been increased in freqnency from 
once to twice a week. On the norih- 
ern railway line, a travelling pn-t- 
offiee bas been established bctwe*ii 
Townsville and NVinton and tlius a*- 
fords further faeilities for the prompt 
transmission of correspondence. 'l ue 
mails for the nortlicrn port of Cuiras 
and the intervening ports bave ai-"
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du Nord, on a organisé un service 
if mibulant entre Townsville et Win- 
titii ; ce service est très apprécié. Les 
e"iuinunicAtions postales avec le port 
si ptentrional de Cairns et les ports 
intermédiaires au nord de Townsville 
ont aussi été accélérées d’environ 36 
heures. La poste de Brisbane, qui 
arrivait à Cairns le jeudi matin, y 
iii rive maintenant le mardi soir ; elle est 
réexpédiée le même soir sur Mareeba, 
par chemin de fer, et de là deux fois 
par semaine surGeorgetown et Croydon, 
par voiture postale. Comme cette der
nière localité est reliée au moyen d’un 
chemin de fer il Normanton, sur le 
golfe de Carpentaria, il existe main
tenant un service direct entre Brisbane 
et les ports de ce golfe, par Towns
ville, Cairns, Mareeba et Croydon. 
I/Administration a l’intention de pro
longer le service de bateau à vapeur 
de Townsville A Cairns jusqu’aux ports 
de Port Douglas et de Cooktown, pour 
taire cesser les plaintes (pii lui par
viennent au sujet de l’arrivée irrégu
lière de la poste par l’entremise des 
paquebots partant (le Brisbane tous 
les samedis.

L’Administration des postes a or
ganisé un service provisoire de bateau 
à vapeur entre les ports de Norman- 
tou et Burketown, sur- le golfe de 
Carpentaria, et l’ile Thursday, près 
du cap York sur le détroit de Torros; 
< c service fonctionne 3 fois par mois. 
Les paquebots de et pour la Chine 
taisant régulièrement escale A l’île de 
Thursday, on a arrangé les courses du 
bateau A vapeur entre cette île et le 
çolfe de Carpentaria de façon A les 
l'aire coïncider avec l’arrivée dans l’ile des paquebots chinois; cette com
binaison a eu pour résultat de créer 
"ne importante communication inter
nationale.

la' service des colis postaux dans 
I intérieur de la colonie, (pii est tout 
particulièrement apprécié du public, 
- développe d’une façon réjouissante. 
I 'augmentation du nombre des colis 
a été telle (ju’il a fallu louer des lo-

Verkehrs Balmposten in Wirksamkeit 
getreten. Audi die Verbindnng nach 
der nodlicben Ilafenstadt Cairns und 
den Zwischcnhüfon nôrdlich von Towns
ville ist um etwa 36 Stunden be- 
scbleunigt, indem die I’ost aus Bris
bane, welche bisher aiu Donnerstag 
morgens in Cairns füllig war, jotzt 
schon am Dienstag Abend ankotumt 
und sofort mit der Eisenbahn nach 
Mareeba weiterbefôrdert wird, wo sich 
eine zweimal wôehentliohe I-iandpost- 
verbindung nach Georgetown und 
Crovdon anschliesst. Da der let/.tere 
Ort Bahnverbindung nach Normanton 
am Golf von Carpentaria hat, so ist 
auf diese Art eine direkte Postver- 
bindung von Brisbane iiberTownsville- 
Cairns-Mareeba und von da mit der 
Überlandpost nach den Iliifen am 
Golf von Carpentaria gesehaffen. Es 
besteht die Absicht, die in Cairns 
eudigende Dampferlinie nocli weiter 
nordwfirts bis nach den Hüfen Port 
Douglas und Cooktown aiiszudclinen, 
da an den beiden letztgenannton Orten, 
welche durch direkte, von Brisbane 
jeden Samstng abfahrende Dampfer 
bedient werden, über unregelmSssiges 
Eintreffen der l ’ost geklagt wird.

Fiir die Hafenorte, welche die Ko- 
lonie (Queensland am Golf von Car- 
pontaria besitzt — Normanton und 
Burketown — hat die Postverwaltung 
eine provisorische Verbîtidung in der 
Weise gesehaffen, dass drcimal im 
Monatein Postdampferzwischen diesen 
Hafcnortcn und der an der nordlichsten 
Spit/.o des mistraliseben Kestlandes bei 
Cap York in der Torres-Strasse ge- 
legenen Thnrsday-Inscl verkchrt. An 
diescr Insel legen die Dampfer nach 
und von ('bina regelnuïssig an. Die 
zwisehen dem Carpentaria - Golf und 
der Thursday-Inscl fahrenden Dampfer 
stellen den Anschluss an die China- 
Dampfcr ber, so dass eine wichtige 
internationale Verbindnng gesichert ist.

In erfreulieber Entwickelung befin- 
det sicli in der Kolonie (Queensland 
der Paketpostdienst, der bei dem 
Ptiblikum in ganz besonderer Gunst 
stebt. Die Zunahnie dcsselben ist eine 
so ansebiilichc, dass die Kaume fur 
den Piickerei-Postbetrieb im General- 
Postamtsgobaude uicht mehrausreichen,

been accelerated by about 36 liours; 
tliey now arrive at Cairns on Tues- 
day evening instead of on Thursday 
morning, and are immediately des- 
patched by rail to Mareeba, and thence 
by coach twice, instead of once, a 
week as previously to Georgetown 
and Croydon. The latter place being 
connected bv rail witli Normanton, 
on the Gulf of Carpentaria, tliere 
exista consequently a direct postal 
communication between Brisbane and 
the Gulf of Carpentaria, by way of 
Townsville, Cairns, Mareeba and 
Croydon. An effort is now being 
inade to extend the service to Cairns 
to Port Douglas and Cooktown, some 
complainte having been made in con
séquence of the soniewhat irregular 
arrivai at these places of the mail 
steamers leaving Brisbane every Sat- 
urdav.

The Postal Administration lias also 
organized a temporary service by 
steamer between the Gulf ports — 
Normanton and Burketown — and 
Thursday Island, near Cape York on 
the Torres Straits. The contract pro
vides for 3 trips a inonth. The steam
ers to and from China ealling regu- 
larlv at Thursday Island, the trips of 
the steamer plyitig between tlie (Juif 
of Carpentaria and the lutter island 
bave been arranged so as to comicct 
with the China steamers, thus crea- 
ting an important international com
munication.

The parcel post service of the eo- 
lony of (Queensland, whicli is parti- 
cularly appreciated by the public, is 
developiug in a satisfactory mannor. 
The parcel post business lias increused 
to such an extent that it lias been 
necessary to mit new preiniscs in
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eaux spéciaux dans le voisinage de 
l’hôtel central des postes, les anciens 
locaux étant tout il fait insuffisants.

Par contre, le service des colis 
postaux avec les colonies sœurs de 
l’Australasie, service dit iutercolonial, 
se développe d’une manière moins satis
faisante. Le nombre des colis expé
diés de Queensland est de beaucoup 
inférieur au nombre des colis reçus 
des autres colonies, de sorte que si 
le trafic des colis postaux donne une 
idée'exacte du trafic général des mar
chandises, les résultats obtenus sont 
désavantageux pour la colonie. En 
1898, la colonie a reçu 24,893 colis, 
d’un poids total de 75,060 livres *), 
des colonies de l’Australasie et elle a 
expédié à destination de ces colonies 
9951 colis, d’un poids total de 33,519 
livres.

Comme la colonie de Queensland 
ne reçoit que 2 pence (environ 20 
centimes) par livre, â titre de quote- 
part, pour la transmission et la distri
bution des colis originaires des autres 
colonies australasiennes, ses intérêts 
financiers sont compromis; elle doit 
se charger d’une grosse besogne (pii 
lui occasionne des frais qui ne sont 
pas compensés par les recettes pro
venant des colis il destination des 
autres colonies. L’Administration des 
postes de Queensland a attiré l’atten
tion de ces colonies sur le dommage 
que lui cause la répartition peu équi
table de la taxe des colis intercolo
niaux et elle a proposé de remédier 
il cet état de choses en partageant la
dite taxe par moitié, entre l’Office 
d’origine et l’Office de destination. 
A la seule exception de la colonie 
de l’Australie occidentale, toutes les co
lonies ont repoussé la proposition de 
Queensland et ont décidé de conser
ver le taux de répartition actuelle
ment en vigueur. Î a colonie de Queens
land se voit donc obligée de continuer

* )  1 l iv re  angla ise =  453,0 gram m es.

und dazu bat iibergegangen werden 
miis8en, in der Nachbarschaft ent- 
sprechende Râumlichkeiten anzumieten.

Auffallenderweise bleibt bei dem 
Paketaustausch mit den australischen 
Schwesterkolonien, dem sogenannten 
interkolonialen Verkehr, die Zabi der 
in Queensland eingelieferten Pakete 
hinter der Zahl der aus anderen Ko- 
ionien in Queensland cingegangenen 
Pakete erhcblich zurück, so dass, wenn 
inan den Postpaketverkehr als einen 
Zweig des wechselseitigen Waren- und 
Güteraustausclies betrachtet, du; Han- 
delsbilanz stark zu Ungunsten von 
Queensland steht. lin Jahre 1898 
wurden 24,893 Pakete im Gewichte 
von 75,060 Pfund *) aus den Schwester
kolonien nach Queensland eingeführt, 
wâhrend dieses nur 9951 Pakete im 
Gewichte von 33,519 Pfund ausführeu 
konnte.

Da Queensland fur jedes aus einer 
Schwester-Kolonie bei ilmi eingehende 
Paket nur eiue Portovergiitung von 
2 Pence ( =  ca. 20 Ce") fiir das Pfund 
bezieht, woftir es die Kosten der Be- 
forderung und Bcstclhuig zu trageii 
hat, so liegt es klar zu Tagc, dass 
seine finanziellen Intcrcssen bei dem 
obigen ungunstigen Verhaltnis des 
Überwiegens der eingehenden Pakete 
schlecht gewahrt sind: es hat grosse 
Î eistungen zu iibernehmeu, ohne da- 
ffir iu den Portocintiahmcn aus den 
bei ihin eingelieferten, nacli anderen 
Kolonien bestimmten Sendungen an- 
gemessene Entschadigung zu finden. 
Die Postverwaltung von Queensland 
hat den australischen Schwesterkolo
nien die ihr crwachsende Benach- 
tciligung vorgestellt und zur Besei- 
tigung des Missverhültnisses vorge- 
schlagen, das Porto fiir Pakete im 
interkolonialen Verkehr zwischen dem 
Aufgabelunde uml dem Bcstinunungs- 
lande halbscheidig zu teilen. Mit Aus- 
nalimc von West-Australien liaben aile 
Kolonien den Vorschlag Qucenslands 
abgelehnt und darauf bestanden , das 
jetzige Portotcilungsverhaltnis beizu- 
behalten. Unter diesen Umstiinden ist 
Queensland gezwungen, im interkolo
nialen Paketverkehr fernerhin mit

* ) 1 engl. P fu n d  =  453,» g .

the vicinity of the General Post Of
fice, the old premises being quite 
insufficient.

In the parcel post business witli 
the other Australasian Colonies, the 
so-called intercolonial parcel post, on 
the other haud, the number of par- 
cels sent from Queensland is mucli 
sinaller tlian the number received 
from the other Colonies, so that if 
the excliauges by parcel post give 
a just idea of the general exchanges 
of goods, etc., the results obtained 
are very unfavourabie to Queensland. 
In 1898, 24,893 parcels witli a total 
weight of 75,060 lbs. *) were received 
from the other Colonies, but only 
9,951 parcels with a total weight of 
33,519 lbs. were despatched.

As the colouy of Queensland re
çoives only 2 pence (about 20 cen
times) per 1b. for the carriage and 
delivery of parcels originating in the 
other Colonies, it is évident that its 
financial interests are compromised ; 
it lias to perform duties wliich causes 
it expenses which are not compensated 
by the receipts accruing from the 
parcels sent to the other Colonies. 
The Post Office of Queensland lias 
pointed out U» the other Colonies the 
loss suffered by it and bas propose! I 
to put a stop to that condition of 
affaire by dividiug the postage on 
intercolonial parcels equally between 
the Office* of origin and the Office 
of delivery. With the exception of 
Western Australia, the whole of tin* 
Colonies hâve declined the proposai 
and decided to maintain the prescrit 
division of postage on parcels. The 
Queensland Office must therefoiv

1 Ib. =  453,G grammes.
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à travailler avec perte, ou de recourir 
au procédé, peu recommandable et peu 
agréable pour le public, qui consiste 
à percevoir une surtaxe des destina
taires des colis intercoloniaux.

Verlust weiterzuarbeiten oder zu der 
wenig empfehlenswerten, dem Publi- 
kuin jedenfalls unangenehmen Erlie- 
buug einer Nachtaxe von den Em- 
pfângern der Pakete überzugehen.

continue to work at a loss, or resort 
to the irritating and objectionable 
method of making a surcharge to be 
collected upon the delivery of the 
parcels.

La Caisse d'épargne nationale 
(Caisse d’épargne postale) de 
France en 1898.

(Fin.)

Die franzüsische Staatssparkasse 
(Postsparkasse) im Jahre 1898.

(S ck lu s s .)

The French National Savings Bank 
(Post Office Savings Bank) in 
1898.

(Conclusion.)

À la fin de 189b, il y avait 3,087,621 
livrets en circulation.

Ende 1898 waren im ganzen 
3,087,621 Biicher im Umlauf.

At the end of 1898 tliere were 
3,087,621 books in circulation.

Si l’on compare le nombre des pre
miers versements annuels avecle nombre 
des remboursements intégraux, on re
marque que sur 100 clients nouveaux,

Vergleicht man die Zahl der erst- 
maligen Jahreseinlagen mit derjenigen 
der Vollrfickzahlungen, so ergiebt sich, 
dass sich von je 100 neuen Interessenten

If  we compare the number of first 
yearly deposits to that of the entire 
withdrawals, we find that out of every 
100 new participants

en 1882, 7 im Jahre 1882 7 ’ in 1882, 7
» 1883, 21 2 2 1883 21 2 1883, 21
» 1884, 25 2 2 1884 25 2 1884, 25
9 1885, 31 2 2 1885 31 » 1885, 31
» 1886, 36 2 2 1886 36 2 1886, 36
» 1887, 43 2 2 1887 43 2 1887, 43
2 1888, 42 » 2 1888 42 2 1888, 42
2 1889, 41

déposants 2 2 1889 41
ihr gesamtes 2 1889, 41

2 1890, 42
se sont fait 2 2 1890 42

Guthabcn 2 1890, 42
2 1891, 47

solder leur 2 » 1891 47
haben zuriick- 2 1891, 47

2 1892. 50
compte.

2 2 1892 50
zahlen lassen. 2 1892, 50

» 1893, 72 2 2 1893 72 2 1893, 72
» 1894, 58 2 2 1894 58 2 1894, 58
9 1895, 58 2 2 1895 58 2 1895, 58
2 1896, 58 2 2 1896 58 2 1896, 58
9 1897, 54 2 2 1897 54 2 1897, 54
2 1898, 56

l 2 2 1898 56 2 1898, 56

withdrew the 
balance standing to 

their crédit.

À la demande des déposants, il a 
été acheté, en

1882,

btrcB de rentes 
de l’État

1,416 pour fr. 1,399,622.25
1883, 2,877 2 » 2,889,452. 10
1884, 2,661 2 » 2,927,258.25
1885, 2,856 2 » 3,391,726.10
1886, 3,196 2 » 3,933,787.75
1887, 3,878 » »  4,599,768.95
1888, 3,293 2 »  4,014,899.60
1889, 3,255 2 »  3,981,973.05
1890, 3,043 2 » 4,049,054.50
1891, 3,877 2 »  5,378,101.55
1892, 3,612 2 »  5,100,201.45
1893, 5,215 2 »  7,450,348.85
1894, 4,241 2 »  6,158,868.50
1895, 5,160 2 »  6,9ü6,627.05

A reporter 48,580 62,181,689. 95

Auf Verlangen der Einlcger wurden 
Staatsrenten-Titcl angekauft:

im Betragc von
1882 1416 * 1,399,622.»» Fr.
1883 2877 2,889,452.10 9
1884 2661 2,927,258.*» 9

1885 2856 3,391f726.io »
1886 3196 3,933,787.7» 9
1887 3878 4,599,768.9» 9
1888 3293 4,014,899.eo *
1889 3255 3,981,973.0» »
1890 3043 4,049,054.»o 9
1891 3877 5,378,101.»» 9

1892 3612 5,100,201.4» »
1893 5215 7,450,348.9» 9

1894 4241 6,158,868.50 9
1895 5160 6,906,627.0» »

zu ibertragen 48,580 62,181,689.9» Fr.

The Government Stocks bouglit at 
the request of the depositors are as 
follows :
Ycar Number Amount
1882 1416 frs. 1,399,622.25
1883 2877 » 2,889,452. 10
1884 2661 » 2,927,258. 25
1885 2856 9 3,391,726. 10
1886 3196 » 3,933,787. 75
1887 3878 9 4,599,768. 95
1888 3293 9 4,014,899. 60
1889 3255 » 3,981,973. 05
1890 3043 » 4,049,054.50
1891 3877 9 5,378,101.55
1892 3612 » 5,100,201.45
1893 5215 9 7,450,348. 85
1894 4241 9 6,158,868. 50
1895 5160 9 6,906,627. 05
Carried forward 48,580 62,181,689. 95
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l i t r e »  d e  r e n ie s  
d e  l ’ É ta t

Reports 48,580 02,181,089.95
1890, 4,054 pour fr. 5,530,346. 78
1897, 4,170 » » 4,901,100.04
1898, 4,845 » » 5,502,285. 10
Total 02,255 pour fr. 78,115,421.90

Le nombre des livrets ayant dé
passé le maximum légal (fr. 1500) 
s'est élevé à 21,235 en 1898 (en 
1897: 24,250).

801 titulaires de ces livrets n'ont 
pas répondu à l’invitation qui leur 
a été adressée de ramener leur avoir 
au maximum réglementaire. En consé
quence, la Caisse, faisant application 
des dispositions légales, a acheté 
d’office pour le compte de ces dépo
sants des titres de rentes d’une valeur 
de fr. 587,574. 42.

Nous donnons ci-dessous le tableau 
des remboursements de toute nature 
(y compris les achats de rentes) :

im Betrage von Year Num ber Amount
Überirao 4 8 ,5 8 0 62,181,089.95 » Broughlforward 48,580 fr . 6 2 ,1 8 1 ,6 8 9 .9 ;.
1896 4 6 5 4 5,530,340.78 » 189(» 4 6 5 4 »  5 ,5 3 0 ,3 4 6 .7s
1897 4 1 7 6 4,901,100.04 » 1897 4176 »  4 ,00 1 ,10 0 . (I )

1898 4 8 4 5 5 ,5 0 2 ,2 8 5 .i«  » 1898 4 8 4 5 »  5 ,50 2 ,28 5 . 16

im  ganzen  6 2 ,2 55 78,115,421.93 F r . T o ta l 6 2 ,2 5 5 frs . 78 ,1 15 ,4 21 . 9:;

Die Zabi lier Bûcher, welchc ilen 
gesetzlichen Hoehstbetrag (1500 Fr.) 
überschritten hatteu, betrug im Jahre 
1898 21,235 (im Vorjahre 24,250).

Von don Inhabern ilieser Bûcher 
haben 861 auf die an sic gerichtete 
Aufforderung, ihr (iiithaben auf den 
zuliissigcn Hoehstbetrag <oi rednsperen, 
nicht geantwortot. Die Sparkasse luit 
daher den gesetzlichen Bestirnmnngen 
gemiiss fiir diese Einlegcr llentcntitcl 
(im Werte von 587,574.42 Fr.) ange- 
kauft.

Die lïückzahlungen aller Art (ein- 
schliesslich (1er llentcnankaufe) stellcn 
sich wic folgt:

The nuniber of books the balane< 
of which had exceeded the legal 
maximum (frs. 1500) during the year 
was 21,235, as against 24,250 in 1897.

Of the owners of thèse books 8(i] 
did not answer the intimation of tin 
Bank to reduce their capital to tin 
legal maximum. lu accordance vvitli 
the régulations the Bank purchased 
with tliis money Stock to the amuuni 
of frs. 587,574. 42.

The withdrawals of ail kinds (the 
purehases of Stock included) were as 
follows:

; A N N  K K S. -  Jnhr.

Yonr.

Retraits de fonds de toute liai ure. 
llnckzahltinijpji a ller A rt. 

Withdrawals of ail descriptions.

Chiffre moyen ] 
de chaque retrait. |

Ourchschnittliclter Beirag ; 
jedtr RückzalHuno. 

Average amuunt 
of each withdrawal. !

Nombre. Z a b i. 

Numlier.

Montant. — ttetrag. 

Amount.

fr, C. fr. c.

1882 ...................................................................... 5 3 ,9 5 6 17 ,810 ,440 . 15 3 3 0 . 10

! 1883 ...................................................................... 148,811 4 5 ,0 4 4 ,4 3 5 . 75 3 0 2 .6 9  '

1884 ...................................................................... 215,891 5 8 ,9 5 3 ,2 5 0 . I l 2 7 3 .0 7  |

1885 ................................................................ 29 1 ,6 4 0 7 8 ,1 44 ,0 35 . 48 2 6 7 .9 1  |

1886 ...................................................................... 38 0 ,8 0 9 101 ,782 ,784 . 09 29 3 . 46

1887 ...................................................................... 45 8 ,7 3 3 117 ,503 ,967 . 76 25 6 . 14

1 8 8 8 ................................................... 5 3 6 ,6 6 5 133 ,215 ,212 . 77 2 4 8 .2 2  ,

1889 ...................................................................... 62 2 ,64 6 151 ,801 ,719 . 10 2 4 3 .8 0  :

1890 ...................................................................... 738,561 191 ,521 ,015 . 12 2 5 9 .3 1

1 8 9 1 ...................................................................... 917 ,537 2 4 3 ,8 8 0 ,3 5 7 . 99 26 8 . 88

1892 ...................................................................... ] ,082 ,2 96 294,521,1166. 65 27 2 . 12

1893 ...................................................................... 1,200,661 35 9 ,4 0 8 ,2 7 3 . 09 29 9 . 34

! 1894 ..................................................................... 1 ,230,617 3 3 2 ,0 2 1 ,5 4 4 . 69 26 9 . 80

1895 ...................................................................... 1 ,332 ,977 36 0 ,1 2 0 ,1 6 6 . 73 27 0 . 16

i 1896 ...................................................................... 1 ,375 ,703 34 2 ,5 2 2 ,8 5 9 . 27 25 6 . 25

| 1897 ...................................................................... 1 ,400 ,957 32 7 ,3 9 2 ,8 1 9 . 39 23 3 . 69

1898 ...................................................................... 1 ,519,486 35 2 ,2 2 8 ,3 7 0 . 10 23 1 . 80

!
13 ,507 ,946 3 ,5 0 7 ,8 7 3 ,2 1 8 . 24 26 0 . 57

Pendant l’année que le rapport con
cerne, il a été effectué 116,988 rem 

boursem ents à vue pour une somme 
totale de fr. 18,248,554.35 (1897: 
112,448 pour fr. 17,516,401.64). Ce 
service, qui fonctionne au siège de la

Sicht -  Rückzahlungen, welehe nut
um Sitze (1er Kasse in der rue Saint- 

R om ain  Xr. 6 und an solche Einlegcr 
ziilassig sind, deren Kechntingon in 
Paris geführt werden, wurden im 
Berichtsjahre 116,988 im Betrage von

During the year under review 
116,988 w ithdraw als on application 

were malle for a total sum of franc?
18,248,554. 35 (1897 : — 112,448 foi 
frs. 17,516,401.64). Tins service, which 
has been organized at the ehief office



N15

füN-sc, rue Saint-Romain, n° 6, a été 
divinisé uniquement pour les dépo
sants dont les comptes sont tenus il 
I ris.

J-ji 1898, il a été effectué 38,215 
remboursements (1897: 37,157) par 
In voie des tubes pneum atiques et 
ml remboursements, pour une somme 
d( fr. 150,944. 67, au moyen de 
mandats de poste (1897: 048 pour
h. 146,033. 59). En outre, 24,589 
n-iiibourscinents, pour une somme de
IV. 2,550,781, (1897 : 21,857 pour 
Ir. 2,548,324) ont été demandés et 
iiMtinisés par la voie télégraphique.

En 1898, il a été effectué 9839 
changements de série (1897: 12,315) 
ni faveur de déposants qui se sont 
fixés d’une manière permanente dans 
d'autres départements que ceux où 
leurs titres ont été émis.

Ees titulaires de livrets de caisses 
d’épargne ordinaires peuvent demander 
If transfert de leur avoir A la Caisse 
nationale d’épargne, et réciproquement. 
lVmlant l’année 1898, il a été opéré 
5s71 transferts de l’espèce des caisses 
d’épargne ordinaires A la Caisse na
tionale d’épargne et 85 transferts de 
lu Caisse nationale aux caisses ordi
naires d’épargne.

La Caisse nationale d’épargne, par 
une mention inscrite sur chaque livret, 
invite les déposants A lui envoyer leurs 
livrets une fois par an pour être sou 
mis A la formalité du règlement. En 
1898, le nombre des déposants qui 
mit répondu A l’appel de la Caisse s’est 
•'■levé A 1,198,439 (1897: 1,034,535). 
< <• chiffre montre que les déposants 
n' rendent mieux compte de l’utilité 
• le cette opération.

Au 31 décembre 1898, la Caisse 
nationale d’épargne avait en dépôt 
2397 inscriptions de rentes achetées 
an nom des déposants pour lesquelles 
' Ile a perçu des arrérages pour une 
>"inme de fr. 71,317 qu’elle a porté 
au crédit du compte desdits déposants.

En 1898, il a été déposé 79,607 
bulletins d ’épargne revêtus de timbres- 
poste A 5 et A 10 centimes pour la 
i- iinme de un franc chacun.

18,248,554.85 Fr. geleistct (1897: 
112,448 im Betrage von 17,516,401.84 
Fr.).

Unter Bcimtzung der Rohrpost 

wurden im .labre 1898: 38,215 Iiück- 
zahlungen (1897: 37,157) und mittels 
Postaniceisungen  751 Riickzahlungcn, 
letztere iin Betrage von 150,944.67 Fr., 
bewirkt (1897: 048 im Betrage von
146,033.59 Fr.). Ferner wurden in 
24,589 FSUen 2,556,781 Fr. (1897 
in 21,857 Fâllen 2,548,324 Fr.) auf 
telegraphischem  W ege ziinickgezalilt,

S erien -A n d eru n gen , welche sich fiir 
solche Hinleger empfchlen, die ihren 
Wohnsitz nach einem anderen Depar
tement, als demjenigen verlegen, in 
dem ihr Sparbuch ausgefertigt ist, 
sind im Beriehtsjahr 9839 (1897: 
12,315) vorgekomrnen.

Besitzcr von Sparbiichcrn gewôhn- 
licher Sparkassen kônnen die Uber- 
tragung ihrer Cuthaben auf die Post- 
sparkasse und umgekelirt verlangen. 
Übertragungcn dièser Art haben statt- 
gefunden : von gewolmlichen Spar
kassen auf die Staatssparkasse 5871 
in der Holie von 2,221,735.is Fr. und 
von der Staatssparkasse auf gewohn- 
liehe Sparkassen 85 in der Hohc von 
29,182.6a Fr.

I lcr jedom Bûche vorgedruekten 
Aufforderung der Verwaltung, ihr die 
Biicher jahrlici» einmal zur Révision 
einzusenden, haben im .labre 1898: 
1,198,439 Sparer (1897: 1,034,535) 
entsprochen. Die erheblich griissere 
Beteiligung an dieser Formalitiit ist 
ein Beweis dafiir, dass die Zwcck- 
miissigkeit derselben von den Ein- 
legern mehr und niehr gesclmtzt wird.

Ende 1898 befauden sich in Ver- 
walmmg der Kasse 2397 fiir Rcchnung 
der Sparer angekaufte lientenverschrei- 

bungen, fiir die an ffilligen Zinsen 
71,317 Fr. einkassiert nnd den Sparcrn 
gutgesebrieben wimlen.

Dureb Spark arten , welche, mit 
Freimarken von 5 und 10 C<’n im 
Wertc von 1 Fr. beklebt, als Ein- 
lagen angenommen werden, siud im

of the Bank, nie St-Romain, No. 6, 
is only available for depositors whose 
books are kept in Paris.

Iii 1898, 38,215 withdrawals (1897 : 
37,157) were effected by the pneu - 

m atic post and 751 for a sum of 
frs. 150,944. 67 by means of m oney  

o rd ers ( 1897 :—648 for frs. 146,033.59). 
In addition, 24,589 withdrawals for 
frs. 2,556,781 (1897:—21,857 forfrancs 
2,548,324) were authorized by te le - 

graph.

In 1898, 9839 changes o f  sériés 

(1897:—12,315) were made in favour 
of depositors who hâve settled in 
D ep a rtm en ts other than those in which 
tlieir deposit books were issued.

The owners of deposit books of 
ordinary savings banks may bave the 
balance standing to their crédit trans- 
ferred to the National Savings Bank, 
and vice versa. In 1898, 5871 trans
fers werr made from ordinary savings 
banks to the National Savings Bank 
and 85 transfers from the National 
Savings Bank to ordinary savings 
banks.

By means of a notice inserted in 
everv deposit book the Bank invites 
the depositors to send in tlieir books 
once a year for examination. In 1898, 
no less than 1,198,439 depositors 
(1897 : —1,034,535) eomplicd witli tbis 
request, a proof tliat tlic value of tliis 
mcasurc is being understood by the 
depositors.

On the 31sl Decembor 1898, the 
National Savings Bank had in its 
custody 2397 title-deeds of Stocks for 
which it recoived an iuterest of frs. 
71,317. Tliis sum wa» entered to the 
crédit of the depositors for whom the 
Stocks had been bouglit.

In 1898, 79,007 savings cards  

eovered with stamps of 5 and 10 cen
times, for a sum of one franc each, were 
investod as deposits in the National 
Savings Bank.

At the close of the year the nurnber 
of deposit books in circulation amounted 
to 3,087,021. This number was dividcd 
as follows according to the importance 
of the balance standing to the crédit 
of these books:—
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1
1

j
Hommes.
M ftnnor.

Men.

1
Femmes. 1 
Frauen. \ 

Wommt. |

Total.
Im giinr.cn. 

Total,

Proportion p.#/o
Procentaatü. 
Peretniagt. '

Chefs d’établissements agricoles, industriels et commerciaux . . .  > 
Vorstehor von Ackerhau-, geworbliehen und Ilandels-Etablissements > 
Managers of agricultural, industrial and commercial establishments 1

22,104 4,214 26,318 5,83

Journaliers et ouvriers agrieoles............................................................. >
Tagclohncr und F c ld arb e ite r.................................................................. i

i Day and agricultural la b o u re rs .............................................................1
40,352 22,252 62,604 13,85 .

Ouvriers d’in d u s tr ie ................................................... ..... \

! Industrielle A rb e ite r................................................... ..............................1
Factory h a n d s ........................................................................................... J

27,170 41,230 68,490 15,16 1

Domestiques ................................................................................................. »
Dienstboten ................................................................................................. 1

Domestic servants...................................................................................... <
•16,714 51,111 67,825 15,02

Militaires et marins ................................................................................. »
Soldaton und Angchbrige der M arine ...................................................i
Soldiers and s a i l o r s ................................................................................. J

12,046 81 12,127 2,69

Em ployés......................................................................................................,
Beamte......................... ...................................................................... ..... . 1
Em ployés......................................................................................................>

26,131 11,084 37,215 8,24

Professions lib é ra le s ................................................................................. \
Gelehrtc und K ü n s t le r .................... ....................................................... !
Learned professions ..................................................................................1

6,081 3,042 9,123 2,03

Propriétaires, rentiers et jicrsonnes sans p ro fess io n ......................... »
Eigcntiimer, Ken trier und berufslose Personen .................................... >
I>ando\vners and independent p ersons...................................................J

14,106 38,011 52,117 11,53

Mineurs n’exerçant aucune profession , .......................... ....  ,
Minderjiihrige ohne G ew orbe.................................................................. |
Minors without profession................................................... ..... 1

62,323 52,542 114,865 25,43

N om ades....................................................................... ..... i
Personen ohne feston W o h n sitz .............................................................1
Persons with no fixed dwelling ............................................................. J

712 320 1,032 0,22

227,739 223,977 451,716 100,00

À la fin de ladite année, le nombre 
des livrets en circulation s'élevait il 
3,087,621. Ce chiffre se répartissait 
comme suit d'après l'importance du 
crédit des livrets:

livrets avaient nn avoir

,095,925 de 20 fr. et au-deiBons ;
597,244 d« plusde 20 jusqi’à 100 fris»;
301,406 » » » ÎOU » 200 » ;
442,383 » » » 200 » 500 » ;
291,440 » » » 500 » 1000 » ;
242,535 » » *1000 » 1500 » ;
115,707 » » » 1500 » 2000 » ;

981 » » *2000 francs.

Les livrets de plus de 1500 jus
qu’il 2000 francs comprennent deux 
groupes: les livrets passibles (le ré
duction dans le délai de 3 mois et

Berichtsjahre 79,607 Fr. eingezahlt 
wordeti.

Von den 3,087,621 am Schlusse 
des .lahres 1898 in Umlauf befind- 
lichcn Sparbüchern hatten

1,095,925 eia Gothaben bis 20 Fr. eioielil.,
597,244von mehr ils 20 » 100 » »
301,406 » » » 100 » 200 » »
442,383 » » » 200 » 500 » »
291,440 » » » 500 » 1000 » »
242,535 » » » 1000 » 1500 » »
115,707 » » » 1500 » 2000 » »

981 »■ » » 2000 Fr.

Die Rucher mit Guthaben von mohr 
als 1500 bis 2000 Fr. bestehen in 
solehen, deren Inhaber die Aufforde- 
rung erhalten liaben, ihr Guthaben 
innerhalb cines Zcitraumes von 3 Mo-

1,095,925 books had a balance of 20 
francs and less.

597,244 books had a balance of from 
20 to 100 francs.

301,406 books had a balance of froin 
100 to 200 francs.

442,383 books had a balance of fmm 
200 to 500 francs.

291,440 books had a balance of froin 
500 to 1000 francs.

242,535 books had a balance of from 
1000 to 1500 francs.

115,707 books had a balance of from 
1500 to 2000 francs.

981 books had a balance of raotc 
than 2000 francs.

The deposit books the balance <•! 
which amounts from 1500 to 20* H) 
francs are divided into 2 categories 
viz. those which hâve to be reducnl
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livrets bénéficiant du délai de 
tolérance de 5 ans. Los livrets de 
plus de 2000 francs appartiennent 
;'i des sociétés autorisées il verser 
jiM|ii’:\ 15,000 francs.

Les nouveaux déposants se répar
tissent comme suit d'après le sexe 
cl la profession :

(Voir le tableau de la page UXL)

lies succursales de la Caisse na
tionale d’épargne se subdivisent en 
trtiis catégories, savoir:

1 les succursales dites de p le in  exercice, 

2" » » navales, et
3" » » étrangères.

I,c nombre des succursales de plein 
exercice s’est accru de 3 pendant 
l'année 1898; il était de 41 au 31 dé
cembre 1898. Pendant ladite année, 
ces succursales ont effectué 1,724,813 
versements pour une somme de 
fï. 238,712,326 et 924,320 rembourse
ments pour fr. 232,552,724.

Le tableau ci-après indique les opé
rations effectuées sur les livrets des 
séries marines:

naten beziehungsweise 5 Jahren auf 
den zulâssigen Meistbetrag (1500 Fr.) 
zu reduzieren, wahrend die Bûcher 
mit Guthaben von melir als 2000 Fr. 
Gesellschaften gehoren, zu deren 
Gunsten dieser Meistbetrag auf 15,000 
Fr. erhoht worden ist.

Uber Beruf und Geschlecht der 
neuen Einleger des Jahres 1898 giebt 
die Tabelle auf Seite 106 Auskuuft.

Die Filialen der Postsparkasse be- 
stehen

1. in selbstandigen Filialen,
2. in Schiffssparkassen und
3. in Filialen im Auslande.

Die Zahl der selbstândigen Filialen 
ist im Berichtsjalire um drei vermehrt 
worden und betrligt jetzt 41 ; bei den- 
selbcn wurden im Laufe des Jahres 
1,724,813 Einlagen iin Betrage von 
238,712,326 Fr. bewirkt und 924,320 
Riickzahlungcn in der Hohe von 
232,552,724 Fr. geleistet.

In welchem Umfange von den 
Schiffssparkassen Gebmuch gcmacht 
worden ist, ertjiebt die nachfolgende 
Tabelle.

to the legal maximum (fr. 1500) within 
a lapse of 3 months and thosc which 
may be reduced within a period of 5 
years.

The deposit books with a balance 
of more than 2000 francs belong to 
societies authorized to invest up to 
15,000 francs.

The new depositors are distributed 
as follows according to their pro
fessions :—

{See table on page 106.)

The Savings Bank b ranch-offices are 
divided into 3 categories, viz.

1. —independent b ranch-offices,
2. —ship savings banks,
3. —foreign branches.
The number of independent braneh- 

offices increascd by 3 during the year ; 
it amounted to 41 on the 31Bl De- 
cember 1898. During the year these 
branch-offiees received 1,724,813 dc- 
posits for atotal sum of frs. 238,712,326 
and paid 924,320 withdrawals for 
frs. 232,552,724.

The following table gives the number 
of transactions on the books of the 
naval sériés.

Opérations effectuées sur les livrets des séries marines.
Verkehr in  Sparbüchern  d er M a rin e -S e r ien .

Transactions in deposit books of the naval sériés.

ANNÉES. -  Ja/ir. 

Y car.

1

Premiers versement*. 
Erste Einzahlungcn. 

First de|K»its.

Versements ultérieurs. 
Spiilerc Einxahlungen. 
Subséquent deposits.

Total.

Im ganxen.

Remboursements et achats de renies.
Uiïckxahlungen | 

urul lïenlenanJceiufe.
Withdrawals and purchase of stock.1

Nombre.
Zahl.

Number.

Montant.
Betrag.

Amount.

Nombre.
Zah l.

Number.

Montant.
B etrag .

Amount.

Nombre.
Zah l.

Number.

fVXontuni.
Betrag.

A  mount.

Nombre.
Z a h l.

Number.

TVloiitunt.
Betrag.

Amount. i

fr. c. fr. c. fr. c. fr. c. j

1885 . . . . 79 6,122. 83 50 1,361. — 129 7,483. 83 4 267. —
1886 . . . . 223 29,151. 16 390 38,675. 54 613 67,826. 70 91 14,591. 84 '

1887 . . . . 225 32,533. 39 572 65,359. 01 797 97,892. 40 177 29,594. 99 i
1888 . . . . 301 28,606. — 828 78,323. 65 1,129 106,929. 65 141 40,904. 10 |

! 1889 . . . . 291 29,314. 80 1,015 108,839. 99 1,306 138,154. 79 292 58,470. 36 j
1890 . . . . 252 28,923. — 1,127 137,603. — 1,379 166,526. — 375 86,307. 91 i

1891 . . . . 422 41,184. 60 1,523 131,610. 81 1,945 172,795. 41 294 51,204. 05
1892 . . . . 456 44,113. 52 1,802 154,828. 84 2,258 198,942. 36 597 85,187. 38

' 1893 . . . . 605 62,534. 40 2,112 209,787. 04 2,717 272,321. 44 745 95,059. 96 i
, 1894 . . . . 568 59,415. 55 2,496 225,531. 09 3,064 284,946. 64 820 107,505. 06 '

1895 . . . . 904 83,004. — 3,459 298,170. 51 4,363 381,174. 51 1,215 149,049. 46 1
1896 . . . . 1,353 97,432. — 5,360 324,664. 03 6,713 422,096. 03 919 126,867. 42 ;
1897 . . . . 1,801 141,713. 93 8,221 462,196. 42 10,022 603,910. 35 1,676 209,292. 29
1898 . . . . 1,963 142,006. 82 11,208 628,318. 71 13,171 770,325. 53 2,112 239,536. 98 ,

------- --- --
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Smenrsales.

F it ia len .

■ Ilranch-offices.

Années.

Jahr.

Ycar.

Premiers versements. 

F r  sic E inxcvhlunyen. 

First «leposits.

Versements ultérieurs. 

W citere  E in x a h lu n ycn . 

Subséquent dejx>sits.
IM

Nombre.
Zahi.

Number.

TOTAL.

fiANZEN.

Montant, betrag. 
Amount.

Remboursements
et achats de n'iiU*.
liiivkxahtungen

und fUntmankàufe.
Withdrawals. 

and purcli&ac of wtock.

“ j Montant. Betrag. 
Numbôr. Amount.

EXCÉDENT 
dee versement» 

sur les
rembourscuetu.-

ÛBBBSCHU8S
der Kùuohhmgt,. 

gegenüber ien 
Hûckeohtunge».

BALANCE 
of deposits in 

oxcess
of withdrawals.

Nombre.
Zahi.

Number.
Montant, betrag. 

Amount.
Kombrr.

Zahi,
Numbor.

Montant. betrag. 
Amount»

fr. c. fr. c. fr. c* fr. c. fr. c.
1886 27 11,750. — 21 1,715. 47 48 13,465. 47 8 2,510. 47 10,955. -
1887 102 31,058. — 213 33,440. 46 315 64,498. 46 127 20,340. 21 44,158. 25
1888 97 34,767. — 352 50,461. 90 449 85,228. 90 219 62,262. 85 22,966. 05
1889 91 39,651. — 438 65,368. 25 529 105,019. 25 275 87,704. 48 17,314. 77
1890 127 53,798. 30 600 75,975. 51 727 129,773. 81 308 67,162. 35 62,611. 46
1891 152 51,230. 43 823 93,823. 73 975 145,054. 16 434 97,840. 70 47,213. 46

Alexandrie................... 1892 201 86,554. 76 958 147,259. 52 1159 233,814. 28 551 159,115. 21 74,699. 07
1893 180 46,216. 70 1036 138,597. 37 1216 184,814. 07 733 171,134. 64 13,679. 43
1894 217 70,594. 34 1230 146,717. 30 1447 217,311. 64 788 181,639. 91 35,671. 73
1895 250 75,822. 90 1472 190,629. 80 1722 266,452. 70 974 227,525. 14 38,927. 56
189 G 284 94,360. 31 1376 174,525. 17 1660 268,885. 48 1060 262,025. 07 6,860. 41

f 1897 277 92,523. 75 1575 184,922. 42 1852 277,446 17 1154 256,293. 93 21,152. 24 ,
1898 277 75,634. 39 1706 198,644. 53 1983 274,278. 92 1255 258,026. 48 16,252. 44

| 1887 14 1,180. — 8 805. — 22 1,985. — 2 220. — 1,765. -
j 1888 19 3,902. — 38 6,717. — 57 10,619. - 22 5,798. 31 4,820. 69 1
1 1889 7 2,924. — 29 5,322. — 36 8,246. — 15 8,668. 18 _  1

1890 38 3,906. 80 82 5,812. 75 120 9,719. 55 22 5,344. 84 4,374. 71 1
1891 22 4,563. 75 142 23,928. 50 164 28,492. 25 82 25,926. 07 2,566. 18 i

i T a lltfer....................... 1892 15 1,216. — 108 9,028. 10 123 10,244. 10 «9 10,189. 28 51. 82 ,
1893 21 1,607. — 110 25,650. 63 131 27,257. 63 81 23,872. 74 3,384. 89
1894 37 3,670. 63 204 18,995. 87 241 22,666. 50 98 16,283. 07 6,383. 43
1895 20 3,402. 30 204 19,478. 99 224 22,881. 29 111 16,386. 04 6,495. 25
1896 17 456. - 193 7,148. 67 210 7,604. 67 62 10,851. 30 —
1897 13 423. 31 158 7,319. 72 171 7,743. 03 59 11,777. 84 _  l
1898 8 460. -- 117 8,707. 45 125 9,167. 45 39 9,034. 41 133. 04 1

! 1889 33 12,995. — 31 5,745. — 64 18,740. — 12 5,445. — 13,295. — ,
1890 49 20,359. 40 131 21,329. 93 180 11,689. 33 47 19,497. 69 22,191. 64
1891 42 17,144. 60 245 39,658. 72 287 56,803. 32 110 26,033. 54 30,769. 78

i 1892 63 24,398. 76 262 33,809. 59 325 58,208. 29 138 37,416 64 20,791. 65
■ ('OnstUlllillOpIr . . . 1893 77 24,264. 90 397 53,304. 39 474 77,569. 29 197 46,989. 24 30,580. 03

1894 82 28,574. 45 384 61,056. 06 466 89,630. 51 211 59,868. 38 29,762. 13
1895 89 27,012. 38 562 89,120. 73 651 116,133. 11 319 79,141- 60 36,991. 51
1896 80 22,368. 35 499 62,744. 21 579 85,112. 56 334 71,990. 59 13,121. 97
1897 91 28,580. 45 542 66,402. 10 633 94,982. 55 267 68,287. 37 26,695. 18

1 1898 101 33,400. 22 569 68,445. 01 670 101,845. 23 276 74,876. 01 26,969. 22
1 1892 17 9,822. - 18 8,838. - 35 18,660. — 8 2,940. — 15,720. -
; 1893 13 2,493. - 21 4,914. — 34 7,407. - 18 9,769. — _

1894 14 7,270. — 4f» 11,153 59 18,423. — 43 17,158. 52 1,264. 48
Kalnnii|iie................... 1895 21 10,056. — 40 10,277. - 61 20,333. — 37. 10,062. — 10,271. —

1896 7 2.993. — 51 7,396. — 58 10,389. — 57 12,412. 03 ---
1897 8 2.505. — 30 5,543. 38 8,048. — 21 5,810. 98 2,237. 02
1898 4 75. — 27 4,339 — 31 4,414. — 22 9,570. 81 —

I • 1892 48 6,255. — 30 4,196 - 78 10,451. - 5 360. 50 10,090. 50
1893 37 5,526. - 130 12,597. — 167 18,123. — 32 5,125. 52 12,997. 48
1894 29 9,003. - 117 19,300. 146 28,303. ~ 30 7,963. 44 20,339. 56

Sntvrne..................... 1895 29 5,645 — 162 18,388. — 191 24,033. — 88 29,160. 16 —
1896 41 8.222. — 233 22,733 — 274 30,955. — 90 16,543. 44 14,411. 56
1897 45 7,988. - 235 25,627. — 280 33,615. — 91 27,804. 95 5,810. 05
1898 56 16,232. — 420 46,953. — 476 63,185. — 168 52,254. 48 10,930. 52

■ 1894 42 12,638. 50 54 7,585. — 96 20,223. 50 18 5,910. — 14,313. 50
1895 56 19,430. 119 16,755. 175 36,185. — 42 16,826. 31 19,358. 69I f c 'v m u th .................

i
1896 44 11,799. — 206 21,338. 16 250 33,117. 16 75 25,498 69 7,618. 47

! 1897 17 6,720. — 184 24,432. 81 201 31,152. 81 58 19,322. 94 11,829. 87
1898 14 4,940. — 131 16,666. 93 145 21,106. 93 61 11,702 19 9,404. 74

1 j 1894 117 21,375. 75 260 19,708. 04 377 41,083 79 89 14,884. 41 26,199. 38
1895 206 72,081. 94 793 69,411. 48 999 141,493 42 348 56,764 18 84,729. 24

1 îort-^anl . . . . .  1 
i i 1896 208 75,852 35 1230 98,633. 24 1438 174,485. 59 545 108,055. 43 66,430. 16
i

1897 336 142,003. 55 1814 133,431. 42 2150 275,434. 97 812 157,757. 14 117,677. 83
1 1898 382 114,710. 58 2131 194,620. 18 2513 309,830. 76 1072 200,084. 90 109,245. 86
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! ti ■ tableau de la page 108 donne 
|,.s produits réalisés par les suecur- 
sl|i- étrangères d’Alexandrie, de Bey- 
r,,i!i h, de Constantinople, de Port-Saïd, 
,1, Salouiijne, de Smyrne et de Tanger.

\<>us reproduisons ci-après le tableau 
jiuiii xc au rapport de la Caisse na
tionale d’épargne de France, qui in- 
dii|ue les résultats obtenus par les 
Caisses d’épargne postales européennes 
, i >lu Canada pendant l’année 1898, 
ainsi que la situation du compte des 
déposants au îll décembre de la même 
année.

Über den Verkebr der iin Auslande 
(in Alexandrie!), Beirut, Konstanti- 
nopel, Port Saïd, Saloniolia, Smyrna 
und Tanger) bestehenden l'ilialen giebt 
die Tabelle auf Seite 108 Auskunft.

Ferncr lassen wir naclistchnid cine 
dem Bericht der franzosiselien Post- 
sparkasse beigefiigte Tabelle folgcn, 
in welcber die Ergebnisse der Post- 
sparkassen Europas und Kanadas 
wührend des Jah res 1898, sowie die 
Lage des (îuthabens der fSparer am 
Ende dieses ,labres ziisaniineiigestellt 
sind.

The table on page 108 gives the 
business transacted by the foreign 
branch-offices at Alexandrin, Beyrouth, 
Constantinople, Port-Saïd, Salonica, 
Smyrna and Taugiers.

We reproduce below the table an- 
nexed to the report of the Frcnch 
National Savings Bank which shows 
the finaucial results of the Post Office 
Savings Banks in Europe and Canada 
for the year 1898, and the balance 
standing to the crédit of their depositors 
on the ;»1M Deeember of that year.

NOM DES p a y s
i l année de fondation 
dis Caisses d’épargne 

postales.

X u m e n  d e r  L â n d e r  

miil Jnh r lier Q r iiru h m j  

drr I  ’o sU p a rk a x sm .

c o u v r i t  i e s
and vcar of foundation 
nf Post Office Saving» 

Bank.

Nombre
des

dcpostims
an

Ht docomhro 
|H9«.

Z a b i
der Kinlcgcr 
tim HJ. Dez.

m s .

Number
of dopo*iturH
on Dec. iU-**» 

IRîiH.

DÉPÔTS.
E i n l a g e n .

DEPOSITS.

i
REMBOURSEMENTS. 

R ü c k z a h l u n g c n .  

WTTHDRAWA US.

MONTANT 
des sommes 

durs aux 
déjiosants

G n t h & b c n
lier

E iu le ijr r

CAPITAL
"f.depositors

Moyenne
par

chaque
dr|»o*unt
Intrcti- 

xdmxtU- 
(îulhabeit 

jedtt 
Kiu léger*

Avrrn̂ D
capital
of oueh 

dcpositur

Nombre* 
<!*• di'*!»o- 

sauts 
I>ai 11 mai 
habit**.

Xnhl 
dtr Aï>i- 
leger a u /  

ÎWQRin- 
irofmer 
NimijImt 
of iU*po- 
ftitor» 

|M*r llkHi 
înhitbi- 
tanU

Montant '
des sommes 

duos } 
par lfNni | 
habitants j

fSufhafjen
von je

J000 Kin- j  

wohnern |
Capital ;
l»rr 1HU) 

inhabitants 1

Nombre

Z a b i

Ntinilwr

.Montant

llctrm j

Amoimt

Montant
moyen
Dureh-
xchnittl.
UttT'VJ

A vont#*
mnotint

Nombre

’/ m M

Number

Montant 

Hetra;) 

A mou nt

Moulant
moyen
Imrch-
■ichnilU.
Iietnig

Average
Himmnt

pondant l’armoe 1N!)8 — im  Jfthrc tSHiï — for INPS. au 31 
E m ir /VAS’ —

décembre 1898 
Oll Deeember ;

-
U“, 1898.

1 fnmoj*. fr. c. franc*. fr. r. franr*. fr r. fr. c.

Auirieliel l'’i""-g"(' ■ 1,018,621) 2,269,388 113,137,225 4b. 15 862,516 99,659,357 115.55 149,732,285 113.55 52.00 5,930. 05
llssiil 1 i .1 'f i  . llMptCH 37,489 14,556,681 5,518,943,995 378. 92 3,660,189 5,487,273,300 M99.77 253.919,057 6773 15 1.00 10,056. 32

Canada (1868) . j 143,049 , 177,088 43,874,234 247. 75 97,002 47,456,382 489.19 174,537,141 1220. 12 27. 00 32,895. 02

l'rance (1882) (v coin- 1 1
pris l’Algérie et la 1
Tunisie)..................... 3,087,621 3,010,198 361,959,469 120. 27 1,519,486 352,228.370 231.80 875,021.387 283. 39 80. 15 22,717. 20

Hongrie 1 Kl* rK,,n 337,936 730,919 29,856,962 40. HO 3 3 1 , 3 9 5 27,261,367 82.25 33,05'»,015 97. 821 18. 26 1,786. 97
1 r  lév. 1886) j ( ihf.(||1,^ 6,001 3,41,5,876 1,324,447,095 287. 72 463,310 1,321,888,195 2853.20 29,282,655 4879. 62 0. 32 1.582. 821
Italie (1876) . . . . 3,369,873 2,781.583 332,275,116 119.32 2,102,804 314,(K 12,790 '149.32 ’ 554,863,540 164. 65 107.00 17,626 34

Pays-lias (1881) . . 693,228 1,057,453 72,744,364 68. 79 421,453 58,715,286 139.32 i 146,746,064 211. 67 138.05 29,324. 42

hoyaniiie-Cni (1801) . 7,630,502 13,757,244 942,265,554 54. 07 4,957,895 831,070,347 154.37 3,105,694,176 410. «3 189. 00 76,971. 44i
S u è d e ............................................................. 535,305 588,849 27,949,323 47. 46 155,236 22,394,579 144.26 HH,y42,H03‘ 166. 15 106. OU 17,567. 4H

\

Date de l’introduction de la „ carte- | 
postale" dans le service des I 
postes de l’Amérique du Sud.

1 .'honneur d’avoir introduit les pre- 
"D'-tvs cartes postales dans le service 
'l‘ > postes de l’Amérique du Sud ro- 
v'! ut A la République du Chili.

U* 1er janvier 1873, des cartes pos- 
ii'l'-s A 2 et à 5 centavos furent mises

| Wann wurde die „Postkarte“ in 
I Sudamerika in den Postverkehr 

eingefiihrt?

Es ist die Kcpuhlik Chile, welehe 
die Elire fiir sicli in Anspnich neh- 
mon darf, in Sudamerika die orsten 
Postkarten in den Verkehr gebracht 
zii baben.

.Mit dem 1. .bmuur 1873 wiirden

When was the „post card“ first 
introduced into the South American 

postal service?

It is the Republie of Chili wliicli 
inay claim the honnur of having in- 
troduced the first post eards into the 
postal service of South America.

As earlv as the l sl January 1873 
post eards for 2 and 5 centavos were
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en vente an Chili, tandis que dans les 
antres pays de l’Amérique du Sud la 
vente des cartes postales ne commença 
que plus tard.

La République du Chili est à bon 
droit fière de cet honneur, qu’elle doit 
il son ancien Directeur général des 
postes, Don Juan Miguel Riesco, ce 
chef d’Administration énergique et in
novateur, qui a étudié avec soin les 
institutions postales perfectionnées de 
l’étranger et qui s’est empressé d’in
troduire dans son pays celles de ces 
institutions qui lui paraissaient les 
plus utiles.

M. M. de Lara vient de prouver 
dans une petite brochure, qu’il a pu
bliée sous le titre « Sobre las p rim era s  

emisiones de tarjetaspostales de Ckile », 
que l’emploi des cartes postales au 
Chili remonte il une date antérieure 
il celle qui a été admise jusqu’ici.

Dès que M. Riesco, Directeur gé
néral des postes, eut connaissance de 
l’introduction des cartes postales dans 
un certain nombre de pays de l’Eu
rope, il voulut aussi les introduire 
dans le service postal chilien ; mais 
son projet ne put toutefois pas être 
réalisé, parce que la fabrication de ces 
cartes eflt coûté des sommes consi
dérables. Pour ne pas priver son pays 
d’un moyen de correspondance dont 
il apercevait tous les avantages, M. 
Riesco fit faire des formules de cartes 
postales provisoires qui devaient être 
affranchies au moyen de timbres-poste 
ordinaires. Ces cartes postales provi
soires, tirées au nombre de 6000 exem
plaires par l’imprimerie Albion, à San
tiago, furent mises en vente aux bu
reaux de poste de Santiago et de 
Valparaiso, le 24 décem bre 1871.

Le 18 décembre 1871, un avis de 
la Direction générale des postes in
forma le public chilien de l’introduc
tion de ce nouveau moyen de cor
respondance et lui en fit connaître

in Chile Postkarten, welche mit den 
Wertstempeln xa 2 und 5 Centavos 
bedruckt waren, zum Verkauf an das 
Publikum bereit gestellt, wiihrend in 
den anderen Lândern Südamerikas der 
Verkauf an das Publikum erst spâter 
begann.

Man ist in Chile mit Recht stolz 
auf diesen Vorsprung, den die Repu- 
blik ihrein damaligen energischen, 
allen Fortsehritten geneigten Gcneral- 
Postdirektor Don Juan Miguel Riesco 
zu verdanken hat: einem Verwaltungs- 
chef, der mit aufmerksamem Blick 
die vervollkommneten Postcinrichtun- 
gen des Auslandcs durchinusterte und 
sicli becilte, diejenigen Einrichtungen, 
welche cr hierzu fiir gceignet erkannte, 
in sein Hcimatland zu verpflanzen.

In neuerer Zeit hat nun Herr M. 
de Lara in einem Flugblatt miter dem 
Xitel « Sobre las p rim era s  emisiones 

de tarjetas postales de Ch ile » den 
Xachweis gefiihrt, dass der Gebrauch 
der Postkarten in Chile noch weiter, 
als bisher angenommen wurde, zuruck- 
reicht.

General-Postdirektor Riesco wollte, 
naclulern er von der Einführung der 
Postkarte in verschiedenen Lândern 
Europas Kenntnis erhalten hatte, so- 
fort mit der Herstellimg von Post
karten für den chilcnischcn I’ostver- 
kehr vorgehen, seine Absicht scheiterte 
aber daran , dass die Fabrikation im 
Inlamlc oline unverhiiltnismassig hohe 
Kosten nicht ausfiihrbar crschien. Uni 
mm dem Lande das neue Verkehrs- 
inittel, dessen grosse Vorziige Herr 
Riesco wohl erkannte, nicht vorzu- 
enthalten, schritt er zur Anfertigung 
provisorischer Postkarten - Formulare 
oline Frankostetnpel, auf denen hier- 
nacli das Porto durch Aufklebung von 
Freimarken entrichtet werden musste. 
Diese eî sten, von der Druckorei Albion 
in Santiago erzeugten Postkarten — 
6000 Stock — wurdon ain 24. D e z e m - 

ber 1871 bei den Postamtern in San
tiago und Valparaiso zum Verkaufe 
an das Publikum bereit gestellt.

Eine Bekanntmachung der Gencral- 
Postdirektion vora 18. Dezembcr 1871 
kiindigte dem chilenischen Publikum 
die Einffdirung des neuen Verkehrs- 
mittels an und beleuchtetc dessen

sold to the Chilian public, wherca» 
in the other South American States the 
sale of post cards did not begin till a 
later date.

The Republic of Chili is justly prend 
of this honour which it owes to its 
then Director General of Posts, Don 
Juan Miguel Riesco, that energetic 
and innovating manager who carefullv 
studied the improved postal institutions 
of foreign countriesand then introduced 
into lus own country those which seemed 
to hiin the most useftd.

Mr. M. de Î ara has just publisheda 
pamphlet under the titlc « Sobre lus 

p rim era s  emisiones de tarjetas postales 

de Chile » in which lie proves that the 
use of post cards in Chili goes further 
back than bas been thought until nnw.

As soon as Director General Riesco 
was informed of the introduction of 
post cards into various countries of 
Europe , he also wanted to introdiicc 
thein into the postal service of Chili; 
but his desire could not be realiznl 
on account of the liigh price wliicli 
miist hâve been paid for the manu
facture of these cards in Chili. In 
order not to deprive his country of 
the advantages of this new tneans ni 

correspondence, Mr. Riesco ordered 
the manufacture of temporarv post 

cards, forms on which ordinary postage 
stamps had to bc affixed for the 
prépayaient of postage. Thèse trm- 
porary post cards, which had been 
issued to the number of 6000 by the 
Albion printing office in Santiago, 
were first sold at the post-offices 
of Santiago and Valparaiso on the 

2 4 "' D ecem ber 1871.

A notice of the General Postal 
Direction of the I8,h December 1*71 
informed the Chilian public of the
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tous les avantages. Le port (l’une 
(.jietf postale fut fixé à 2 centavos ; 
|t. port d’une lettre simple interne 
s’élevait à 5 centavos. Les cartes 
postales non affranchies payaient le 
double du port ordinaire. Cet avis 
lut publié dans les journaux les plus 
importants, tels que le « F erro ca rr il » 
de Santiago et le « M ercu r îo  » de 
Vüiparaiso.

Le succès que les cartes postales 
muent auprès du public chilien dé
passa les prévisions (1e l’Administra
tion. Ive 28 décembre 1871, c’est-à- 
dire 4 jours après l'émission de ces 
cartes, le Directeur général des postes 
mit la satisfaction de pouvoir informer 
le Ministre de l’intérieur que les cartes 
postales transmises aux bureaux de 
poste de Santiago et de Valparaiso 
s’écoulaient rapidement, que ces deux 
bureaux réclamaient un nouvel appro
visionnement , et que la vente quoti- 
timine avait été de 500 cartes par 
bureau. Les premières cartes postules 
du Chili laissaient beaucoup à désirer 
au point de vue de la fabrication, 
l’ar suite du manque de papier-carton, 
ou devait faire usage d’un papier de 
chanvre épais, qui ne permettait pas 
de donner aux cartes postales la fer
meté qu’elles possèdent aujourd’hui. 
Malgré cet inconvénient, on parvînt 
à eu vendre 120,000 exemplaires jus
qu’à la fin de 1872.

l’ar décret du 8 janvier 1872, le 
< uiiivornement fit connaître que la 
taxe réduite de 2 centavos pour les 
cartes postales internes ne s’appliquait 
qu'aux cartes destinées à être trans- 
p‘>i'técs uniquement par voie de terre ; 
l<- cartes postales destinées à être 
transportées par des cabotiers chiliens 
ou étrangers devaient acquitter une 
taxe de 5 centavos. Ijes cartes postales 
|i"iir l’étranger n’étaient pas admises.

Ix? Directeur général Riesco reconnut 
bi n vite la nécessité de remplacer les

Vorteile. Das Porto war auf 2 Centa
vos festgesetzt gegenüber dem hoheren 
Porto von 5 Centavos für den ein- 
fachen Brief iin inneren Verkehr des 
Freistaates. Unfrankierte Postkarten 
sol 1 ton dem doppelten Porto uuter- 
liegen. Diese Bekanntmachung er- 
schieu in den bedeutendsten Zeitun- 
gen, dem « F erroca rr il » von San
tiago und dem « M ercu r io  » von Val
paraiso.

Der Erfolg der Postkarte beim 
chilenischen Publikutn iibertraf die 
Erwartungen der Postbehürde. Schon 
unterm 28. Dezember 1871, also vier 
Tage nach dem Beginne des Verkaufs, 
konnte der Ueneral-Postdirektor lioch- 
erfreut an den Mirnster des Innern 
berichten, dass die übersandten Men- 
gen an Postkarten in Santiago und 
Valparaiso den raschesten Absatz ge- 
funden hiitten, dass beide Postamter 
weitere Zusendungen an Postkarten- 
Forrnularen begehrten , und dass der 
tügliche Verkauf bei jeder der beiden 
Postanstalten sich auf 500 Stiick be- 
laufen habe. Dabei Hess die erste 
chilenische Postkarte in ihrer Aus- 
stattung viel zu wiinschcn iibrig. In 
Ermangelung von Kartonpapier musstc 
hinreichend dickes Faserpapier zu 
ihrer Herstellung verwandt werden, 
man erreichte aber bei weiteni nieht 
die Festigkeit, welche die Postkarten- 
Formulare heutigen Tages besitzen. 
Im ganzeu wurden von diesen mangel- 
haft beschaffenen Postkarten bis zum 
Ablauf des Jahres 1872 immerhin 
126,000 Stück abgesetzt.

Durch Regierungscrlass vom 8. Ja- 
nuar 1872 war das Porto fur die Post
karten anderweit dahin festgesetzt wor- 
den, dass die ermiissigte Taxe von 2 
Centavos nur für die im Innern von 
Chile auf Landwegen befürderten Post
karten in Geltung blieb, wührcnd für 
die zur See mit den Küstenfahrern 
chileuischer oder fremder Nationalitât 
befürderten, nacli chilenischen Hüfen 
bestimmten Postkarten die Taxe anf 
5 Centavos erhôht wurde. Postkarten 
nach dem Auslande waren nicht zu- 
gelassen.

General - Postdirektor Riesco er- 
kanute rasch, dass an Stelle dieser 
provisorischen Postkarte eine richtige,

introduction of post cards into the 
postal service and at the sanie time 
described theiradvantages. The postage 
of a post card was fixed at 2 centavos j 
that of a single letter in the domestic 
service amounted to 5 centavos. Un- 
paid post cards were subject to double 
the ordinary postage. Tins notice ap- 
peared in the most important news- 
papers, in the « F erro ca rr il » of San
tiago and in the « M ercu rio  »  of Val
paraiso.

The success of the post cards among 
the public in Chili by far exceeded 
the expectations of the Post Office. 
On the 28th December 1871, that is 
4 days after they had been put into 
circulation, the Director General of 
Posts had the satisfaction of being 
able to report to the Home Minister 
that post cards sent to the post-offices 
of Santiago and Valparaiso sold rapidly, 
that both offices asked for a further 
supply, and that the daily sale had 
been 500 cards at eacli office. Witli 
respect to their manufacture, the first 
Chilian post cards werc very imperfect. 
In conséquence of the lack of card 
board thick hemp paper had to be 
used, so that these post cards lacked 
the firmness they now possess. Not- 
withstanding tins defect 126,000 cards 
could be sold till the end 1872.

On the 8,u January 1872, the Gov
ernment decreed that the postage for 
post cards sliould be 2 centavos for 
post cards which could bc dcspatched 
overland aud 5 centavos for thosc 
which had to be transmitted by sea, 
eitherby Chilian or by foreign coasting- 
boats. Post cards could not be sent 
abroad.

Director General Riesco soon found 
that the temporary post cards sliould
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cartes provisoires par des cartes munies 
de timbres-poste, et le 8 janvier 1872 
il proposa de faire fabriquer les cartes 
postales chiliennes il l'étranger. Le 
Ministère accepta cette proposition.

Laits le courant des mois d’octobre 
et de novembre de lu môme anode, 
on reçut les premières cartes com
mandées on Angleterre et le 1"janvier 
1873 on put se procurer des cartes 
postales timbrées dans tous les bureaux 
de poste du Chili.

Le travail intéressant de M. de Lira 
nous apprend, par conséquent, que la 
carte postale a été inaugurée le 27 d é 

cem bre 1871 dans l'Amérique du Sud, 
et que, grâce à l’initiative de M. Riesco, 
la République du Chili a devancé sous 
ce rapport non seulement la plupart 
des pays de l’Amérique, mais encore 
un grand nombre de pays de l’Europe.

Littérature postale.

H istojub i>ek Postes ob Genève, par 
M a rc  H enrioud , fonctionnaire |>n*tnl il Lau
sanne. —  Lausanne. Imprimerie Georges 

Bridcl & ( " .  11)00.

L ’auteur de cette petite brochure 
est déjà connu de nos lecteurs par sou 
intéressant travail *) sur L e  sercice 

des postes dans le canton de Yaud  

( Suisse)  de 1804 à 1848,
Cette fois-ci, M. Henrioud nous 

donne une histoire abrégée du service 
des postes dans le canton de Genève. 
Il fait remarquer que l’élaboration 
d’une histoire complète du développe
ment du service des postes en Suisse 
demanderait un travail considérable 
qui exigerait de nombreuses recherches 
dans les archives cantonales et pri
vées, et il estime qu’il est préférable 
de traiter ce sujet séparément par 
canton ; la tâche se trouve ainsi simpli
fiée et l’auteur est à même de faire

*) Voir IJ  U n io n  postale, n"‘ 10 et. 11 île IS08.

mit dem Wcrtstempelabdruck ver- 
sehene Postkarte treten musse, und 
beantragte daher action unterm 8. Ja- 
nuar 1872 die Heratcllung der erfor- 
derlichen Mengen an chilcnischen Post- 
karten in aiiwlîindischen Wcrkstsittcn. 
Diesetn Antrage gab das Ministerium 
statt. In den Monaten Oktobcr und 
Novcmber 1872 trafen die ersten der 
in England erzcugten ehilenischen Post- 
karten ein, so dass mit dem l.Januar 
1873 der Verkauf amtlicher gestem- 
pelter Postkartcn im ganzen Lande 
begiunen konnte.

Durch die interessanten Darleguugen 
des Hcrrn de Ijara ist der Bewcis er- 
bracht, dass der eigentlichc Geburts- 
tag der Postkarte iu Siidainerika d er

24. V ezem ber  1871 ist, und dass die 
Rcpublik Cliile, dank der Initiative 
ihres General - Postdirektors Riesco, 
auf diesem (ïebiete nicht nur den 
ineisten Staaten von Amerika, son- 
dern auch znhlreicheu Staaten von 
Eiimpa den Vorsprung abgewonnen 
liât.

Postalische Litteratur.

H istoikk hes Postes ok Genève, par Marc.

H enrioud , fonctionnaire |>ostal il Lausanne.
—  Lausanne. Imprimerie Georges Hriclol
&C". 11 MX).

Der Verfasscr dieses Schriftchens 
ist unscren Lescrn bereits bekannt 
durch seine intéressante Arbeit*) iiber 
«Das Postwesen im schweizcrischen 
Ranton Waadt von 1804 bis 1848 ».

Diesmal hat er sicli die Aufgabe ge- 
stcllt, eine kurzgefasste Gcsehiehte 
des Postwcscns im Kanton Gcnf zu 
liefern. Der Gedanko, wclehcr ilm 
dabei Icitet, ist der, dass die Abfas- 
sung eincr zusammenhiingendcn Ent- 
wickelungsgesehichte des Postwcscns 
iu der ganzen Schwciz ciue âusserst 
schwicrige Arbeit darstellen würde, 
die langwierige Studien in Kantonal- 
uiid Privatarchivcn erfordern würde, 
und dass es daher naeh seiner An- 
siclit vorzuziehen ist, dièse iiinfasscudc

*) S, IJ  U n io n  posta le  N “ 10 u. 11 von 18118.

bc replaced bv post cards embosscd 
with a postage stamp, and on tin; 
8tU January 1872 lie asked tliat Chilian 
post cards be printed abroad. Pbe 
Minister agrecd to the proposai. In 
the months of October and Noveiiihcr 
1872 the Post Office received tlie 
first post cards printed in England, 
and on the l 9t January 1873 post cards 
vverc to be h ad at ail the post-offices 
of Chili.

The interesting work of Mr. de Lara 
thus shows that the post card was first 
put into circulation in South America 
on the 2P( D ecem ber  1871, and that, 
tliauks to the initiative of Direetor 
General Riesco, the Republic of Chili 
lias, in this respect, been iu advana 
not ouly of most of the South American 
Stat<‘s , but idso of a good mnnv 
European couutrics.

Postal Literature.

H istoire des Postes de Genève, par Man 

H enrioud , fonctionnaire postal à Lausanne 

—  Lausanne. Imprimerie Georges Hridol 
& G ". 11KX).

The autlior of tliis little pamphlet 
is alroadv known to our readers hy 
his interesting work *) « The Postal
Service iu the Canton of Vaud (Swit/n- 
land) froin 1804 to 1848 ».

Tliis time Mr. Henrioud haspublislu d 
a short history of tlie Post iu the Can
ton of Gencva. His opinion is that the 
compilation of a complète history of 
tiic growth of the Post in Switzer- 
land woiild be an enornioiis and < 1 if- 
ficult task wliicli would nécessitatr 
a long studv of cautonal and privaîe 
archives, and that it is therefore betti r 
to (livide the work and treat one can
ton after the otlier; in tliis way the 
■ •

*) Sec Oie * U n io n  postale »  for IS > 

il”’ 10 and IL
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piirattre son travail petit il petit sous 
fai lle de fascicules.

La nouvelle brochure contient un 
(Niellent résumé du développement 
du service des postes dans le canton 
de Genève. Par suite de la situation 
.ré>(graphique de ce canton, qui touche 
à la France, les postes genevoises ont 
entretenu de très bonne heure des re
lations étroites avec les postes françai
se.-. Les chasse-marées destinés il l’ori- 
j»ine au transport de la marée et des 
tli-iirécs alimentaires sont les premiers 
véhicules postaux qui ont circulé entre 
(huève et Lyon. Déjil en 1632, la 
IFpublique de Genève conclut un 
truité postal avec le chasse-marée de 
Lyon. Plus tard aussi des relations 
l'tmites ont été entretenues entre les 
[instes françaises et genevoises.

En 1669, les fermiers généraux des 
|mstes de France demandèrent aux 
Conseils de Genève l’autorisation d’é- 
talilir un bureau do poste dans cotte 
ville. Après bien des hésitations et des 
pourparlers, les Conseils accordèrent 
la demande qui leur était faite et un 
bureau de poste frança is fut ouvert 
à Genève.

Lira de l’annexion de Genève il la 
IVance en 1798 et de son incorpora
tion au nouveau Département du Lé
man , les postes genevoises [lassèrent 
tant naturellement sous l’admînistratioç 
française. Files furent administrées par 
la France jusqu’en 1814, A l’exception 
d’un court intervalle, en 1813, pen
dant l’occupation de Genève par les 
troupes autrichiennes. Après l’admis- 
>ion de Genève comme 22e canton 
dans la Confédération suisse, les postes 
genevoises furent affermées par la fa
mille Fischer de Berne. Elles restèrent 
dans les mains de cette famille jus
qu'en 1831, époque A laquelle elles 
tarent mises en régie au profit de 
l'Ktat en vertu d’une loi du 16 avril 
1S30. D’après cette loi, l'Administra
tion des postes était placée sous la 
surveillance d’une commission qui rc- 
I vuit directement du Conseil d’Etat 
• t qui portait le titre de « Commis- 
1 un des postes ». Cette commission

Materic kantonsweise in Angriff zu 
nehmen, wodurch die Arbeit verein- 
facht und der Verfasser in den Stand 
gesetzt wird, rascher mit Einzel-Ver- 
üffentlichungen vor das Publikum zu 
treten.

Die vorliegende Schrift giebt einen 
vorzüglichen Uberblick iiber die Ent- 
wickelung des Postwesens in jenem an 
Frankreich grenzenden Kanton, dessen 
Postbetrieb mit demjenigen des grossen 
westlichen Naehbarlandes von früher 
Zeit an in engem Zusammenhange 
stand. Wurden doch die sogenannten 
« Chasse -m a ré e s  » , d. s. Fuhrwerke, 
die ursprfmglich fiir die Befbrderung 
von Seefischen und von sonstigen 
Nahrungsmitteln und Ksswaren dienten, 
zuerst zwîschen Genf und Lyon als 
Postbeforderungsmittel in Verkehr ge
setzt. Schon im Jahre 1632 scldoss 
die Republik Genf einen Postbeforde- 
rungsvertrag mitdem « C h a sse -m a rée »  

von Lyon. Audi in der Folgezeît 
bestanden nahc Beziehungen zwischen 
dem franzosischen und dem Genfer 
Postwesen. Im Jahre 1669 erbaten 
die Generalpiichter des franzosischen 
Postwesens voin Rate von Genf die 
Erlaubnis, in der Stadt Genf ein Post- 
amt einrichten zu dürfen, die ihnen 
nacli liingerem Zauderen und um- 
standlichen Verhandlungen schlicsslich 
aucli gewührt wurde, so dass in Genf 
eine franzôsivche Postanstalt in Wirk- 
samkeit trat.

Selbstverstândlich wurde mit der 
Besitzergreifung von Genf durch die 
franzüsische Republik im Jahre 1798 
und seiner Einverlcibung in das neu 
gegründete « D ép a rtem en t du  L ém a n  » 
die Post vollstândig mit der franzô- 
sischen vcrschmolzen, uni mit kurzer 
Unterbrechung im Jahre 1813, in 
welchem osterreicliisehe Truppen die 
Stadt Genf bosetzt hatten, in dieser 
Vcrfassung bis 1814 zu verbleiben. 
Xach der Aufnahme von Genf als 
22. Kanton in den Schweizer Bund 
begann die Pachtung des Genfer Post- 
betriebes durch die Familie Fischer 
ans Bcrn, in deren Hiinden derselbe 
bis zum Jahre 1831 vcrblieb, um so- 
dann auf G nmd eines Gesetzes vom
16. April 1830 in die Verwaltung des 
Kantons überzugehen. Durch dieses

task is casier and the author is able 
to issue his work little by little in the 
form of pamphlets.

The présent pamphlet gives an ex
cellent summary of the development 
of the Post in Geneva. Bordering as 
this canton dues on France, the Post 
of Geneva entered very early into close 
relations with the Posts of the latter 
eountry. The Chasse-m arées, carts for 
the conveyance of sea fish and other 
eatables, were the first jxist coaches 
used between Geneva and Lyons. The 
Republic of Geneva made a postal 
contract with the C h a sse -m a rée  of 
Lvons as early as the year 1632. 
Later on close relations were also 
maintaincd between the French and 
Geneva posts.

In 1669 the general farmers of the 
French posts asked the Councils of 
Geneva for authorization to estahlish 
a post-office in that town. After long 
hésitation and much discussion the 
Councils granted the request made 
them and a French  post-office was 
opened in Geneva.

When in 1798 Geneva was anncxcd 
to France and incorporated in the new 
D ép a rtem en t du  Lém an , the Genevan 
Posts naturally went overto the French 
Administration. They were managed 
by France until the year 1814, with 
the exception of a short interval in 
1813 at the time of the occupation 
of Geneva by Austrîan troops. After 
the admission of Geneva as 22nd canton 
into the Swisa Confédération, the Gene
van Posts were farmed by the family 
Fischer of Berne, in wliosc liands they 
remained until the year 1831, at which 
epoch they were taken over by the 
canton by vritue of the law of the 
16“' April 1830. According to that 
law, the Posts were administered by a 
committee under the direct supervision 
of the State Council. This committee, 
called « Postal Committee» , was com- 
[uised of 5 members appointed by the
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était composée* de 5 membres nommés 
par le Conseil d’Etat; elle avait sous 
ses ordres un directeur des postes 
chargé de la surveillance du transport 
des lettres. I-ia commission concluait 
les conventions pour le transport des 
lettres et pour les autres services de 
la poste dans le canton, et corres
pondait avec les Administrations étran
gères. Elle nommait les facteurs et les
autres agents subalternes, et faisait

*
des propositions au Conseil d’Etat pour 
les emplois de chefs de bureaux et de 
commis. En 1831, le traitement du 
directeur s’élevait il 125 louis d’or {en
viron fr. 2500) et celui du chef du 
bureau d’expédition, il 4500 florins 
(environ fr. 1920).

Les premiers timbres-poste ont été 
émis par l’Administration cantonale le 
l*'r octobre 1843; l’émission de ces 
timbres souleva des objections et des 
difficultés qui ne se sont probable
ment pas produites ailleurs. L’auteur 
nous apprend que l’on créa, au début, 
des timbres-poste doubles il 5 {- 5 cen
times pour l’affranchissement des lettres 
destinées il circuler dans le territoire 
du canton de Genève ; ces timbres 
devaient être partagés en deux pour 
l'affranchissement des lettres du rayon 
local.

Un nouveau tarif gradué de 5 en | 
5 centimes étant entré en vigueur le I 
l*1 avril 1844, on émit des timbres- | 
poste simples A 5 centimes. Mais comme 
le public refusait d'employer des tim
bres-poste pour l’affranchissement de 
sa correspondance, l’Administration des 
postes se vit obligée, pour vaincre 
cette résistance, de vendre lesdits 
timbres avec un rabais de 20 °/o. Î a 
feuille de 20 timbres A 5 centimes se 
vendait 80 centimes. Cette concession 
ne réussit pas davantage A rendre 
populaire l’emploi des timbres-poste.
Il n’était pas de bon goflt d’affranchir 
une lettre ; cette formalité pouvait 
permettre au destinataire de supposer 
qu’on ne le croyait pas à même d’en 
acquitter le port.

Gesetz wurdc die Leitung des Post- 
wesens einer Kommission übertragen, 
welche dem Staatsrate direkt unter- 
stellt war und den Titel « Postkom- 
mission » fiihrte. Dieselbe bestand ans 
5 vom Staatsrate ernannten Mitgliedern ; 
unter ihr stand ein Postdirektor, dem 
die Überwaclmng des Briefbeforde- 
rungsdienstes oblag. Die Kommission 
schloss die Vertrage ftir die Befor- 
derung der Briefe und den Postdienst 
im Kanton ab und korrespondierte mit 
den frcmden Verwaltungen. Sie er- 
u arm te die Brieftriiger und sonstigen 
Unterbeamten und machtc <lcm Staats- 
rat ilire Vorschliige fur die Stellen der 
Bureauvorsteher und Beamtcn. Die 
Besoldung des Direktors belief sicli im 
Jahre 1831 auf 125 Ixmisd’or ( =  im- 
gefiihr Fr. 2500) und diejenige des 
Vorstehers (les Expeditionsbureaiis auf 
4500 Guldcn ( =  ungefâhr Fr. 1920).

In dieZeitderkantonalen Verwaltung 
fallt die Einführungder Postfreimarken 
{1. üktober 1843), die in Genf unter 
so cigenartigen Umstiindcn und sonder- 
haren Schwierigkeiten von statten ging, 
wie sie anderwürts wohl kaum aufge- 
treten soin diirften. Der Herr Ver- 
fasser bcrichtet uns, dass man zumichst 
eine ans zwei Hülften fiber je 5 Ccn- 
timen bestehende Doppelmarke zu 
10 Centime» scliuf, die fur die Fran- 
kierung der Briefe im Gebiete des 
Kantons Genf bestimmt war und bei 
Frankierung von Stadtpostbricfcn aus- 
einandergetrennt werden musste.

Aïs mit detn 1. April 1844 cin 
ueuer Portotarif in Geltung trat, dessen 
Taxsatzc durchweg durcli 5 Centimen- 
Markeu dargestellt werden konnten, 
scliritt man zur Àusgabe einer ein- 
fachen 5 Centimen-Marke. Das Publi- 
kum wollte aber von dem Gebrauche 
dieser Wertzeichen zur Entrichtung 
des Briefportos so wenig wissen, dass 
die Verwaltung, uni diesen Wider- 
willen zu iiberwinden, sich veranlasst 
sali, beim Einkauf von Postfreimarken 
einen Kabatt von 20 °/o zuzugestehen ! 
Der aus 20 Stück 5 Centimen-Markon 
bestehende Bogen wurde zu 80 Cen- 
timen verkauft. Aber aucli dieses 
Zugestiindnis reichte iiicht hin, den 
Gebrauch der Freimarke einzubürgern. 
Es galt nicht aïs guter Ton, einen

State Council ; it liad uuder its coutm! 
a director of posts for the supervi-ion 
of the letter mails. The said connuillce 
made the necessary contracts for (lie 
conveyance of the letter mails and fur 
the postal service in the canton, nnd 
communicated with the foreign Bost 
Offices. It appointed the postmen and 
other subordinate officers, and inade 
proposais to the State Council for tlie 
offices of postmasters and clerks. lu 
1831, the salary of the director 
amounted to 125 Lou is d 'o r  (about 
2500 francs) and that of the head of 
the despatching office to 4500 Florinx 

(about 1920 francs).

The first postage stamps were issucil 
by the Cantonal Administration oii the 
1” October 1843; the issue of thèse 
stamps gave rise to objections and 
difficulties such as were notexperieuccd 
in other places. The autlior inform* 
us that the first postage stainps of 
Geneva were double stamps of 5 -j- f> 
centimes for the prepayment of lettius 
for the canton ; these stamps had t<> 
be diviilcd in two parts for the pré
payaient of local letters.

A new postal tariff with a 5 cen
times scale having heen adopted on 
the l*1 April 1844, 5 centimes stamps 
were issued. But as the public did 
uot like to use these stamps to prepay 
their letters, the PostOffice was obliged, 
in order to overcome their préjudice, 
to sell its stamps with a réduction of 
20 per cent. A sheet of 20 stamp* 
at 5 centimes eacli was sold for 8<i 
centimes. Tliis réduction was however 
not sufficient to popularize the use <4 
the stamps. It was not considen d 
good taste to prepay one’s letter- : 
the addressee might hâve supposai 
that the sender thought lie was uuahîe 
to pay the postage!

It required ail the efforts of a 
Geneva philanthropist to cause tint
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1] fallut tous les efforts d’un phi- 
l.ii'ilimpo genevois pour faire dispa- 
i;iiti(‘ ee préjugé. Ce philanthrope, du 
iimn de Charles Hentsch, fit confec
tionner de petites bandes de papier
n. i angulaires portant la mention « L’n- 

du timbre-poste, devenu général, 
,l,riiplerait la rapidité de la distri
bution des lettres »  qu’il collait sur 
ci-n lettres et distribuait, pour cet 
litige, à ses amis et connaissances. 
(\ procédé eut pour résultat de faire 
di-paraître peu A peu l’aversion du 
public pour les timbres-poste dans cette 
partie de la Suisse.

La brochure mentionne, pour termi
ner, les efforts qui ont été faits déjà en 
1 S.‘>3 par un certain nombre de can
tons pour centraliser le service des 
postes en Suisse, efforts qui ont heu
reusement abouti à une centralisation 
complète, en 1848, après la guerre du 
Smtderbund. La Constitution fédérale 
suisse de ladite année a répondu il ce 
désir en ordonnant que la Confédération 
sc chargerait de l’administration des 
postes dans toute la Suisse.

VoilA, en résumé, le contenu de la 
brochure de M. Henrioud, que nous 
recommandons chaleureusement il tous 
nos lecteurs qui s’occupent d’histoire 
postale. Nous espérons que l’auteur 
mettra son projet A exécution et qu’il 
nous fournira encore d’autres publi
cations de l’espèce.

Petites communications.

Le programme des fêtes du Jubilé*) 
d> rUnion postale universelle, qui au
ront lieu ù Berne du 2 au f) juillet 
'■< niant, a été fixé comme suit par le 
< "iiseil fédéral suisse:

2 juillet.
!• heures du matin : Séance solcn- 

m lie dans la salle du Conseil nntio-

Brief zu frankioren: der Empfânger 
batte ja denken kônnen, man hielte 
ihn nicht fur im stande, das Porto zu 
entrichten !

Es bedurfte der Bemiihungen eines 
Genfer Philanthropen, diesem sonder- 
baren Vorurteil ein Ende zu bereiten. 
Dieser Mann — sein Narne ist Karl 
Hentsch — liess kleine Rechtecke aus 
Papier mit folgender Inschrift her- 
stellen : « Der Gebrauch der Post- 
freimarke würde, wenn allgemein 
geworden, die Schnelligkeit der Brief- 
zustellung verzehnfachen. » Diese Zet- 
telchen klebte er auf seine eigeneu 
Briefe und verabfolgte sie zu gleichem 
Zwecke an seine Freunde und Be- 
kannten. So verschwand nach und 
nach die Abneigung gegen den Ge
brauch der Postfreiinarke in jenem 
Gebiete der Schweiz.

Die Schrift schliesst mit derSchilde- 
rung der bereits im Jahrc 1833 miter 
einer Anzahl von Kantonen in der 
Schweiz in die Wege geleiteten posta- 
lischen Einheitsbestrebungen, die nach 
Beendigung des Sonderbundskrieges 
durch die Schweizer Bundesverfassung 
vom Jalire 1848 in der Unterordnung 
des gesamten schweizerischen Post- 
wesens unter die Oberleitung der 
Bundes-Centralgewalt ihren befriedi- 
genden Abschluss fanden.

Dies in kurzen Zügen der wesent- 
lichstc Inhalt des Büchleins, das den 
Freunden der Postgeschichte warm 
empfohlen werden darf. Wir würden 
uns freuen, wenn der Herr Verfasser 
seinem Plane getreu zu weiteren Ver- 
ôffentlichungen dieser Art schreiten 
mochte.

Kleine Mitteilungen.

Das Programtn fur die vom 2. bis
5. Juli in Bern stattfindende Gcdenk- 
feier *) der Gründung des Weltpost- 
vereitiB ist von dem schweizerischen 
Bundesrat wie folgt festgestellt worden.

2. Juli.

9 Uhr morgens: feierlichc Sitzung 
1 im Nationalrats-Saal ; Eroffnung der-

prejudice to fall. This philanthropist, 
named Charles Hentsch, had little 
rectangular labels printed with the 
words « The use of postage-stamps, 
if general, would accelerate 10 times 
the delivery of letters ». These he 
affixed to his letters and also dis- 
tributed to his friends and acquaint- 
ances for the same purpose. The resuit 
was that the aversion of the public 
to the use of postage stamps disap- 
peared little by little in that part of 
Switzerland.

The pamphlet concludes by meu- 
tioning the efforts made by a certain 
number of Cantons, as early as 1833, 
to centralize the postal service of 
Switzerland, efforts which happily suc- 
ceeded in 1848 after the Sonderbund  

war. The Fédéral Constitution of the 
said year met that wish by enacting 
that the Swiss Confédération should 
manage the Posts in the whole of 
Switzerland.

The above is a short sunnnary of 
the contents of Mr. Henrioud’s booklet 
which we warmly recouiniend to ail 
friends of postal history. We hope that 
the author will carry ont his plan and 
publish several other pamphlets of the 
kind.

Miscellaneous.

The programme of the festivities *) 
commemorating the foundation of tin* 
Universal Postal Union, which are to 
take place in Berne front the 2m> to 
the 5"' inst., lias bcen arranged as fol- 
lows by the Swiss Fédéral Ootiucil :— 

July  2°a.

9 a. m. :—Solemn sitting in the hall 
of the National Council ; opening of

') Voir L'Union postale de 1890, p. 154. ’) S. L'Union postale fur 1899, S. 154. *) Sce the Union postale fur 1899, page 104.



116

uni. Discours Couverture <lu Chef du 
I >épurtement des postes et des chemins 
de 1er. Xomination du Président. Déli
bérations préliminaires sur la <|iiestion 
de l'érection d'un monument eomnié- 
moratit’ et désignation d’une Commis- 
sion chargée de présenter un rapport 
sur cette question dans la séance fixée 
au 4 juillet, A 9 heures du matin. 
1 heure du soir: Dîner officiel au 
Rernerhof.

3 juillet.

Réunion de la Commission. Le soir, 
on cas de beau temps, excursion dans 
les environs de liorno.

4 juillet.

9 heures du matin : Séance* plénière ; 
lecture du rapport de la Commission 
sur la question du monument, et dis
cussion de ce rapport. 4 heures du 
soir: Départ pour Interlaken par train 
spécial. 7 heures: Dîner à l’Hôtel 
Victoria.

5 juillet.

H heures du matin : Excursion à la 
Wengernalp. Déjeuner. 2 heures du 
soir: Départ pour Crimlelwald et In
terlaken. b heures du soir: Dîner à 
IM Intel Victoria, il Interlaken, et. clô
ture du Congrès. H) heures du soir: 
M'rain spécial pour MM. les délégués 
qui vomiront retourner à lîerne.

** *

D’après la « Deutsche Verkehrs- 

zeitung », l’Administration des postes 
des Etats-Unis d’Amérique a conclu un 
arrangement avec i’« Océanie Steam- 
ship Company » do San Francisco, qui 
entretient un service de pnqiicbnts- 
poste entre San Francisco et Sydney 
par Ilonolulu, Apia et Auckland il 
intervalles réguliers de 4 semaines, 
pour l’établissement sur cotte ligne 
d’un service postal qui fonctionnera 
une fois toutes les il semaines et qui 
fera, en outre, escale il Pngn-Pago 
dans l’ilo de M'iituila (Samoa).

Cet arrangement entrera en vigueur 
le 1" novembre 1900.

selben durch don Vorstchcr dos Post
ulai Eîsenbnhn - Departements ; Wahl 
des Prfisidenten zur Leitung der Ver- 

; handlimgcn ; vorliiufigo Frôrtenmg der 
Frage, betreffend die Krrichtung cinos 
Denkmals /.mu Andcnkcn an die iu 
Kern erfolgte (Iründung des Woltpost- 
vereins, und Ernemnnig einer Kom- 

‘ mission mit dem Auftrage, Bbor diese 
Frage in einer auf den 4. Juli, 9 Uhr 
vormittags, anziiberauinendcn Sitzung 
Rendit zu erstatten; 1 Uhr naclunit- 
tags : offiziclles Diner im Rerncrhof.

3. Ju li.

Kommissionsarbeiten und naclunit- 
| tags, wenn dns Wetter es gestattet,
| Ausflng in die Umgebung von Bern.

4. Ju li.

9 Uhr morgens: Plenar-Sit/.ung zur 
Aithorimg des Rendîtes der Knm- 
niissiou und weiteren Erôrtenmg der 
I >cnkinalsfrage ; 4 Uhr nachmittags : 
Abfahrt mit Extrazug naeli Interlaken; 
abends 7 I Uir : I Huer im I Intel Victoria 
daselbst.

5. Ju li.
8 Uhr morgens: Ausflng naeli der 

Wengernalp, Déjeuner daselbst ; 2 Uhr 
nachmittags: Abfahrt naeli Cîrindel- 
wald und Interlaken; 6 Uhr: Diner 
in Interlaken (Hôtel Victoria) und 
Schluss des Knngresses. Ein um lu 
Uhr abgehender Extrazug wird die 
Caste, die naeli Ber» zuriiokzukehren 
wiînschon, zurfickbringeu.

** *

Xaeli der « Deutsehen Verkehrs- 
Zcitung » liât die Postvcnvaltung der 
Vereinigten Staaten von Amerika mit 
der Océanie Hteamskip Compatit/ in 
San Francisco, welche die Postdampfer- 
fahrten zwischcn San l,,raneisco und 
Sydney iiber Ilonolulu, Apia und Auck
land in vierwoclientliehcn Zwischen- 
niumen verriehtet, einen Vertrag ab- 

1 geschlossen, wonaeh vom Xovember 
d. J. al» die Fahrten in dreiwôdient- 
lichcn Fristen ausgeführt werden und 
auf den Sumoa-Inseln der llafen Pago- 
Pago auf M'iituila angclaiifcii wird.

tho same bv tho Hoad of the I*.>>t 
and Uaibvay Department; appointaient 
of the ehairniaii ; prolimitiary disni>- 
sions coucerning the érection of a. m .11- 
umeut in commémoration of the linin- 
dation of the Universal Postal Union 
and the appointaient of a Commit!ir 
for the prosentntion of a report on 

j that question iu a sitting wliicli w i11 
tnke place on the 4lh July at 9 a. m. 
1 p. m. :—Official dinner in the l!n- 
nerhof.

July 3"1.
Sitting of the Committee and in 

tho afternoon, weather |iermitting, ex
cursions in the environs of Berne.

J u l y  4"‘.
9 a. m. :— Plenary sitting; reading 

of the report of the Uommittee and 
further discussion coneerning th<* nnni- 

I liment. 4 p. m. :— Dcpartnrc for In
terlaken bv spécial train. 7 p. m.:

1 Dinner at the Hôtel Victoria at In
terlaken.

July 5".
8 a. m. :— Excursion to the NVen- 

I gernalp where luncheon will be servi d.
1 2 p. m.:— Depnrture for (Jrindelwald 

and Interlaken. (i p. m.:— Dinner ni 
Interlaken (Hôtel Victoria) and elnsi 
of the Congress. A train leaving ni 
1(1 p. m. will tnke tlmse guests wlm 
do mit remain at Interlaken, baek lo 
Berne.

*
*  *

Aecording to the « Deutsche IVr 
keh rsze it u ng » t h e Pus ta IA < 1 m i 11 ist rn l i m i 
of the United States of America ln- 
made a eontract with the Oceann 
Stcnmship Company of San Francisco, 
whicli maintaiiis once every four week* 
a mail steamer service botween San 
Francisco and Sydney by way ni 
Ilonolulu, Apia and Auckland, for tin- 
establishment on that line of a mail 
steamer service once every tliree week- 
which is to call at Pngo-Pngo on 
M'iituila (Samoa).

I M'Iiis new agreement will corne ïnt>• 
force on the P‘ Xovember 19U0.

IMPRIM ERIE SIJTICR & LIEROW il BERNE.
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Les fêtes du Jubilé de l’Union 
postale universelle.

Le Congrès*) réuni à Berne pour 
célébrer le 25e anniversaire (le la fon
dation de l’Union postale universelle 
a été solennellement ouvert le 2 juillet 
dernier, il 9 heures du matin, dans 
la salle du Conseil national du Palais 
fédéral. Les pays énumérés ci-dessous 
étaient représentés il ee Congrès: 

L’Allemagne et les protectorats aile- 
marids, les Etats-Unis d'Amérique et 
le> possessions américaines, la Répu
blique Argentine, l’Autriche, la Bel
gique, les Etats-Unis du Brésil, la 
lîulgarie, le Chili, la République de 
• "londiie, J’Etat indépendant du Congo, 
le Royaume de Corée, la République 
■ b Costa-Rica, le Danemark et les 
colonies danoises, la République Do
minicaine, l’Espagne, la France et les 
colonies françaises, la Grande-Bre- 
m.enc et diverses colonies britanniques, 
Unde britannique, les colonies britan
niques de l’Australasie, le Canada, les 
colonies britanniques de l’Afrique du 
s"d, la Grèce, le Guatemala, la Ré
publique de Haïti, la République du 
H mluras, la Hongrie, l’Italie, le Ja
pon, le Luxembourg, le Mexique, le 
N: magna, la Norvège, le Paraguay, 
~ Pays-Bas et les colonies néerlau-

Voir U  U n io n  posta le  des années 1899 et 
I’-'1 V pages 154 et 115.

Die Jubil&umsfeier des Welt- 
postvereins.

Der Kongress *) zur Feier des 
25jahrigen Besteliens des Weltpost- 
veroins wurde in Bern ani 2. Juli, 
9 Uhr vormittags, im Nationalratssaalc 
des Bundespnlastes in feierlieher Weise 
eroffnet. Vertretcn auf dem Kongresse 
waren : Deutscliland und die deutselien 
Schutzgebiçte, die Vereinigten Staaten 
Amerikas mit iliren Bcsitzungen, Ar- 
gentinien, Oesterreieh, Belgien, die 
Vereinigten Staaten von Brasilien, 
Bulgarie!), Chile, die Republik Co- 
luinbien, der Unahhangige Kongostaat, 
das Kiniigreich Korea, die Republik 
Costi-Riea, Danemark und die diï- 
nisclien Kolonien, die Republik »San 
Domingo, Spanien, Fiaukreich uml 
die fianzosischen Kolonien, Gross- 
britannien und verschiedene britische 
Kolonien, Britiseb-Indien, die bri- 
tischen Kolonien von Australasien, 
lvanada, die britischen Kolonien Siid- 
afrikas, Grieehenland, Guatemala, die 
Republik Haïti, die Republik Hon
duras, Ungarn, Italien, Japan, Luxem- 
burg, M ex ici», Nicaragua, Norwegcn, 
Paraguay, Niederland und die nieder- 
liindisclicn Kolonien, Perti, Portugal 
und die portugiesisehen Kolonien, 
Rumanien, Russland, Siaiu, die

* )  S . L’Union postale fü r  1899, S . 154 

und fü r  1900, S . 115.

The festivities of the Universal 
Postal Union.

The Congress*) which met in Berne 
for the célébration of the 25th an- 
niversary of the foundation of the 
Universal Postal Union was opened 
on the 2'"1 ult., at 9 a. ni., in the hall 
of the National Council in the Fédéral 
Palace. The following countries were 
rcpiescnted at the Congress :—Germany 
and the German Protectoi'ates, the 
United States of America and their 
Possessions, the Argentine Republic, 
Austria, Belgium, the United States 
of Brazil, Bulgaria, ( ’liili, Columbia, 
the Congo Free State, the Kingdom 
of Corca, the Republie of Costa-Rica, 
Demnark and the Danisli Colonies, 
the Doininican Republie, Spain, France, 
and the Freneli Colonies, Great Britain 
and varions British Colonies, British 
India, the British Colonies of Austral
asie, Canada, the British Colonies of 
South Africa, Greece, Guatemala, the 
Republie of Haïti, the Republie of 
Honduras, Iliingarv, Italy, Japan, 
Luxembourg, Mexico, Nicaragua, 
Norway, Paraguay, the Nctherlands 
and the Putcli Colonies, Perti, Portugal 
and the PortugueseColonies, Roumanie, 
Russie, Siam, the South Afrieun 
Republie, Sweden, Switzerland, the

*) He»; the « U n io n  postale » for 1899 and 
1900, pages 154 and l ié  respectively.
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daises, le Pérou, le Portugal et les 
colonies portugaises, la Roumanie, la 
Russie, le Siam, la République Sud- 
Africaine, la Suède, la Suisse, la Ré
gence de Tunis, l’Uruguay, les Etats- 
Unis de Venezuela et la Chine.

Étaient en outre présents :
Les membres du Conseil fédéral 

suisse, les ministres étrangers accré
dités en Suisse, le Président et le 
Vice-Président du Conseil des États 
suisse, le Président et le Vice-Prési
dent du Conseil national suissê  le 
personnel du Bureau international de 
l’Union postale universelle, les Direc
teurs et les Vice-Directeurs des autres 
Bureaux internationaux qui ont leur 
siège il Berne, des représentants des 
autorités du canton do Berne, et en
fin des représentants de la commune 
et de la bourgeoisie de Berne.

M. le Conseiller fédéral Zemp, Chef 
du Département fédéral des postes et 
des chemins de fer, a souhaité la bien
venue il l’Assemblée par le discours 
suivant :

« Messieurs,

« la' Conseil fédéral suisse n’a pu 
oublier le fait «pie, le 9 oetobre 1899, 
un quart de siècle s’était écoulé de
finis la signature donnée il Berne par 
les plénipotentiaires de 22 Gouverne
ments au Traité international de l’Union 
générale des postes. Tenant compte de 
ce que le Congrès de 1874 a fait au 
Conseil fédéral suisse Thonnciii' de 
placer le Bureau international, l’or
gane permanent de l’Union postale, 
sous sa protection, le Conseil fédéral 
a pensé ne pas devoir laisser se clore 
cette première période de l’existence 
«le l’Union sans rappeler sa fondation 
par une solennité commémorative. — 
Mais le Conseil fédéral a considéré 
aussi que, pour «pie cette commémo
ration fftt digne de l’événement qu’elle 
rappelle, il «levait avant tout s’assurer 
l’approbation «“t la participation des 
Gouvernements intéressées. En consé- 
«jiience, il a, dans le courant de l’an
née passée, informé par circulaire les 
Gouvernements «le tous les Etats de 
l’Union de son projet; il l«*s a priés 
d’y «lonner leur adhésion et les a en 
même temps invités à se faire repré-

Siidafrikanische Republik, Sehwcden, 
Schweiz, die Regentschaft Tunis, Uru
guay, die Vereinigten Staatcn von 
Venezuela und China.

Ausser «len Abgesandten «1er vor- 
stehend genannten Lânder wohnten der 
Versannnlung noch bei : die Mitglieder 
des sehweizerischen Bundesrats, die in 
Bern beglaubigten fremden Gesandten, 
die Priisidenten und Vice-Priisidenten 
des sehweizerischen Stsinde- und Na
tional rats, das gesamte Personal des 
internationale!! Postbureaus, die Di- 
rektoren und Vice-Direktoren der in 
Bern bestchenden anderen internatio- 
iialen Bureaus, sowie endlich Vertreter 
der Berner kantonalcn, komnmnalen 
und bfirgerliehen Behorden.

Der Chef des eidg. Post- und Eisen- 
bahndepartoments, Herr Bundesrat 
Zemp, bogriisstc die V<Tsamnihmg mit 
uachstchendtT Emffmmgsrode.

* I loehverehrtc Heiren!

« Der sehweizerische Bundesrat war 
«•inge«lenk «l«*r Thatsaehe, «lass am
9. Oktober 1899 das orste Vierteljahr- 
huii(l(Tt abgcflosscn ist, seitdem hier 
in Bern die bevollmaehtigten Vertreter 
von 22 Stantsrcgi<>nuigcn «len inter- 
nationalen Vertrag «lésai lgemein«*n Post- 
vercins unt«'rzeichnet hnhen. I )aher und 
weil «1er Kongress von 1874 «lemsehwei- 
z(‘riseh«>ii Bimdesrate«lie«‘bien voile Anf- 
gahe anvertraut liât, «las internationale 
Bureau, «las daiienulet )rgan des Vereins 
miter seiuen Scliutz zu l u  limen, glaubtc 
«1er Bundesrat, <l«’ii ersten Lebens- 
abschuitt niclit zu Emle gelien lassen 
zu solh'ii, oline «lie Griimlung (les 
NVeltpostvemns in (lit* Erimierung zu 
rufeii und den Tag derselbeu ang<‘- 
iin'ssen zu feiern. Kim* wfirdig»? Jubi- 
hiumsfeier aber «ihne «lie Zustiinmuiig 
und «lie Mitwirkung «1er beteiligten 
Regierungen sehien tlem Rimdcsratc 
niclit thunlicli zu sein. Er gestattete 
sicli «laher im v«irigen .labre, durch 
«'in Cirkularstdireiben an «lie holieii Re- 
giorimgeii aller Vereinsstaatcn, «liesen 
von Kcincm Vorhaben, in diesem Jahre 
das fünfundzwanzigjührigc Jubilümn «les

Regency of Tunis, Uruguay, tbe 
United States of Venezuela, and 
China.

Were also présent: —

The members of the Swiss Fédéral 
Cou n cil, the fo reign M i n iste rs aecre« 1 i t ed 
in Berne, the Presidents and the Vin-- 
Presidents of the Swiss State and 
National Councils, the whole staff of 
the International Buri'au of the Uni
versal Postal Union, the Directors 
and Vice-Directors of the other Inter
national Bureaus in Berne and fitmllv 
représentatives of the cantonal nnd 
local authorities of Berne.

Mr. Zemp, Fédéral Councillor and 
Hea«l of the Post and Railway De
partment of Switzerland, welconied 
the meeting in the following speech :—

« Gentlemen,

« The Swiss Fédéral Council could 
n«it forget the tact that, on tin* 
9,h October 1899, a quarter of n 
century had elapsed since the Inter- 
national Treaty of the General Postal 
Union was signed in Berne by the 
plenipotentiarics of 22 Governnn'iits. 
The Congress of 1874 having d<»m 
the Swiss Fédéral Conncil the Imimur 
of plaeing limier its protection the 
Iiiternati<inal Bureau, the permanent 
orgau of th«* Postal Union, the snid 
Conncil did uot tliink it rîght to l< i 
the first period of the existence "I 
that Union close w'ithout suitabiv 
eommemorating its foundntion. Th«* 
Fédéral Conncil als«» thought that. 
in order t«> cvlebrate tin* event 
whieh it was to be a souvenir, i" 
a wortby mamier, it had fii'st t" 
obtain tlic sanction of the Govern- 
incnts concerned, as weil as the as
surance that they would participai- 
iu the propnscd festivity. Acctirdingb. 
in the course of the vear 1899, t !-• - 
Feileral Conncil inforrned by circula ■ 
the Governtnents of ail the Unn-a 
Conntries of its intention ; it request* 1



1 1 9

« ii». r A cette fête commémorative. 
(Vue invitation a reçu le meilleur ac
cu, Ü. Tous les Gouvernements de 
l’i nion postale universelle se sont 
,|(v!;ués d’accord et, sauf ceux de 
(|i], Sijiies pays très éloignés, ils ont 
{i ii ï s envoyé des délégations pour 
jiniidre part au jubilé qui s’ouvre 
aujourd'hui. Les représentants diplo- 
111;11 i111h?s accrédités auprès du Conseil 
fi'i!•'•rai suisse nous honorent également 
i|i leur présence, de même qu’un grand
.... d’hommes éminents et haut
jihicés qui, sur l’invitation du Conseil 
fédéral, se sont empressés de venir 
iiiulrc hommage A l’Union postale 
universelle.

« Au nom du Couseil fédéral suisse, 
je vous salue, Messieurs, et vous adresse 
fi tous les plus chaleureux souhaits de 
bienvenue. Au nom du Conseil fédé
ral, au nom de la ville fédérale, au 
mun de la nation suisse, je vous re
mercie d’avoir bien voulu nous faire 
riionneur de participer si cette solen
nité.

« Le programme de cette fête est 
'■nipreint d’une grande simplicité. Notre 
vu-u serait que nos hôtes respectés ap
prissent A connaître intimement notre 
pn\> et notre peuple, notre belle petite 
patrie. Unis les uns aux autres, Mes
ura us , vous ferez revivre dans vos 
i-sprits la sublime pensée A laquelle

due l’Union postale universelle, 
l’ii uvro de paix la plus puissante que 
l’Iiistoire ait jamais vue, et vous y 
puiserez de nouvelles résolutions pour 
li- bien et l’avantage de l’Union. Si 

tels résultats couronnent ce jubilé, 
ii*mis aurons obtenu le plus beau suc- 
"•s que nous puissions espérer.

'  J’estime devoir saisir l’occasion 
l'oiir je t e r  un  rapide coup d 'œ il su r  

l'histoire de l 'U n io n  postale u n iver - 

• ■/?<?. Les faits que je vais vous 
i ppcler vous sont bien connus, Mcs- 
Mt-urs, mais ils sont si importants qu’ils 
méritent, selon moi, d’être résumés en 
'm bref aperçu.

Les premiers essais faits en vue 
é organiser tes relations postales inter- 
mttionales d’après des principes uni- 
i irmes sont dûs A M. Blair, chef de 
! Administration postale des Étas-Unis 
'' Amérique. Dans une note datée du

Weltpostvereins feicrlich zu begehen, 
Kenntnis zu geben, sie um ihre Zu- 
stimmungen zu ersuchcn und sie gleich- 
zeitig einzuladen, in geeigneter Weise 
sich bei der Feier vertreten zu lassen. 
Die Ansprache erfreute sich des aller- 
besten Erfolges. Sâmtliche Rcgierungen 
des Weltpostgebietes erkliirten ihre 
vorbehaltlose Zustimmung, und aile bis 
auf einige der entferntesten Lânder 
haben Delegationen zur heute be- 
giimenden Jubilâumsfeier nach Bern 
gesendet. Auch die bei uns akkredi- 
tierten diplomatiscben Vertreter er- 
weisen uns die hohe Elire, in unserer 
Mitte zu erscheinen. Ebenso sind vielc 
andere hochgestellte Manner, an welche 
der Bundesrat die Einladung ergehen 
liess, herbeigeeilt, um an diesem Ehreu- 
tage dem Weltpostverein zu huldigen.

« lin Namen des schweizerischcn 
Bundesrates heisse ich Sie aile, hoch- 
verehrte Herren, warm willkommen 
und herzlich gegriîsst ! Ich danke Ihnen 
im Namen des Bundesrates, im Namen 
unserer Hauptstadt, im Namen der 
schweizerischen Nation fiir die Elire 
Ihrcr hoehschiitzbbaren Teilnahme.

« Unser Festprogramm ist einfach 
gehalten. Unser Wunseli ist, die hohen 
(juste mit Land und Leuten unserer 
kleinen, aber eigenartigen Heimat tuilier 
bekannt zu machcn. Sic werden iiber- 
dîcs niclit imterlassen, einander milier 
zu treten, den liehren Gedankon, dass 
der Weltpostverein das grôsste Frie- 
denswerk darstellt, welchcs die Gc- 
schichte geboten, aufzufrisehen und 
noue Kntschliessungen zum Vortcile 
des Vercines zu fassen. Wenn solcher 
Krfolg unsere Jubelfcier krünt, so ist 
die vornehmste unserer Erwartungen 
erfüllt.

« Ich erachteden Anlnss alsgegeben, 
chien raschen G a n g  durch  die G e - 

schichte des W eltpostvereins m  inachen. 
Die Thatsachcn, welche ich anffihren 
werde, sind Ihnen, hoehvcrehrte Herren, 
wohl bekannt, sic sind aber so wert- 
voll, dass eine summarische Zusammen- 
fassung derselben einigen Wert haben 
diirfte.

« Die erston Versuche, den interna- 
tionalen Postverkehr auf cinheitlichcn 
Grundlagen zu organisieren, sind dem 
Lciter der Postvenvaltung der Ver-

them to give their adhesion to its 
plan and invited them at the same 
time to send représentatives to the 
commémorative festivity. This proposai 
was accepted unanimously. Ail the 
Governments of the Universal Postal 
Union sanctioned the plan laid before 
them and, witli the exception of a 
few of the most distant countries, 
hâve ail sent représentatives to take 
part in the festivities which hâve 
begun to-day. The diplomatie re
présentatives accredited to the Swiss 
Fédéral Conncil also horiour us with 
their presence, as well as a number 
of cmiuent and high placcd men, who, 
at the invitation of the Fédéral 
Council, hâve corne to do homage to 
the Universal Postal Union.

« I greet you, Gentlemen, in the 
name of the Swiss Fédéral Council, 
and I assure you of our heartiest 
welcome. I thank you in the name 
of the Fédéral Council, in that of 
our Capital and in the name of the 
Swiss people for hàving done us the 
honour of taking part in this solem- 
nity.

« The programme of these festivities 
is very simple. Our wish is that our 
honoured guests may Icarn to know 
our country, our people and our 
unique little fathcrland. Ah ni will not 
fail citlier to get botter acipiainted 
one with the other, Gentlemen, to recall 
the sublime thought that the Univer
sal Postal Union is the most pow- 
crful work of poace which historv 
lias ever seen, and to take new ré
solutions for the welfaro and benefit 
of the Union. If sucli is the resuit of 
these festivities, our most cherishcd 
hopes will hâve been fulfilled.

« I think it well to makc use of 
this opportunity fo cast a  short ré

trospective glance at the history o f  

the Un iversa l Posta l Union . The 
facts I am going to rcmind you of 
are well known to you, Gentlemen, 
but they arc of such importance that 
they deserve, in mv opinion, to be 
briefly summarized.

« The first attempts towards the 
establishment of international postal 
relations on a uniform basis are due 
to Mr. Blair, head of the Postal
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4 août 1802, M. Blair a exposé qu’il 
serait utile: île convoquer une Confé
rence de délégués des divers Etats 
pour rechercher les moyens de sim
plifier et d’améliorer le service inter
national des postes. ( ’ette tentative 
fut couronnée de succès. La Conférence 
se réunit il Paris, le 11 mai 1803; 
les délégués de 14 Etats y prirent part 
et l’on s’y mit d’accord sur quelques 
principes généraux destinés ù servir 
de base aux conventions internationales 
sur le service des postes ; il était con
venu cependant que ces principes ne 
seraient pas obligatoires pour les Etats 
représentés à la Conférence.

« La Conférence de Paris eut ainsi 
le mérite de montrer la possibilité d’une 
entente internationale pour l’adoption 
de certains principes généraux dans 
les relations postales. Mais c’est à 
M. Stcphan, alors Directeur général 
des postes de la Confédération de 
l’Allemagne du Nord, que revient 
l’honneur d’avoir proposé la fondation 
do l’Union postale universelle et d’avoir 
suggéré les réformes qui ont rendu 
cette création possible, réformes ac
ceptées depuis par tous les Etats 
civilisés ou peu s’en faut et qui consti
tuent toujours une base solide pour 
le développement des relations pos
tales entre les nations.

« M. Stcphan a, en 1868, exposé 
son projet dans un mémoire et pro
posé la convocation d’un Congrès postal. 
Déférant an désir exprimé par le Gou- 
vorncinent allemand, le Conseil fédéral 
suisse invita les Gouvernements des

f  *

Etats européens, des Etats-Unis d’Amé
rique et de l’Egypte il prendre part 
A un Congrès qui devait se réunir à 
Berne le 1er septembre 1873; en même 
temps, il leur adressa un projet de 
convention postale dont les dispositions 
principales étaient tirées du mémoire 
de M. Stcphan.

« Le Congrès eut seulement lieu à 
Berne le 15 septembre 1874, dans 
le «itnsseren Standesratshaus». Vingt- 
deux Gouvernements s’y firent re
présenter par trente-cinq plénipoten
tiaires; c’étaient les Gouvernements 
de la Belgique, du Danemark, de l’Alle
magne, de l’Egypte, de la Erauce, de 
la Grèce, de la Grande-Bretagne, de

einigten Staatcn von Amertka, dem 
I’ostmaster General Blair zu verdunken, 
wclcher am 4. August 1862 in einer 
Note die Idée entwickclte, dass es 
wünsohbar waro, in einer Konferenz von 
Delegicrten versehiedener Staatcn liber 
die Vcreinfaclmng und Verbesscrung 
îles intcrnationalcn Postverkehrs zu 
beraten. Der Wurf gelang. In einer 
Konferenz, welehe uni 11. Mai 1863 
in Paris erôffnet wurde, und an welchor 
die Delegicrten von 14 Staatcn Ariteil 
nahmen, einigte inan sieli anf oinige all- 
gemeineGnindsîitze,naeh welehert inter
nationale Postvertrâge abgeschlossen 
worden kmmten, wobei aber verstanden 
war, dass kein Staat an die Bcfolgurig 
derselbcn gcbiniden sei. |

« I  latte die Parisor Konferenz von | 
1863 vorzugsweise das Verdienst, zu 
zeigen, dass eine Kiiiigung mehrorer 
Staatcn liber Grundsiitze fur deu Post- | 
betrieb moglich ist, so gebiilirt dem | 
Generalpostmeister des Norddeutschcn ' 
Blindes, Herru Steplian, der Ituhm, die 
Grinulimg <l<;s Weltpostvereins und 
gleichzeîtig diojon'igen eitigreifenden 
lleformeii im Postwesen in Vorschlag 
gebraeht zu Iiabcu, die inzwiselien von 
faut allen eivilisterten Staatcn der Erdc j 
angenommen worden sind und die fente 
Grimdlage bilden fiir die kiinftige 
Fortoiitwickchmg des postaliselicn Ver- 
kclirs der Natiouen.

«  llcrr Stcphan liât im .labre 1868 
seine Idecn in einer Denksehi ift nieder- 
gelegt und die Einheriifiing ciues Post- 
kongresses angeregt. I terschweizerisehe 
Bundesrat, dafiir ersucht, crliess die 
Hînladung an die Regieruiigeii der 
eiirnpaisehen Staatcn, der Vereinigteii 
Staatcn von Amcrika mal von Egypte» 
y.ur Bcscliickung eines Kongrcsscs, 
wclcher am 1. Septcmbor 1873 in Bcrn 
ziisuiumentreteii sol 1 te, mit der glcicli- 
zeitigen Kcmitnisgabe eines Entwurfes 
zu ciuem Postvertrâge, dessen Grund- 
ziige der Di nkschrilt des 1 lemi Stcphan 
entuommen waren.

« Der Kongrcsswurdccrstam lô.Sop- 
tember 1874 im iiussern Standcsrats- 
haus in Jiern crüffnct. 22 licgierutigen 
liesaen sieli ilurcli 38 Bcvollmüehtigte 
vertreten, ininilich die Itegienmgcn 
von Belgien, Danemark, Deutsehlaiiil, 
Egypte», Krankreich, Griechenland,

Administration of tlie United States 
of America. In a note, dated Alignât 
411', 1862, Mr. Blair explained that 
it would be advantageous to éall a 
Confereiiee of tlie delegates of flic 
various Couiitries for tlie purposc uf 
finding eut a means of simplifying 
and improving tlie international postal 
relations. Mis essay sueceeded. Tin- 
Conférence met in Paris, on tlie 11"' 
May, 1863, and the delegates of tlie 
14 eoinitries whicli were represenfi «l 
aecepted a sériés of general principes 
wliich sbould serve as a basis ha 
the conclusion of international postal 
conventions without being binding W 
any of the countries represented.

« But, although tlie Paris Conférence 
of 1863 had the merit of showing 
that tlie various countries could emne 
to an agreement for the adoption <>)' 
cominon prineiples in postal matters, 
it is, however, Mr. Stcphan, tlicn 
Postmaster General of the North 
Germa» Confédération, who had the 
honoiir of proposîug tlie foundatiun 
of the Universal Postal Union as

i

well as a sériés of postal reforms 
which hâve since bcen aecepted by 

[ ulmost ail the eivilized countries nf 
' tlie world and which still forui a 

finn basis for the furtlier dcvelupincnl 
' of international postal relations.

« In 1868, Mr. Stcphan issued a 
1 pamphlet in which lie developed liis 

ideas and proposée! the couvening uf 
a Postal Congress. At tlie requost of 
Germuny, the Swiss Eederal Conncil 
invited tlie Governments of Europe, 
tlie United States of America .nul 
Egypt to seml représentatives to a 
Congress which was to mcet in Berne 
on tlie P1 Soptember 1873, and traii— 
mitted to them at the samo time a 
seheme for a postal treatv the principal 
clauses of which had bcen taken fnmi 
Mr. Steplian’s pamphlet.

«The Congress was opened in 
B erne in the hall of tlie State Conncil. 
on tlie Ift11' Septcmber 1874 oui • 
Twcnty-two Governments were r> 
presented at the Congress by 3' 
plenipoteutiarics, viz. the Governniein ■ 
of Belgium, Dcnmark, Germain. 
Egypt, France, Grecce, Great Britain. 
Italv, Luxembourg, the Netherlanii'.
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pli.die, du Luxembourg, des Pays- 
de la Norvège, de l'Autriche, du 

|'i i lugal, de la Roumanie, de la Russie,
ia Suède, de la Suisse, de la Serbie, 

,|. l'Espagne, de la Turquie, de la 
H- iigrie et des Etats-Unis d'Amérique. 
[,, ') octobre 1874 déjîl l’entente s’était 
laite sur la base du projet de Traité.

■.» ratifications furent échangées à 
lîmie le 5 mai 1875; le Traité entra 
en vigueur le 1er juillet de la même 
aimée et, pour la France, le 1er jan- 
vi!‘i* 1876.

Voici les dispositions principales 
,|r <-e Traité:

Tout les pays contractants forment 
un seul territoire postal sous la désigna- 
tiini de « Union générale des postes ». 
Le Traité s’étend aux lettres, aux 
i iutes-correspondance, aux livres, aux 
juiiniHUX et aux autres imprimés, aux 
ci liîintillons de marchandises et aux 
[uipiors d'affaires originaires de l’un 
des pays de l’Union et A destination 
«Pim autre de ces pays. Les taxes à 
l>iTccvoir pour le transport de ces 
divers objets sont unifiées. Chaque 
Administration garde en entier les 
taxes perçues par elle; en conséquence, 
il n’y a lieu de ce chef aucun dé
compte. Ui liberté du transit est ga
rantie dans le territoire entier de l’Union. 
L’Administration qui effectue le transit 
perçoit de ce chef une bonification 
dont le montant maximum est déter
miné par le Traité. Les stipulations du 
Traité ne portent ni altération fi la 
législation postale interne des pays 
intéressés, ni restriction au droit des 
parties contractantes de maintenir ou 
de conclure des traités particuliers. 
I! est organisé sous le nom de Bureau 
international de l’Union générale des 
postes un office central qui fonctionnera 
“mis la hante surveillance d’une Ad
ministration postale désignée par le 
< ■ ni grès.

Ce bureau est chargé de coordonner, 
d'- publier et de distribuer les ron- 
-■ ignements de toute nature qui in- 
i ressent le service international des 
| --tes; d’émettre, à la demande des 
inities en cause, un avis sur les 
p iestions litigieuses ; d’instruire les 
"einandes de modification du Règlement 
•I exécution; de notifier les changements

Grossbritannicn, Italien, Luxemburg, 
Niederlarule, Norwegen, Osterrcich, 
Portugal, Rumünien, Kussland, Scliwe- 
den, Schweiz, 8erbien,Spanien,Tiirkei, 
Uugarn mid «1er Vereinigten Staaten 
von Amerika. Sehon am 9. Oktober 
1874 war die Einigung auf der Basis 
des Vertragsentwurfes cr/.iclt. Der 
Austausch der Ratifikationcn fand am 
5. Mai 1875 in Boni statt. Der Ver- 
trag trat am 1. Juli 1875, gegeniiber 
Frank reich am 1. Jaimar 1876 in Kraft.

« Die wichtigsten Bestimtnungcn des 
Vert rages sind folgcnde:

« Aile am Vert rage teilnehmenden 
Lânder bihlen ein einziges Postgebiet 
mit dem Namen « Allgcmoiuer Post- 
verein ». Der Vertrog betrifft solchc 
Briefe, Postkarten, Bûcher, Zeitungcn 
uud andere Drucksachen, Warcnproben 
uud Gcscliüftspapicrc, wclchu nus einem 
der Vereiuslander herrührcn uud uaeh 
einem andern hestinmit sind. Fur die 
Beforderimg der Gegcnstande gelteu 
Einlieitstaxen. dede Verwaltung behült 
imverkiir/.t die von ihr erhohenen 
Taxen, es wird daher liber diese einc 
Abrecluumg nieht stattfimlen. Im ge- 
saniten I’ostgebiete ist die Transit- 
freiheit gewiiln’leistet. Das Transithmd 
bozieht eine Transitgebiihr, deren zii- 

lüssiger Hochstbetrag im Vertrage 
fixiert ist. Die Bestiuummgen des 
Vertrages beriihren weder die innerc 
Postgesetzgebung jedes Gebiets, noeli 
bcseluünken sic die Befugnisse der 
vertragschliessendcii Teile, Vertriige 
miter sieh bestehen zu lassen und lieue 
zu scldiessen. Unter dem Namen 
« Internationales Bureau des Allge- 
meinen Postvereins » wird einc C.'entral- 
stelle orrichtet, welchc miter (1er obern 
Leitung eincr durch den Kongress zu 
bestimmenden Postverwaltung stelit.

« Dièses Bureau erln'ilt die Aufgabe, 
die den iiitemationalen Postverkelir 
betreffenden dienstlicheu Mitteilungen 
z.usamnienzustellen, zu voroffentlichen 
und zu verteilen, in streitigen Frageti 
auf Verlangen der Beteiligtcn sicli 
gutaclitlich zu aussern, Antn'ige auf 
Abnnderung des Reglements einzu- 
bringen, angcnoiniuenc Anderungen 
bekamit zu geben, die internationale 
Abreehmuig zu erleichtern und iiber- 
liaupt sicli mit denjenigen Gegenstiin-

Norway, Austria, Portugal, Roumania, 
ltusBia, Sweden, Switzerland, Servia, 
Spain, Turkey, Hungary and the 
United States of America. As early 
as the 9"' October 1874 a commun 
agreemoiit had been arrived at on the 
basis of the scliemc presented by 
Mr. Stephan. The ratifications werc 
exchangcd in Berne on the 511' Mav 
1875 and the Treaty came into force 
on the 1B‘ .Jtily 1875, but, for France 
not till the l Bt January 1876.

« The following are the most im
portant dispositions of the Treaty :—

« AU the contracting coimtrics form 
a single postal territory called General 
Postal Union. The Treaty extends tn 
letters, post cards, books, newspapers 
and other printed paliers, patterns, 
and commercial papers originating in 
une of the countries of the Union 
and intended for another of tliose 
coimtrics. Uuiform rates of postage 
arc eollcctcd for the transmission of 
such articles. Eaeli Administration 
keeps the whole of the rates of postage 
it collects, so tlmt no partition lias 
to be made between tho Offices for 
thèse rates, 'l’he right of transit is 
guamnteed throughout the entire ter
ritory of the Union. The country 
providing the transit collects a transit 
charge, the maximum amouut of whicli 
is fixcdbv the Treatv. The stipulations 
of the Treaty do not involve any 
alteration in the internai postal légis
lation of any country, nor any restriction 
on the right of the contracting parties 
to maintain and to conelude treaties, 
as well as to maintain and establish 
more rcstricted unions with a view 
to iinprove the postal relations. Tliere 
sliall lie organized uiuler the naine of 
«International Bureau of tho General 
Postal Union», a centraJ office, whieli 
sliall lie eondueted under the sur- 
veyance of a Postal Administration 
to bo cliosen by the Congress.

« Tliis ( )ffice sliall be eliarged witli 
the duty of collecting, publishing, and 
distributing information of every kind 
whieli concerns the inteniatinnal postal 
service; of giving, at the request of 
the parties concerned, an opinion upon 
questions in dispute; of inaking known 
proposais for modifying the detailcd
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adoptés ; de faciliter les opérations de 
la comptabilité internationale, et, en 
général, de procéder aux études et 
aux travaux dont il serait saisi dans 
l’intérêt de l’Union postale. En cas de 
dissentiment entre deux ou plusieurs 
membres de l’Union relativement il 
l’interprétation du Traité, la question 
en litige doit être réglée par jugement 
arbitral ; à cet effet chacune des Ad
ministrations en cause fait choix d’un 
autre membre de l’Union non intéressé 
dans la question. L ’entrée dans l’Union 
des pays d’outre-mer n’en faisant pas 
encore partie est admissible. Tous les 
trois ans au moins un Congrès de 
plénipotentiaires des pays participant 
au Traité sera réuni en vue de perfec
tionner le système de l’Union, d’y in
troduire les améliorations jugées néces
saires et de discuter les affaires com
munes.

« Le Congrès confia, le 9 octobre
1874, l’organisation du Bureau inter
national à l’autorité supérieure des 
postes suisses, c’est-à-dire au Conseil 
fédéral. L ’organisation définitive du 
Bureau eut lieu le 15 septembre 1875.

« En outre, le Congràs décida dans 
le Règlement d’exécution que le Bu
reau international ferait paraître, avec 
les éléments mis à sa disposition, une 
publication périodique spéciale rédigée 
en allemand, en anglais et en français. 
Le premier numéro de ce périodique 
« L ’ Union  postale » parut le 1er octobre
1875.

« Le 2 mai 1878 s’ouvrit à Pa ris  

le second Congrès p o s ta l;  il dura 
jusqu’au 4 juin. Quarante-trois Etats de 
quatre continents y étaient représentés 
par 53 plénipotentiaires.

« Le Congrès procéda à la révision 
du Traité du 9 octobre 1874 en y 
apportant quelques modifications re
connues nécessaires et en y ajoutant 
quelques compléments. L’institution 
prit le nom d’Union postale univer
selle et le Traité devint la Convention 
postale universelle. Les autres stipu
lations qu’il importe de rappeler sont 
les suivantes: Les différentes Admi
nistrations peuvent prendre entre elles 
les arrangements nécessaires au sujet 
des questions (pii ne concernent pas 
l’ensemble de l’Union, pourvu que ces

den und Aufgaben zu beschâftigen, 
welche ihm im Intéressé des Post- 
vereins übertragen werden. Meinungs- 
verschiedenheiten zwischen zwei oder 
mehreren Mitgliedern des Vereins über 
die Auslegung des gegcnwârtigen Ver- 
trages sollen durch ein Schiedsgericht 
ausgetragen werden, zu welehem jede 
der beteiligten Veswaltungen ein an- 
deres, bei der Angelegenhcit nicht 
beteiligtes Vercinsmitglied wiililt. Den- 
jenigen überseeischcn Laudcrn, welche 
dem Verein noeh nicht angehoren, ist 
der Eintritt in denselben gestattet. 
Zur weitern Ausbildung des Vereins, 
zur Einfiihrung notwendig befundener 
Verbesserungen und zur Erërterung 
geineinsamer Angelegenheiten soll min- 
destens aile drei Jahre ein Kongress 
von Bevolhnàchtigten der im Vertrage 
beteiligten Lânder zusammentreten.

« Mit der Einrichtung des inter- 
nationalen Bureaus liât der Kongress 
aui 9. Oktober 1874 dieoberste schwei- 
zerische Postbehërde — den Bundes
rat — beauftragt. Die definitive Kin- 
richtung des Bureaus fand am 15. 
September 1875 statt.

« Uberdies verfügte der Kongress 
in der Ausführungsiibercinkunft, dass 
das internationale Bureau mit Ilülfe 
des zu seincr Verfügung gestellten 
Materials eine besondere Zeitschrift 
in dcutscher, englischer und franzë- 
sisclier Sprache herausgebe. Die erste 
Nummer dieser Zeitschrift « L 'U n io n  

postale » erschien am 1. Oktober 1875.
« Am 2. Mai 1878 wurde in P a ris  

der zweite Postkongress erëffnet; er 
dauertc bis 4. Juni. Es waren 43 
Staaten aus vier Weltteilen durch 53 
Bevollmachtigtc vertreten.

« Der Kongress revidiorte don Post- 
vereinsvertrag vom 9. Oktober 1874, 
indem einige notwendig befundene 
Anderungen angcbracht und Ergiin- 
zungen beigefiigt wurden. Der Ver- 
trag erhielt den Naruen Weltpostver- 
trag und der Verein den Namen Welt- 
postverein. lin iibrigen ist aus dem 
Vertrage hier hervorzuhebeu : Die ver- 
schiedenen Verwaltungen konnen aus- 
ser über solche Fragen, welche nicht 
den Verein in seiner Gesamtheit be- 
rühren, die notigen Ubereinkommen 
unter sich treffeu, vorausgesetzt immer-

regulations ; of notifying alterations 
adopted; of facilitatiug operations 
relating to international accounts, ami, 
in general, of considering and working 
out ail questions in the interests of 
the Postal Union. In case of dis- 
agreementbetween twoormore mernlnis 
of the Union as to the interprétation 
of the Treatv, the question in dispnlc 
shall be decided by arbitration. 'l'o 
that end, cach of the Offices concerta d 
shall choose another member of tin- 
Union not interested in the affair. 
Countrics beyond the seas which d<> 
not fort» part of the Union arc autlmr- 
ized to enter that Union. Every tlm <■ 
years at lcast a Congress of pleni- 
potentiaries of the countrics participa- 
ting in the Treatv shall be held witli a 
view to pcrfecting the System of the 
Union, of introducing into it im- 
provetnents found necessary, and of 
diseussing common affairs.

«On the 9,h October 1874 tin- 
Congress entrusted the superior postal 
authority of Switzerland, that is tin- 
Fédéral Council, witli the organization 
of the International Bureau, 'fin 
Bureau was definitely organized on 
the lo11' September 1875.

« The Congress further decided in 
the Detailed Régulations for the exe
cution of the Treatv that the Inter
national Bureau should publish, by 
the aid of the documents placed ai 
its disposai, a spécial journal in tin 
German, Knglish and French languago. 
The first nmnber of the journal 
« L* U n ion  posta le » was issued on tin’ 
l3' October 1875.

« The .second Posta l Congress \va- 
opened in P a r is  on the 2D'1 May and 
elosed on the 4fl‘ Jnne 1878. Forty- 
threo countrics of 4 continents wen 
represeuted at itby 53 plenipotentiarie-.

« The Congress revised the Union 
Postal Treatv of the 9,u October 187-1. 
by making a sériés of alteration- 
which liad become necessary and b y 
adding a few new clauses. The Treat-. 
was called the Universal Postal Con
vention and the Union the Universal 
Postal Union. In addition, the fol 
lowing deserves to be mentioned:— 
The several Administrations inay 
conclude spécial arrangements coucei n •
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hit;;:.>4cments ne dérogent pas à la Con
vint'! m. L'adhésion à l’Union postale 
imi\ rselle des pays n’en faisant pas 
l'iii'ove partie est facilitée, l’adhésion 
devant être simplement notifiée par 
voit diplomatique au Gouvernement 
île la Confédération suisse et par ce 
(ii.iivernetnent à tous les pays de 
[’l 'a ion . Le Congrès doit se réunir 
tm:' les cinq ans; dans l’intervalle, des 
(’iml'éreuces administratives peuvent 
iivnir lieu.

La Convention postale universelle 
fut signée à Paris le lpr juin 1878 
il mise en vigueur, après ratification 
|i;u les Gouvernements intéressés, le 
K  avril 1879.

Usant dn droit formellement main
tenu par la Convention, les pléni- 
|nitentiaires de quelques pays de l’Union 
l'unelurent le 1eret le 4 juin 1878,fl Paris, 
di'iix Arrangements particuliers eon- 
n'niant, l’un, l’échange des lettres avec 
valeur déclarée, et, l’autre, l’échange 
des mandats de poste. A ces Arrange
ments vint s’ajouter le 3 novembre 1880, 
à une ('«inférence postale tenue à Paris, 
la Convention sur l’échange des colis 
postaux sans valeur déclarée.

Le troisièm e Congrès postal eut 
lim à Lisbonne, du 4 février au 21 mars 
1SS5. Cinquante-deux pléuipoteutiaires 
v représentèrent cinquante-deux Etats. 
U* Congrès tomba d’accord sur quel
ques articles additionnels à la Con
vention. Le traité principal fut signé le 
21 mars 1885 et c’est du même jour 
que sont datés deux Arrangements 
particuliers relatifs à l’introduction, 
dans le service international, des livrets 
d’identité et des recouvrements postaux.

Le. 4 '"e Congrès posta l un iversel 

qui fut tenu à Vienne du 20 mai au 
•J juillet 1891 et auquel prirent part 
72 plénipotentiaires représentant ôl 
IOats, s’occupa de reviser la Convention 
postale universelle et le Règlement 
il’i'xécution ; il y fut aussi conclu entre 
quelques Etats un Arrangement parti- 
. ulier concernant les abonnements aux 
j< uruaux et autres publications pério
diques par l’intermédiaire de la poste.

hin, dass die betreffenden Vereinbarun- 
gen mit den Bestimmungen des gegen- 
wârtigen Vertrages nicht im Wider- 
sprucb stehen. Der Beitritt zum Welt- 
postverein soleher Ls'inder, welche ihm 
noch nicht angehiiren, wird erleichtert, 
indem die diplomatisch vermittelte 
Beitrittserklârung an die schweizcrische 
Regierung und die Kenntnisgabe sei- 
tens der letztern an die Vereinsstaaten 
als genügend angesehen wird. Der 
Zusaminentritt des Kongresses findet 
aile fiinf Jahre statt. Inzwischen kôu- 
nen Administrativ-Konferenzcn ange- 
ordnet werden.

« Der Weltpostvcrtrag wurde in 
Paris ain 1. Juni 1878 unterzeichnet 
und auf 1. April 1879, nach inzwi
schen erfolgten Ratifikationen, in Kraft 
erkliirt.

« lin Ansehluss an den Weltpost- 
vertrag und in Anwendung der durch 
(lenselben festgestellten Befugnisscldos- 
sen die Bevollmachtigten einiger Ver- 
einslîiuder ain 1. und 4. «Juni 1878 
in Paris zwei Übereinkünftc, betref- 
fend den Austausch von Briefen mit 
deklariertem VVert und den Austausch 
von Geldanweisungen. Am 3. Novem- 
ber 1880 auf einer Postkonfercnz in 
Paris folgte der Vertrag, betreffend 
den Austausch von Postpaketen olme 
Wertangabc.

« Der dritte Weltpostkongress fand 
in Lissabon  statt und daiierte vont
4. Februar bis 21. Mârz 1885. An 
demselben nahtncn teil 52 13e vol 1- 
msiehtigte als Vertreter von 52 Staa- 
ten. Der Kongress vereinbartc cinige 
Zusatzartikel zum Weltpostvcrtrag. Die 
Unterzeiclmung des Hauptvertrages 
crfolgto am 21. Mtirz 1885. Vont 
gloichen Tagc datieren zwei Separat- 
übereinkiinfte, betreffend die Einfiih- 
riing von Identitütsbüchern im inter- 
nationalen Verkehr und betreffend Ein- 
fiiliruog des Postauftragsverfahrcns.

« Auf dem vierten W eltpostkongress, 
welcher vont 20. Mai an bis 4. Juli 
1891 in W ien tagte, und an welchem 
72 Bcvolliiiâchtigte als Vertreter von 
51 Staaton teilnahmen, wurden der 
Weltpostvcrtrag und das Ausführungs- 
reglement revidiort, und iiberdics eitt 
bcsondercs Ubereinkommcn einiger 
Staaten getroffen, betreffend die posta-

ing questions which do not eoncern 
the Union as a whole, provided 
however that thèse arrangements are 
not in contradiction to the stipulations 
of the Universal Postal Convention. 
The entrance into the Union of the 
countries not yet belongiug to it is 
effected by the simple notification 
of adhesion through the diplomatie 
channel to the Government of the 
Swiss Confédération and by the latter 
to the Governments of the Union 
countries. The Congress shall convene 
every 5 years; between the interval 
of two Cotigresses, administrative 
Conférences may take place.

« The Universal Postal Convention 
was signed in Paris on the l3t Jmic 
1878 and put into operation after 
having been ratified by the Govern
ments interested, on the 1” April 
1879.

«In  addition to the Universal Postal 
Convention and in accordance with 
the stipulations mentioued in the sanie, 
the plénipotentiaires of a few Union 
countries concluded, on the P' and 
4*1' «Inné 1878, an Arrangement for the 
exelmnge of lettera with deelared value 
and one for the cxcliange of inoney 
orders. On the 3r<l November 1880, 
a Convention conccrning the exchangc 
of postal parccls without déclaration 
of value was added to the above at 
a Postal Conférence which met in 
Paris.

« The third Posta l Congress was 
lield in Lisbon  from the 4,h February 
to tlie 21sl Mardi 188.5. Fifty-two 
countries were represented by 52 
plenipotentiaries. The Congress adopted 
a fcw additional clauses to the Uni
versal Postal Convention. The Principal 
Convention was signed on the 21*1 Mardi 
1885, as well as two separate Ar
rangements concerning, one, the in
troduction of books of identity in the 
international postal service and, the 
otlier, the collection service.

« At the fou rth  Posta l Congress, 
which was held in Vienna, from the 
20°' May to the 411' July 1891, and 
in which 51 countries were represented 
by 72 plcnipotctitiaries, the Universal 
Postal Convention and its Detailed
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Cet Arrangement fut signé le 4 juillet 
1891.

« C’est le Gouvernement des États- 
Unis d’Améritjue qui convoqua le 

cinquièm e Congrès et, le 5 mai 1897, 
83 plénipotentiaires représentant 03 
Etats se rencontrèrent à Washington. 

Le Congrès se prolongea jusqu’au 
15 juin 1897.

« Un fait qui mérite d’être relevé 
se produisit au Congrès de Washington. 
L ’empire de Chine, le Royaume de 
Corée et l’État libre d’Orangc y étaient 
représentés et demandèrent il être 
admis dans l’Union. Et si, k l’heure 
qu’il est, la Chine n’en fait point encore 
partie, lions espérons cependant que, 
quand la crise politique actuelle y aura 
trouvé une solution satisfaisante et que 
la guerre aura pris fin, tous les autres 
obstacles qui se sont jusqn’iei opposés 
fl l’entrée de la Chine dans l’Union 
seront successivement levés.

« Le Congrès de Washington a, 
comme ses prédécesseurs, apporté à 
la Convention postale universelle une 
série de modifications; nous rappelons 
celle qui a trait aux principes du 
calcul des bonifications pour le transit 
par terre et par mer, celle concernant 
les conditions auxquelles est subor
donné le transport des diverses caté
gories d’objets, celle indiquant la 
marche h suivre pour obtenir que la 
Convention principale soit modifiée 
ou complétée pendant l’intervalle qui 
s’écoule entre deux Congrès, celle sta
tuant sur le droit de vote des diverses 
colonies dans les affaires de l’Union.

« Conformément fl la décision prise 
à Washington, le prochain Congrès, 

qui sera le sixièm e, aura lieu à H om e, 

dans la Ville éternelle qui pendant plus 
de 250U ans a vu l’histoire du monde si* 
dérouler et qui, plus que toute autre 
ville, a exercé une influence continuelle 
et puissante sur le soit des peuples. 
Puisse ce premier Congrès du X X e 
siècle, rassemblé sur les bords du Tibre, 
faire œuvre de progrès et contribuer 
dans un esprit largement conciliateur 
au développement de l’Union et de sa 
tâche civilisatrice ! Confiant dans le 
haut mérite des membres éminents de

lische Besorgung von Abonnements 
auf Zeitungen und anderc periodische 
Verûffentlichungen. Das Ubereinkoin- 
men wurde atn 4. .Juli 1891 unter- 
zcichnet.

« Zum fü n ften  Weltpostkongress 

batte die Regierung der Vercinigtcn 
Staatcn von Amerika eingeladen, und 
es fandeu sich am 5. Mai 1897 83 Bc- 
vollmâchtigtc als Vertreter von t>3 
Staatcn in W ashington ein. Der Kon- 
gress dauerte bis 15. Juni 1897.

« Beinerkenswcrt ist bei dem Kou- 
gress von Washington die Besdiickung 
desselben durcli Vertreter des Kaiser- 
reiclis China, dos Konigreichs Korea 
und des Oranjefreistaates. Aile drei 
Staatcn meldeten sich fur don Ein- 
tritt in den Weltpostverein an. Wenn 
der wirkliclu: Eintritt zur *Stundc, da 
wir hier sind, scitens Chinas nocli 
niclit erfolgt ist, su werden, das hoffen 
wir, doit niclit nur die dennaligen 
herrschenden pnlitischen und kriegeri- 
schen Wirren eino allseitig befriedi- 
gendc Losung finden, sondern auch 
aile atidcrn Ilindernisse, die der Ein- 
fülirung des Weltpostvcreins noch 
entgegenst«;hen , successive behoben 
werden.

« Der Wasliingtoner Kongress bat 
wieiler oino Reihe von Auderungen 
am Woltpostveitrage vorgenonunen, so 
Intreffend die Grundlagcn «1er Bercch- 
nung «1er Entschfidigungcii fur don 
Land- und Seetransport, bctivffend «lie 
Ik-ilingungen «1er Bcfortlerung der ver- 
schicilcui-n Kat«'gorœn von Geg«,nst:in- 
den, betreffeml «las Verfahren zur 
I lerbeifiilming v«»n Abiïndcruugcn «nier 
Ergfinzungen des 1 lauptvertrages iu 
«1er Zcit zwischen zwei Kongrcssen, 
betreffend das Stimmrecht der ver- 
schie«lenen Kolouien in Vercinsange- 
l<-geiihcitcn.

« Der niiehste, der sechste Weltpost

kongress wird iu Ausfiihrung des Be- 
schlusses von Wa.shingt«»n in R om  

ziisanimentreten, in «1er ewigen Statlt, 
welche «lie Geschichte «1er W elt im 
Laufe von melir als zwei und cincrn 
halbcn Jahrtausend an sich voriiber- 
ziehen sali und welche auf don Gang 
der Geschichte wie keine anderc Stadt 
der Welt mmiittelbar uml erfolgreieh 
eingowirkt bat. Môge der an der Tiber

Régulations were revised, ami a :n-w 
Arrangement concerning the ii:i«-r- 
vention of the Post Office in -ni,, 
scriptions for newspapers and perio«hcal 
publications was concluded between 
a certain number of Union counlrii-s. 
This Arrangement was signed on du- 
4,h July 1891.

«The Government of the U iiiIimI 
States eonvened the fifth Posta l Con

gress, and, on the 5,h May 1897, h;; 

plenipotentiarics representing 63eouni- 
ries met in W ashington. The Congress 
was closed on the 15,h June 1897.

« It is worth mentioning tliat tlu- 
Empire of China, the Kingihnn <4 
Corea and the Orange Eree State 
were represented at the Congress nf 
Washington, and that thèse tluvi- 
countries applied for their entrain-'- 
into the Union. I f  China lias imt 
yet entered, we however hope tliat, 
as soon as the war is over and tin- 
présent crisis has been satisfactorilv 
settled, ail the other obstacles whi< li 
|»revent that country from entering tlu- 
Universal Postal Union will disappeai- 
«me after the other.

« The Postal Congress of Washington 
again made a sériés of alterations to tin 
Universal INistal Ctmvention cone«*rn- 
ing, amougst others, the calculation "I 
the iiulemnities f«)t- lantl and sea tran
sit; the condition «)f admission of tin- 
varions categories «*f postal articles; 
the proci-ediiig to be foll«>we<l in pr<- 
senting proposais for altering or com- 
pleting the Universal Postal Conven
tion between two Congresses, and tin 
vote of the varions colonies iu Union 
affaire.

« According to a decision taken :ii 
Washington, the next and sixth Pos 

tal Congress shall convene in R«»iin■. 
iu the Eternal City which for mon 
than 2500 ycare lias contemplated tin 
history of the worlil and which, mon 
than any «>ther eity, has had a direri 
and powerful influence on the mari-li 
of history. May the first Congress 
the XX. Centnry convening on tl • 
Tiber go on working in a progressif 
and conciliatory spirit to the develop-
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]{, irisation italienne, qui ne man- 
,|ti ‘"lit pas, sous la haute protection 
ijn l!oi et de son Gouvemeinent, de 
l>n parer au Congrès une brillante ré- 
,.c| don dans la Ville éternelle, nous 
.nmmcs certain que nos vœux se 
réaliseront.

Pour se rendre compte du chemin 
parcouru p a r  l ’ U n ion  et de l’étendue  

tjO M e  a prise, il suffit de rappeler 
le- quelques faits suivants:

1/Union comprend 53 États de 
toutes les parties du monde, e’est-tl- 
d iiv  tous les Ktats de l’Europe et 
presque tous les pays civilisés des autres 
continents. Dans tonte son étendue, 
les prescriptions sur le service inter
national de la poste aux lettres sont 
eu vigueur. En outre, 35 Etats par
ticipent la Convention sur l’échange 
des colis postaux ; 31 Etats, il l’Arran
gement sur l’échange des lettres et des 
Imites avec valeur déclarée ; 33 Etats, 
à l’Arrangement sur l’échange des 
mandats de poste: 17 Etats, il l’Ar
rangement sur les recouvrements; 15 
Ktats, A l’Arrangement sur les livrets 
d'identité; 19 Etats, à l’Arrangement 
sur les abonnements aux journaux et 
autres ouvrages périodiques. Les Etats, 
qui ne participent pas encore A ces 
< «inventions particulières, se préparent 
à adhérer A l’une ou à l’autre d’entre 
elles.

Le service international des postes 
a donné les résultats que voici:

en 1875 en 1888
r.i*-mliie «lu terri - 
mire de l'Union 
|»'..|iile, en kilo-
mit res carrées 

Neinbro des ha
33,347,900 101.231,585

bitants 331,893,209 1,071,384,337
\"iubre total des
bureaux de 
l»>-ie, de toutes
t -  catégories 

v Miibre total des
85,443 245,155

t tires transpor-
1,282,029,88:1 11 .272,340,057

5 ■mitre total des
.irtes postales 

-uipleS 231,470,091 ï1,807,407,953
5' iiibre total des

irtes postales 
.. . 2,140,097 38,909,953

Il résulte de ees eliifft■es, que la
'" p e rf id e  de l’Union et le nom bre de

habitants out triplé e t que le

sicli versammclnde erste Kongress des 
zwanzigsten Jahrhunderts in fortschritt- 
lichem und versohnliehetn Geiste fort- 
arbeiten an der Entwieklung des gros- 
sen kulturellen Werkes! Dass es ge- 
schehen werde, dafiir biirgen tinter 
dem Sohutze des Ki'migs und seiner 
Regierung die ausgezeichneten Mit- 
glieder der Délégation aus Italien, 
welche niclit unterlasseu werden, dem 
Kongress in der ewigen Ronm eînen 
gliinzenden Empfang zu bereiten.

« Die Ausdehnung des W eltpost- 

vereins wird am greifbarsten veran- 
schaulicht durcit folgende Zusammen- 
stellung:

« Der Vorein umfasst 03 Staaten 
aller Weltteile, d. h. aile Staaten in 
Europa und beiuahe aile civilisierten 
Liinder der iibrigen Weltteile. Auf 
seinem tîebietc gelten aligeinein die 
Vorschriften üIkt den internationalen 
Uriefpostverkehr. Ausserdein bestehen 
besoin 1ère Vertriige: von 35 Staaten 
iiber den Austausch der Colis p o s 

taux , von 31 Staaten iiber den Aus- 
tauscli von liriefen mit Wertangabe, 
von 33 Staaten iiber Postanweisungen, 
von 17 Staaten iiber Postcinziigsauf- 
triige, von 15 Staaten liber Identitats- 
biielier, von 19 Staaten iiber Vermitt- 
lung von Zeitungsabouuenients. 1 >ie 
Staaten, welche diesen Separatvertrii- 
gen nocli niclit angelibren, treffen Vor- 
bereituugen, uni dem finen und anderu 
besondern Vertragesieli aiiziisehliessen.

« Ini internationalen Yerkohr haben 
sieli ferner lolgende Zahlen ergeben :

itn Jalir 1875 int Jahr 1898
Kliicheninhalt des
KWtgebietes, km* 
Anzahl «1er Kin-

33,347,900 101,231,585

wohner
(îesamtzahl der

331,893,209 1,071,384,337

Poststellen aller
Katogorien

(icsaiiit/.ahl
85,443 215,155

der befiir- 
derten llriefe 1,282,029,883 11,272,340,057

fiesamtzalil 
der einfacheii 
Postkarlen 

(iesnnitzahl
231,470,091 2,807,107,953

der Doppel- 
jxistkartcn 2,140,097 38,909,953

« Aus diesen Zahlen <■rgicbt sieli,
dass seit dem  .lalire 1875 d er U m fang
des V ereins und d ie Zaliil seiner lie -

ment of the great civilizing work ! We 
feel convinced that, under the protec
tion of the King and lus Government, 
the eminent members of the déléga
tion of Italy will not fail to prépare 
for the Congress a brilliant réception 
in the Eternal City.

« The eætent o f  the Un iversa l Posta l 

Union  will best be illustrated by the 
following:—

«The Union is composed of 03 
eountrios of ail parts of the world, 
viz. of ail the countries of Europe 
and of almost ail the civilized coun
tries of the other continents. The ré
gulations eoiiecrning the international 
letter-post service are in force over 
the wliole territory of the Union. In 
addition, 35 countries hâve adliered to 
the Convention  conce.rning the e x - 

change o f  postal p a rce ls ; 31 to the 
A rrangem ent coneerning letters and  

boxes toit h declared va lue ;  33 t<> the 
A rrangem ent coneerning the nioneg  

order se rv ic e ;  17 to the A rra n g e 

m ent coneerning the collection ser 

vice ; 15 to the A rrangem ent can

cer ning books o f  identitg ;  19 to the 
A  rrangem ent coneerning subscript ions 

to neirspapers and other period ica l 

publications. The countries wliieh bave 
not yet adliered to thèse sépara te Ar
rangements, are taking steps for join- 
ing ono or the other ol tliein.

« In the international service the fol
lowing results hâve been obtained : —

iu 1875 in 1888
Area eflhe terri- 
tory of the pos
tal rriiou, in
square km. . . 33,347,900 101,231,585

Nuniher of in-
habitauts . . . 331,893.209 1,071,384,337 

Total numberof 
the post-offices
of any kind. . 85,443 245,155

Total nuinber of 
the letters ilcs-
pntchod . . . .  1,282,02'.t,883 11.272,340,1157 

Total nuniher of
singlejmst cards 231.470,091 2,807,4(17,953 

Total numbor of
double pOKt cards 2,140,097 38,909,953

«'Plie above figures show that silice 
1875 the area of the Union and the 
mnnber of its inhabitants hâve trebled
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nombre des lettres et des cartes postale 
a décuplé depuis 1875.

« Nous sommes certain de votre 
approbation si, avant de terminer ce 
bref aperçu historique, nous rappelons 
le souvenir des hommes éminents qui 
ont pris une part considérable il la 
fondation et au développement de 
l’Union internationale des postes et que 
la mort nous a ravis.

« Ia i .‘50 septembre 1886 est mort 
M. Vinchent, Directeur général des 
postes et des télégraphes du Royaume 
de Belgique; il a pris part aux Congrès 
de Berne et de Paris et c’est lui qui 
formula la proposition de créer le 
Bureau international.

« Le 10 mai 1868 est mort M. G ife , 

Directeur général des postes et des 
télégraphes belges; il a participé aux 
Congrès de Berne1 et de Paris, à la 
Conférence de l ’aris et au Congrès de 
Lisbonne. M. Gife est l'auteur du pro
jet d’Arrangemcnt concernant les jour
naux qui a servi de base au Traité actuel.

« Le 15 mars 1893 est mort M. l lo f - 

stede, Directeur général des Adminis
trations des postes et des télégraphes 
du Royaume des Pays-Bas. Il a pris 
part au Congrès de Berne et de l’aris, 
à la Conférence de l’aris et aux Con
grès de Lisbonne et de Vienne.

« Le 2 octobre* 1893 est mort. Sir 
A rth u r  Jilackœood, Secrétaire de P( )f- 
fice général des postes il lamdrcs, 
membre de la Conférence de l’aris et 
des Congrès de Lisbonne et de Vienne.

« J a; 14 janvier 1894 est mort le 
Directeur général des postes danoises, 
M. Hoxtrup Lu n d  A Copenhague, 
membre des Congrès de Lisbonne et 
de Vienne.

« Nous déplorons, en outre, la perte 
de :

«M. W ilhelm  Roox, Directeur général 
des postes suédoises, délégué aux Con
grès de Berne et de l’aris, à la Con
férence île l ’aris et au Congrès de 
Lisbonne, décédé le 19 janvier 1895.

« M. G a ra n t, Directeur d’Adminis- 
tration A la Direction générale îles 
postes belges, délégué au Congrès de 
Vienne, décédé en février 1895;

« Ila lton  Pacha, Président du Con
seil d’administration des chemins de fer 
égyptiens, puis Directeur général des

wohnerauf das Dreifache angewachsen 
sind und die Zabi der Brief'e und 
l’ostkarten sieh verzehnfacht Imben.

« Der Sprechcnde ist llirer Zustim- 
mung sicher, wenn or gegen don 
Schluss des kiirzen gosohichtlichcn 
Abrisses noch der Namen derjenigon 
Miinner gedcnkt, die an der Griindung 
and Weitcrfiihnmg des Wcltpostver- 
eins in hervorragender Weise sich bo
te il igt haben und inzwischon ans dom 
Leben geschieden sind.

« Ain 30. September 1886 starb 
Vinchent, der General - Post- und 
Telegraphendircktor von Belgien ; er 
liât an den Kongrosscui von Bern und 
l’aris teilgenommen, von î h ni ging 
der Vorsehlag zur Errichtung des 
internationalen Bureaus ans;

ain 10. Mai 1888 starb G ife , 

der Generalpostdirektor der belgischen 
l’osten und Telegraphen ; er nahm teil 
an den Kongressen von Bern, l ’aris 
uml Lissabon, sowic an der Konferenz 
in l’aris. Das internationale Zeitungs- 
aboimeinent wurde von ihm vorge- 
sehlagen ;

« ain 15. Miir/, 1893 star!) IIofxte.de, 

Generahlirektor der niederlündischcn 
l’ost- uml Telegraphenverwaltung. Er 
beteiligte sich bei den Kongressen in 
Bern, l’aris, Lissabon und Wien, so
wic bei der Konferenz in l’aris;

« ;nn 2. Oktober 1893 starb Sir A r 

thur Iiladacood , Sokretür des Genc- 
ralpostamts in Iamdon, reiluehmer au 
der l ’ostkonferenz in l’aris im •labre 
1880 und an den Kongressen von Lis
sabon und Wien ;

« nui 14. Jannar 1894 starb der d:i- 
nische Generalpostdirektor Ifustrup  

L u n d  in Kopenhagcn, Kongrcssmit- 
glieil in Lissabon und Wien.

« Kerner sind ans déni la-ben ge
schieden :

« ain 19. .lannar 1895 der sehwe- 
disclie Generalpostdirektor W ilhelm  

lions, Dclegierter au den Kongressen 
von Bern, l’aris und Lissabon, sowic 
an der Konferenz in Paris;

« im Kebruar 1895 G aran t, Direktor 
bei der Centralpostverwaltung in Bel
gien, Dclegierter am Wiener Kongress ;

« im Jalirc 1897 1laiton Pascha, 

Priisidcnt des Verwaltungsrates der 
egyptisehon Eiscnbahn, daim General-

and that the number of letters ind 
post cards has incrcased tenfold.

« 1 feel certain of your approval if, 
before terminating this short hisiuri- 
cal sketch, I mention the naines of tbo 
éminent mon who hâve taken pu i l in 
the foundation and the development of 
the Universal Postal Union, and whn 
hâve silice passed away.

« On the 30"' September 1886 diml 
Mr. Vinchent, Direetor General nf 
Posts and Telegraphs of the King- 
dom of Belgium ; he took part in the 
Congresses of Berne and Paris a m i  

proposed the création of the Inter
national Bureau.

«On the 10,h May 1888 died Mr. 
G ife, Direetor General of the Belgiaii 
Posts and Telegraphs ; he took part in 
the Congresses of Berne, Paris and Lis- 
bon, and at the Conférence of Paris. 
Mr. Gife proposed the Arrangement 
eoncerning the subscription to news- 
papers and periodieals.

«On the 15"‘ March 1893 died Mr. 
llo fstede, Direetor General of the 
Dutoli Posts and Telegraphs. Ih- 
took part in the Congresses of Berne, 
Paris, Lisbon and Vienna, and at the 
Conférence of Paris.

«On the 211'1 October 1893 died 
Sir A rth u r  Jilachcood , Secretarv of 
tlu* General I’ost Office I/nidon. Ile 
took part in the Conférence of Paris 
and in the Postal Congresses of Lis- 
bon and Vienna.

«Ou the 14°' January 1894 died 
Mr. H oxtrup  Lund , Direetor General 
of Posts of Denmark, meinber of the 
Congresses of Lisbon and Vienna.

« We further déploré the dcath "t 
Mr. W ilhelm  R o o Direetor General 
of the Swedish Posts, Delegate to the 
( ’ongresses of Berne, Paris and Li- 
bon, and to the Conférence of Pans, 
wltich took place on the 19"' .laniiary 
1895;

« Mr. G ara n t, Direetor at the .Cin
trai Administration of the Belgiaii 
Posts, Delegate to the Congrcss <*l 
Vienna, iu Februarv 1895;

« Ila lton  P a ch a , President of tin- 
Board of Managers of the Egyptien 
Railways, then Direetor General <>l 
th<* Egyptian Pi»sts, Delegate of Kgypt 

to the Congrcss of Lisbon, in 1897
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„i-ti égyptiennes, représentant de 
l'jÂ.v |.i<‘ au Congrès de Lisbonne, dé- 

" 1897 >
'V Recoing, Chef du bureau de 

|,, ,, ■ireepondanco étrangère A Paris, 
des Congrès de Vienne et de 

W.i'liington, décédé le 24 août 1897 ;
1 lazzi B e y , Directeur général des 

égyptiennes, décédé le 12 mai 
(il avait pris part il la fondation 

i|r l‘< ’nion) ;
\|. de Rœ be, Directeur général des 

linrtnc'-s du Grand-Duché de Lu.xem- 
l„ini-._r) (pii fut, lui aussi, un des fon-

urs de l’Union postale et membre 
,|n Congrès et de la Conférence de 
I'a ris.

« Mais c’est le 8 avril 1897 que
I l iiimi postale universelle a été frap
pée de la perte la plus cruelle, par 
|,. décès du Secrétaire d’Etat de l’Of
fice des postes de l’Empire d’Alle- 
imurnc, le Dr H en ri de Stephan. C’est 
lui ijui fut le promoteur de l’Union 
_'éiiér:dc des postes, qui comprit d’em- 
lili'r les grands résultats que cette ré- 
lumir devait avoir, (pii les exposa 
livre une conviction entraînante et 
!|iii, grâce A son énergie et A son acti
vité extraordinaires, obtint en très peu 
.|i- temps l’adhésion unanime et en
thousiaste des membres du Congrès 
dr Heine au Traité du 9 octobre 1874.
II lut également aux Congrès (pii 
-niviront — A Paris et A Vienne

l’esprit dirigeant dans toutes les, 
grandes questions. Au Dr de Stephan 
appartient indiscutablement l’honneur 
impérissable d’avoir fondé l’Union pos- 
i:ih universelle. Par cette miivre il a, 
mm -cillement bien mérité de sa patrie, 
mai- il a encore contribué dans nue 
l;uv mesure au bien-être économique 
"t à la civilisation de l’Immanité tout 
'■ni ii •!■(■.

V cette liste des hommes qui se 
'"in distingués au service de l’Union 
|i"-i:d(! universelle et dont elle porte 
h ■c-uil, nous devons ajouter encore 
'leu. noms: ceux des deux premiers 
!>ii. cteurs du Bureau international de 
11 ui.ui postale universelle.

I.c premier Directeur de ce Bureau 
1,11 'I. E ugène B o re l de NeuchAtcl.
1 i"onl le premier Congrès s’ouvrit A 
Ihnc, il était membre du Conseil

direktor des egyptischen Postwesens, 
Vertreter von Egypten aru Kongress 
in Lissabon ;

« am 24. August 1897 R eco in g , 
Vorsteher des Auslandburoaus in Paris, 
Tcilnehmer an den Kongrcssen von 
Wien und Washington ;

«am 12. Mai 1898 M u zzi B e y ,  

der Generalpostdirektor von Egypten, 
beteiligt bei der Griindung des Post- 
vereins in Bern ;

« von  Roebe, General-Direktor des 
luxemburgisehen Finanzdepartcments, 
der ebenfalls zu den Griindern des 
Weltpostvereins gehort und auch an 
dem Kougresse sowie an der Konfe- 
renz in Paris teilgenouuuen hat.

« Den sehwcrsten Verlust hat der 
Weltpostvercin am 8. April 1897 er- 
litten durcli den Tod des Staatssc- 
kretars des dcutschcn lieichspostamtes, 
Dr. Heinrich  von  Stephan, von dem 
die Griindung des allgeineinen Post- 
vereins in Vorsehlag gebracbt wurde, 
dor von Anfang au die grossen Zicle 
dieser Ueform erfasst, sic iiberzeugend 
dargestellt und es, dank seincr sdtenen 
Thntkraft, in kürzester Zcit erreiclit 
hat, dass samtliche Ddegicrte des 
Berner Kongresses mit Einmnt und 
Begeisterung ihre Zustimmung zmii 
Überdnkommcu vom 9. Oktober 1874 
crklürteu. Audi bei den folgenden 
Kongressen von Paris und Wien 
batte or in allen grossen Eragen die 
Fülming. Dr. von Stephan gebiihrt 
imbestn'itbar der bleibende Buhin, den 
Weltpostverein gegriindet und dadurch 
sieli nicht nur uni sein deutsehes 
Vaterland, sondern mn (las wirtseliaft- 
Itelle und kulturelle Wolil der Mcusch- 
heit im hoehsten Masse verdient ge- 
maclit zu haben.

« Der Liste verstorbener hoehver- 
dienter Miinner im Dienstc des Welt- 
postvereins reihen sieh zwei andere 
an, die wir benennen, iridem wir uns 
nodi gestatten, die Namen der bis- 
lierigen Leiter des internationalcn Bu- 
reaus des Weltjx>stvereinsin Erinnerung 
zu rufen.

« Der erste Direktor des interna tio- 
nalcn Bureaus war E u gen  B o re l von

« Mr. R eco in g , Chief of the Office 
of Foreign Mails, in Paris, member 
of the Congresses of Vieuna and 
Washington, on the 24,h August 1897 ;

« M u z z i B e y , Director General of 
the Egyptian Posts, who took part in 
thn foundation of the Postal Union, 
on the 12"' May 1898;

« Mr. de Roebe, Director General 
of Finances of the Grand-Duchy of 
Luxembourg, who was also one of 
the founders of the Postal Union and 
a member of the Congress and Con
férence of Paris.

« The heaviest loss sustaioed by 
the Universal Postal Union was that 
of D r .  H einrich  von Stephan, Secret a ry 
of State of the Germait Post Office, 
whose deatli oceurred on the 8,,‘ April 
1897. Itwas he who proposed the foun
dation of the General Postal Union, 
who, from the verv first foresaw the re- 
sults of that reform, who explained 
them in a convineing manner, and who, 
thanks tn his energy and his extraordi- 
oarv aetivity, sticceeded in obtainiug, 
within a short lapse of time, the eiitlni- 
siastic adhesion of ail the delegatcs (»r 
the Congress of Berne to the Treatv 
of the 9th Oetober 1874. At the sub
séquent Congresses of Paris and Vienna, 
he was also the principal leader in 
ail the great questions. It is without 
contradiction to Dr. von Stephan that 
we owe the foundation of the Uni
versal Postal Union which lias con- 
tributed to the development of eivili- 
zation and to the welfare of lmmsnity 
at large. His naine deserves to lie 
hommred unt onlv in liis fatherland 
but in ail the eountries of the World.

« To the list of the men who hâve 
distinguished tliomselves in ttie service 
of the Universal Postal Union we 
imist add the naines of the first, twn 
Directors of the International Bureau 
of that Union.

«The first Director of the Inter
national Bureau was Mr. E u gèn e  Borel 

of Neuchâtel. When the first Congress 
of Berne met he was member of the 
Swiss Fédéral Council and was chosen 
as President of the Congress. The
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fédéral suisse et fut choisi comme Pré
sident du Congrès. L ’activité remar
quable qu’il déplova au cours des dé
libérations lui acquît la reconnais
sance générale et lorsqu’il s’agit de 
pourvoir aux emplois du Bureau inter
national et de lui donner un chef, 
tous les suffrages le désignèrent comme 
tel. Ihuis cette haute situation, il prit 
une part active à tous les Congrès et 
à toutes les Conférences ultérieures. 
Il est mort en 1892.

« IA' second I >irecteur du Bureau 
international fut M. Edm ond, l lô h n , 
de Zurich, précédemment Directeur 
général des postes suisses et membre 
de tons les Congrès et Conférences 
qui ont eu lieu. C’était un fonction
naire d’un grand mérite et tout dévoué 
au service des postes. Comme Direc
teur du Bureau international, il entra 
en fonctions le P ' janvier 1893. La 
mort, qui l’enleva le 30 janvier 1899, 
le délivra de grandes souffrances.

« Son successeur est M. Eugène  

liufjij, du Canton de Vaud, qui a été 
piaulant plusieurs années notre très 
estimé collègue au Conseil fédéral 
suisse. Puisse-t-il vous être donné, 
M. le I Mrectcur du Bureau international 
de l’Union postale universelle, d’avoir 
le bonheur de déployer pendant de 
longues années votre intelligence et 
votre énergie dans les hautes fonctions 
qui vous sont confiées, pour l'honneur 
de notre patrie et pour la prospérité 
de l’Union postale universelle!

« En terminant ce coup d’<eil rétro
spectif sur les origines et le développe
ment de l’Union, je déclare la séance 
ouverte et je vous invite, Messieurs, 
à désigner un Président chargé de 
diriger vos délibérations. »

(A  s n i n e . )

La Caisse d'épargne postale de 
Suède en 1898.*)

D'après le rapport de la Caisse 
d'épargne postale de Suède pour l’année 
1898, le nombre des bureaux de poste

*) Voir L ’ U n io n  postale de l'année 18!l!l, 
page l i t .

Nouonburg. Er war bei (1er Eroffnung 
des Kongresscs in Bcrn Mitglied des 
schweizerischen Bundesrates und wurdc 
Vorsitzemler des Kongresscs. Bei der 
Bestelhmg der A inter I’ük das inter
nationale Bureau galt es, nachdem Borel 
durch seine hervorsteehende Thiïtigkeit 
bei den Kougressverhandlungcn all- 
gemeine Anerkennung gefunden, als 
gegeben, dass ilun die Leitung des 
Bureaus iibortragen werdc. lu dieser 
Stollung nnlim er an allen folgcnden 
Kongressen uud Konferenzen thütigen 
Anteil. Sein Tud fiillt in das Jalir 1892.

« Der zweite Direktor des inter- 
nationalen Bureaus war Edtnund Hôhn 
ans Ziirioh, zuvor schweizcriseher Post- 
direktor, Teilnchmeran allen bisherigen 
Kongressen und Konferenzen, ein viel- 
verdienter uud déni Pnstdicnste tien 
ergebener Beamter. I Ho Stelleals Welt- 
postdirektor liât er atif Neujahr 1893 
angetreten. Der Iliuschicd, welcher am 
30. Jauuar 1899 erfolgte, war fur ilm 
die Erlosung von sehweren Leiden.

«Sein Xaehfolger ist llerr Eugen 
Rufin , ans der NVaudt, miser inehr- 
jâhriger und hochgeschîitzter Kollega 
im sehweizerisehen Bundesrate. Miige 
es limon, llerr Weltpostdirektor, ver- 
goinit sein, lange dahre Ilire Intelli- 
genz und Thatkraft im Dicnstc der 
holien Stellung nutzbar zu maehen, 
znr Elire unseres Vaterlandes und 
zum Segen des Wcltpostveroins.

ludem ich mit diesen Worteii den 
kur/en Biiekblick auf das Werden des 
Vereins abscldiesse, erklîire ich die 
Sitznug fiif eroffnet, und lade ich Sic 
ein, fiir die fernern Verhandlungen 
einen Piüsideiiteu zu bezeiehnen. » 

(Fortsetxnntj fohjt. )

Die schwedische Postsparkasse 
im Jahre 1898.*)

Naeli déni ( lesehiiftsherichte der 
schwedisehen Postsparkasse fiir 1898 
hat die Zald der Postanstalten, wclehe

*) S. L ’ U n io n  postale, fiir 18*.MI, S. III.

activity which he evinced at the 
( ’ongress won for him the gi ni inl 
sympathies of the delegates and when 

the International Bureau had to le ur- 
ganized it seemod a matter of eoinsc 
tlmt hc should be chosen as it.s 
Director. In his capacity of Din. inr 
of the International Bureau he look 
an active part in ail the subséquent 
Congresses and Conférences, lie die<| 
in 1892.

«The second Director of the Inirr- 
national Bureau was Mr. Edinmiil 

H oh n  of Zurich, previously Dim mr 
(louerai of the Swiss Posts, mcnihcr 
of ail the Congresses and Conférence:., 
an eminent funotionary entirely dcvote<| 
to the service of the Post. Ile filled 
the appointaient of Director of (lie 
I ntcrnational Bureau f rom the PUaimnrv 
1893. Mis dent h, which took place 
ou the 3011' danuary 1899, pioasnl 
him from great sufferings.

« His successor is Mr. Eugène Jlitlj;/ 
of the canton of Vaud, whn was for 
a séries of y cars our higlily appn- 
eiated colleague in the Swiss Eederal 
Council. May it long be granted t<> 
von, Mr. Buffv, to use your talents 
and energy in your capacity as Direct or 
of the International Bureau, t<> lin- 
houour of our fatherlaml and for tlu- 
prosperity of the Universal l’ostul 
Union.

«in  concluding tliis short review 

nf the work aeeomplished bv (le- 
Union, I déclaré the sitting to lie 
opened and invite voit, Gentlemen, 
to elect a Chairman to conduet your 
deliberations. »

(To lté eonlinurd in our uexl.)

The Post Office Savings Bank of 
Sweden in 1898.*)

According tu the report of the I ’■ >-i 
Office Savings Bank of Sweden Dr 
1898, the number of post-offices i"-

*) Soe the « Union postale » for l''-’-'- 
page 111.
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lu , ,- . ,  's du service (le la caisse d’é- 
ikiciîc" s’est accru de 85 pendant cette 

; il s’élevait il 2401 au 31 ilé- 
jrmlirr 1898, soit 98,48 %  du nombre 
|llt:i| «les bureaux de poste du Royaume. 
Clui,mi de ces bureaux desservait eu
.... mie un territoire de 181,98 kilo-
n,Hi:-s carrés comptant 2057 habitants.

I .a 1898, il a été effectué 588,849 ver-
mi nts pour un montant de 20,121,903 

cnn-mines *) (1897: 539,283 pour un 
moulant de 19,830,248 couronnes) et 
|âô,23(> remboursements pour un mou
lant de 10,122,800 couronnes (1897: 
|:i'j,949 pour un montant de 13,157,191 
t-i ni n mues}.

Si l’on compare les résultats du 
|ni inier exercice (1884) avec ceux de 
1 SUS, on constate que:

1 le nombre des versements a aug
menté d’environ 147% ;

2" le montant des versements, d’en- 
vii'in 1,736%;

:î" le nombre des remboursements, 
ilVnviron 1130%, et

I le montant des remboursements, 
ilVnvirou 5009 %.

( 'liiwpie versement s’est élevé en 
iimvcune, en 1898, il 34 couronnes 
17 iire, contre 4 couronnes 00 ore en 
1**4. ce (jiii représente une augmen- 
tatiini d’environ 643 %.

( Inique remboursement s’est élevé 
ni moyenne il 103 couronnes 86 iire 
'■'mire 22 couronnes 49 ore en 1884, 
'•< ijiii représente une augmentation de

l '.n 1898, il a été effectué 110 verse- 
iii' aïs pour un montant de 3974 fou
rnîmes (1897: 108 pour 3958 cou- 
n on u s) et 31 remboursements pour 
mi montant de 3184 couronnes (1897 : 
2* 110111' 2026 couronnes), par mille 
Iml'itants.

I.<‘ nombre des livrets d’épargne 
-i M accru de 39,922 pendant l’année 
■pii- le rapport concerne; il était (le 
■'•là.'>().”) au 31 décembre 1898.

A l;i même date, l’avoir total des 
d,:[1"'unts s’élevait il la somme de 
'd."33,595 couronnes 04 Ore (1897: 
■̂ .1 "7,483 couronnes 21 ore).

' était la ville de Stockholm (pii 
I1"-•-dait le plus grand nombre de

I couronue =  100 üre =  fr. 1.38.

m it der W ahrnchm uug von Postspar- 

kassengeschiiften hetraut sind, im B e- 

richtsjahre mn 85 zugenom men ; d ie- 

selbc betrug Knde 1898 : 2461 oder 

98,(8 %  der Gesarntzahl der zu d ieser 

Z e it  bestehenden Postanstaltcn. D ie  

T h a tigk e it jed er (1er ob igen Postan- 

stalten erstreckte sicli m itbin im Durch- 

sclm itt auf ein G eb ie t von 181,98 km*, 

m it 2057 Bewohneru.

D ie  Zabi der K in lagen b e lie f sicb 

au f 588,849 und (1er Betrag derscl- 

ben auf 20,121,903 K ro n e n * ) (18 97 : 

539,283 im Bctrago von 19,830,248 

K ron en ), d ie  Zabi der Ilückzahhm gen 

au f 155,230 und der B etrag derselben 

au f 16,122,800 K ronen  (1897 : 139,949 

im Betrage von 13,157,191 K ronen ).

D em  ersten Verw altungsjahre (1884) 

gegonüber liaben im Jidire 1898 zu- 

gononmien :

1. d ie Zab i der K in lagen uni un- 

go fiih r 147 %  ;

2. der G esam tbetrag d e r  K in lagen 

uni im gefahr 1 7 3 0 % ;

3. (lie  Zab i der R iickzalilungcn um 

ungcfiibr 1 1 3 0 % ,  und

4. der B etrag  der R iickzablungen 

mn ungcfiibr 5609 % .

•Jede K in lage b e lie f sicb im Ja lire  

1898 d iircbsclin ittlicb au f 34 .u  K r ., 

gegen  4.60 K r . im Jalire 1884 , was 

cin er Zim alnne mn imgct’abr 643 %  

entspricbt.

Jede U itckzabbm g betrug un Jalire 

1898 (liirchscbn ittlieb  103.86 K ronen , 

gegen  2 2 . «  Kronen  im .labre 1884, 

so dass d ie  Z im ahiue sicb auf nnge- 

fitlir 362 %  beliiiift.

A u f je  1000 K in w oh iier en tfie len  

im Jalire 1898: 116 K in lagen im Be

trage von 3974 Kronen  (18 97 : 108 

im Betrage von 3958 K r.) und 31 

Rückzalibintrcii itn Bctrago von 3184 

Kronen  (1 8 9 7 : 28 im Betrage von 

2020 Kronen).

D ie Zabi der Sparb iicher luit im 

Jalire 1898 uni 39,922 zugeiiommon 

und b e lie f sicb uni Knde dcsselbon 

au f 535,305 Stiick . h etztere  hatteii 

ciu G iithabeu von 64,033,595.04 K r. 

(1897 : 58,107,483.21 K r .).  D ie meisteii 

Sparbiicher (155,817 S tiick ) cn tfallen  

au f d ie Ilauptstadt S tockho lm , wiih-

*) 1 Krone =  100 Ore — I.m Fr.

tborized to transact savings bank busi
ness increased by 85 during tbe year; 
it amounted to 2461 on tbe 31Bt De- 
cembcr 1898 or 98.48 per cent, of 
tbe total immber of post-offices. The 
activity of eacli of these 2461 offices 
tlms exteiulcd on an average over 
an area of 181.98 square kilometer 
witb a population of 2057 inhabitants.

During tbe year under review, 
588,849 deposits amounting to crowns 
20,121,903 *) (1897 : — 539,283 for 
19,830,248 crowns) and 155,236 witli- 
di awals for a total value of 16,122,806 
crowns (1897 :-l 39,949 for 13,157,191 
crowns) were inade.

Compared to tbe first finaticial year 
(1884) tbe vear 1898 shows an in- 
crease o f;—

about 147 per cent, in tbe niunber 
of deposits,

about 1736 per cent, in tbe ainnuut 
of deposits,

about 1136 per cent, in tbe num- 
ber of witbdrawals, and

about 5609 per cent, in lhe sinus 
withdrawn.

Kacli doposit amounted on an aver
age to about 34*17 crowns in 1898 
as agaiust 4.6 in 1884, making an 
increnso of about 643 per cent.

Each withdrawal amounted ou an 
average to 103.86 crowns as agaiust
22.49 crowns in 1884, shmving tlms 
an increase of about 362 per cent.

Tu everv 1000 inhabitants tliore 
were in 1898 110 deposits uiuoiinting 
to 3974 crowns (1897 :— 108 for 3958 
crowns) and 31 witbdrawals auimint- 
ing to 3184 crowns (1897:—28 for 
2020 crowns).

Tbe immber of deposit-books in
creased by 39,922 in 1898; it anioiin- 
ted at tho close of tbe ycar to 535,305.

On tbe saine date, tbe total balance 
standing to tbe crédit of depositors
amounted to 64,033,595.04 crowns 
(1897 :—58,107,483.21 crowns).

*) I erown =  100 ore — I franc 3*
centimes.
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déposants (155,817), et le district (lan) 
de Vermland qui accusait l’avoir le 
plus considérable (8,968,293 couronnes 
57 ore).

La moyenne de l’avoir d’un dépo
sant s’élevait il 119 couronnes 62 ore 
(1897: 117 couronnes 30 dre) et celle 
de l’avoir de chaque millier d’habi
tants à 12,647 couronnes 57 ore (1897 : 
11,599 couronnes 15 ore).

À la fin de 1898, 2448 bureaux 
de poste et 1813 débits particuliers, 
soit en tout 4261 débits (1897:4228), 
étaient chargés de la vente des timbres 
d’épargne de 1 0  ore et de la délivrance 
des formulaires de cartes d’épargne. 
Il y avait par conséquent 1 débit de 
timbres d’épargne par 102,97 kilomètres 
carrés et par 1188 habitants.

Au commencement de l’année 1898, 
il y avait en circulation des timbres 
d’épargne (timbres vendus, mais non 
encore utilisés pour des versements il 
la Caisse d’épargne) pour 0(mronnf.s ure 
un montant do . . .  57,863.40.
Pendant ladite année, on 
a vendu des timbres d’é- 
pnrgne pour . . . .  102,260.90, 
de sorte que la valeur 
totale des timbres en cir
culation s’est élevée à . 160,124.30.

En 1 8 9 8 , il a été racheté, 
c’est-à-dire accepté à titre 
de versements, des tim
bres d’épargne pour une
somme d e .................... 99,127.— ,
de sorte que, an 31 dé
cembre 1898, il y avait 
encore en circulation des 
timbres pour unesommode 60,997.30.

Les recettes de la Caisse d’épargne 
postale se sont élevées (y compris les 
intérêts encaissés par la Caisse, soit
2,361,480 couronnes 51 fln,
ère), à ....................  2,378,189.60,
et les dépenses (y com
pris les intérêts bonifiés 
aux déposants, soit 

1,941,844 couronnes 45
ore), à .................... 2,141,949. 14,
ce (pii donne une dif
férence eu faveur des 
recettes de . . . .  236,240. 46.

À  reporter 236,240. 46.

rend der hochste ersparte Betrag 
(8,968,293.57 Kr.) im Bezirke ( lün)  
Wermland erreicht worden ist. Das 
durchschnittliche Guthaben jedes Ein- 
legers betrug 119.62 Kr. (1897 : 117-so 
Kr.) und da8jenige von je 1000 Ein- 
wohnern 12,647.57 Kr. (1897: 11,599.15 
Kroncn).

Mit (loin Verkaufe von Spannarken 
(im Werte von je 1 0  Ore) und der Ver- 
abfolgung von Sparkartenformularen 
waren Ende 1898: 2448 Postanstalten 
und 1813 Pi’ivatverkaufsstellen, im 
gnnzen also4201 Stellen (1897: 4228) 
betraut. Es entfiel somit auf je 1 0 2 , 9 7  

km2, und auf je 1188 Einwohner eine 
Spannarken-Vcrkaufsstelle.

Die anfangs 1898 in Umlauf bc- 
fimllichen (d. h. verkauften, aber noeli 
nicht zu Einlagen bei (1er Sparkasse 
benutzten) Spannarken hatten einen 
Wert von . . . .  57,863.io Kr.;
im Laufe des .labres 
wurdeii Marken ver- 
kanft im Werte von . 102,260.90 » ,

su dass (1er Gosamt- 
wert diescr Marken sich 
belief auf . . . .  160,124.30 Kr.

J ni Emile des .Jalires 
1898 wurden Marken 
zuriickgekauft, d. b. als 
Einlagen angenonnncii
fil r .........................99,127

sodass Ende 1898 noeli 
Spannarken im Werte
v o n .........................  60,997.30 Kr.
in Umlauf waren.

Die Einnahmen der Kasse im Jahre 
1898 betrugen (einschliesslich der von 
der Kasse oinkassierton Zinsen von
2,361,480.51 Kr.) . 2,378,189.«oKr„ 
die Ansgaben da- 
gegcu (einschliesslich 
derden Einlegern ver- 

I giiteten Zinsen von
1,941,844.*6 Kr.) . 2,141,949.14 »

Wird von der ________
Differenz von . . 236,240.46 Kr.
der durch ausgeloste
und zurflckgezahlte
Obligationen etc. ent-
standene Verlust von 12,921.94 »
in Abzug gebracht,________ __ ______
so stellt der Rest von 223,319.n* Kr.

O f ail the districts (lüns) th.it of 
Stockholm (town) possessed the gu-at- 
est number of depositors (155,M7|, 
whereas that of Vermland had tin- 
most important capital (8,968,293.57 
crowns).

The average balance standing tu flic 
crédit of each depositor was 1 1  ÎMi2 

crowns, and to every 1 0 0 0  inliabitnnts 
12,647.57 crowns (1897 : — 11,599.15).

At the close of 1898, 2448 p<><4- 
offices and 1813 private dépôts, m 
a total of 4261 offices, werc opein-d 
for the sale of savings stamps of lu 
ore each and for the dcliveiy of su- 
vings-canl forms. There was conse- 
quently 1 office for every 102.97 
square kilnrnetcr and for every 1 1  ss 
inhabitants.

At the beginning of 1898 savings

crowns

stamps for a value of . 57,863.4
bail boen sold but not yet 
invested as deposits in the 
Savings Bank.

During the year the sale 
of stamps produced . . 102,260.'.!.
so that the total value of the 
stamps in circulation was 160,121.3.

In 1898 stamps for a 
total value of . . . . 99,127
wore taken back as deposits, 
so that at the close of the 
year the value of the stamps 
still in circulation was . 60,997.3.

The receipts of the Bank for I îs'.i." 
(includiug the intorest cashed by (In- 
Bank, 2,361,480.51 crowns) crown, 
amounted to . . . . 2,378,189.6(1.
the expeuditure (inclu- 
ding the înterest paid to 
the depositors, crowns 
1,941,844.45) to . . 2,141,949.14.

leaving a balance of 
receipts over expendi-
ture o f .........................  236,24d. b'
vvliich, after deducting . 1 2 ,9 2 1 .6 1 .
the loss involved by the 
redeeming and the re
pavaient of Stocks, gives 
for 1898 a net profit of 223,319 ’ -’.
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Report 236,240.46.
Si Ton déduit de cette 

ditïricnce les pertes pro- 
vt‘ii.;iit des obligations 
sonies au tirage et rem
boursées, pertes qui se 
sont élevées à . . . 12,921.34,
nu mistatc que le bé- 
néliiT net réalisé en 
Ih'.i* a été de . 223,319. 12.

( V bénéfice a été employé, presque 
r.vi Snsivement, A la réduction de di- 
voim's obligations en portefeuille A 
des cours moins élevés que ceux aux- 
ipicls ces obligations avaieut été por
tées dans les livres.

Les frais d’administration se sont 
élevés A 200,104 couronnes 69 bre, 
dent 153,939 couronnes 60 bre pour 
b' personnel. Chaque opération a coûté 
ni moyenne 26,89 bre.

À la fin de 1898, les fonds con
fiés A la Caisse d’épargne postale 
étaient placés comme suit:
Kspèces se trouvant A 

la Caisse et dans les eoiironnwi om 

Inireaitx de poste . 658,743.63,
Kspèces placées A la 

banque d’État . . 96,388.62,
Obligations de l'Etat 

et de la banque hy
pothécaire de Suède 26,851,187.52, 

Obligations commu
nales . . . . .  22,808,540. 75, 

IVêts directs aux com
munes ....................  15,205,818.41, 1

Intérêts courus, mais 
non échus on non
pavés....................  447,694.95,

I h v e r s ....................  4,014. 16,

Total 66,072,388.04. '
i

I buis le courant de l’année, la va- j 
leur nominale des obligations en porte- 
leuille est montée de 46,664,037 cou- 
mnnes 78 bre A 48,978,966 couronnes j 
i11 bre et la valeur des inscriptions | 
'Inns les livres, de 47,311,173 con- 
i'"nnes 28 bre A 49,659,728 couronnes 
2 T bre.

\ la fin de 1898, le nombre des 
I'o n  faits aux communes suédoises 
pni la Caisse d’épargne postale s’éle- 
V;et A 380 et leur montant A 15,205,818 
C" mimes 41 bre. Le taux de l’inté- 
iet de ces prêts variait de 3 , 6  à 5  % .

den îm .labre 1898 erziolten Rein- 
gewiun dar. Letzterer ist fast aus- 
schliesslich dazu verwendet worden, 
den Kurswert von verschiedenen in 
çler Kasse beruhenden Obligationen mit 
einera geringeren Betrage, als dem- 
jenigen anzusetzen, mit dera dieselben 
in den Bûchera aufgefübrt waren.

Die Verwaltungskosten haben
200,104.09 Kr. (darunter 153,939.oo Kr. 
Ausgaben fur das Personal) betragen ; 
die Kosten jeder Ein- und Auszahlung 
stellten sicli daher auf 26.89 Ore.

Die der Postsparkasse anvertrauten 
Kapitalien waren Ende 1898 wie folgt 
angelegt :

Kassenbestand bei der Kasse und den 
Postanstalten . 658,743.es Kr.

Barguthaben bei der
Staatsbank . . 96,388.02 »

Obligationen des 
schwedisclien 
Staatos und der 
scbwedischen
Hypotlickonbank 26,851,187.52 » 

(iemeinde-Obliga
tionen . . . 22,808,540.75 »

dirckte Darlehon an
Gemcimlen . . 15,205,818.41 »

laufende, aber noeh 
niebt füllige oder 
nicht erhobene
/insen . . . .  447,694.95 »

Verschiedcnes . . 4,014.ie »

itn ganzon 66,072,388.04 Kr.

1m Laufe des .labres 1898 liât 
sich fur die in der Kasse vorlmn- 
denen Obligationen der Nemiwert von
46,064,037.78 Kr. auf 48,978,966.70 Kr. 
und der Kurswert, mit welehem die- 
sclben in den Biichcrii figurieren, von
47,31 1,173.28 Kr. auf 49,659,728.27 Kr. 
erhbht.

Die Zabi der von der Postsparkasse 
den sebwediseben Gemeindcn ge- 
wsibrten direkten Darleben betrug 
Ende 1898: 380 im Betrage von 
15,205,818.41 Kronen. Der Zinsfuss 
dieser Darlehen variierte zwiseben 3,e 
uud 5 %•

This profit has almost entirely been 
used for the réduction of various Stocks 
to a market vaine lower than that at 
whicb they had been entered in the 
books.

The expenses of management 
ainouuted to 200,104.69 crowns of 
whicb 153,939.60 were for the sala
ries of the staff. Each savings bauk 
transaction cost on An average about 
26.89 bre.

The deposits entrusted to the Post 
Office Savings Bank were invested 
as follows at the close of 1898:—

Cash iu the Savings
Bank itself and at erowns
the post-offices. . 658,743.63,

Ready money at the
Goverument Bank . 96,388.62,

Stocks of the Swedish 
Government aiul of 
the Swedish Mort- 
gage Bank . . . 26,851,187.52,

Parish Stocks . . . 22,808,540.75,

Direct Inans to parishes 15,205,818.41,
Carrent interest notyet

paid or not yet duc 447,694.95,

V arion s ....................  4,014.16,

Total 66,072,388.04.

In 1898, the nominal value of 
the Stocks of the Bank rose from 
46,664,037.78 to 48,978,966.70 crowns 
and the value of the entrics in the 
books of the bank from 47,311,173.28 
to 49,659,728.27 crowns.

At the close of the year, the num- 
ber of direct loans made to parishes 
by the Bank arnounted to 380 for a 
total siim of 15,205,818.41 crowns; 
the rate of interest of these loans va- 
ried from 3.6 per cent, to 5 per cent.
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La Caisse d’épargne postale a ob
tenu , pour les capitaux placés eu 
obligations et en prêts communaux, un 
taux moyen d’intérêt de 3,842 %  ; 
d’un antre côté, elle a maintenu il
3,3 °/o, comme en 1897, le taux de 
l’intérêt pour les versements faits à 
la Caisse,

Le personnel fixe de l’Office cen
tral de la Caisse d’épargne postale se 
composait de 1 chef de bureau, 8  fonc
tionnaires, 52 aides (dames) et 5 em
ployés subalternes.

Kn 1898, la Direction de la Caisse 
d’épargne postale a procédé à 171,330 
liquidations (demandes de rembourse
ment, etc.).

Dans le courant de ladite année,
227,083 livrets, soit 46 °/° nom
bre total des livrets en circulation A 
la fin de 1897, ont été envoyés il 
l’Office central de la Caisse d’épargne 
pour être soumis A la révision et pour 
l’inscription des intérêts capitalisés. 
Comme en 1897, le plus grand nom
bre de livrets (.06,799) a été envoyé 
au mois de janvier et le plus petit 
nombre (11,793) au mois de juin.

Littérature postale.

Inkicahou Postai, Brazileiro. P a ra  uso 

(fax Em pregados postues du Itepnblica, 

t  Ioniens de lu ir a s ,  Jorna lis las, Négociantes 

e Industriaes e guuntos entrelenhnn cor- 

respondeneias, p o r  in term edio dox üorre.iox 

du l iru x il . — Rio «le Janeiro, Lacunnerl I 
et (J\ IÎM MJ. '

Le manuel postal brésilien publié 
sous le titre indiqué ci-dessus est dfi 
A l’initiative «l’un éditeur de Rio de 
.lanciro. la* dernier manuel postal | 
officiel, qui a paru en 1 8 8 0 , est mainte
nant suranné, la? publie brésilien fera1 |
donc bon accueil au nouveau guide
«jiii lui <;st offert pour ses relations 
avec la poste. L ’« Indicador Postal 
Brazileiro », «pii a été composé par 
une « personne compétente », probable
ment pur un fonctionnaire de l’Ad- 1 

ministration «les postes du Brésil, est 
disposé de la même manière que YAn-

Ffir das in Obligation»?» und Ge- 
meindedarlelien angelegti* Kapital «1er 
Sparkasse sind durcliselmittlieh 3,«42 %  
Zinsen erzielt worden, wiihrendder den 
Sparern vergütete Zinsfuss, wie im 
Jahre 1897, nur 3,s %  jiihrlich be-
tragen hat.

Das stiindige Personal «1er Fasse 
setzte sich aus «lein Bureaiivorsteher, 
8  Beamten, 52 Hiilfsarbeiterinnen «md 
5  Unterbeamten zusammen.

1m .labre 1898 sind von «lcr Diçektion 
der Postsparkasse 171,330 Gescliaftt? 
(liückzahliingsbegehren etc.) erledigt 
worden.

Zur Revishm und Kmtragung «1er 
kapitalisiertcu Zinscn wurden im Jahre 
1898 227,083 Biicher, «1. s. 46 w/o aller 
am Schlussc des Jahrcs 1897 in Umlauf 
befindlichcn Bûcher, an «lie Post- 
sparkasscnvcrwaltung eingesandt. Die 
griissto Zabi (56,799) cntficl, wie im 
Vorjahrc, auf «len Monat Januar uud 
«lie gcrîngste (11,793) auf den Monat 
Juni.

Postalische Litteratur.

Indicador Postai, Brazileiro . P a ra  n so  

dos E m prega iios  jiuxtaex du Ifepubtiea , 

I[onte.ns de iM lr n s .  Jorna tistu s , N é g o c i 

antes c Industria es e i/uantox enlrctenhan  

eorrespondencias p u r  in term ed io  dox ( ’o r -  

rcius do lira  ail. — Rio «le Janeiro, Luein- 
niert «St ü . m ou.

Das «inter obigem Titel verôffent- 
liclite brasilianisclie Posthandlmeh ist 
das Privatunternehmen eines Verlegcrs 
von Rio de Janciru. Die letzte «1er- 
artige Verôffentlichimgamtlichen ( ’ba- 
rakters «latiert aus «lem Jahre 1880 
und ist «laher heutzutage vôllig ver- 
altet, Das brasilianisclie Publikimi 
wird es hiernach mit Fronde begriissen, 
«lass il11n mimnehr ein den Anfonlc- 
rungen «1er neiiestcn Zeitentsprechendes 
Ilülfsmittel fiir seine Bczielumgcn zur 
Post dargeboten wird. Der « Indicador 
Postal Brazileiro *, fiir «lessen Aus- 
arbeitung die Verlagsbuchhandluiig

The sinus invested by the Bank h, 
Stocks and parisli loans bore interest 
at an average rate of 3.842 per cent. ; 
on the othor liaiid, the rate of intcivst 
paid to depositors lias been inaintaiued 
at 3.3 percent., as in the previous w;ti\

The permanent staff of the Savings 
Bank Department was coinposed of 
1 liead cl«!rk, 8  clerks, 52 assistant 
clerks (female) and 5 employés.

1 n 1898, the Direction of the Bank 
transactod 171,330 operations of evrrv 
kind (applications for witlidrawals, etc.).

During the year under review,
227,083 deposit books, or 46 per cent, 
of ail the books in circulation at tin* 
close of 1897, were sent to the Cen
tral Office to be audited and the in- 
terest added to the capital ; the grcat- 
est immhcr of books— 56,799—liaving, 
as in 1897, bee» sent in Jatmary ami 
the smallest number— 1 1 ,793— i» Jun<*.

Postal Literature.

I niucador Postai, Brazileiro. Paru ««. 
ilox Empregados postaes du Repubtiru. 
I lumens de t M tr as, Jomalistas, Neg>- 
ciuntes e Industriaes e quanlos entreleuliaii 
correspomteneias por intermedio dos curreins 

do Braait. — Rio «le Janeiro, Laenuinti 
et C*. 1900.

The above mentioned post haml- 
book of Brazil is due to the initiativ«* 
of n publisher of Rio de Janeiro, 'l in* 
last official publication of tho kiml, 
wliicli was issued in 1880, is « 
siqicrammatcd. The Brazilian pnl»li<* 
will conseiiuently weleoine the n* w 
liandbook offereil to it for its relations 
witli the post. The « Indicador Postal 
Brazileiro », wliicli lias been eompilnl 
by a competent person, most probnhlv 
by an officer of the Brazilian P«--t 
Office, is arranged after the mod«*l «I 
the « Annuaire de VAdministration tics
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de l'Administration des postes 
el (if.i télégraphes de France. Il con- 
lictn les dispositions réglementaires 
,-oni niant l’expédition des envois pos
tais du service interne; les tarifs in- 
tcr ii.e t internationaux, etc.; des iu- 
tniiii itioiis diverses et principalement 
des . enseignements détaillés sur le ser
ein ■ interne des mandats de poste et 
sur l’échange des mandats de poste 
:ivn le Portugal, qui a été inauguré 
in 1881; une liste des bureaux de 
|n.-|c brésiliens chargés du service 
i|r distribution des correspondances 
;m domicile des destinataires; un 
tijlili-au indiquant, pour la ville de Rio 
<|i .hmeiro, les endroits où se trouvent 
de- Imites aux lettres, avec l’indi- 
ciitixn des lieures de levée; un tableau 
ili > communications postales par mer, 
jiiir terre et par voies fluviales, dressé 
pour chaque province séparément; un 
tableau des communications postales 
maritimes avec les Etats-Unis d’ Amé-

s
rii|iir, avec les Etats sud-américains 
de lu côte occidentale et avec l’ Europe ; 
nu tableau des services postaux par 
voie ferrée dans l’intérieur du Brésil; 
mu' liste alphabétique des bureaux de 
|io-te du Brésil, avec l’indication de 
la classe ù laquelle chacun de ces 
liinvaux appartient, et enfin la liste 
dis pays faisant partie de l’Union 
postale universelle. On voit que l’ou
vrage, dont il s’agit, qui a été im
primé avec soin et qui compte 139 
papes grand in-octavo, fournit aq 
public mie matière abondante.

Lu couverture de l’ « Indicador » 
n'indique pas le prix de l’ouvrage. i

i 'ans la préface, les éditeurs disent: 
■S le public fait un bon accueil à 

""ne manuel, nous nous efforcerons de 
I améliorer dans de futures éditions. » 
N ' > ne doutons pas du succès de 
Li'Reprise, car le nouveau manuel 
br'dlien doit répondre il un besoin 
■ô I en même temps qu’il comble une
la i ’ iiu-.

eine « kompetente Person », also jeden- 
falls einen brasilianischen Postbeamten, 
gewonnen hat, ist nach dem Muster 
des « Annuaire de V Administration 
des postes et des télégraphes de France »  
angelegt. Er beginnt mit dem Ab- 
druck der Versendungs-Bedingungeu 
im brasilianischen Postverkehr, der 
Tarife fur das In- und Ausland etc. 
W ir finden sehr genaue Anleitun- 
gen der verschiedensten Art, nament- 
lich fur den Postanvveisungsverkehr, 
sowolil im innern Verkehr der Republik, 
als im Verkehr mit Portugal, der 
schon seit dem Jahre 1881 besteht; 
ein Verzeichnis der brasilianischen 
Postanstalten, bei denen die Briefe 
den Empfangern ins Haus bestellt 
werden ; eine Übersicht der Platze, 
wo im Stadtgebiet von Rio de Janeiro, 
der Bundes-Hauptstadt, Briefkastcn 
ausgeliiingt sind, nebst Angabe ilirer 
Leerungszeiten ; eine Zusammcnstel- 
lung der Postverbindungen zur See, 
auf Kliisscn und auf Landwcgen, nach 
den brasilianischen Einzelstaaten gc- 
ordnet, eine ebonsolche Übersicht 
über (lie Seepostvcrbindungen mit den 
Vercinigten Staaten Amcrikas, den 
Staatcn an der siidamerikanisclien 
Westkiiste und mit Europa; ein Vcr- 
zeichnis der Eisonbahn-Postkursc Ilra- 
siliens ; eine Liste der brasilianischen 
Postanstalten, alphabetisch geordnet, 
mit Angabe der Klasseneinteilung der 
betroffenden Postanstalt, und schliess- 
licli eine Übersicht der Lânder des 
Welt-Postvereins. Es ist mithiii ein 
reicher Inlialt, den das iibrigens auch 
139 Sciten in Gross-Oktavformat um- 
fassende, typographisch sauber herge- 
stellte Bueli dem Publikuin bietet.

Zu welchcm Preise der neue « In 
dicador » kauflich ist, finden wir auf 
dem Umsclilage leider niclit angegeben.

« Wenn das Publikum diesen Ver- 
sucli mit Wohlwollen aiifnimmt, werden 
wir uns bemiilien, ilm in kfinftigen 
Ausgaben zu verbessern », so schreibcn 
die llerausgeber in ihrem Vorworte. 
Wir zwcifeln nicht daran, dass die 
Hoffnung der Verleger sich verwirk- 
liclit, da das neuc Handbuch offen- 
bar einem vorhandenen Bediirfnisse 
abhilft und eine* Liicke ausfiillt.

postes et des télégraphes de France ». 
It contains the régulations concerning 
the transmission of correspondence, etc., 
in the domestic service of Brazil; the 
inland and international rates of pos
tage, etc.; various information, prin- 
cipally concerning the domestic money 
order service and the exchange of 
money orders with Portugal— the latter 
service was inaugurated in 1881 —  ; 
a list of the Brazilian post-offices 
entrusted with the house - to - house 
delivery service; a table showing the 
places in Rio de Janeiro wliere letter- 
boxes are to be found and the hours 
of clearance of the sarne ; a table 
showing, for each province separately, 
the postal communications by sea, by 
road and by river ; a similar list showing 
the sea communications with the United 
States, the South American western 
countries and Europe ; a table showing 
the railway mail services of Brazil ; 
an alphabetical list o f the post-offices 
of Brazil with the indication of the 
class of each office ; and finally a list 
of the countries belonging to the Uni
versal Postal Union. The above shows 
that the new handbook, whicli is well 
got up and contains 139 large octavo 
pages, supplies the public with abun- 
dant material.

The cover gives no information 
concerning the priée at which the 
« Indicador » is sold to the public.

The pnblishers bave written the 
following in their préfacé:— « I f  the 
public wclcomcs this handbook, we 
will do our best to itnprove the sub
séquent éditions. » W e bave no doubt 
about the success of the enterprise, 
for the new handbook must answer a 
real need and at the sanie time fill 
a gap.
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IjC8 éditeurs auront certainement 
l'occasion de tenir la promesse qu’ils 
ont faite d’améliorer les éditions futures 
de leur œuvre.

Nécrologie.

Le 5 juillet dernier est décédé, il 
Alexandrie, l’ancien Directeur général 
des postes d’Egypte, Son Excellence 
A. Gaillard Pacha, C. M. G.

A la demande du Gouvernement 
égyptien, Gaillard Paclia, (pii occupait 
un emploi supérieur au General Post 
Office* de Ijondrcs, était entré au ser
vice de l’Administration des postes 
d’Egypte en qualité de Contrôleur des 
finances de cette Administration, an 
mois de septembre 187f). Dans ses 
nouvelles fonctions, il introduisit une 
réforme dans le service des finances 
de l’Administration des postes qui eut 
pour résultat de changer, A compter 
de la première année, le déficit do l’Ad
ministration en un excédent. H rem
plit les fonctions de I tireeteur général 
des postes d’Egypte du mois d’avril 
187<i A la fin de l’année 1879, époque 
A laquelle il fut nommé Directeur gé
néral des douanes de ce pays.

En sa qualité de Ghef de l'Adminis
tration des postes, Gaillard Paclia se 
voua A la réorganisation du service 
des postes, et, sous son habile direc
tion, le trafic augmenta, les taxes 
purent être abaissées et les communi
cations postales furent améliorées et 
étendues. Il représenta l’Egypte au 
Congrès postal de Paris en 1878 et 
il coopéra aux travaux de ce Congrès 
avec nu v if intérêt et un grand dévoue
ment.. Sa mort sera bien sincèrement 
regrettée par tous ceux qui ont eu 
l’occasion d’entrer en relations person
nelles avec lui.

Die Herren Verleger werden daher 
gewiss in die Lage kommen, ihre Zu- 
sage, dass sie sich die Vervollkomm- 
ming des Ruches angelegen lassen 
sein wollen, in den ferneren Auflagen 
wahr zu machen.

Nachruf.

Am 5. .Joli d. J. ist in Alexandrie!) 
(1er friihere egyptische General-Post- 
direktor, Excellenz A. Gaillard Pascha
C. M G., verschieden.

Gaillard Pascha war frfiher hôherer 
Rcamter des britischen General-Post- 
aints in London und trat atif Wunsch 
(1er egyptischen Regierung im Sep- 
tember 1875 als Finaux-Controleur 
bei der egyptischen Postverwaltimg 
ein. In diescr Stellung fiihrte er die 
Reforni des Firianxwesons der Post- 
verwaltung mit solchem Erfolgc durcli, 
dass selion nacli dem ersten Jahre 
seiner Thâtigkcit das bisherige Defizit 
sîcli in einen Uberschnss uingewandelt 
hutte. Im April 187b an die Spitze 
der Postverwaltimg berufen, verblieb 
er in diescr Stellung bis zu seiner am 
31. Dezember 1879 erfolgten Ernennung 
zuui General-Direktor des egyptischen 
Zollwesens.

Als Chef der Postverwaltimg bc- 
schâftigte Gaillard Pascha sich be- 
sonders mit der Réorganisation des 
Dienstes; seiner geschiekten Leitung 
der Verwaltung ist es zu dniikcn, dass 
(1er Postverkehr in kurzer Zeit zii- 

nalun, die Taxcn enmlssigt und die 
Postverbindungen vermehi’t wurden. 
Er vert-rat die (‘gyptische Regierung 
bei dem Pariser Kongrcss im Jahre 

| 1878, an desscii Verhandlungen er 
sich mit dem lebhaftesten Intéressé 
und der griissten liingebung beteiligto. 
Sein Ileimgang wird von allen, die 
ihm persotdich nfiher zu treten Ge- 
legenheit liatten, aufrichtig betrauert 
werden.

The publishers will doubtless hâve 
the opportunity of keeping the pro
mise they make to improve the sub
séquent issues of their work.

Obituary.

On the ô 1*1 ult. died in Alexandrin 
Mis Excellency A. Caillard Paclia, 
C. M. G., former Director General 
of the Posts of Egypt.

A t the request of the Governnient 
of Egypt, Caillard Pacha, who was 
a prominent official of the Rritish 
Post Office in London, enterai tin* 
Egyptian Postal Administration as 
Financial Controller in the montli uf 
Septcmber 1875. In tliis position In* 
introdueed a reforin in the finances 
of the Egyptian Post Office with 
the resuit tliat from the first ycar 
the déficit in the Postal Rudget was 
ehanged into a surplus. In April lKTli 
lie was appointed Director General nf 
the Posts of Egypt and on the 3P' 
December 1879, Director General uf 
Customs of the saine country.

In his eapaeitv as Director General, 
Caillard Paclia reorganized the postal 
service of Egypt; and, tliauks to his 
able management, the Post <>fii*<- 
developod, the postagi* rates wctv n- 
duced and a further extension was 
given to postal communications. lh- 
r(*presented Egypt at the Congres- ut 
Paris in 1878 and hc co-operated in 
the work of the Congress with a loni 
interest and nuicli dévotion. Hisch itli 
will be sinccrely regretted by ail tin’-'' 
wlm had an opportunity of eomiug 
into personal contact with him.

IMPRIMERIE SUTER & L1EROVV à BERNE.
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Les fêtes du Jubilé de l’Union 
postale universelle.

(S u i te . )

M. Ansault, Directeur de l’Exploi- 
Litinn postale au Sous - Secrétariat 
il'Ktat des postes et des télégraphes 
«le France, doyen d’âge du Congrès, 
i i i ln  sse ensuite il l’Assemblée les pa
roles suivantes:

Monsieur le Président et Messieurs,

Le privilège de l’âge n’est géné- 
ruleniciit pas enviable. .l’avoue pour-
i.iiii que, dans la circonstance, je le 
revendique avec une certaine fierté, 
non seulement parce qu’il me vaut 
l lioimeiir insigne de porter la parole 
un nom de mes éminents et estimés 
'ollègnes, en réponse au magistral 
discours que nous venons d’applaudir, 
muis encore parce qu’il me fournit 
I Vitreuse occasion (excusez, je vous 
|nio, cette petite vanité) de rappeler 
'(>!<• je suis l’un des vétérans des
.... grossistes et le seul d’entre nous,
ji t rois, qui puisse se parer du titre 
'I' délégué à toutes les grandes réunions 
su oessives de l’Union postale.

La mission, qui m’est dévolue, de 
'lie ici les impressions des membres 
•L Congrès m’impose tout d’abord 
l u iiéablc obligation d’offrir au Gou- 
vi'moment suisse l’expression de notre

Die Jubil&umsfeier des Welt- 
postvereins.
(F o r tse tx u n y .)

Nacli der Eroffnungsrede richtete 
Hcrr Ansault, Direktor des Postbe- 
triebsdienstos im franzôsischen Unter- 
staatssckrctariat der Poste» und Tele- 
graplien, als Alters-Prâsident die nacli- 
steliende Erwiderungsrede an die Ver- 
sammlung:

« Herr Priisident und moine Herren!

« Das Vorrecht des Alters ist im 
allgemeinen nicht beneidenswert. Ich 
gestelie aber, dass ich dieses Vorrecht 
unter den obwaltenden Verhaltnissen 
mit eincm gewissen Stolz in Ansprnch 
nehme, nicht allein deshalb, weil es 
mir die besonderc Elire verschafft, 
in Erwiderung der meisterhaften Rode, 
der wir soeben Reifall gezollt haben, 
namens meiner licrvorrageuden niul 
geachteten Kollegen das Wort zu er- 
greifen, sondern aucli aus dem Grande, 
weil ich dadurch Gelegenheit crlialte 
(ich bitte, diese kleine Eitelkeit zu 
entschuldigen), daran zu erinnern, dass 
ich einer der Veteranen der Kongress- 
tcilnehmer bin und, wie ich glaube, 
der einzige unter uns, der den Titel 
eines Delegierten bei allen grossen 
Vereinignngen des Weltpostvereins fiir 
sicli in Anspruch nehmen darf.

« Meine Aufgabe, hier von den Ein- 
driicken der Kongressmitglieder zu

The festivities of the Universal 
Postal Union.

(C on tinuation .)

Mr. Ansault, Directeur de l ’E x 
ploitation postale in the Office of 
the Under Secretary of State for 
Posts and Telegraplis in France, senior 
member of the Congress, replied as 
follows to the opening speech :—

« Gentlemen,

« The privilège of souiurity is as a 
mie not an enviable oue. I however 
acknowledge tliat, under the circums- 
tances, I  am proud of it, not only 
because it gives me the honour of 
responding, in the naine of my eminent 
and esteemed colleagues, to the mas- 
tcrly speech wc hâve just applauded, 
but also because it affords me the 
opportunité —  pardon tliis little point 
of vanity— of rcminding you that I am 
onc of the oldest congressists and, I 
believe, the only one of ns ail who 
lias taken part as delegate in ail the 
great meetings of the Postal Uuion.

« The dutv iraposed upon me of 
expounding the impressions of the 
metnbers of the Congress, affords me 
in the first place the pleasure of 
expressing to the Swiss Government 
our gratitude for its kind réception, 
for the hearty welcome which lias just
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gratitude pour son accueil bienveillant, 
pour la cordiale bienvenue <pii vient 
de nous être si éloquemment souhaitée, 
et pour le séduisant programme d’une 
hospitalité devenue légendaire, surtout 
aux veux de ceux qui, comme moi, 
ont déjà été appelés A l’expérimenter, 
ce qui veut dire A la glorifier. Sur 
ce terrain, je suis assuré d’être l’inter
prète des sentiments unanimes de 
l’Assemblée en vous priant, Monsieur 
le Président et Messieurs les membres 
du Conseil fédéral, de vouloir bien 
agréer l’hommage de nos respectueuses 
salutations et de nos profonds re
merciements.

« Nous sommes particulièrement 
touchés de la gracieuseté avec laquelle 
le Gouvernement de la Confédération 
a bien voulu consentir A ce que sa 
charmante capitale, après avoir servi 
de berceau A notre association, préside 
A la consécration solennelle du plein 
épanouissement d’une Union qui, âgée 
aujourd’hui d'un quart de siècle, re
vient ainsi A son point de départ pour 
y célébrer ses noces d’argent.

« Il m’incombe en second lieu, 
Monsieur le Président et Messieurs, 
pour traduire fidèlement notre pensée 
commune, de payer l’humble tribut 
de nos regrets et de notre reconnais
sance aux ouvriers de la première, 
heure, qui manquent aujourd’hui A 
l’appel, mais dont les noms doivent, 
au moins, être préservés de l’oubli, 
dans cette fête commémorative de 
leur chef-d’œuvre.

«C e  pieux devoir répond d’autant 
plus aux besoins de mon cieiu* qu’en 
ma qualité de vieux congressiste, j ’ai 
eu le bonheur de connaître et d’aimer 
la plupart do ceux qui nous font 
actuellement défaut et qui ont bien 
voulu m’honorer personnellement de 
quelque sympathie.

« Au premier rang, il est naturelle
ment d’obligation étroite de placer 
M. le 1 >r de Stephan dont l’éloge n’est 
plus A faire, mais A la mémoire de 
qui vous me permettrez de rendre un 
hommage spécial, en empruntant deux

sprechen, legt mir zunaohst die ange- 
nchme Pflicht auf, der sehvvcizerisehcn 
Rcgierung unsern Dank auszudriicken 
fur ihre wohlwollende Aufnahme, fiir 
das herzliehe Willkommcn, «las uns 
soeben ans so beredtem Monde ge- 
wiinscht worden ist, und fiir «las ver- 
führerische Programm einer sagenhaft 
gewonlencn Gastfrcundschuft, iiament- 
licli in «len Augcn «lerjenigen, welche, 
wic ich, sic bereits erprobt und ge- 
priesen haben. Ich bin siclier, «1er 
Dollmetscher «1er allseitigen Gcsin- 
mmgen der Vcrsammlung 3 1 1 sein, 
wonn ich Sic bitte, Herr Priisi«lent 
und meinc Ilerren Mitglieder des Bun
desrat», unscrc respektvollsten Grosse 
und unsern tiefgefiihlten Dank giitigst 
genelnnigen zu wollen.

« W ir sind namentlich geriihrt von 
dem liebenswiirdigen Entgegcnkom- 
nien, mit dem «Üc Régie rang «1er 
schweizerischen Eidgenossenschaft sieli 
damit einvcrstamlen erkliirt liât, d:iss 
ihre reiz«aule Ilauptstadt, die schon 
als Wii-ge fiir uuscre Vereinigung ge- 
dient hat, bei «1er Einweilmng «1er 
vollen Eutwiekeliing eines Vereins 
prâsuliere, welcher somit, naehdem er 
jetzt «las Alter eines Viertvljnhrhim- 
«lerts «irreicht hat, naeli seinem Ge- 
burtsorte zuriickkommt, um dort seine 
Silberhoehzeit zu feiern.

« Es liegt mir vveiter ob, Ilerr Pra- 
sident und moine Ilerren, um unscrc 
gemeinsamen Gcdankcn treu wieder- 
zugeben, misera tiefste Trauer und 
unsern Dank «leu Arheitern der ernten 
Stunde 7.um Ausdruck zu bringen, 
welche licute bei ilem Appell fehlen, 
«leren Nnmen aber bei diescm Peste, 
das «l«-r Erinnerung an ilir Meister- 
werk gewidmct ist, wenigstens «1er 
Vergessenheit cutrissen \vor«l«‘ii sollen.

« Dieser frommen Pflicht zu g<>- 
niigen, ist um so mehr ein Ilerzens- 
bediirfnis fiir inich, weil ich als alter 
Kongressist «las Gluck gehabt habc, 
die Mehrzahl von denen, «lie uns honte 
fehlen , und die auch inich mit ihrer 
Sympathie bcehrt haben, kennen und 
lieben zu lernen.

« In crstei Einie erwalme ich selbst- 
vorstüiullieh Herrn Dr. von Stephan, 
zu dessen Lobe nichts mehr zu sagen 
ist, zu dessen Andcukcn ich aber in

been given to us, and for the tcmptitig 
programme of a hospitality whieli Ims 
become Jegendary, especiidly to llmse 
who, like myself, hâve already hein 
privileg«id to expérience ami to cxtol 
it. In tins respect, I am smv nf 

being the interpréter of the unaniiimiis 
feelings of the meeting if I  beg tlic 
honourable President aud the hoimiir- 
ablc inembers of the Fédéral Couneil 
to accepl the homage of our respect fui 
greetings ami of our sincerest thanks.

« We are particularly touched witli (lie 
gracefulness with vvhich the Fédéral 
Government consented to its beautiful 
capital, after having serve«l as a eradle 
t«> our association, presidiug at tlie 
soleum consécration of the full ex
pansion of a Union, 2f) years obi, 
wliich tlins cornes back to its startiiig 
point for the célébration of its silrer 
teedding.

« In or«ler to b«> a faithful i.iter- 
prater of our commun thought, it is 
now my «luty, Gentlemen, to pav tin* 
humble tribute «if our regret and of 
our gratitutle to the icorkers o f the 

first hour who arc no longer liera m- 
«lay, but whose naines must not l>< 
forgotten in the commémorative lesti- 
vity of their master-piece.

« Tliis pi«ms «luty resp«)n«ls ail tin- 
more to the «Icinamls of my owu 
heart silice, in my capacity of an o|<| 
congrcssist, I bave liad the pleasun- 
of knowing ami of estecming most «I 
the mon who are missiug liera tn-d.iv, 
and who kindly showe«l me smnc 
sympathy.

« The first naine to be mcntioncil is 
of course tliat of Dr. von Stephan. m 
eulogize w Ik h i i  is no longer nccessn.-v, 
but to whose înenmry you will ail w 
me to pay a spécial tribute bv Ixirrmv- 
ing two «piotations front the speeeiu-s 
ilelivere«l at the opening and at me 
close of the Congress of Paris :—
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! citâti ><is aux discours d'ouverture et 
,|c cioture «lu Congrès de Paris:

\otre Union,» disait M. Léon 
S;iv, Ministre des finances de France, 
. rwiilse un des progrès les plus im- 
|n.i:ants que les nations modernes 

«aii nt pu accomplir pour étendre leurs 
« relations mutuelles, un de ces pro- 
« gr.' étonnants que bien des per- 
« sonnes reléguaient dans le domaine 
«le - utopies, alors que l’un de nos 
plus éminents collègues, M. le Dr 
Sti phan, en posait, avec la sûreté 

• habituelle de son jugement, les pre- 
inii’i'es assises ! »

De son côté, M. Adolphe Cochcry, 
Président du Congrès, s’exprimait 
ainsi :

Le Congrès de Berne, auquel la 
plupart d’entre vous ont eu l’insigne 

- honneur (le prendre part, a jeté les 
hases fondamentales de notre Union 
postale. C’était la réalisation d’une 
idée élevée qui fait le plus grand 
honneur û son inspirateur, à celui 
dont l’esprit puissant et généreux 
n’ii cessé d’apporter il nos délibéra
tions le concours le plus éclairé. » 

Les autres représentants des par
ties contractantes du Traité de Berne, 
«|iii ont également été atteints par la 
faux impitoyable du temps, sont:

MM.
tuinther, l’admirable lieutenant de 

M. Stephan;
h- lîaron de Kolbenstciner et Pilhal, 

les distingués délégués de l’Autriche; 
l assiaux, Vinchent et Gife, délégués 

<ie la Belgique, qui se sont, tous 
trois, signalés parmi les hommes 
h'S plus marquants de nos Congrès 
■m Conférences; 

h | >r. Fenger, du Danemark ;
Muzzi Bey, d’Égypte; 
h- Navasqües, d’Espagne, 
lîhn-kfan, des Etats-Unis d’Amérique; 
l’eue et Maclean, de la Grande-Bre- 

’agne ;
d* Ruche, du Luxembourg;
I ̂  sa, du Portugal ;

•us esprits des plus judicieux dont 
nos archives portent la forte em- 
reinte ;

h vay, de Hongrie, à qui nous de
uils un salut spécial, en mémoire

besonderer Huldigung mir erlauben 
mochte, zwei Stellen ans der Erôff- 
nungs- uud Schlussrede des Pariscr 
Kongresses anzuffihren.

« In unserm Vereine —  sagte der 
franzüsische Finanzminister, Herr Léon 
Say —  liegt ein hochwichtiger Fort- 
schritt verkôrpcrt, der zu den hervor- 
ragendsten Errungenschafteu der Neu- 
zeit auf dem Gebiete des Volkerver- 
kehrs gehiirt; ein Fortschritt, den vor- 
dem vicie ins Gebiet der Miirchen 
verwiesen hatten, bis einer unsercr 
hervorragendsten Kollegen, Herr Dr. 
Stephan, mit der ihm eigenen Sicher- 
heit des Urteils die ersten Grundlagen 
zu demselben entwarf.

« Andererseits sprach sich der Prii- 
sident des Kongresses, Herr A.Cochcry, 
wie folgt aus:

« Der Berner Kongrcss, an welchem 
die meisten miter Ilmen Teil genom- 
men haben, bildet den Grundstein 
unsercs Postvcrcins. Er war die Ver- 
wirklichung eines erhabenen Gedan- 
kens, welchcr seinem Urheber die 
grôsste Elire macht, dessen starker 
und hochlierziger Geist nicht aufgehürt 
liât, an unseren Beratungen in hervor- 
ragendster Weise mitzuwirken.

« Die anderen Vertreter der ver- 
tragschliessenden Teile des Berner 
Vertrages, welchc die unbarmherzigc 
Sicliel der Zeit ebenfalls getroffen liât, 
sind folgende Herren:
Giinthcr, der unvergleichlichc Adjutant 

Stephans;
Baron von Kolbenstciner und Pilhal, 

die ausgezeichneten Delegierten 
Osterreichs ;

Fassiaux, Vinchent und Gife, Dele- 
gierte Belgicns, die aile drei unter 
den hervorragendsten Manu en 1 mi
sera: Kongresse und Konfcrcnzen 
sicli ausgezeiclmet haben ;

Dr. Fenger aus Danemark ;
Muzzi Bey aus Egypten ; 
de Navasqües aus Spanicn ;
Black fan aus den Vereinigten Staatcn; 
Page und Maclean ans Grossbritannicn; 
von Roebe aus Luxemburg;
Lessa aus Portugal :

siimtlich bedeutende Manner, deren 
Namen in unseren Archivai ver- 
zeichnet stehen ;

Gervay aus Ungarn, dem wir eiuen

c ‘Our Union, ‘said Mr. Léon Say, 
Minister of Finance of France, ‘ realizes 
« one of the most important points of 
« progress whîch modem nations hâve 
« been able to accomplish for the ex- 
« tension of tlieir mutilai relations, one 
« of tliese astonishing advances which 
« agood many people considered utopian 
« when one of our most distinguished 
« colleagues, Dr. Stephan, was, witli 
« his customary assurance, laying the 
« firat foundations of it. »

« Again, Mr. Adolphe Cochery, 
President of the Congress, said:—

« The Congress of Berne, in which 
« most of you had the signal honour of 
« taking part, laid the fundatnental 
ut basis of our Postal Union. It was 
« the realization of au elevated idea 
« which does the greatest honour to 
« its promoter, to a powerful and gene- 
« rous miud who has never ceased to 
« contribute to our discussions his most 
« enlighteued thoughts. »

« The other représentatives of the 
contracting countries of the Treaty 
of Berne who hâve also been touched 
by the unsparing scythe of Time arc —

Messieurs

Giinthcr, the admirable lieutenant of 
Mr. Stephan ;

Baron de Kolbensteiner and Pilhal, the 
distinguished delegates of Austria; 

Fassiaux, Vinchent and Gife, delegates 
of Belgiutn, threc of the most con- 
spicuous members of our Congresses 
and Conférences;

I>r. Fenger of Denmark;
Muzzi Bey of Egypt; 
de Navasqües of Spain;
Blackfan of the United States of 

America;
Page and Maclean of Great Britain; 
de Rœbe of Luxembourg;
I«cssa of Portugal,

ail among the most judicious raen 
whose names are mentioncd in our 
archives ;

Gervay of Hungary, to whom we 
owe a spécial tribute in remcmbrance
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de l ’initiative qu’il avait prise, dès 
188f), au lendemain du Congrès de 
Lisbonne, dont il était le doyen, 
de proposer l’érection il Berne, d’un 
monument commémoratif de l’Union 
postale universelle;

le Commandeur Tantesio, d’ Italie, le 
brillant congressiste il la parole en
traînante et convaincue;

Ilofstede, des Pays-Bas, la personnifi
cation de l’homme de mesure et de 
jugement, et son fidèle lieutenant le 
baron Sweerts de Landas-NVyborgh;

Baron de Vellio et de Poggenpohl, 
de Russie, deux caractères faits de 
distinction et de franchise ;

Iloos, de Suède, le praticien habile, 
au raisonnement sain et droit;

Nseff, lleer et Steinhauslin, de Suisse, 
hommes de haute intelligence et de 
grande valeur, dont le commerce 
était aussi sûr qu’agréable;

Borel, le merveilleux Président du 
Congrès de Berne, devenu ensuite 
le précieux organisateur et Directeur 
du Bureau international, surnommé 
il juste titre l ’âme de l'Union  par 
le regretté Président du Congrès de 
Lisbonne ;

enfin Holm, le digne successeur de 
M. Borel, qui, après avoir rempli 
avec distinction les fonctions do 
secrétaire du P r Congrès et de rap
porteur aux Congrès de Paris et de 
Lisbonne, a tenu une place brillante 
il celui de Vienne, en qualité de 
premier délégué de lu Suisse et de 
rapporteur, et a rendu, en dernier 
lieu, comme Directeur du Bureau 
international, dos services éclatants 
au Congrès de Washington.

« Parmi les membres du Congrès 
constituant qui cultivent, dans leur re
traite administrative, le souvenir de 
Pieuvre de Berne, nous retrouvons 
avec plaisir et avec l’espoir qu’ils 
jouiront, pendant une longue et heu
reuse vieillesse, du charme d’un tel 
souvenir, MM.:

Mansi, d'Espagne,
Mansolas, de Grèce,
Heim, de Hongrie,

besondern Gruss schuldcn dafiir, 
dass er im Jahre 1885, unmittelbar 
nacli dem Lissaboner Kongresse, 
dessen Altersprasident er war, die 
erste Anregung da/.u gegeben liât, 
in Bern ein Denkmal zur Erin- 
nerung an die Gründutig des Welt- 
postvereins zu errichten; 

der Kommandcur Tantesio aus Italien, 
der mit sich fortreissende und iiber- 
zeugende glanzende Redner; 

Hofstede aus Niederland, die personifi- 
ziertc Gcmcssenheit und Urteils- 
kraft, und sein getreuer Leutnant 
Baron Sweerts von Landas-Wyborgh; 

Baron von Vellio und von Poggenpohl 
aus Russland, zwei vornelnne und 
offene Charakterc ;

Roos aus Schwcden, der geschickte 
Praktiker, mit gesundem und rich- 
tigein Urteil ;

Naeff, lleer und Steinhauslin aus der 
Schwciz, Miinner von liohcr Intelli- 
genz und grossem W eite , ebenso 
zuverlassig, wie angenehm im per- 
sünlichen Vcrkchr;

Borel , der ausgezeielmete IYasident 
lies Berner lvongresses, der spûtere 
goschütztc Organisator und Direktor 
des Interuationalen Bureaus, von 
dem betrauerten Prasidenten des 
Lissaboncr lvongresses « die Seele 
des Vereins »  gonannt ; 

emllieli llblm, der wfirdige Xaehfolger 
Bonds, weleber als Sckretiir îles 
ersten lvongresses und als Berieht- 
erstatter bei dem Pariscr und Lissa- 
boner Kongresse mit Âuszcichuung 
fungiert liât, als erster Delegieiler 
der Schweiz und aïs Beriehterstatter 
an hervorragender Stelle bei dem- 
jenigen in Wien tluitig gewesen ist 
und znlctzt als Direktor des Inter- 
nationalen Bureaus bei dem Kon
gresse in Washington so glanzende 
Dienste geleistet liât.
* IJuter den Mitgliedern des ersten 

lvongresses, welche sich im Rulie- 
staiule der Erinnerung an das Berner 
Werk hingeben, finden wir mit Ver- 
gnngen und mit der iloffnung, dass sic 
nocli wahrend eincs langen und gliick- 
lichen Alters sich des Reizes einer sol- 
ehen Erinnerung erfreuen werden, die 
llerrcn Mansi aus Spanien,

Mansolas aus Gricchenland,

of the initiative he took in |,r<i- 
posing, on the rnorrow of the ( !(m- 
gress of Lisbon of 1885, of whieli 
he was the senior member, Un- 
érection in Berne of a comniciuura- 
tive monument to the Univ.-rsal 
Postal Union;

Commandeur Tantesio of Italy, the 
brilliant congre6sist reputed a* a 
captivating and convinced speaker; 

Hofstede of the Netherlands, the ly pr
of the mau of modération and <>f 
judgment, and his faithful lieutenant 
Baron Sweerts de Landas-Wybnivh; 

Baron de Velho and de Poggenpidil 
of Russia, two characters of dis
tinction and frankness;

Roos of Sweden, the skilful practirian 
with sound and upright reasouing; 

Nieff, lleer and Steinhauslin of Switzer- 
land, men of superior intelligence 
and of great value whose intercom-*- 
was as frank as agreeable;

Borel, the wonderful President of tin- 
Congress of Berne who beeame tin 
esteemed organizer and Direetor of 
the 1 iilcrnational Bureau, justly eallnl 
by the regretted President of tin- 
Congress of Lisbon the soûl of the 
Union.

Kinally Hulin, the worthy siicccssor 
of Mr. Borel, who, after havirig 
filled with distinction the post nf 
Seeretary of the l sl Congress ami 
that of Reporter at the Congo-ssc* 
of Paris and Lisbon, assumed a 
brilliant position at that of Vienna. 
as l st Delcgate of Switzerlaml ami 
Reporter, and then, as Direetor of 
the International Bureau, rendm-d 
splcndid services at the Congn-ss 
of Washington.

« Among the members of the Cons
tituent Congress who preserve in their 
retirement the souvenir of the w al 
of Berne, we find with pleasurc ami 
with the hopo that tliey will be al île 
to enjoy for a long sériés of y< it> 
the ch arm of this souvenir, the naim* 
of —

Messieurs
Mansi of Spain,
Mansolas of Greece,
Heim of Hungary,
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<>lij.cn, de Norvège,
Ml iden Radojkovitch, de Serbie,
V.iuci) Effcndi Maeridi, deTnnjuie, 

et t'iifin, mon cher maître et ami 
|î«-.-im,r , de France, qui, comme le 
disait le regretté M. Vinchent, au 
Ci mu iv» de Paris, a été « le pilote 
ilrviiiic qui a conduit son Administra
tion Kl port de l’Union postale uni
vers, ile ».

- .le n’ai pas épuisé, Monsieur le 
Président et Messieurs, la nomencla- 
ttirc des survivants de l’Assemblée 
de 1874. Il suffit, pour s’en con- 
vaiit.Tc, de jeter un regfird dans nos 
ratios, où nous avons la bonne for- 
tini. de rencontrer l’un des signataires 
du |>iicte fondamental de l’Union. La 
I,‘>111 manie) en effet, a bien voulu, par 
une attention délicate dont nous ne 
siuriniis trop la remercier, confier la 
mission de la représenter ici il l’illustre 
M. Lahocary, Président de la Hante 
Cour des comptes et ancien Directeur 
général des postes et des télégraphes, 
ijui, de son côté, a bien voulu se sou
venir de sa participation active au 
Traité de Berne. 8a présence parmi 
ri'.us ajoute un lustre particulier à 
l'éclat naturel de la cérémonie qui 
lions réunit. Donc, Messieurs, gloire 
'■t reconnaissance A M. Ijahovary!

« Il est encore deux noms que je 
in. reprocherais de ne pas citer, dans 
lia. revue des hommes qui ont colla
boré à Pieuvre initiale. —  ('es noms 
-"Ml ceux de deux fonctionnaires étué- 
riii-s de l’Administration des postes 
de Suisse: M. Fuchs, Contrôleur gé
néral, qui a participé au Congrès de 
P" rue en qualité de fonctionnaire atta- 
(,lii-, et M. Delessert, Directeur de 
l’arri.iidissement de Ijuusannc, qui a 
partagé avec le regretté M. Holm, la 
là- he difficile du secrétariat du Congrès 
•b t Sertie, pour se révéler ensuite ex- 
*•<■!ifiit rapporteur et brillant orateur 
au < 'ongrès de Washington, où, au 
litn de doyen (l’Age, il a su tenir, 
:iil nom de tous, avec un rare bon- 
in a1 d’expressions, un langage élevé 
’l111 je ne saurais égaler aujourd’hui 
• t dont je suis heureux de le féliciter 
n nouveau.

Heim aus Ungarn,
üppen aus Norwege»,
Mladen Radojkovitch aus Serbien,
Yanco Effcndi Maeridi aus dcrTiîrkei 

und endlich rneinen teuren Vorge- 
setzten und Freund Bcsnier aus Frank- 
reich , welcher, wie der betrauerte 
Herr Vinchent bei dem Pariscr Koti- 
gresse sagte, « der zuverh'issige Pilot, 
der seine Verwaltung in don Hafen 
des Weltpostvereins gefülirt hat » ge- 
wesen ist.

« Damit ist, Herr Prüsident und 
meine Herren, die Liste der noch 
Ijcbenden von der 1874cr Versamm- 
lung keineswegs erschopft. Uni uns 
dnvon zu iiberzeugen, bedarf es nur 
eincs Blickcs in uusure Keilicn, in 
denen wir einen (1er Unterzciehner 
des Fundamcntal-Vertragcs antreffen. 
Rumanien hat niimlich, woffir wir 
dicsom Jjaiule nicht genug datiken 
konnen, die sinnige Aufinerksamkeit 
gehabt, hierher als Vertrcter den be- 
rühmten llerm  Laliovary, Pnisidenten 
(les obersten Reclmungsbofes und frii- 
heren General-Post- und Telegraphen- 
direktor, zu entsenden, der soinerscits 
seine Mitwirkimg an dem Berner 
Vertrage noch nicht vergessen hat. 
Seine Anwesenheit miter uns vcrlciht 
der Feier, die uns vereinigt, einen 
besondern Glanz. Elire und Dank 
daller, meine Herren, Ilerrn Ijahovary!

« Zwei Namen giebt es noch, die 
ich bei Aufzahhmg derjenigen Mutiner, 
wclche an dem Grimiluiigswcrke mit- 
geholfcn liabcn, nicht uncrwühnt lasscn 
kann ; es sind diejenigen von zwei 
verdienten Bcamten der schweizeri- 
schen Verwaltung: Herr Gcneral- 
Kontroleur Fuchs, der an dem Berner 
Kongresse als beigeorducter Beamter 
teilgenommen bat, und Herr Delessert, 
Direktor des Postkreises von Lausanne, 
welcher mit dem betniuerten Ilerrn 
Hulin sicli in die schwierigen Gesehafte 
des Sckretariats des Berner Kongresses 
geteilt hat, um sicli daim als ausgc- 
zeiclmeten Berichterstatter und glfin- 
zendeu Iledner bei dem Washingtoncr 
Kongresse bcwimdcrn zu lasscn, bei 
dem er als Altcrspriisident im Namen 
Aller mit cinem seltcncn Gliick im 
Ausdruck schwiingvolle Redcn gchalten 
hat, dctien gleichzukominen ich heutc

Oppen of Norway,
Mladen Radojkovitch of Servia,
Yanco Effcndi Maeridi of Turkey,

and, fiually, my dear master and friend 
Besnier of France who, as the regretted 
Mr. Vinchent said at the Congress 
of Paris, was « the faithful pilot who 
led his Administration into the har- 
bour of tlie Universal Postal Union.»

« I  bave not exhausted, Gentle nen, 
tlie list of the survivors of the Con
gress of 1874. You wilt soon bc 
convinced of it if you cast a glauce 
round tlie présent meeting, for we are 
happy enough to number among us 
one of tlie signera of the fundamental 
contract of tlie Union. Roumania, by 
a délicate attention for which we are 
very thankful, lias been kind enough 
to send as its représentative the illus
trions Mr. Lahocary, President of the 
Higli Court of Accoinits and late 
Director General of Posts and Télé
graphe, who, in his turn, was also 
kind enough to remember that hc took 
au active part in the Treaty of Berne. 
His présence in our midst adds a 
spécial lustre to the natural brilliancc 
of the ceremony for which we are 
assembled. Tlius, Gentlemen, glory 
and gratitude to Mr. Laliovary !

« There are still two names which 
L sliould regret not having mentioned 
in a review of the men who bave 
cooperated in the initial work. —  
Tliese names are tliose of two eminent 
officers of the Swiss Postal Ad
ministration :— Mr. Fuchs, Accouutant 
General, who took part in the Congress 
of Berne as fonctionnaire attaché, 
and Mr. Delessert, Director of the 
Postal District of Lausanne, who shared, 
with the regretted Mr. Holm, the 
difficult secretaryship of the Con
gress of Berne and who afterwards 
showed himself an excellent reporter 
and brilliant speaker at the Congress 
of Washington where, as the senior 
meruber, lie spoke in the nume of ail 
and in happily chosen words, which 
I ara u nabie to cqual to-day and for 
which I  am niucli pleased to con- 
gratulate hitn afresh.
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♦ Après cet humble hommage aux 
ouvriers de la première heure, c'est- 
à-dire aux fondateurs de l’Union pos
tale, nous ne saurions, sans ingrati
tude, laisser dans l’ombre les noms 
de ceux de leurs successeurs qui ont, 
à leur tour, été ravis par la mort il 
notre admiration et à notre amitié, 
non sans avoir apporté un concours 
précieux il l’amélioration et il l’exten
sion du contrat originel.

« Ce sont:

MM.
Miessner, d’Allemagne,
Dewez et Hofmann, d’Autriche, 
Garant et Decraeno, de Belgique, 
Scliou et Lund, de Danemark,
Halton Pacha, d’Egypte,
Villaamil et Herce, d’Espagne, 
Blackwood, de la Grande-Bretagne, 
Georgantas, de Grèce,
Salivetto, d’Italie,
Samcshima, du Japon,
Hefty, de Norvège,
Gorjean, de Roumanie,
Général de Besack et Skalkovski, de 

Russie,
Recoing, de France, mon dévoué col

laborateur et ami pendant 25 ans, 
qui s’est fait apprécier aux Congrès 
de Vienne et de Washington, 

Moret, I "  Secrétaire du Bureau inter
national, dont j’ai pu personnelle
ment constater le grand mérite, lors 
de la préparation du Congrès de 
Paris,

Hoch, Secrétaire du Bureau inter
national, qui a participé, en cette 
qualité, aux Congrès de Lisbonne 
et de Vienne; enfin 

de Barros, du Portugal, dont la perte 
toute récente a été particulièrement 
sensible à ceux qui l’ont vu il l’œuvre 
il Paris et à Vienne, ainsi qu’à 
Lisbonne, oil sa présidence a si bien 
mis en lumière ses hautes qualités 
d’esprit et de cœur.

« Vous voudrez certainement, Mes
sieurs , décerner également une men
tion particulière à d’autres de nos 
anciens collaborateurs qui, nous l’es
pérons, n’auront pas droit de sitôt à 
un article nécrologique, mais à qui 
nous devons, dans leur retraite, un

ausscr standc bin, zu denen ich ihn 
aber von neucm begliickwünschc.

« Nachdem wir den « Arbeitem der 
ersten Stuiidc », d. h. den Begriindern 
des Vereins, unsere Ilochaehtung be- 
zeugt haben, iniissen wir, um nieht 
undankbar zu erscheinen, noch die 
Namen derjenigen ihrer Nachfolger 
auffihren, welche zur Verbesserung 
und Entwicklung des ersten Vertrages 
beigetragen haben und durch den Tod 
unserer Bowunderung und Freundschaft 
entrissen worden sind.

Es sind die Herren 
Miessner ans Deutschland,
Dewez und Hofmann aus Osterreich, 
Garant und Dcoraene aus Belgicn, 
Scliou und Lund aus Danemark, 
Halton Pascha aus Egypten,
Villaamil und Herce aus Spanien, 
Blackwood aus Grossbritannien, 
Georgantas aus Griechenland, 
Salivetto aus Italien,
Sameshima aus Japan,
Hefty aus Norwcgen,
Gorjean aus Rumanien,
General von Besack und Skalkovski 

aus Russland,
Recoing aus Frankreich, mein treuer 

Mitarbeiter und Freund wührend 25 
Jahren, der hochgeschatzte Teil- 
nehmer an den Kongressen von Wien 
und Washington,

Moret, I. Sekrctâr des Intcrnationalen 
Bureaus, dessen Verdjenste ich bei 
den Vorbereitungsarbeiten fiir den 
Pariser Kongress persônlich habe 
feststellen kônnen,

Hoch, Sekretâr des Internationalcn 
Bureaus, welcher in dieser Eigen- 
schaft an den Kongressen von 
Lissabon und Wien mitgewirkt liât, 

endlich de Barros aus Portugal, dessen 
kiirzlicher Verlust fiir diejenigen 
bcsonders schmerzlich war, die ihn 
in Paris, Wien und auch in Lissa- 
bon, wo seine Stcllung als Prâsident 
die vorziiglichcn Gaben seines Geistes 
und Herzens hervortreten Hess, in 
Thatigkeit gesehen haben.

« Ich glaube ferner, Ihrer Zustim- 
mung sichcr zu sein, meinc Herren, 
wenn ich auch anderc alte Mitarbeiter 
erwahne, denen hoffentlich ein Nach- 
ruf noch nieht so bald zu widmen 
sein wird, denen wir aber wegen

« After having paid a humble tribnte 
to the workers o f the first hour, lliat 
is to the founders of the Postal Uninn 
we cannot, without ingratitude, Lave 
in the shade the liâmes of those of 
their successors who, in their timi, 
hâve passed away and who hâve 
largerly contributed to the improveinent 
and extent of the original contraet. 

« They are :—

Messieurs

Miessner of Germany,
Dewez and Hofmann of Àustria, 
Garant and Decraene of Belgium, 
Schou and Lund of Denmark, 
Halton Pacha of Egypt,
Villaamil and Herce of Spain, 
Blackwood of Great Britaîn, 
Georgantas of Greece,
Salivetto of Italy,
Sameshima of Japan,
Hefty of Norway,
Gorjean of Roumania,
General de Besack and Skalkovski 

of Russia;
Recoing of France, my faithful c<>- 

adjutor and friend of 25 years 
standing, who was much appreciated 
at the Congresses of Vienna and 
Washington ;

Moret, 1" Sccretary of the International 
Bureau, whose great merit I  was aille 
to observe in preparing the Congres?- 
of Paris;

Hoch, Secretary of the International 
Bureau, who took part, iu tins 
capacity, at the Congresses of Lis- 
bon and Vienna;

and finally de Barros of Portugal, 
whose recent deatli lias been tnueli 
felt by those who had seen him 
at work iu Paris, Vienna, and in 
Lisbon wlxere lus Presideutship so 
well brought to light his liigli 
qualities of mind and heart.

« You will, I am sure, Gentlemen, 
also pay a spécial tribute to those of 
our old coadjutors who, wc Impi-, 
will not hâve so soon a right to an 
obituary, but to whom we owe, in 
their retirement, a sympathetic souvenir 
in conséquence of the important part 
they took at the last Congresses:--
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0()1IV;-iiir sympathique, en raison de 
I, j,,,! importante qu’ils ont prise aux 

,lcriii<‘ps Congrès:

M M .

S;„ i.>e, délégué de l’Allemagne aux 
( tuigrès de Paris, de Lisbonne et 

,1, Vienne;
l l i i n s c i i ,  délégué de la République Ar

gentine au Congrès de Lisbonne; 
Vmues, délégué de l’Autriche il la 

( onférence de Paris et au Congrès 
di' Lisbonne;

,| ( iluntniut, délégué de rAutriehe au 
Congrès de Vienne, dont il a été 
f  habile Président ;

Stiissin, délégué de la Belgique au 
Congrès de Vienne; 

lie!jni, délégué du Brésil au Congrès 
«h* Vienne;

|ïa-;, délégué de l’Espagne au Congrès 
de Vienne ;

Walpole, délégué de la Grande - Bre- 
(agne au Congrès de Washington ; 

IJobesco, délégué de la Roumanie an 
Congrès et A la Conférence de Paris ; 

liusto, délégué de l'Uruguay au Con- 
üièg de Vienne.

Il ne vous échappera pas, Mes- 
.inirs, que je ne parle que des col- 
ligues i|iii ne sont plus en activité de 
mi vice, du moins dans les Adminis- 
imtions postales: je ne [mis, ni ne 
vi iix, empiéter sur le domaine des 
Congrès futurs, auxquels il appar
ia mira de rendre justice aux coopérâ
leurs de l'oeuvre commune, encore en 
evreioo, au fur et A mesure qu'ils 
aideront la place A d'antres.

Au surplus, si j ’ai commis quel- 
i|!ja oubli dans ma commémoration, 
ji prie les intéressés de m’en excuser: 

( e n’est qu’un oubli des lèvres », 
tomme le disait, à la fin de l’avant- 
il- ruier Congrès, mou ancien et honoré 
chef. M. de Sclves, dont je n’aurai 
gu de de taire le nom, tant est vivace 
ne ore, j'en suis sûr, l’impression pro
duite par lui dans l’esprit de ceux 
pin l’ont applaudi A Vienne.

C’est après avoir passé tous ces 
ii"!us en revue, Monsieur le Président

ihres hervorragenden AnteÜ6 an den 
letzten Kongressen ein sympathisehes 
Andenken bewahren. Es sind die 
IleiTCu :
Saelisc, Delegicrtcr Deutschlands bei 

den Kongressen in Paris, Lissabon 
und Wieu ;

Hansen, Dclegierter der Argentinischen 
Republik bei dem Kongresse in 
Lissabon ;

Varges, Dclegierter Oesterreichs bei 
dem Kongresse in Lissabon und bei 
der Konferenz in Paris;

Obentraut, Dclegierter Oesterreiclis 
bei dem Wiener Kongresse, dessen 
geschickter Président er war; 

Stassin, Dclegierter Bclgiens bei dem 
Wiener Kongresse ;

Betim, 1 telegierter Brasiliens bei dem 
Wiener Kongresse ;

Bas, Dclegierter Spaniens bei dem 
Wiener Kongresse;

Walpole, Dclegierter Crossbritanniens 
bei dem Kongresse in Washington; 

Robcsco, Dclegierter Rumaniens bei 
dem Kongresse und bei der Konfe
renz in Paris ;

Busto, Dclegierter Uruguays bei dem 
Wiener Kongresse.

« Es wird lliucn niclit entgangen 
sein, meine Ilerren, dass ich nur von 
soleben Kollegen gesproclien, welehe 
ilire postdienstlielie Wirksamkeit auf- 
gegeben liaben: ich kann und will 
niclit in die Kompctenz der küuftigeu 
Kongresse eingroifen, deren Sache es 
sein wird, auf die jetzt noch im Dienste 
befindliclien Mitarbeiter an dem ge- 
mcinsamen Werkc nach und nach, 
soweit sie ihren Platz an andere ab- 
treten werden, hinznweisen.

« Sollte ieb ferner mil* eine Ver- 
gesslichkeit liaben zu Sclmlden kom- 
men lasse», so bitte ich bei den Be- 
teiligtcn uni Nachsicht: «es  ist nnr 
cine Vergesslichkeit der Li|)|icn », wie 
ai» Schlnssc des vorletzten Kongresses 
meiu verelirter alter Chef, 1 fen
de Selves, sagte, dessen Namen ich 
niclit verseliweigen kann, so lebeiulig 
ist noeb, tlessen bin ich siclier, der 

< Eindruck, den er auf aile diejenigeu 
geuiaclit liât, die ilim in Wieu lïeifall 
geklatscht liaben.

« Nachdem ich diese Aufziihltmg 
beeudigt liabe, komme ieb dazu, lien*

Messieurs

Sach.se, delegate of Germany to the 
Congresses of Paris, Lisbon and 
Vienna ;

Hansen, delegate of the Argentine 
Republie to the Congress of Lisbon ;

Varges, delegate of Austria to the 
Conférence of Paris and to the 
Congress of Lisbon ;

d’Obentraut, delegate of Austria to 
the Congress of Vienna of which 
lie was the skilful President;

Stassin, delegate of Belgium to the 
Congress of Vienna;

Betim, delegate of Brazil to the Con
gress of Vienna;

Bas, delegate of Spain to the Congress 
of Vienna;

Walpole, delegate of Great Britain to 
the Congress of Washington ;

Kobesco, delegate of Rminmnia to the 
Congress and Conférence of Paris;

Busto, delegate of Uruguay to the 
Congress of Vienna.

« You will hâve noticed, Gentlemen, 
that 1 am only speaking of the eol- 
leagues who are no longer in the 
service of the Post; 1 canuot and 
will not iutrench on the property of 
future Congresses which will hâve to 
pay a tribute to the coadjutors of the 
commun work, still in harness, when 
they pass away.

« I f ,  however, I hâve forgotteu 
somebody in my coinmcmoration, I 
beg the persons concerned to pardon 
me:— « It is only a forgetfulness of 
the lips », as said, at tbe close of 
the Congress of Vienna, my old and 
venerated master, Mr. de Selves, 
wliose mime J caimot help rnentioning 
for I am certain that the impression 
produced by hitn is still alivc in the 
mitid of thosc wlio applauded liiin 
at Vienua.

« After haviug reviewed ail tliese 
names, Gentlemen, I find that I must 
aleo be elassified among the old 
vétérans of the congressists. Tins
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et Messieurs, que j'ai été amené il 
me classer parmi les Vétérans des 
congressistes. Cette qualité me don
nerait peut-être quelque autorité pour 
parler de la grande réforme inter
nationale qui a vu le jour à Berne 
en 1874 et qui a provoqué une ad
miration unanime. Mais après les belles 
pages que M. le Président vient de 
consacrer à cette question capitale et 
qui demeureront comme un monument 
littéraire, il serait téméraire à moi 
d’entreprendre une nouvelle mono
graphie de l’Union postale et je dois 
me borner il une synthèse aussi rac
courcie que possible.

« Les fondateurs de l’Union postale 
ont résolu ce problème grandiose que, 
sans porter atteinte il la souveraineté 
ni à l’indépendance de chaque Etat, 
les intérêts généraux de tous ont été 
satisfaits comme si l’univers entier 
ne formait qu’un seul et même peuple. 
Nous connaissions déjà, par exemple, 
les Etats-Unis d’Amérique (dont nous 
avons d’ailleurs contemplé les mer
veilles il y a trois ans) et certains esprits 
ont parfois caressé l’espoir que ce mo
dèle pfit donner naissance aux Etats- 
Unis d’Europe. N ’y a-t-il pas même 
de généreux philosophes pour qui les 
Etats-Unis du globe ne seraient poli
tiquement ni une chimère, ni une 
utopie, depuis que, dans l’ordre éco
nomique , semblable rêve est devenu 
une réalité tangible, grâce notamment 
à l’Union postale dont la force vitale 
nous rassemble aujourd’hui? En effet, 
Monsieur le Président et Messieurs, 
l’Union postale représente les États- 
Unis du monde entier et sa devise est 
non pas seulement « e pluriims unum » 
mais bien « ex omnibus unum ».

« Pour préciser la caractéristique de 
cette association universelle, je ne 
saurais mieux faire que d’emprunter 
encore à M. Cochery, si vous voulez 
bien me le permettre, une définition 
aussi exacte que complète dans son 
extrême concision :

« Renverser l’obstacle qu’apportait 
« l’élévation des taxes postales au dé- 
« veloppement de la correspondance

Priisident und meine Herren, mich 
selbst als Kongress-Veteranen zu be- 
zeiclmen. Als solcher wsire ich viel- 
leicht borechtigt, von der grossen 
intcrnationalcn Reform zu sprechen, 
welclic 1874 in Bern durchgeführt 
worden ist und allseitige Bewunderung 
erregt bat. Aber nach den schonen 
YVorten, die der Hcrr Président dieser 
wichtigen Frage gewidmct liât, und 
die wie ein litterarischcs Dcnkmal 
dastehen werden, wiire es verinessen 
von mir, wcnn ich hier uochmals eine 
Schilderung des Postvereins gebcti 
wollte; ich werdc mich daher mit 
einer môglichst kurzen Zusammen- 
fassung begnügen.

« I>ie Begründer des Postvcreins 
haben die grossartige Aufgabe gelost, 
dass, oline die Souveranitat oder Un- 
abhangigkcit eines der Staaten zu 
verlctzen, die allgemoinen Interossen 
Aller befriedigt worden sind, wie 
weim das ganze Weltall nur von einem 
cinzigcn Volke bewolmt wiire. Wir 
kennen z. B. schon die Vereinigten 
Staaten Amcrikas (deren Wundorwerkc 
wir vor 3 Jahren geseben haben), 
und manche mogen sicli zuweilen 
gesagt haben, dass nacli ilirem Vor- 
bilde eine Vereinigung der Staaten 
Europas geschaffen werden kônne. 
Auch an Philosophen wird es nicht 
felilen, die sogar eine Vereinigung 
samtlicher Staaten der Erde in po- 
litischcr Beziehung weder als ein 
Hirngespinnst, noch als eine Utopie 
ansohen, nachdein im volkswirtschaft- 
lichcn Lebon ein almlicher Traum zur 
YVirklichkeit geworden ist, dauk dem 
Wcltpostverein, dessen Lebenskraft 
uns licute hier zusaminengeführt bat. 
Unser Vercin, Herr Président und 
meine Herren, stellt in der That die 
Vereinigten Staaten der ganzen Welt 
dar, und seine Devise lautet nicht 
nur « e pluribus unum » ,  sondern 
« ex omnibus unum ».

« Um diesen Weltvcrein genau zu 
charakterisieren, glaube ich am besten 
zu tliun, wcnn ich eine glcichfalls von 
Herrn Cochery heiTÜhrende, ebenso 
genaue, wie vollstândige Définition 
dessclben hier kurz anfiihre.

« Das Hindernis zu beseitigen, 
welches die Hohe der Posttaxen der

quality would perhaps give me sonie 
authority to 6peak of the great inter
national reform vvhicli saw the liglit in 
Berne in 1874 and wliich called fnrtli 
unanimous admiration. But, after die 
admirable pages consecrated by die 
President to that capital question and 
wliich will be preserved as a litermv 
monument, it would be superflmms 
for me to make a new inonograpli <>f 
the Postal Union and I  must liruit 
myself to a syntlicsis as short ns 
possible.

« The founders of the Postal Union 
bave solved a problem wliich, whibt 
preserving the sovereignty and tin; 
independence of each country, secun-s 
the general interests of ail as if die 
whole universe formed but one and 
the same nation. YVe already knew, 
for instance, the United States of 
America (the wonders of whicli \ve 
contemplated 3 years ago) and certain 
minds hâve sometimes cherished tlic 
liope that that model miglit lcad to 
the United States of Europe. Do tln-rc 
not exist philosophera for wliom the 
United States of the Universe would 
politically be neitlier a chimera iwr 
an Utopîa, silice in the économie 
sphère sucli a dream lias becoim* a 
tangible rcality, thanks principal Iv to 
the Postal Union, the vital power of 
wliich assembles us to-day? IndmI, 
Gentlemen, the Postal Union represeut- 
the United States of the wlmle world 
and its motto is not only « e pluriims 

unum » but also « ex omnibus unum .

« lu order to illustrate the charneler- 
istic of tliis universal Association, 1 
cannot do better tlian again bormw 
froin Mr. Cochery, if you will kimllv 
allow me, a définition which is ils 
exact as complété in its extmue 
brevity :—

« To overthrow the obstacle raised 
« by the élévation of the postage rates 
« to the development of commercial 
« and private correspondenee, to break 
« with routine, to turn a deaf ear t<> 
« the fiscal iuterest of each country t*> 
« listen ouly to public interest in its 
« most general acceptation, to forrn, in
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, (MHMincrciale et privée, rompre avec
l.i j outille, faire taire l’intérêt fiscal 
de chaque Etat pour n’écouter que 
l'iiilérôt public clans son acception 
|:i [«lus générale, établir, en un mot, 

* un seul territoire postal pour tout 
. l’univers : telle fut la conception 
hiinlic de l’Union, telle fut l’œuvre 
accomplie par le premier Congrès.

<iuand le temps, avec les vives 
clartés qu’il apporte, aura passé sur 

«cette œuvre, on en mesurera toute 
lu grandeur, on en appréciera mieux 
les services infinis. »

Ne semble-t-il pas, Monsieur le 
l‘résident et Messieurs, qu’en parlant 
ainsi l’ancien Ministre des postes de 
l'ïimce entrevoyait, dès 1878, le jour 
où, après les perfectionnements néces
saires il l’œuvre du début, les repré
sentants des Administrations postales 
éprouveraient le besoin de se réunir, 
non seulement pour se congratuler 
mutuellement sur les résultats de leurs 
efforts communs, mais encore pour 
consacrer le souvenir de ces efforts 
pur un monument (pii dise aux géné
rations présentes et futures les ser
vices rendus il la civilisation par 
lie, fondateurs et les coopératcurs de 
ri iiion postale universelle?

I «es perfectionnements dont il s’agit 
ont été la gloire de la Conférence de 
berne en 1876, du Congrès de Paris 
eu 1878, de la Conférence de Paris 
en 1H80, du Congrès de Lisbonne en 
1**7), de la Conférence de Bruxelles 
eu 1890, du Congrès de Vienne cm 
1*91, et enfin, en 1897, de celui de 
Washington dont l’éclat nous éblouit 
encore, à. l’heure présente.

Est-ce il dire que nous sommes 
arrivés au point final ou que le Con
grès qui nous rassemble aujourd’hui 
c*t le couronnement définitif et sans 
réx-rve de l’édifice de 1874? Non: 
< cite œuvre est trop essentiellement 
ni.- œuvre de progrès et le progrès 
lui-même est trop essentiellement le 
luit constant de l’esprit humain pour 
ipioii puisse les enfermer dans des 
limites étroites. Contentons-nous donc,

Entwiekelung der Handcls- und Privat- 
Korrespondenz entgegenstellte, das 
hergebrachte Geschiiftsgeleise zu ver- 
lassen, das fiskalische Interesse der 
einzelnen Staaten zum Schweigen zu 
bringen und nur auf das allgemciue 
Interesse in des Wortes weitester 
Bedeutung zu lioren, mit einem Worte, 
ein einziges l ’ostgebiet für den ganzen 
Erdkreis zu schaffen: das war der 
gewaltige Gedanke, der durcli den 
ersteu Kongress verwirklicht wurde.

« Wenn im Laufe der Zeiten dieses 
Werk melir und mehr im richtigen 
Lichte betrachtet werden wird, erst 
dann wird man die Grosse desselben 
vollstiindig erkennen und seine unend- 
lichen Dienste besser schiitzen lernen.

« Scheint es nieht, Herr Priisident 
und meine Herren, dass der friihere 
Minister der franzOsisehen Posten bei 
den obigen Worten schon 1878 den 
Tag voraussali, an dem, nach weiterem 
Ausbau des Anfnngswerkes, die Vcr- 
trotor der Postverwaltungen zusammen- 
treten wiirden, uni sich gegenseitig 
zu don Ergebnlssen ibrer gemeinsamon 
Bestrebungen zu beglückwüuschen und 
uni in Eriimening an dieso Bestro- 
bimgcn ein Deukmal zu stiften, dazu 
bcstinnnt, die gegenwartigen und zu- 
kfmftigen Gcnerationen auf die Dienste 
liinzuweisen, wolclie die Begriindcr 
und Mitarbeiter an dem Weltpostverein 
der Civilisation erwiesen liaben ?

« Dieser vveitere Ausbau ist das 
Werk der Berner Konferenz von 1876, 
des Parisor Kongresses von 1878, der 
Pariser Konferenz von 1880, des 
Lissaboner Kongresses von 1885, der 
Briisseler Konferenz von 1890, des 
Wiener Kongresses von 1891 und 
cndlich des Washingtoner Kongresses 
von 1897, dessen Glanz noch in dieser 
Stundc leuchtet.

« Kami dieses Werk jetzt als abge- 
scldossen gelten oder kaim der Kon
gress, der uns jetzt vereiuigt, als die 
cndgültigo Krommg des Gebûudcs von 
1874 angeselien werden ? Gewiss niclit. 
Dieses Werk ist zu sebr ein Werk 
des Fortschritts und der Fortschritt 
selbst zu sehr das stiindige Ziel des 
menschlichen Geistes, als dass man sic 
in enge Scliranken einseldiessen künntc.

« a word, a single postal territory for 
« the whole world, sueh was the bold 
« conception of the Union, sucli was 
«the work accomplislted by the first 
« Congress.

« When time, with the bright light 
« it brings, lias passed over that work, 
« people will measure ail its greatuess 
« and better appreciate its boundlcss 
« services ! »

« Does it not appear by tliese words, 
Gentlemen, that, in 1878, the old 
Freneh Minister for Posts foresaw the 
day when, after having niade the 
uecessary improvements in the initial 
work, the représentatives of the Postal 
Administrations would feel the neces- 
sity of meeting together, not only to 
reciprocally congratulate eacli other 
on the results of their eoinmon efforts, 
but also to consecratc the souvenir 
of these efforts by a monument winch 
shall tell the présent and future 
générations the services rendered to 
civilization by the founders and co- 
adjutors of the Universal Postal Union ?

« The improvements in question 
were the glory of the Conférence* of 
Berne in 1876, of the Congress of 
Paris in 1878, of the Conférence of 
Paris in 1880, of the Congress of 
Lisbon in 1885, of the Conférence 
of Brussels iu 1890, of the Congress 
of Viemia in 1891, and finallv, in 
1897, of that of Washington the 
splendeur of whicli still filis us with 
admiration.

« Can we say that we hâve attained 
the final object in view or that the 
Congress winch assembles us to-day 
is the definite and unrcscrved coron- 
ation of the work of 1874? No. 
Tliis work is too essentially a work 
of progress, and progress itsclf is too 
essentially the constant airn of the 
huinan mind to diable us to shut 
thern up witliin narrow bounds. Let 
us then rejoice, for the présent, at
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quant il présent, de nous réjouir des 
résultats acquis et, après avoir con
templé avec satisfaction le chemin 
parcouru, les difficultés vaincues, le 
bien accompli, n'ayons pas l’outrecui
dance de croire (pie nos successeurs 
n'auront qu’à se croiser les bras. Dans 
une vaste exploitation comme celle 
des postes, l’immobilité serait un contre
sens et un signe de décadence, sinon 
de ruine, à brève échéance.

« Quo non ascendant? Voilà quel 
est notre mot d’ordre1 et je suis con
vaincu que le prochain Congrès, qui 
se réunira A Home dans l’hiver de 
19<);5 — 19U4, marquera une nouvelle 
et glorieuse étape dans la marche en 
avant de l’Union postale, tout en 
fournissant à ses heureux membres la 
délicieuse* occasion d’aller repasser sur 
place la grande histoire romaine et 
s’extasier devant les merveilles qui 
s'imposent an culte de tout ami des 
beaux-arts.

« Si je me suis félicité, en com
mençant, Monsieur le Président et 
Messieurs, d’être votre doyen d’Age, 
cette qualité m’inspire en ce moment 
un regret anticipé, car ma longévité 
administrative ne me permettra pas 
d’être au nombre des fortunés mortels 
dont je viens de parler. — Mais je 
n’éprouve aucune hésitation A affirmer, 
grftce à l’expérience acquise dans les 
réunions antérieures, (pie le Congrès 
de Home ne fera que cimenter à 
nouveau les solides assises de notre 
œuvre de concorde et d’harmonie inter
nationales et resserrer encore les liens 
de confraternité entre, tous les < >fficcs 
postaux, pour le plus grand bien du 
public et du service. Ce (pie je sais 
bien également, c’est que mes .succes
seurs tiendront A honneur, pour leur 
part, de perpétuer ces nobles tradi
tions. Kn formulant une telle décla
ration, je ne crains pas d’être désavoué 
par l’éminent membre du (Gouvernement 
français, l’honorable M. Mougeot, qui 
dirige, avec tant d’activité, de dévoue
ment et d’esprit d’initiative, l’Ad
ministration des postes de mon pays 
et qui a tenu à honneur, de son côté, 
de venir, au cuntact des représentants

Wir wollen uns daller fur jetzt damit 
bcgihigen , uns der orrctchten Ergeb- 
nisse zu freuen und, nachdem wir mit 
Gcmigtlmimg auf den zmiickgelegten 
Wcg, die übenvundeneii Schwicrig- 
keiten und emelten Erleiehtcrungm 
/.urückgeblickt haben, nicht so weit 
gclion, zu glauben, dass unserc Naeh- 
folger die I lande in don ISchoss legeu 
künnen. In einem so imgeheurcn Jie- 
triebe, wie ilm die Post bat, wiire Un- 
beweglichkeit einc Verkehrtheit und 
ein Zeichen von baldigem Kiickgango 
uder giinzlieliem Verfall.

« Quo non ascendant?» Das ist 
unserc Ivosung, und icli bin iiberzeugt, 
dass der nachste Kongrcss, der im 
Winter 190;$/1904 in Kom zusammen- 
treten soll, fiir den Postvcrein einc 
mue und ruhmreiclic Eta ppc auf dem 
Wege des Fortschritts sein und dabei 
seinen gliickliehen Mitgliedern die 
erwfuischtc (îelegenheit geben wird, 
an ( )rt und Stelle (lie grosse rômiselie 
Gescbiclite vor iliren Aug(*n voriiber 
zieben zu lassen und sieh an den 
Wcrken zu ergôtzen, die sicli der 
llcwuiiderung jedes Kunstfrcuiides auf- 
driingen.

« Wenu ich mir im Anfauge («Kick 
dazu gewi'mscht habc, Ihr Altcrs- 
priisident zu sein, so flôsst mir diese 
Stellung jetzt ein liedauorn ein bei 
detu (îedanken, dass meiu Dienstalter 
mir nicht crlaubeu wird, zu den oben 
genaiintcn gliickliehen iSterbliehen zu 
gehoren. Aber ich kami nach den bei 
friihern Kongressen gemachten Er- 
fahrungen versichcrn, dass der Kon
grcss von Kom nur von n(‘iicm die 
soliden Grundlagen miscres internatio- 
naleu Eintrachtswcrkes befestigeu und 
zutn noch grôsseren Nutzen des Publi- 
knms und des Dîenstes die lîande 
der Verbriiderung zwischen den Post- 
verwaltuugcn weiter befestigeu wird. 
Audi weiss ich bestimmt, dass moine 
Xaehfolgor es sicli ebenfalls zur Elire 
anreclmen werden, diese Traditioneu 
W(*iter zu crhalten. Indem ich diese 
Erkli'irung abgebe, fiirchtc ich nicht, 
desavouiert zu werden von dem her- 
vorragenden Mitgliede der franzosi- 
schen Kegierung, Hcrrn Mougeot, der 
mit so viel Eifer, Hingebung und 
Initiative das Postwesen in meincm

the results obtained and after Imviuj, 
contemplated with satisfaction tlu; 
journey accomplished, the difficultés 
met, the good doue, let us not have 
the overweening bolducss of thinking 
that our successors will but haw to 
fold theirarms. Jn a vast administration 
like that of the Post, immohilitv 
would be a misconception and a sig,, 
of dccay if not of ru in witliin a short 
space of time.

« Quo non ascendant ? That is uin- 
motto and 1 feel convinced that tbe 
uext C'ongress, which is to convenr 
iu Home during the winter 1903-lbub 
will record a new and glorious ;<«{- 
vance in the development of tin- 
Postal Union and that it will affurd 
its happy menibers the delicious <q>- 
portunity of passing in review the 

I grcat Komaii liistory iti the very place 
where so mucli of it bnppened and 
of admiring tbe wonders offered to 
the worship of ail frieiuls of fine art.

« I f  1 congratulated myself at first, 
Gentlemen, for being the senior monilx r 
of our meeting, this (juality now in
spires me an anticipated regret, fur 
my official years of service will not 
allow me to be among the liappv 
mortals I hâve jnst spoken of.— l’>nt 
I do not hesitate for a moment to 
affirm, tlianks to the expérience ae- 
(piirod in the préviens meetings, tlmt 
theCongressof Rome will butstrcngtlu-n 
anew the firm basis of our work of 
international concord and liarmonv 
and further develop the ties of con- 
fraternity between ail the Post Of fiers 
for the benefit of botli the public and 
the service. What I  ara well aw.oc 
of is, that my successors will considrr 
it their duty to continue thèse imbh- 
traditions. In making this déclaration 
1 do not fear to be contradicted hy 
the hoiiourable Mr. Mougeot, tin' 
eminent member of the Freneli <op- 
venunent, who manages with so iiuirli 
activity, dévotion and initiative tbe 
Postal Administration of my couniry 
and who considcred it his duty to 
corne into contact with the ni
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A
es |*lus autorisés des autres Etats, 
luiisiierer solennellement son attache- 
mcii! A l’Union postale universelle. 
Maliiciircuscment, au dernier moment, 
ilrs nécessités parlementaires de l’ordre 
le pins impérieux l’ont obligé A ajourner 
iï dmain son arrivée A Berne et il 
m’a confié le soin de vous en ex
primer tous ses regrets.

« Soyez d’ailleurs assurés, Monsieur 
le l‘résident et Messieurs, que, pour 
ma part, je n’aurai jamais de plus 
deux souvenir que eeux qui me rap
pelleront Icb journées agréables vécues 
daim la compagnie de mes estimés 
collègues des Congrès postaux et, en 
particulier, la bienveillance avec la- 
i|ii< Ile vous avez daigné m’écouter 
aujourd’hui.

Il me reste, Monsieur le Prési
dent, A vous prier, au nom de tous 
mes collègues, de vouloir bien accepter 
la présidence définitive du Congrès 
ipic vous venez d’inaugurer aux applau
dissements unanimes de l’Assemblée. »

/Im  f in  au  p ro ch a in  num éro.)

Le développement du service des 
postes du Japon.

La Direction générale des postes et 
dis télégraphes du .lapon a publié 
tout récemment un * Résumé historique 
i l statistique du service des postes au 
•lapon » auquel nous empruntons les 
M-Mseignements suivants :

t ’est au mois de mars 1871 que 
li service postal japonais a été orga
nisé d’après le système européen par 
rétablissement d’un échange de cor- 
i''“pondances entre les bureaux de 
Tokio, de Kioto, d’Osaka et d’ Yoko
hama. Avant cette époque, il existait 
d* jà un service plus ou moins régulier 
pour le transport des correspondances 
ofla ielles. Quant A la correspondance 
dis particuliers, elle était transportée 
pai les messagers des villes, service

Heimatlande leitet, und dem ebenfalls 
daran gelegen war, mit den hervor- 
ragenden Vertretern der anderti Lânder 
zusammenzukummcn, uni seine Freund- 
schaft fur den Weltpostvercin feier- 
lieh zu bethiitigen. Leider haben ihn 
im letzten Augenblicke dringende 
parlamentarische Geschiifte gczwungen, 
seine Ankunft in Bern bis tnorgen 
hinauszuschieben, aus welcbein Anlass 
icb Ilmcu sein aufrichtiges Bedaucrn 
ausspreehen soll.

« Soie» Sie iiberzeugt, Ilerr Prâsi- 
dent und moine Herren, dass es fiir 
midi immerdîif die schonstc Erinne- 
ning sein wird, der angenebmen Tage, 
die ich in Gesellschaft meiner ver- 
clirten Kollegcn bei den Postkongres- 
sen verlebt babe, und des Wohlwol- 
lens zu gedenken, mit dem Sie mir 
beute zugehort haben.

« Es bleibt mir noch iibrig, Ilerr 
Président, Sie im Namen meiner 
Kollegen zu bitteu, den Vorsitz im 
Kongress, welelien Sic miter allsciti- 
gem Beifall eroffnet haben, endgîiltig 
iibernehinen zu wollen.

( Schluss fa lgt.)

Die Entwickelung des japanischen 
Postwesens.

Von der General - Direktion der 
japanischen Posten und Telographon 
ist kiirzticb ein Résumé historique et 
statistique du service des postes au 
Japon vcroffcntlicht worden, dem wir 
die nachstelienden interessanten An- 
gaben entnebmen.

In Japan erfolgte die (Organisation 
des Postwesens nacli europaischem 
Muster im Monat Miirz 1871 dureb 
Einrichtung der Briefpostbureaus in 
Tokio, Kioto, Osaka und Yokaliama. 
Vor dem Jalirc 1871 bestand schon 
seit langer Zeit ein zienilich regel- 
nnïssiger Dîenst zur Beforderung der 
amtlichen Korrospondenz, wahrend 
Privatbriefe durch die Boten derStâdte 
befordert wurden, eine Einrichtung, 
die seit der Kambun-Periode (16. Jahr-

authorized représentatives of other 
countrie» to soleinnly consecrate his 
dévotion to the Universal Postal Union. 
Unhappily, at the last moment, par- 
liamentary obligations of the mnst 
important nature oblîged him to post- 
pone till to-morrow his arrivai at 
Berne and lie kindly requested me to 
express to you ail his regrets.

« Be persuaded, Gentlemen, that 
for my own part, I shall never bave 
more plcasant rccollcctions than those 
which rcmind me of the agreeable 
days passed in the company of my 
esteemed colleagues of the Postal 
Congrcsses and especially of the 
kindness with winch you hâve listened 
to me to-day.

* It only remains for me, Mr. Pre
sident, to request you, in the naine 
of ail my colleagues, to rctain the 
definite presidentship of the Congress 
you hâve just inaugurated amid the 
unanimous applause of the meeting. »

(T o  be conclttded in  o u r  next.)

The development of the postal 
service of Japan.

The General Direction of Posts and 
Telegraphs of Japan lias just publishcd 
a Résumé historique et statistique du 
service des postes au Japon from 
which we extract the following:—

The postal service of Japan was 
orgatiized on the Kuropean model in 
March 1871 by the érection of letter 
post-offices in Tokio, Kioto, Osaka 
and Yokohama. Long before 1871 
there existed a tolcrably regular service 
for the eonveyancc of official eor- 
respondeoce; on the other lmnd, pri- 
vate letters werc conveyed by town 
rnessengers, au institution which had 
been constantly developing sincc the 
Kambun period (16,b century).
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qui n’avait cessé de se développer de
puis la période de Kainbun (16* siècle).

Kn 1871, on émit les premiers 
timbres-poste et on établit les pre
miers règlements postaux. La vente 
des timbres-poste et l’exécution des 
dispositions réglementaires avaient lieu 
sous la surveillance des gouverneurs 
départementaux.

Au fur et il mesure que le service 
sc développait, on créait des com
munications postales avec presque 
toutes les villes du pays. Il n’existait 
cependant pas encore de tarif uniforme 
pour les envois postaux ; la taxe des 
envois était calculée d’après la distance 
il parcourir et on faisait, en outre, 
une différence pour les envois destinés 
il circuler dans les limites du rayon 
local d’une ville ou en dehors des 
limites de ce rayon, et pour les envois 
expédiés par les autorités locales 
destinés à être distribués dans les 
limites de leur district administratif.

Ces taxes spéciales restèrent encore en 
vigueur après l'adoption, en 1873, d’un 
tarif uniforme pour toutes les distances 
à parcourir, l ’endant la même année, 
on supprima le transport des lettres 
par des entreprises privées et on 
octroya à l’Etat le monopole de ces 
transports; en outre, pour faciliter le 
service des correspondances, on émit 
des cartes postales, des enveloppes 
timbrées et des bandes timbrées. A  
la fin de ladite année, le .lapon pos
sédait un service postal qui fonction
nait d’une manière tout il fait satis
faisante.

Eu 1874, le Japon conclut un ar
rangement avec les Etats-Unis d’Amé
rique pour l’échange des dépêches 
postales; cet arrangement entra en 
vigueur au mois de janvier de l’année 
suivante.

Dans le but de développer les re
lations postales avec l’étranger, le 
Gouvernement japonais organisa, en 
1875, un service régulier de paque
bots-poste entre le Japon, Shanghaï 
et les ports chinois voisins, et il 
ouvrit, l’année suivante, des bureaux 
de poste japonais en Chine et en 
Corée.

En 1877, le Gouvernement japonais 
adhéra à l’Union postale universelle;

hundert) eine immer grossere Aus- 
dehnuug genommen hatte.

1871 wurden die Freimarkcn ein- 
gefiihrt und die ersten roglementari- 
schcn Vorschriften über den l ’ostdienst 
erlasacn. Verkauf der Freimarkcn und 
Ausfiihrung dieser Vorschriften stan- 
den miter der Aufsicht der Departe- 
mcnts-Gouvcrneure.

Als itn Laufe der Zeit der Dienst 
sicli immer regelnnissiger gestaltete, 
wurden Postverbindungen mit fast 
samtÜchen Stiidten des landes cin- 
gerichtet. Fin einheitliches' Porto be- 
stand aber damais noch nieht; die 
ïlohe desselben richtete sieh nach der 
Entfernungund war ferner versehieden, 
je nachdem die Senduiigen im Stadt- 
bezirke verblicbcn oder nach Orten 
aussorhalb desselben bestimmt waren, 
oder auch von den Eokalbehôrden her- 
rührtcn mul inncrhalb der Grenzen 
eines Verwaltungsbezirks y.u bestcllen 
waren.

Diese besonderen Taxen blicbcn 
auch noch in Wirksamkeit, als im 
Jalire 1873 einheitliclie Taxen, ohuc 
llücksicht auf die Eiitfermmg, y.ur Ein- 
führung kamen. In deniselhen Jahre 
wurde die Bnefbofôrdening durch Pri- 
vatuntenichmungcii abgeschafft und 
zum Staatsmonopol crkliiil; feruerwur- 
deu zur Erleiehtenmg des Korrespon- 
denzverkehrs Postkarten, gestempelte 
I5riefumschl:ige und Streifbandor cin- 
gefiihrt, so ilass die Organisation des 
Postwesens eine recht befriedigende 
war.

1874 wurde fiir den Austausch von 
Hriefpostcn mit den Vcreinigten Staa- 
ten ein Vcrtrag abgeschlosscn, der 
im Januar des folgenden J ah res zur 
Ausführung kam.

Uni dem l’ostdienst auch nach aussen 
eine grossere Ausdehmmg zu geben, 
wurden von der japanisehen Regierimg 
im Jahre 1875 regelmiissige Post- 
dainpfschifffahrtcn zwisehen Japan, 
Shanghaï und den bcnachbarten chine- 
sischen I Iafenorten eroffnet und im 
Jahre 1876 die japanisehen Postan- 
stalten in China und Korea einge- 
richtet.

Im .labre 1877 trat die japamsche 
Regiemng dem Weltpostverein bei, 
wodurch dem Lande in seinem Ver-

In 1871 the first postage stnmps 
and postal régulations were issued. 
The postage stamps were sold and 
the régulations carried out under the 
supervision of the District Govenmrs.

In proportion as the service do 
veloped, postal coimnunications iverc 
established with almost ail the towns 
of the country. No uniform rates of 
postage were yet in force, the rates 
were reekoned aceordiug to the distance 
to bc covcred and, in addition, a 
différence was made for articles in- 
teiuled to circulate within the local 
radius of a town or beyond the limits 
of that radius, and for articles sent 
by the local authoritïes for delivery 
within the limits of tlieir administrative 
district.

These spécial rates remaitied in force 
after the adoption, in 1873, of a uni- 
form tariff for any distance whatever. 
Duriug the saine year, the couveyaiiee 
of lctters by privatc contractors ivas 
suppressed and the privilège of tliesc 
convcyanccs was grantcd to the State ; 
in addition, post eards, einbossed en- 
velopcs and wrappers were issued witli 
a view to facilitatc the exchange ol 
correspondence by post. At the close 
of the suie! year, Japan possesscd a 
postal service working in a very salh- 
factorv manner.

lu 1874, Japan made an arrange
ment with the United States of America 
for the exchange of mails, wliicli ar
rangement came into force in Januai v 
1875.

With H view to develop the postal 
relations with foreign countries, 11ir 
Japnnesc Government organized, in 
1875, a regular ni ail steamer service 
between Japan, Shanghai and the 
ncighbnuring Chinese ports, and in 
the following year it opened Japain-se 
post-offices in China and Corca.

lu 1877, the Japanese Govcrmia ut 
adhered to the Universal Postal Union -, 
this adhesion greatly contributed t» 
faeilitate the postal communications 
of Japan with foreign countries.
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cctt. adhésion contribua beaucoup à 
I;k imiter les communications postales 
du lapon avec l’étranger.

J n 1879, un arrangement pour 
IVr liauge des colis postaux fut conclu 
jivi <■ l’Administration des postes de 
llmig-Kong; cet arrangement entra en 
vigueur l’année suivante.

‘■n 1882, toutes les localités de 
l'Kmpire étaient reliées entre elles par 
(|i- routes postales et le nombre des 
Imivaux de poste avait considérable
ment augmenté. Les réglements postaux, 
«pii avaient déjft subi plusieurs modi
fications et qui ne pouvaient plus être 
appliqués dans leur ensemble, furent 
remplacés, pendant la même année, 
par une nouvelle loi postale qui abolit 
les taxes spéciales précitées et con
sacra le principe de la taxation Uni
terme.

!>ans le but d’améliorer le service 
île l’exploitation, l’Administration des 
pnst.es apporta, en 1883, des change
ments dans la direction des services 
Iim'm iix . On divisa le territoire de 
l’Kmpire en plusieurs districts postaux, 
à la tête desquels on pla<;a des suc
cursales de l'Administration centrale; 
ns succursales furent chargées de la 
surveillance des services locaux qui, 
pendant plusieurs années, avait été 
exercée par les Directeurs départe
mentaux.

Km 1H85, on émit les premières 
cartes postales avec réponse payée.

Dans le but de perfectionner, le 
-y-limie de surveillance des services 
postaux, les succursales de district 
de l’Administration centrale furent 
transformées en Directions départemen
tales des postes, auxquelles l’Admi- 
ui't ration centrale conféra les pouvoirs 
iulministratifs les plus étendus.

Kn raison des avantages qu’offre la 
fusion des postes et des télégraphes 
it des économies qu’elle permet de 
réaliser, on décida de réunir peu ê peu 
les bureaux de poste et de télégraphe.

Kn 1889, on supprima les Direc
tions départementales des poster et 
on octroya les pouvoirs administratifs 
nu, bureaux de poste et de télégraphe 
île I™ classe. Dans le courant (le la 
lie ne année, on révisa la loi postale 
pcoît* introduire des améliorations dans

kehr mit dem Auslande grosse Er- 
leichterungen zu teil wurden.

1879 wurde in betreff des Aus- 
tausches von Postpaketen mit der Post- 
verwaltung von Hongkong ein Uber- 
einkommen abgeschlossen, das im 
darauffolgenden Jahre in Kraft trat.

1882 waren siimtliche Orte des 
Landes durch Poststrassen miteinander 
verbuudeti, und die Zabi der Post- 
anstalton hatte eine bis dahin nicht 
gekanntc Holie erreicht. An die Stelle 
der mehrfach gennderten regleinen- 
tarischcn Vorschriften, deren Anwen- 
dung sich mehr und inehr als unaus- 
fiihrbar erwiesen hatte, trat in dem- 
selben Jahre ein neues Postgesetz, 
das die oben erwâhnten Spezialtaxeti 
abschaffte und die einheitliche Taxie- 
rnng grundsiitzlich festlegte.

Im .labre 1883 ffihrte (lie Postver- 
waltung, uni den Betriebsdienst zu 
verbessern, Andernngen in der Leitung 
des Lokaldienstes ein, Das ganze Land 
wurde in mehrore Postkreise eingeteilt 
und in jedem derselbcn eine Zwcig- 
stelle der Central - Verwaltung cinge- 
richtet, welcher die llberwachung des 
Lokaldienstes iibertragen wurde, mit 
der seit eiuer Keihe von Jahren die 
Departements-Direktoren betraut ge- 
wesen waren.

1885 gelangten die ersten Post- 
karten mit Antwort zur Atisgabe.

1880 wurden zur besseren llber- 
waclmng des Dienstes die in den Post- 
kreisen bestehenden Zweigstellen der 
Central-Verwaltung in Departemcnts- 
Pnstdirektionen mngewandelt und die 
amtlichen Befugnisse derselben inner- 
halb ihres Bezirks erheblich erweitert.

Nach und nach wurden mit Bück- 
sicht darauf, dass die Verschmelzung 
von Post und Télégraphié wesentliche 
Vorteilc bictet und geringere Kosten 
verursacht, die Post- und Telegraphcn- 
Bnreaus mit einander vereinigt.

1889 wurden die Departements-Post- 
direktionen aufgehoben und die Post- 
und Telegraplicnümter I. Klasse mit 
Verwaltungsbefugnissen ausgestattet. 
In dem gleichcn Jahre wurde das 
Postgesetz revidiert, uni verschiedene 
Taxermiissigungen und Erlcichterungcn 
in der Versendmig von Drucksachen, 
Warenproben etc. einzuführen.

In 1879, an arrangement for the 
exchange of postal parcels was made 
with the Post Office of Hong Kong; 
that arrangement came into force in 
the following year.

In 1882, ail the places of the Em
pire were connected with eacli otlier 
by postroads, and the nmuber of post
offices liad considerably increased. 
The postal régulations which liad 
already been altered on several occa
sions and wliicli could no longer be 
carried ont as a wliole, were replaced 
dnring the same year by a new postal 
law which suppressed the above men- 
tioncd spécial rates and inaugurated 
the principlc of uniform taxation.

With a view to improve the working 
section of the post, the Postal Ad
ministration made, in 1883, some 
changes in the management of the 
local posts. The territory of the Em
pire was divided into several postal 
districts, at the liead of which branches 
of the Central Administration were 
placed. Thèse branches were intrusted 
with the supcrintendeiice of the locai 
services which, for several years, liad 
been superintendod by the District 
Dircctors.

In 1885, the first reply post cards 
were issued.

With a view to improve the System 
of superintendence of the varions sec
tions of the Postal Administration, the 
district branches of the Central Office 
were transformed into District Postal 
Directions to which the Central Office 
gave the most exteiuled administrative 
powers.

In conséquence of the advantages 
offered by the amalgamation of posts 
and télégraphe and of the saving 
connected with it, it was decided that 
post and telegraph offices should be 
amalgamated little by littlc.

In 1889, the District Postal Direc
tions were suppressed and the ad
ministrative powers of the same were 
given to the l"1 class post and tele
graph offices. During the same year, 
the postal law was revised and the 
conditions of admission of prînted 
matter, samples, etc., were improved 
atul the rates of postage for such 
articles reduced.
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le service d’expéditinn des imprimés, 
des échantillons, etc., et pour réduire 
le tarif de cette* catégorie d'envois.

En 1890, le Japon conclut un arran
gement avec le Canada pour l’échange 
des colis postaux ; cet arrangement 
entra en vigueur dans le courant de 
la même année.

la* service interne des colis postaux, 
qui avait fait l’objet «l’une longue 
étude préalable, fut introduit au Japon 
en 1892. Cette innovation, tout il fait 
avantageuse pour le commerce et 
l’industrie, a beaucoup contribué il 
faciliter la transmission dos objets de 
p«.*tito dimension. Toutefois, la taxe 
des colis postaux n’est pas uniforme; 
«■lie varie d’après le poids et la dis
tance h parcourir.

Le règlement de la poste militaire 
a été établi au moment de l’expédition 
de l’armée japonaise en Corée, c’ost- 
tl-dire au mois «le juin 1894; il 
accorde, entre autres, la franchise de 
port aux correspondances expédiées 
par les militaires «*t les marins au 
service de la marine de guerre.

Pendant la guerre avec la Chine, 
qui éclata «piolques mois (dus tard, 
on installa des bureaux de poste 
militaires pour la transmission des 
correspondances des armées envoyées 
en Chine. Ces bureaux rendirent d’ex
cellents services; ils étaient chargés 
de l’expislition «les correspondances, 
du service «les mandats de poste et 
d«*s opérations de la Caisse «l’épargne.

L ’île de Fornmse ayant été eédée 
an Japon par le traité de paix con
clu, en 1895, entre le Japon et la 
Chine, l’Administration des postes du 
Japon y organisa le service des postes 
au mois d’avril 1896.

En 1890, on supprima la surtaxe 
p«*r«;ue pour les colis destinés h être 
distribués en dehors des limites du 
rayon local «les villes ; en outre, on 
étendit les zones fixées pour la taxation 
des colis postaux et on augmenta les 
limites «le dimension de ces objets. 
Dans le courant de la même année, 
l’Administration «les postes du Japon 
ouvrit des bureaux «le poste à Soocliow, 
llangcbow, Shashe (Chine) et à Mokpo 
(Corée).

1890 trat cin mit Kanada abge- 
schlossenerPostpaket-Vertragin Kraft.

Die Eînfiihrung des Postpaket- 
dienstes im internet) japauischcn Ver- 
kelir, welclie action seit Jahren G«;gen- 
stand eingehender Priifung gewesen 
war, erfolgte im Jalire 1892. Die fur 
Handel initl Industrie gleicli vorteil- 
liafte Ncueruug liatte für die Befiir- 
dcruug von wtmig imifangrcichen Ge- 
genstanden vicie Erlcichtcrungon zur 
F«>lgc. Die Pakettaxe ist jedocli noch 
nicht einheitlich, sontlern verschieden 
nach Gowicht imd Entfernung.

I>as Fcldp«)st-Regl«*ment «lâtiert vom 
Juni 1894, als die japanisehe Expc- 
ditions-Armec nach Korea abgt:6andt 
wurdc ; dasselbe setzt u. a. die porto- 
freie Beforderung «1er von Angehnri- 
gen «1er Armée un«l Marine ausgehen- 
deu Korrcspondciiz fest.

Wiihrend «les cinigc Monate spsiter 
aiisgebroclienen Krieges mit China 
wurden ffir «lie Korrespniideuz «1er 
Expcditionsarmec in China Fehlpost- 
anstalten eingeriehtet, welclie ausge- 
xeiclmete Erg«*lmisse liatten ; «lieselben 
waren mit dem Briefpost - un«l Post- 
anweisungsdieust, sowie mit Wahr- 
nelunung «l«,*r Postsparkassengeschüftc 
betraut.

Auf «1er Inscl Formosa wurden, 
nach«leni dieselbe im Jalire 1895 auf 
G nmd «les Friedcnsvertrages mit China 
in japanisclien Besitz iibergegangen 
war, im April 1896 Posteiiiriehtungen 
getroffen.

1896 wurde dieZuschhigtaxc, welclie 
bis daliin fur die Bestellung von Pa- 
k«*ten ausserlialb des Stailtbezirks cr- 
lioben worden war, aufgeboben ; ferner 
wurden «lie für di«t Erhebung des 
Paketportos bi-stehcndon Zoiien und 
lias Ilüchstmnss der Ausdehming «1er 
Pakete erweitert. In dem gleichen 
Jalire traten in Soocliow, Hangcliow 
und Shashe (China), sowie im folgcn- 
den Jalire in Mokpo (Korea) japanisehe 
Postanstultcn in Wirksamkeit.

Der Posttarif fiir den Auslandsdienst 
ist im Jalire 1897 ans Anlass der 
Einfiihrung der Goldwahrung geiindert 
worden.

Die Zabi der Postümter und Post- 
agenturen, welclie En de 1871 sich auf 
180 belief, betrug am Schlusae des

In 1890, Japan made an Arrange
ment with Canada for the exclnuigi* 
of postid parcels; this Arrangement 
came into force in the course of tlie 
same year.

The domestic parcel post service, 
which had been the object of imig 
preliminary study, was introduccd into 

Japan in 1892. This innovation, whieli 
was excecdingly advantageous to trmle 
and industry, niuch contributed tn 
facilitate the transmission of smallcr 
articles. The rates of postage for 
parcels are, however, not yet uniform ; 
tliey are in proporti«*n to weiglit .nul 
distance.

The régulations concerning tlie 
field-post were inade at the time of 
the despatch of a Japanese army to 
Corea, that is to say in June 1894; 
these régulations grant, amongst othrr 
tliings, the franking privilège t«» tlu* 
eorr«*spondence sent by soldiers ami 
sailors of the Impérial Navy.

During the war with China, whirh 
broke out a few months later, fi«*l«l 
post-offices were opencd for the trans
mission of correspondence to tlie 
Japanese forces in China. These post
offices, which rendere«l excellent ser
vices, were intrusted with the despatcli 
of correspondence, with the inouev 
oriler and Savings Bank business.

The island of Formosa having heen 
concedcd to Japan by tlie treaty of 
peace of 1895 between Japan ami 
China, the P«>st Office of Japan 
organized the postal service on that 
island in April 1896.

In 1896, the overcharge for parei l" 
intended to lie «leliveretl beyotul tlie 
limits of the local radius was "ii|>- 
pressed, the rsulii fixeil for the rates 
of postal parcels were enlarge«l ami 
the dimensions of parcels increa“'d. 
During the same year the Postal Ad
ministration of Japan opened post- 
offices at Soocliow, Haugchow, Sh. -ld 
(China) and Mokpo (Corea),

Tlie international postage rates v rc 
altered in 1897 in conséquence of the 
adoption of the gold standard by ‘he 
Governoient of Japan.
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T.,, tarif postal international a été 
en 1897, par suite de l’adop- 

de l’étalon d’or par le Gouverne- 
tin i:t du Japon.

Le nombre des Imreaux de poste 
et des agences postales, qui était de 
]*n à la fin de 1871, s’élevait il 
4,325 eu 1898/99. A  la fin de l’année 
]sl.';S/99, il y avait un bureau de poste 
pat 88 km2 et par 10,104 habitants. 
L’Administration des postes du Japon 
possédait, à la même époque, 41,377 
huit es aux lettres. L ’île de Formose 
possédait, il la fin de ladite année,
TI bureaux de poste et agences 
postales et 178 boîtes aux lettres.

Les routes postales du Japon sont 
divisées en 3 classes : la première 
■‘■Hiiprcnd les routes principales qui 
n lii'iit les grandes villes, les ports 
principaux et les autres localités im
portantes; la deuxième, les routes 
secondaires qui partent des routes de 
1"‘ classe, et la troisième, les routes 
<|iii relient deux ou plusieurs localités 
de peu d’ importance. Sur les routes 
de In première classe, il existe plus 
de 2 services par jour; sur celles de , 
In deuxième classe, plus d’un service ; I 
i*t sur celles de la troisième classe, j 
un service seulement.

À la fin de l’année 1898/99 la | 
longueur des routes postales du Japon 
sc répnrtissait comme suit:

km.
voies ordinaires de terre . 4b,994
voies ferrées.................... 5,534 j
voies maritimes et fluviales 49,913 I 

Total 98,141 
l’cndant le dernier exercice, les 

polos japonaises ont parcouru:
■>o.l 49,392 km. sur les voies ordinaires; 
l","* 19,549 » » » » ferrées, et
7.290,504 » * » » maritimes

et fluviales, soit, en tout,

•»7.'.155,045 kilomètres.
A la fin de l’année 1898/99, l’ile 

d> l'onnose possédait 2557 km. de 
rmitcs postales, et le nombre de kilo- 
1111 ■ rca parcourus sur ces routes pendant 
Milite année s’est élevé il 979,458 km.

Le nombre des envois de la poste 
"" lettres qui n’avait été (pie de 

934 en 1871, pendant la première 
limi te du fonctionnement du service 
P1 ‘ ‘al japonais d’après le modèle

Rechnungsjahres 1898/994325. Durch- 
schnittlich entfiel im letztgenanntcn 
Jahre eine Postanstalt auf 88 km*, und 
auf 10,104 Einwohner. Briefkasten 
waren 41,377 vorhanden. Auf (1er 
Insel Formosa bestanden Ende 1898/99 
71 Postanstalten und 178 Iîricfkasten.

Die Postrouten werden in Japan 
in drci Klassen eingeteilt. /Sur 1. lvlasse 
gehôren die Strassen zwischen den 
grossen Stadten,den wiclitigsten Hafen- 
orten und anderen bedeutenden Orten. 
Zur 2. Klassc werden die von den 
Strassen I. K lasse abz.weigcnden Neben- 
strassen und zur 3. Klasse die zwischen 
zwei oder mehreren kleinen Orten 
bestelienden Wege gerechnet. Auf den 
Strassen I. Klasse bestelit tiiglich eine 
melir als zweimnligc Verbindung, auf 
denjenigen (1er II. Klasse tiiglich melir 
als eine Verbindung und auf den 
Strassen I I I .  Klasse eine Verbindung 
tiiglich. Ende 1898/99 betrug die 
Liinge der Postrouten auf Landstrassen 
45,594 km., auf Eisenbalmen 5534 
km. und auf Wasscrstrassen 45,913km., 
im ganzen also 98,141 km. Durch- 
laufen wurden von den Posten im letz- 
ten Reclimmgsjahre auf Landstrassen 
50,149,392 km., auf Eisenbalmen 
10,515,649 km. und auf Wasscrstrassen
7,290,504 km., im ganzen 67,955,645 
km.

Auf der Insel Formosa belief sieh 
Ende 1898/99 die Liinge siimtliclior 
Poststrasseu auf 2557 km., auf welchen 
in déni gonanuten «labre 979,458 km. 
zuriiekgelegt wurden.

Die Zabi der liriefpostsendungen, 
welclie im ersten Jahre des lîostehens 
der Organisation des Postwcsens nacli 
eiiropiiischem Mnster sielt auf 565,934 
Stiick besebrankt batte, war sebon im 
folgenden Jahre (1872) infolge (1er Aus- 
delimmg der Posteinriclitungen und der 
Ermiissigung des Portos auf 2,510,656 
Stiick angewachsen und liât sieh 1898/99 
auf niclit weniger als 608,147,955 
Stiick belaufen ; von dieser Zald 
entfielen auf den interne» Verkehr
602,412,288 Sondimgen, wiibrend
2,934,256 nacli déni Auslaude abge- 
sandt worden und 2,801,401 vom Aus-

The nutnber of post - offices and 
postal agencies rose from 180 at the 
close of 1871 to 4,325 at the close 
of 1898/99. On the saine date there 
was 1 post-office to every 88 square 
kilometers and every 10,104 inliabitants. 
The aggregate number of letter-boxes 
amounted to 41,377. At the close of 
the financial year 1898/99, the islaml 
of Formosa numbered 71 post-offices 
and postal agencies and 178 letter- 
boxes.

The postal routes of Japan are 
divided into 3 categories: —  l st, the 
main routes connecting the large towns, 
the principal ports and other important 
places; 2'1'1, the secondary routes wliich 
brandi off the main routes, and 3"1, 
the routes connecting two or more 
less important places. The routes of 
the first category are ruu more than 
twico a day; those of the second, 
more than once, and those of the 
thîrd, once a day only.

A t the close of the vear 1898/99, 
the postal routes of Japan were divided
as follows:—  km.

Ordinary routes by land. . 45,694,
Rîiilroads..............................  5,534,
Sea and river routes . . . 46,913,

Total 98,141.

During the last financial year the 
Japancse posts coverod:— 
by the ordinary

land routes . 50,149,392 kilometer, 
by railrond . . 10,.516,649 » ,
by the sea and

river routes . 7,290,604 » ,

in ail . . . .  67,956,645 kilometer.
At the close of 1898/99, the islaml 

of Formosa possessed 2.557 kilometer 
of postal routes, and the miniber of 
kilometers covered on those routes 
during the said vear amounted to 
979,458 kilometer.

The number of articles o f the 
letter post wliich was 565,934 in 1871, 
that is during the first year the 
«Japancse posts worked on the Kuropean 
model, rose to 2,.510,656 in 1872, in 
conséquence of the extent of the 
postal service and of the réduction 
of the rates of postage, and to 
608,147,955 in 1898/99. Tins latter 
number is made up of 602,412,288 do-
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européen, s’est élevé A 2,510,656 en 
1872, par suite de l’extension du service 
postal et de la réduction des taxes, et 
à 608,147,955 en 1898/99; ce dernier 
chiffre comprenait 602,412,288 envois 
internes, 2,934,266 envois pour l’étran
ger et 2,801,401 envois reçus de l’étran
ger. Pendant ladite année, le nombre 
moyen par habitant des envois expédiés 
s’est élevé A 14.

Le nombre total des envois expédiés 
et reçus par les bureaux de l’île de 
Forinose s’est élevé A 7,486,730.

Ainsi (pie nous l’avons déjil men
tionné plus haut, le service interne 
des colis postaux a été inauguré au 
Japon dans le courant de l’année 1892. 
Le nombre des colis qui ont été 
expédiés et reçus par les postes japo
naises pendant le dernier exercice s’est 
élevé, pour le Japon, A 4,922,793 et, 
pour l’ île de Forinose, à 164,729. Le 
nombre précité de 4,922,793 colis com
prend aussi 10,874 colis de l’échange 
international, dont 4581 A destination 
et 6293 originaires de l’étranger.

Les bureaux de poste de l’ilc do 
Forinose n’ont pas été appelés A parti
ciper au service international des colis 
postaux.

Le règlement concernant le service 
des mandats de poste est entré en 
vigueur au mois de janvier 1875. Au 
début, oc service était limité A l’échange 
des mandats ordinaires; les mandats 
télégraphiques et les bons de poste ont 
été introduits en 1885. Le montant 
maximum des mandats de poste or
dinaires et télégraphiques est fixé A 
30 yen (75 francs); d’un autre côté, il 
ne peut être expédié des mandats de 
poste ordinaires pour une somme in
férieure A 1 sen (27a centimes) ni des 
mandats télégraphiques pour une somme 
inférieure A 1 yen (fr. 2. 50). I^e mon
tant maximum d’un bon de poste est 
fixé A 3 yen (fr. 7. 50).

Le premier arrangement internatio
nal concernant le service des mandats 
de poste est entré en vigueur en 1880 
dans les relations avec Hong-Kong; 
quelques années plus tard, l'Adminis
tration des postes du Japon conclut 
des arrangements analogues avec la 
Grande-Bretagne, la France, les Etats- 
Unis d’Amérique, l’Italie et le Canada.

lande in Japan eingegangen sind. Auf 
jcdon Einwohner kamen dnrchschnitt- 
lich 14 Sendungen.

Der Gesamtverkehr auf der Insel 
Formosa bezifforte sich auf 7,486,730 
Sendungen.

Der Postpaketdiewd wurde, wie 
schon crwîihnt, im internen japanischen 
Verkehr im Jalirc 1892 eingcfiihrt. 
Die Zabi der befôrderten Postpaketc 
bolief sich im letzten Kcchnungsjahrc 
in Japan auf 4,922,793 ilnd auf der 
Insel Formosa auf 164,729 Stiick. Von 
den 4,922,793 Postpaketcn entfielcn
10,874 auf den intornationalcn Verkehr, 
und zwar waron 4581 nach dem Aus- 
lande abgesandt worden und 6293 in 
Japan vom Auslande eingegangen.

Die Postanstaltcn auf der Insel 
Formosa waren an dem internationalen 
Verkehr nicht beteiligt.

Die den Pnst«nweisungxdien4 bc- 
treffenden reglementnrisehou Vor- 
scliriften sind im Jauuar 1875 in Kraft 
getreten. In den orsten Jahren seines 
Bestehcns war (1er Dienst auf ge- 
wôhnliche Postanweisungcn bcschrfinkt; 
die jetzt ebenfalls znlassigen telegra- 
phisehen Postanweisungcn und Post- 
gutscheinc sind im Jalirc 1885 zur 
Einfiihrung gehuigt. Der Meistbetrag 
ist fiir gewohnliche und telegraphische 
Postanweisungcn auf 30 Yen (75 Fr.), 
der Mindestbetrag fiir die ersteren auf 
1 Sen (27s (■*".) und fiir die letzteren 
auf 1 Yen (27« Fr.) feBtgesetzt. Der 
Ilochstbetrag bei den Postgutseheinen 
lautet auf 3 Yen (7 7a Fr.).

Das erste internationale Abkommcn 
trat 1880 im Verkehr mit Hongkong 
in Kraft; diesem Abkommen folgten 
einige Jalirc spfiter diejenigen mit 
Grossbritannien, Frank reich, den Ver- 
einigten Staatcn Amerikas, Italien und 
Kanada.

1885 ist Japan der allgemeinen IJber- 
cinkunft iiber den Postanweisungsdicnst 
beigetreten ; auf Grund derselben unter- 
halt Japan gcgenwiirtig einen Postan- 
weisungsaustauseh mit Deutschland,

mestic articles, 2 ,9 3 4 ,2 6 6  articles sent 
abroad and 2 ,801 ,401  received (mm 

abroad. The average number of art n ies 
sent by one and the saine p--rsmi 
during the saine year amounted to 14.

The total number of articles des- 
patched and received by the offices 
of the island of Formosa amounted 
to 7,486,730.

As already mentioned the domestk 
parcel post service was inaugumted 
in Japan in 1892. The number of 
parcels despatched and received by 
the Japanese posts during the last 
financial year amounted, for Japan, 
to 4,922,793 and, for the island of 
Formosa, to 164,729. The number of 
4,922,793 parcels includes 10,874 inter
national parcels, 4581 of which were 
sent, and 6293 received from, abroad.

The post-offices of the island of 
Formosa did not transact international 
parcel post business.

The régulations concerning tli«- 
vtoncy order service came intn foire 
in January 1875. At the outset, (lie 
moncy order service was limited tu 
the exchange of ordinary inoucy orders; 
télégraphie money orders and postal 
orders were introdneed in 1885. The 
maximum amount of télégraphié and 
ordinary money orders is 30 yen (75 
francs); on the other hand, the mini
mum ainount of ail ordinary nmnrv 
order is 1 sen ( 2 7 2  centimes) and tint 
of a télégraphie money order 1 yen 
(fr. 2. 50). The maximum amount of 
a postal order is 3 yen (fr, 7. 5<i).

The first international arrangeur ut 
concerning the money order servir»' 
came into force in 1880 in the rela
tions with Hong Kong; a few years 
later, the Postal Administration »f 
Japan made similar arrangements with 
Great Britain, France, the United 
States of America, Italv and Canada.

In 1885, Japan adhered to the Ir
rangement concerning the international 
money order service. The Postal . d- 
ministration of Japan now exchan.'S 
money orders on the basis of this \r- 
rangementwith Germany, Anstria, l ■<•!- 
gium, Bulgaria, Himgary, Luxembourg.
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En 1*85, le Japon a adhéré à l’Arran- 
gmetit le l’Union concernant le service 
international des mandats de poste. 
L’Administration des postes japonaises 
échange actuellement des mandats de 
peste, -tir la base dudit Arrangement, 
avec I Allemagne, l’Autriche, la Bel
gique, la Bulgarie, la Hongrie, le 
Luxembourg, la Roumanie et la Suisse. 
L'échange avec les autres pays se fait 
par l’intermédiaire des Offices de la 
Grande-Bretagne et de Hong-Kong.

L<- nombre des bureaux de poste 
ouverts au service des mandats, qui 
n’était au début que de 222, s’élevait 
â 3349 A la fin de l’exercice 1898/99. 
IVndant cette dernière année, lesdits 
bureaux ont émis 6,068,233 mandats 
dépiste internes pour une somme totale 
île fr. 131,600,091 et 4343 mandats de 
piiste internationaux pour fr. 279,288, 
et ils ont reçu de l’étranger 15,078 
mandats pour un montant de 2,169,718 
francs.

Le nombre des bureaux de poste 
de l’ile de Formose ouverts au ser
vice des mandats de poste s’élevait à 
5* à la fin de l’année 1898/99; ces 
bureaux ont émis 270,223 mandats 
«le poste internes pour une somme de 
fr. s,1)02,358 et 71 mandats de poste 
internationaux pour fr. 4201.

Lu Caisse d’épargne postale a com
mencé A fonctionner en 1875. En 
I's82, le règlement spécial élaboré pour 
lu ( uisse d’épargne a été remplacé par 
une loi, qui a apporté de nombreuses 
améliorations dans le fonctionnement 
de e • service. Grâce aux efforts de 
i'Administration et au développement 
•b' iVsprit d’économie parmi les habi
tants du pays, les opérations de la 
f'uk>e d’épargne ont pris une exten- 
-iuii i.’iinsidérable depuis l’année 1885.

IVndant la période de 1885 A 1888, 
b- bureaux de poste japonais établis 
en ( bine et en Corée ont été autori- 
^  à participer au service de la Caisse 
d>'p'igné postale.

Ko 1890, on a publié une nouvelle 
l"i or le service de la Caisse d'é
par.. ,<_• postale ; cette loi fixe le maxi- 
nmti. de l’avoir d’un déposant (y com- 
pri- ’rs intérêts) A 500 yen (fr. 1250), 
nmi‘ permet aux déposants qui dé- 
dri-i placer plus de 500 yen de con-

Oesterreich, Belgien, Bulgarien, Un- 
garn, Luxcmburg, Rumânien und der 
Schweiz. Den Austausch mit anderen 
Landern vermitteln für Japan die 
Postverwaltungen von Grossbritannien 
und Hongkong.

Die Zahl der mit dem Postanweisungs- 
dienst betrauten Postanstalten, welche 
im ersten Jahre der Einführung dieses 
Dienstzweiges sich nur auf 222 belief, 
betrug ain Schlusse des Jahres 1898/99 
3349. Bei diesen Postanstalten wurden 
im Ietztgenannten Jahre auf 6,068,233 
Postanweisungen nach Orten Japans 
Fr. 131,600,091 und auf 4343 Anwei- 
sungen nach dem Auslande Fr. 279,288 
eingezahlt und auf 15,078 vom Aus- 

1 lande eingegangenen Anweisungen 
Fr. 2,169,718 ausgezahlt.

Auf der Insel Formosawaren 1898/99 
58 Postanstalten ain Postanweisuugs- 
dienst beteiligt, bei welchen auf 270,223 
interne Anweisungen Fr. 8,902,358 
und auf 71 Anweisungen nach dem 
Auslande Fr. 4201 eingezahlt wurden. j

Die Postsparkassen traten in Japan | 
1875 in Wirksainkeit. 1882 wurde 
das für die Postsparkasse erlassene I 
besondere Reglement durch ein Gesetz . 
ersetzt, das viele Verbesserungen ein- I 
fiihrte. Dank der Forderung seitens •. 
der Verwaltung und der Entwicklung ■ 
des Sparsinns der Bevôlkerung, haben I 
die Geschafte der Postsparkasse seit  ̂
dem Jahre 1885 eine betrachtliche j 
Ausdehnung genommeu.

In den Jahren 1885 bis 1888 wurden 
die japanischen Postanstalten in China 
und Korea mit der Wahrnchiuung des | 
Postsparkassendienstes betraut. i,

1890 wurde ein neues Postspar-  ̂
kasscnge3ctz veroffentlicht, welchcs 
den Hôchstbetrag des Guthabens für 
jede Rechnung (einschliesslich der 
Zinsen) auf 500 Yen (1250 Fr.) fest- 

I setzte, den Sparern aber gleichzeitig 
i durch eine den Ankauf und die Aufbe- 

wahrung von Staatsrententiteln regelnde 
Bestirnmung die Môglichkeit gab, auch 
Einlagen im Betrage von mehr als 
500 Yen zu machen. Das Sparkapital 
wuchs infolgedessen in eincr AVeise 
au, dass man sich gezwungen sah,

Roumania and Switzerland. The ex
change of money orders with other 
countries is effected through the agency 
o f the Post Offices of Great Britain 
and Hong Kong.

The number of money order offices 
has risen from 222, at the close of 
the year in which that service was 
introduced, to 3349 at the close of 
the financial year 1898/99.

During the latter year, the said of
fices issued 6,068,233 domestic money 
orders for a total sumof fr. 131,600,091 
and 4343 international money orders 
for fr. 279,288, and they received from 
abroad 15,078 orders forfr. 2,169,718.

At the close of 1898/99, there were 
58 post-offices on the island of For- 
mosa; these offices issued during the 
year 270,223 domestic money orders 
for a total sum of fr. 8,902,358 and 
71 international money orders for 
fr. 4201.

The Post Office Savings Bank came 
into operatiou in 1875. In 1882, the 
spécial régulations made for the Bank 
were replaced by a law which brought 
a good many improvernents into its 
working. Thanks to the efforts of the 
Administration and to the develop
ment of the spirit of thrift among the 
inhabitants of the kingdom, the trans
actions of the Savings Bank hâve in- 
creased considerably since 1885.

During the years 1885 to 1888, the 
Japanese post-offices established in 
China aud Corca were authorized to 
transact Savings Bank business.

In 1890, a new law was published 
for the Post-O ffice Savings Bauk ; 
this law fixed the maximum amount 
to be deposited by one and the same 
person (including the interest) to 500 
yen (fr. 1250), but authorized those 
depositors who wanted to invest more 
than 500 yen to employ the excess of 
that sum for the purchase of Govern
ment Stock. The title-deeds to bc held 
by the Bank. I n conséquence of this 
law, the capital of depositors incroased
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sacrer l’excédent il l’achat des rentes 
de l’Etat. Ces titres sont conservés 
par la Caisse. ladite loi a eu pour 
résultat d’augmenter le capital des dé
posants dans des proportions telles qu’il 
a fallu abaisser le taux de l’intérêt et ré
duire le montant maximum des dépôts.

Le développement de l’esprit d’é
pargne suscité par la Caisse d'épargne 
postale a contribué à la création d’un 
grand nombre de caisses d’épargne 
privées, qui ont accaparé une partie 
des capitaux précédemment placés à 
la Caisse d’épargne postale. Pour en
courager le public à effectuer ses dé
pôts chez elle, la Caisse d’épargne 
postale a simplifié les opérations con
cernant les versements et les retraits, 
et a augmenté, à partir de l’année 1898, 
le taux de l’intérêt des sommes dé
posées.

Dans l’ilc de Forinose, tous les 
bureaux de poste ont été autorisés à 
participer au service de la Caisse d’é
pargne lors de leur création en 1890.

À  la fin de l’exercice 1898/99, le 
nombre des bureaux de poste du Japon 
ouverts au service de la Caisse d’épargne 
s’élevait il 4271. Pendant ladite année, 
ces bureaux ont effectué 2,558,807 
versements pour une somme totale de 
fr. 24,973,888 et <550,3(35 rembourse
ments pour fr. 37,197,877. À  la 
même époque, il y avait en circulation 
1,240,880 livrets d’épargne représen
tant un avoir total de fr. 55,012,703.

À la fin de l’année 1898/99, il y 
avait dans l’île de Forinose 58 bureaux 
de poste ouverts au service de la Caisse 
d’épargne postale; pendant cette année, 
ces bureaux ont effectué 07,951 verse
ments pour une somme de fr. 1,575,008 
et 20,054 remboursements pour fr. 
1,377,417. À  la date précitée, le 
nombre des participants à la Caisse 
d’épargne s’élevait à 14,697 et le 
capital des déposants à fr. 1,214,532.

Pendant le dernier exercice, les 
recettes de l'Administration des postes 
se sont élevées il . fr. 21,039,343
et les dépenses il . » 18,178,250,
ce qui donne un ex
cédent de recettes de fr. 2,861,093.

den Zinsfuss und den Hôchstbetrag 
der Einlagen zu reduziereu.

Die durch die Postsparkasse hervor- 
gerufene Entwickelung des Sparsinns 
fülirte sodann zur Grüudung einer 
grossen Zahl von Privatsparkassen, 
was zur Folge hatte, das die jahrliche 
Zuuahme des Sparkapitals mehr und 
mehr nachliess. Um ihrerseits die Be- 
teiligung an der Postsparkasse wieder 
zu fôrdern, vereinfachte die Postver- 
waltung die für die Ein- und Rück- 
zahlungen bestehenden Vorschriften 
und schritt im Jahre 1898 zu einer 
Erhôlning des Zinsfusses.

Auf der Insel Forinosa wurden 
gleicli bei Organisation des Postdienstes 
im Jahre 1890 siimtliche Postanstalten 
mit den Postsparkassengeschiiften be- 
traut.

Am Schlusse des Jahres 1898/99 
waren an diesen Geschaften in Japan 
4271 Postiimter beteiligt, welche im 
Lanfe des Jahres 2,553,807 Einlagen 
im Botragc von Fr. 24,973,383 an- 
genommen und 650,305 Auszahlungen 
im Betragcvon Fr.37,197,877 geleistet 
haben. Die Endc 1898/99 in Umlauf 
befindlichen 1,240,880 Bûcher hatten 
ein Gesamtguthaben von Fr. 55,012,763.

Auf der Insel Forinosa waren Ende 
1898/99 58 Postanstalten an den Post- 
sparkassengeschaftcn beteiligt, welche 
im Lanfe dieses Jahres 67,951 Ein- 
zahlungen im Betrage von Fr. 1,575,008 
angenommen und 20,054 Rückzah- 
lungen in der Hôhe von Fr. 1,377,417 
geleistet haben. Das Guthaben der 
Ende 1898/99 an der Sparkasse 
beteiligten 14,697 Einleger betrug 
Fr. 1,214,532.

Die Gesamteinnaluuen der japaui- 
schen Postverwaltung bezifferteu sich 
im letzten Rechnungsjahre

auf Fr. 21,039,343 
die Ausgaben dagegeti
a u f ......................... » 18,178,250

so dass ein Reingewinn
v o n .........................Fr. 2,801,093
erzielt worden ist.

in such proportions that it was iieces- 
sary to reduce both the rate of in- 
terest and the maximum amourit for 
each deposit book.

The development of the spirit of 
thrift created by the Post Office Sav- 
ings Bank led to the opening of a 
great uumber of private savings banks 
winch 6wallowed up part of the sinus 
formerly invested in the Post Office 
Savings Bank. In order to encourage 
the public to invest in the Port Of
fice Savings Bank, the latter simpli- 
fied the operations conceming the de- 
posits and withdrawals, and from ] 898 
increased the rate of interest for (lie 
sums deposited.

In the island of Formosa ail the 
post-offices were authorized to tmns- 
act Savings Bank business when tliev 
were opened in 1896.

A t the end of the financial year 
1898/99, the number of post-offices 
in Japan, which were opened for 
savings bank transactions, amouutcd 
to4271. During the sanie year, thèse 
offices effected 2,553,807 deposits for a 
total sum of fr. 24,973,383 and 650,365 
withdrawals for fr.37,197,877. On the 
same date there were 1,240,880 de
posit books in circulation with a total 
capital of fr. 55,012,763.

At the close of 1898/99 there were 
58 post-offices opened for savings bank 
transactions in the island of Formosa; 
diuing the year, these offices effected 
67,951 deposits for fr. 1,575,008 ;md
20,054 withdrawals for fr. 1,377,417. 
On the above mentioned date the 
uumber of depositors in the Post Of
fice Savings Bank amounted to 14,697 
aud the capital of depositors to fr. 
1,214,532.

During the last financial year, the 
receipts of the Post Office amounted
t o .............................. fr. 21,039,3.43
and the expenditure to » 18,178,250, 
leaving thus an excess
of receipts over expen-__________  __
diture o f .................... fr. 2,861,11 >9-3.

!
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Littérature postale.

Pocket Guide. N e w  S outh  W a les . P o s ta i

an Télégraphie In fo rm a tio n . Issued  by  

hority o f  the P ostm a ster  General.

Mmvh 1900. Sydney; William Applegate
Gullick, Government Printer.
Il y a quelque temps i *), nous avons 

informé nos lecteurs de la publication, 
daiiM la colonie britannique de Victoria, 
du « plus petit manuel postal du 
momie ». L ’heureuse idée de publier 
un petit manuel postal format de 
poche vient d’être suivie dans la 
Nouvelle-Galles du Sud, où.M. W.-A. 
(iulîick, imprimeur du Gouvernement, 
a fait paraître un « Pocket Guide » ,  
avec l’autorisation du Postmaster Ge
neral. Le guide dont il s’agit, qui au 
point de vue du format et de la dispo
sition du contenu, ressemble beaucoup 
au Post and Telegraph Handbook 
of Victoria», est encore moins volu
mineux que ce dernier; il ne compte 
en effet que 39 pages ! Le carnet de 
poche de la Nouvelle-Galles du Sud, 
de même que celui de Victoria, n’est 
pas destiné à remplacer le « Postal 
Guide »  proprement dit, qui continuera 
à l'tre publié tous les 3 mois et qui 
est en vente au prix de 6 pence à la 
direction générale des postes, à Sydney, 
et à l’Imprimerie du Gouvernement 
!.'• grand manuel postal est destiné aux 
personnes qui désirent des renseigne
ments détaillés, tandis que le petit 
carnet de poche convient plutôt aux 
personnes qui se contentent de ren
seignements généraux. Le prix du 
' Pocket Guide »  n’est pas indiqué 
sir la couverture, mais il y a tout 
li'-u de croire que, comme à Victoria, 
il a été fixé à la modeste somme de 
1 pennv. On ne peut qu’admirer 
;n--si, dans le « Pocket G uide» de 
la Nouvelle-Galles du Sud, le choix 

l’arrangement pratique de la ma- 
ti'-re et le soin que l’on a apporté à 
éidiiiner tous les renseignements qui 
i! sont pas absolument nécessaires 
•Lois un ouvrage de l’espèce. A ce 
p int de vue, le petit carnet de poche 
d- la Nouvelle-Galles du Sud peut 
vite considéré comme un modèle au

i Voir « L ’ U n io n  postale » do l’année 
page 181.

Postalische Litteratur.

Pocket Guide. N e w  S outh  W ales. P o s ta l  

an d  Télégraphie In fo rm a tio n . Issued  by  

A u th o r ity  o f  the P o s tm a ste r  G enera l. 

March 1900. Sydney: William Applegate 
Gullick, Government Printer.
Vor einiger Zeit*) konnten wir un- 

sern Lesern von dem Erscheinen des 
« kleinsten Posthandbuches der Welt » 
in der britischen Kolonie Victoria 
Mitteiluug machen. Die glückliche 
Idee der Herausgabe eines Posthand
buches in winzigem Tascheuformat 
hat Nachahmung gefunden in dem 
« Pocket Guide »  von New South 
Wales, der mit Ermachtigung des 
General-Postmeisters in der Regie- 
rungsdruckerei von W . A. Gullick in 
Sydney hergestellt wird. Der « Pocket 
G u ide », weleher in Bezug auf die 
Grosse und die Anordnung des Inhalts 
dem oben erwiihnten « Post and Tele
graph Handbook o f Victoria » sehr 
ahnlieh ist, übertrifft das letztere noch 
hinsichtlich der Knappheit der Seiten- 
zalil, indern die « Postal and Télé
graphie Information », welche das 
Büchlein dem Publikum darbietet, auf 
39 Seiten zusammengedrüngt ist ! 
Auch dieses Taschcnhandbuch soll, 
gleich dem in der Kolonie Victoria 
erschienenen, don eigentlichen « Postal 
Guide », der trnch wie vor vicrtel- 

| jahrlich erschcint und ziim Preise von 
6 Pence fiir das Exeniplar beim 
General-Postamt in Sydney oder in 
derRegierungsdnickereigekauftwerden 
kanti, niclit orsetzen. Das grossere 
Posthaudbucb ist fur denjenigen be- 
stiinmt, der eingehendere Belehrung 

1 suclit, wîihrend das kleine Tasclien- 
| büchlein mehr das augenbiickliche 

Bedfirfnis befriedigen soll. Der Preis 
j des « Pocket Guide » ist zvvar auf 

dem Umschlage desselbcn nicht an- 
I gegeben, es hïsst sicli aber wohl an- 

nehmen, dass er ebenso wie in Victoria 
J auf den geringen Betrag von 1 Penny 

festgesetzt sein wird. Bewunderungs- 
wfirdig ist auch in dem « Pocket 
Guide »  von New South Wales die 
praktische Auswahl und Gruppierung 
des Stoffs und die sorgfiiltigc Be- 
schrankung auf das wirklich Not-

*) Siehe V  U n io n  postale  für 1899, S. 181.

Postal Litèrature.

P ocket Guide. N e w  South W ales. P o s ta l

and  Télégraphie In fo rm a tio n . Issued  by

A u th o r ity  o f  the Postm a ster  Genera l.

March 1900. Sydney: William Applegate
Gullick, Government Printer.

Some time ago *) we informed our 
readers that the « smallcst post hand
book of theworld » had been published 
in the British colony of Victoria. 
The liappy idea of publishing a little 
pocket handbook has been followed 
in the colony of New South Wales, 
wliere Mr. W. A. Gullick, Government 
Printer, has just issued a « Pocket 
Guide», bv authority of the Post
master General. This «G u ide», which 
closely resembles the « Post and Tele
graph Handbook of Victoria »  with 
respect to size and division of contents, 
contains even less pages than the 
latter, « the Postal and Télégraphie 
Information » has in fact been sum- 
marized in 39 pages ! The pocket 
handbook of New South Wales, like 
that of Victoria, is not intended to 
supersedetheordinary « Postal Guide» 
which continues to be issued quarterly 
and which is sold for 6 pence both 
at the General Post Office Sydney 
and at the Government Printing Office. 
The larger post handbook is intended 
for persons requiring detailed in
formation and the small pocket hand
book, for persons vvlio are satisfied 
with general information. The price 
of the «Pocket Guide» is not given 
on the cover, but it is to be sup- 
posed that it lias been fixod at 
1 penny, like that of Victoria. We 
admire in this little booklet the ehoice 
and the practioal arrangement of the 
material, and the care which has been 
taken to avoid eveiy unneeessary 
information.

In this respect the « Pocket Guide » 
of New South Wales may be considered

*) Sce the U n io n  postale for 1899, page 181.
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même titre que sou prédécesseur, le 
« Post and Telegraph Handbook » de 
Victoria.

Petites communications.

Depuis le 1er inai 1900, le Bureau 
international de l’Union postale uni
verselle a été informé des changements 
suivants qui se sont produits dans le 
personnel des Directions supérieures 
des postes des pays de l’Union :

Ont été nommés:
a. Directeurs généraux des postes et

des télégraphes :
1° eu Espagne, M. le Marquis de 

Portago ;
2° au Portugal, M. Alfredo Pe- 

reira, et
h. Directeurs généraux des postes:

1° dans la République de Salvador, 
M. Aristîdes Paredes ;

2° aux États-Unis de Venezuela, 
M. Graciano Castrô.

En Corée, S. Exc. M. Min Sang Ho, 
Vice-Ministre de l’agriculture, du com
merce et de l’industrie a été chargé 
des fonctions de Directeur supérieur 
des postes coréennes.

*«  *
D’après le rapport de gestion de 

l’Administration des postes d’Egypte 
pour l’année 1899, les recettes de 
cette Administration se sont élevées, 
pendant cette année, il 129,873 livres 
égyptiennes*) (1898: 122,867 livres 
égyptiennes) et les dépenses s\ 108,198 
livres égyptiennes (1898: 99,690 1. e.).

Pendant ladite année, l’Administra
tion des postes d’Egypte a donc réalisé 
un bénéfice de 21,675 livres égyp
tiennes, contre 23,177 l’année d’avant. 
A  ce sujet, le rapport fait remarquer 
qu'il n’a pas été tenu compte dans le 
budget des postes tics transports gra
tuits effectués pour le compte du Gou
vernement, transports qui auraient pro
duit une recette totale d’environ 48,000 
livres égyptiennes.

*) 1 livre égyptienne ^  — cnv. *20 fr.

wendige, Nützliche und Wissenswerte, 
in welcher Beziehung das kleine Buch, 
gleich seinem Vorganger, dem « Post 
and Telegraph Handbook o f Victoria », 
als mustergültig dasteht.

Kleine Mitteilungen.

Seit dem 1. Mai d. J. sind dem 
Internationalen Bureau des Weltpost- 
vereins die nachstehenden Anderungen 
in der obersten Leitung des Postwesens 
in den V  ereinslândem mitgeteüt worden.

Es wurden emannt:

1. in Spanien : Herr Marquis de Por
tago und

2. in Portugal: Herr Alfredo Pereira
zu General- Post- und Tele- 

graphendirektoren ;
3. in der Republik Salvador: Herr 

Aristides Paredes und
4. in den Vereinigten Staaten von 

Venezuela: Herr Graciano Castrô
zu General-Postdirektoren.

Ferner wurde in Korea der Vice- 
Minister fiir Ackerbau, Handel und 
Gewerbe, Excellenz Min Sang Ho, 
mit den Geschâften des General-Post- 
direktors betraut,

*
* $

Nach dem Geschaftsbericht der 
egvptischen Postverwaltung fiir das 
Jahr 1899 stellt sich das finanzielle 
Ergebuis derselben im letzten Jahre 
auf 129,873 eg. Pfd. *) Einnahraen 
(gegen 122,867 eg. Pfd. im Vorjahre) 
und auf 108,198 eg. Pfd. Ausgaben 
(gegen 99,690 eg. Pfd. im Vorjahre).

Der Überschuss hat inithin 21,675 
eg. Pfd. (1898: 23,177 eg. Pfd.) be- 
tragen. UnberückBichtigt geblieben im 
Budget der Verwaltung sind jedoch, 
wie der Bericht hervorhebt, die von 
der Post im Interesse der Regierung 
unentgeltlich ausgefiihrten Befôrde- 
rungen, welche eine Gebiihreneinnahme 
von im ganzen 48,000 eg. Pfd. er- 
geben haben würden.

*) 1 og. Pfd. =  circa 20 Fr.

as a model just as well as the * l’ugt 
and Telegraph Handbook of Victoria *.

Miscellaneous.

Since the l 8t May 1900 the follow- 
ing changes in the superior staff of 
the Post Offices of the Union Coun- 
tries hâve been communicated to the 
International Bureau of the Universal 
Postal Union.

New appointments :—
1. — Spain, the Marquis de Portago,

and
2. — Portugal, Mr. Alfredo Pereira,

to be Directors General of Posts 
and Telegraphs ;

3. — Salvador, Mr. Aristides Paredes,
and

4. — United States of Venezuela, Mr.
Graciano Castrô,

to be Directors General of 
Posts.

In Corea, His Excellency Min Sang 
Ho, Vice-Minister for Agriculture, Com
merce and Industry, has been intrustod 
with the Superior Direction of the 
Corean Posts.

*
* *

Aceording to the official report of 
the Post Office of Egypt for the year 
1899, the receipts of the Department 
for the year under review amounted 
to 129,873 Egyptian pounds*) and 
the expenditure to 108,198 E. j>. 
(1898: — 122,867 and 99,690 E. |>. 
respcctively).

During the year, the Post Office of 
Egypt has thus realized a net profit 
21,675 Egyptian pounds as against 
23,177 in the previous year. The 
report points out that the estimatif 
for the year do not mention the article1? 
conveyed free for the Government, 
whichwould hâve increasedthe reccipt- 
by about 48,000 Egyptian pounds.

*) 1 Egyptian pound (E. p.) =  about 20 tr
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Rapport du Postmaster General des 
États-Unis d’Amérique.

[.<■ rapport du Postmastor («encrai 
d>- Ktats-lJnis d’Améri<pie pour Pcxer- 
l'iii' clos le 30 juin 1899 contient 
(nui mie série de renseignements in
téressants (pie nous reproduisons ci- 
11* is :

I. Résultats financiers.

L<s recettes totales de l’Adininis- 
t i.il ï< m des postes pour l’exereice 
ISUS/1 899 se sont élevées il la somme 
'1' 95,021,384 dollars *) 17 cents et les 
dépenses il 1 (J 1 ;0;>2,100 dollars 92 cents, 

qui donne un excédent de dépenses 
d' • '*,1 » 1 U,T71» dollars 75 eents. Com- 
IMi'ntivement à l’exercice précédent, 
qui bouclait par un déficit de 9,020,905 
dollars 01) cents, il y a en une diminution 
• - dépenses sur les recettes de 
-• U "2.740 dollars 80 cents, soit d’en- 
vivou 20,7 % . des résultats prouvent 
qu • si les dépenses postales augmentent 
nq'iùcment par suite de l’extmision du 
-  vice, les recettes augmentent plus 
1'.qiidcincnt- encore. La situation finan- 
(•:. ri' di* l’Administration des postes 
‘l' une une idée exacte de l’état des 
:|!i lires du pays. Pendant les années 
P 93, 1894 et 1895, les recettes pos- 
1 -s ont été à peu près stationnaires;

I dollar =  100 écrits =: environ 5 francs.

Der Verwaltungsbericht des Gene- 
ral-Postmeisters der Vereinigten 
Staaten Amerikas.

DorVerwnltungsberiebt des (îeneral- 
Postmeistei'x der Vereinigten Staaten 
fiir das mit dem 30. Jimi 1899 ab- 
grsehlosscne Verwaltungsjalir entliiiit 
wiedernm eine Ueilic liocliintercssanter 
Mitteilnngen, von denen wir die nacli- 
stelienden zur Kenntnis imserer Loser 
bringen.

I. Fimiii/.linrC.

Die Ciesainteimiabine ans dem Post- 
wesen filr das .Talir 1898/99 luit 
sieli auf die gewnltige Smnme von 
95,021,384.17 4 * )  belaiifen, der eine 
( îcsanitausgabe von 101,032,100.9.* 4  

gegcniiberstebt, so dass ein Déficit von 
0,010,770.75 4  vorhandon war. Im 
Vergleicli zn dem .labre 1897/98, 
welebes ein Déficit von 9,020,905.ou 4  

anfwics, orgiebt sieli eine Vcrmindc- 
rung des Déficits uni 2,422,740.8« 4  

oder uni 20,7 n/°* Damit ist der Be- 
weis geliefert, dass, wiihrcnd die Aus- 
gabeii der Venvaitung mit (1er zimeh- 
menden Ausdelmuiig des Betricbes 
steigen, die Kinnalimen ans dem Post- 
wesen doeb nocli rasclier anscliwellen. 
Der Stand der Posteimialuneii bildet 
cincn imtriiglichen («radmessor fur die 
(îoscbaitslage des Landes, was sieli 
redit deutlidi in ciuem Rfickbliek auf

*) 1 Dollar (if) =  U*) Cents — eirca "> Fr.

The report of the Postmaster- 
General of the United States 
of America.

The animal report nf the Post- 
master-(«encrai of tlie l ’ nited States 
for tin* yenr ciiding tlie oO"’ .lune 
1899, coutaius a s(*ri(*s of iritercsting 
information wliich w<* reproduco bc- 
low for tlie benefit of our readers :—

I. Financial rcsnlts.

The total reccipts from ail sources 
amoiintcd to the handsonie simi of 
4  95,021,384.17 *) and tlie total ex- 
penditures to 4 101,032,101*. 92, giv- 
iug tlms un exeoss of cxpenditiires 
over reccipts of 4  0,010,770. 75. ( ’om- 
pared witli the déficit for the fiscal 
ycar emling tlie 30"'*liinc 1898, wliieli 
ammmted to 4  9,1)20,905.00, there 
was a réduction in tlie saine of 
4  2,422,740. 80 or 20.7 per cent. 
The almve shows tliat, wliile tlie ex- 
penditures are necossarily gmwing 
wîtli tlu* expanding service, tlie re- 
eeipts are gmwing still faster. 'Plie 
course of tlie postal revenues furnisbes 
an uiierring barometer of tlie business 
conditions of tlie eountry wliieli is 
made plain in reviewing tlie figures 
of tlie last 7 yenrs. 'Plie reccipts wrre 
ncarly stationary for tlie yenrs 1893, 
1894 and 1895; tliey amounted to

*) I dollar (/i =  UK) cenls =  al>oiitô trimes.
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elles sc sont élevées à 75,8 millions 
de dollars en 1896, à 75,08 millions 
en 1894 et si 76,9 millions en 1895. 
Depuis l’année 1896, les recettes ont 
augmenté rapidement; elles se sont 
élevées il 82,5 millions en 1896, à 
82,6 millions en 1897, il 89 millions 
en 1898 et il 95 millions en 1899. Com
parativement il l’année 1894, les re
cettes de l’année (pie le rapport con
cerne accusent une augmentation de 
20 millions de dollars. L ’augmentation 
«pii a été constatée pendant les années 
1896 il 1899 coïncide avec la reprise 
des affaires. Le déficit, <pii s’élevait 
encore à environ 11V* millions de dollars 
en 1897, n’est plus, comme nous venons 
de le dire, que de 6,6 millions, et il 
est il prévoir qu’il ne s’élèvera plus, 
en 1901, qu’il la somme de 6 millions 
de dollars.

II. Ile vision de la taxe des journaux.

Dans son rapport, le Chef de l’Ad
ministration des .postes des Etats-Unis 
d’Amérique demande instamment que 
l’on révisé la taxe des journaux. L ’Ad
ministration des postes perçoit une taxe 
réduite de 1 cent par livre pour le trans
port des journaux (Aux Etats-Unis, on 
désigne les journaux sous le nom de 
second-cla.su matter, les lettres sous le 
nom de first-clans matter et les imprimés 
autres «pie les journaux, sous celui de 
third-class matter). Le Congrès a 
adopté cette taxe réduite pana: qu’il 
estime «pie l’Etat a le devoir de fa
voriser le développement intellectuel 
du peuple au moyen de la presse. En 
accordant cette faveur à la presse, le 
législateur ne pouvaitavoiren vue «pieles 
organes de publicité qui rentrent dans 
la catégorie des journaux et publications 
périodiques proprement dits; les feuil
les d’anuoncos, qui sont exclusivement 
des organes industriels et commerciaux 
et (pii ne contribuent en aucune 
manière au développement intellectuel 
du peuple, ne devraient donc pas être 
expédiées il la taxe réduite. Mais, 
comme la loi n’établit pas de distinction

die Einnaluneergebnisse der letzten 
sieben Jahre kundgiebt. Jn den .bihren 
1898, 1894 und 1895 war die Ein- 
nalunc zicndich stationar gcbliebon ; 
sie betrug 75,s Millionen Dollars im 
Jahre 1898, sanie auf 75,os Millionen 
im folgenden Jahre und stieg auf
76,9 Millionen im Jahre 1895. Vom 
Jahre 1896 ab begimit eîn rasches 
Stcigeu, auf 82,5 Millionen im Jahre 
1896, 82,6 Millionen im Jahre 1897, 
89 Millionen im Jahre 1898 und auf 
95 Millionen im Jahre 1899, das sind 
20 Millionen inelu*, als im Jahye 1894! 
Dieses Steigcn der Einnahmcu von 
1896— 1899 fiillt xiiKummcn mit der 
Wiederkehr des Godeihens des Landes 
und der Wiederbclebung seiner ge- 
schaftlichen Tluïtigkeit. Das Déficit, 
welches noch im Jahre 1897 naliezu 
111/2  Millionen Dollars betrug, ist auf
6,6 Millionen heruntergegiingen und 
wml im Jahre 1901 voraussichtlich 
nur noch 8 Millionen betragen.

II. Die aotwemlisre Kefonn des Portatarifs 
fiir Zeitiuçren.

Audi im vorliegcnden Verwaltungs- 
berichte begegnen wir der dringenden 
Mahnimg des Chefs der nonlamerika- 
nischeii l ’ostverwaltung fur eine lie— 
fonn des Zeitungsportos. Kiir die Be- 
fordeiung (1er Zeitiingen —  der post- 
technisehe amerikanisehe Ausdruck 
lautet « second-clans matter », im ( îegen- 
satz zu deu Briefen, welclie in die 
« first », den Drucksaehen anderer Art, 
die in die « third-class » fallen —  cr- 
hebt die l'ost iu den Vcrcinigten 
Staaten die sehr miissige Gebiihr von 
1 Cent fur das l’ I'und. Bei der Kcst- 
setzung dieser iiiedrigen Taxe ging 
der Kongrcss von der weisen Enviïgung 
ans, dass es die Aufgabe des Staates 
sci, Bildung und Aufkhïrmig durcit 
die Bresse zn fin-déni. Sclbstverstiïml- 
licli hatte (1er Uesetzgebor bei der 
Tanferiniïssigiuig, welclie et* der Bresse 
einnïiimte, nur snlchc Prcssorgaiie im 
Auge, die noter die Categorie der 
cigentlichon Zeitiingen und periodiseh 
eiseheinendeu Zeitschriften fallen ; 
reine Anzoigebliîtter, die aussehliess- 
lieh gewerbliehen oder kaufniFuuiisehen 
Zwecken dicnen und mit (1er Vcrbrei- 
tung von Bildung niehts zu tluin 
haben, sollten der Ermassigsing der

75.8 million dollars in 1893, I. il
75.08 millions in the following Mm 
and rose to 76.9 millions in 
From the ycar 1896 the revenues 
show a great and stcady gain; t | | , . v  
rose to 82.5 millions in 1896,
in 1897, 89 in 1898 and 95 in lx;i<)( 
showing tlius for the last ycar im in- 
creasc of 20 millions over the vear 
1894. The incre asc in the re.ecipis 
for the years 1896— 1899 correspond 
to the return of prosperity and busi
ness activity. The déficit wliich anionut- 
ed to about 11'/a million dollars iu 
1897, now amounts to only 6.6 mil
lions, and it is lioped that in 11M11 it 
will not exeeed 3 million dollars.

II. Kefnrm of the rate of |K)s1iure l'or 
uewspapers and periodieals

In lus report tlie Postmastcr-Gciin:il 
urgently asks for a reform of (lu- 
rate of postage for uewspapers ami 
periodicals. The United States P«»l 
Office* charges 1 cent a 1b. for lin- 
transmission of uewspapers and p.- 
riodicals. (The American postal ex
pression for newspapei*s and peiimlie- 
als is « sceond-class matter », for l« t- 
lera « first » and for other print<d 
papers third-class matter».) 'Plie 
< -ongress ordaincd the above I««\v ra ie  

of postage beeause it consid(*red il a- 
a (luty of tlu* State to (*ncouragi' du' 
spread of public, intelligence and la
veur the promotion of euligiiteuiiie 
influences. It is certain that in «.r- 
daiuing the pound rate, the legislatm- 
Imd in view legitimnte newspaper- 
and p(*riodicals only, and not advi-r- 
tising papers, serving but tnulc ami 
commercial interosts, and conscqueutlv 
in no way designated to spread m- 
forination of a public character. I'm . 
as the law makes no distinction L- 
tween the two, the pound rate i- 
taken advantage of to the grcat pn- 
jiulice of the Bost Office. The 
ealled « trade journal », whicli is only
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l'ni-in. Ile outre oos publications, un 
(., ri;ini nombre de maisons de publicité 

-1 .>11 prévalues de cette lacune de 
|;l ]ci pour expédier leurs réclames A 
|;i | \;> réduite, au préjudice de l’Ad- 
minir-lrution des postes. C ’est ainsi que 
|,. trade journa l » (journal du com-
iiiim...), <|ui contient tout une série d’an-
iinii' es auxquelles les éditeurs ajoutent 
i|iii I-|iies nouvelles pour donner il cette 
|iiiliiication le caractère d’un journal 
nrulier, et le « house organ » (organe 
iIh lover), qui sert de feuille d’an- 
nniiirs pour un établissement privé, 
'•■ut expédiés en (piantités énormes A 
la taxe réduite de 1 cent par livre. 
Ku outre, quelques éditeurs ont entre
pris d'expédier des livres .brochés A 
b (axe des «  second-dans m atter», 
•sais le prétexte que ces livres pa
raissent A des intervalles réguliers.
I’• >ur remplir les conditions réglc- 
meiituiros et donner à ces envois l'ap
parence de publications périodiques, 
'■'■s éditeurs donnent aux livres en 
qni-stinti un numéro d’ordre et les font 
paraître A intervalles réguliers. Ives 
lbt< s dos abonnés, prescrites par la loi 
pour los objets expédiés A la taxe des 
wund-claxx matter » ,  sont fictives, 

b" réalité, il s’agit de livres ordinaires 
'I1"' l’on expédie abusivement A une 
,:|0 ' modérée. Im réduction do taxe 
'̂■' ordée pour les « numéros-spécimens » 
i'Ussi donné lien A des abus. La même 

I" usée ipii a poussé le législateur A 
;,,l‘»pter une taxe réduite pour le trans- 
p"r( des journaux, l’a aussi déterminé 

lavoriscr l’expédition des numéros- 
"1"' iiuens. Ceux-ci devraient naturelle- 
"K-nt avoir pour seul et unique but 
'b'"gager les destinataires A s’abonner 

journal pour le prochain trimestre, 
bijourd’hni, on expédie des quantités 
‘b Minières de ce genre pour d’autres 
'■'louis. Des milliers de numéros-spé- 
' ''unis sont, envoyés pour faire con- 
";,l,r< aux destinataires les annonces 
‘I11 IL contiennent et non pas pour les 
1 "aiger A s’abonner au journal.

b"s chiffres indiqués ci-dessous 
'""•ut une idée de l’importance des

Taxe unzweifelhaft uicht teilhaftig 
werden. Da das Gesetz einen aus- 
driicklichen Unterschied aber nicht 
macht, su haben, gestiitzt auf seinen 
Wortlaut, gewisse Presserzeugnisse die 
Taxcrmüssigimg in eincr Weise aus- 
gebeutet, dass die Postverwaltung 
darunter schwer zu leiden liât. Das 
sogenannte « trade journa l » (Han- 
delsjournal), eine Saminlung von An- 
zeigen, di*r ein ganz imbedeutender 
Text zu dem Zwecke beigegeben wird, 
mn den Anschein zu erweeken, als 
ob es sich uni eine regelrcchte Zei- 
tung handle, und das « house organ » 
(Ilaus-Organ), das Anzeigeblatt eines 
bestimmteii Etablissements, werden 
der Post gegen die billige Taxe von 
1 Cent fiir das Pfund in uugeheuren 
Masscu zugcfiihrt. Gewisse Verleger 
maclien ferner ein Geschaft daraus, 
broschierte Riicher unter dem Vor- 
wande, als ob dieselben fortlaufend 
in regolmassigeiiZeitranmen erschienen, 
gegen die Taxe fiir « second-cluss 
matter » zu befordern. Uni den ge- 
setzlichen Forderungen dem Sehcine 
nacli zu geniigeu, werden die Hiichcr 
fortlaufend numeriert und in bestimm- 
ten l'riston herausgegeben, als ob es 
periodische Voroffentlichungen seien. 
Die Bestellungslisteii, welche das Ge
setz bei Amvendung der Taxe der 
« second-clnss matter » vorschreibt, 
werden fingiert. In Wirklichkeit hau- 
«lelt es sich uni ganz gewohnliche 
Rucher, deren Reforderung gegen eine 
verschwindend geringe Portoentschadi- 
gmig nuf diese Art dnrchgcsetzt wird. 
Kin weiterer ITiifug bestcht in der 
Aiisbeutung des Privilegs der « Probe- 
niimmern ». Dcrselbe Gedanke, welcher 
den Gcsetzgebcr bei der Rewilligung 
eines billigen Portos fiir die Reforde- 
rung der Zeitungen iiberhaupt geleitet 
liât, liât ilm auch dazu bestimmt, das 
Privileg der Vcrsendiing von Pmbc- 
iiummern zu gewîihren. Die Probe- 
uummer sollto lediglich dazu diction, 
den Kmpfiinger zu tuner Restellung 
der Zeitnng auf das neue Vierteljahr 
zu veranlassen. Dieser urspriingliehe 
Zweck der Probenummer ist aber bei 
eincr Masse von Zeitungsexemplarcn, 
die unter dieser Forni versandt werden, 
nicht mehr vorhanden. Die Probe-

a eoilection of advertisements strung 
together, witli a little scissored read- 
ing matter to give it the guise of a 
publication, and the « house organ », 
the advertising cireular of a particular 
establishment, are sent by post in 
large quantitics nt the rate of 1 cent 
a pound. Sonie publishcrs make it a 
business to seiul paper-covered books 
at ‘the second-class rate under the 
pretence that tliey are serial publica
tions. In order to comply witli the 
requirements of the law the books 
arc niarked with consecutive nmnbers 
and issued at stated intcrvals, like 
ordinary periodical publications. The 
subscription lists required by the law 
for publications coming in the second 
class are fietitious. In reality the pa
per-covered books under considération 
arc ordinary books, whicli are traus- 
mitted in tliis way at the low rate ot 
1 cent a pound.

Anothcr abuse grows ont nf the 
privilège of « sample copies». I he 
thought whicli induced the legislator 
to grant a reduccd rate for legitimate 
publications also induced him to grant 
the sniuplc privilège. The lutter is 
designed to induce the addressee to 
subscribe for a new quarter. Rut the 
original object of a sample copv lias 
ceased to e.xist, for quantitics oi co
pies of newspapers are sent iu this 
form. It lias become the potential 
cloak of a thoiisaml times multiplied 
distribution without regard to subs- 
criptions and solely as the pieu and 
pledge for advertising.

To what extent the above men- 
tioned abuses hâve beeii earried on 
is sliown by the following:—

During the year ÎHDH/OÎ* the United 
States Posts eonveved, in round fi-



abus auxquels se prête la loi sur le 
transport des journaux.

En 1898/99, l’Administration des 
postes des Etats-Unis a transporté, 
en chiffres ronds, des envois postaux 
pour un poids total de 664 millions 
de livres *), qui lui ont rapporté, sous 
forme de taxes d’affranchissement, la 
somme de 87 millions de dollars 
(chiffres ronds). Les journaux ont fourni 
A eux seuls 352 millions de livres, soit 
plus de la moitié du poids total. Les 
recettes provenant desdits envois cal
culées il raison de 1 cent par livre 
se sont élevées A îU/a millions de dollars, 
c’est-A-dire A une somme bien minime, 
comparativement A l’ensemble des re
cettes de l’Administration. Il résulte 
d’une enquête minutieuse faite par le 
Département, que la moitié de ces 
352 millions de livres aurait dfi être; 
expédiée A la taxe ordinaire des im
primés. L’Administration n’a donc 
perçu, pour le poids énorme de 176 
millions de livres d’objets postaux, 
qu’une partie de la taxe A laquelle 
elle avait droit. Ui taxe des imprimés, 
« third-claxs m atter », est de 1 cent 
par 2 oue.es ou fraction de 2 onces, 
soit de 8 cents par livre* ; mais, comme 
les fractions de 2 onces comptent pour 
2 onces dans le calcul de la taxe, la 
poste perçoit en réalité 143/< cents par 
livre d’imprimés. Si les 176 millions 
de livres d’objets expédiés A tort A 
la taxe des journaux avaient été ré
gulièrement affranchis, l’Administra
tion des postes aurait perçu, du 
chef de ces envois, une somme ronde 
de 26,()0O,00U de dollars, au lieu de 
1,760,000. Par suite des abus énu
mérés ci-dessus, la poste a donc 
perdu, pendant l’année que le rapport 
concerne, la somme de 24,248,346 
dollars. Si l’on avait pu appliquer la 
taxe régulière aux 176 millions de 
livres d’imprimés dont il s’agit, le

*1 1 livre =  453,6 grammes.
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nummer ist nur noch der Dcckmantel, 
miter dem eîn vieltausendfiiltiger Ver- 
sand von Zeitungsnumiiiern /uni Zweck 
der Verbreitung von An/eigen von 
statten geht, wührcnd die Gcwinnung 
neuer Zeitungsbestellungen dabei gar 
nicht in Iietracht kommt.

Welchen Umfang dièse don Ab- 
sichten des Gesetzgcbers gewiss nicht 
entsprechende Ausnutzimg des crmiîs- 
sigten Zeitungsportos angenommon liât, 
geht ans folgcnden Znhlcn hervor.

Die Post der Vercinigten Staaten 
liât ini Jalire 1898/99 Postsendinigen 
im Gcsamtgowicht von rund 664 Mil- 
lionen Pfund*) befordert uuddafür rund 
87 Millionen Dollars an Porto ver- 
einnahmt. 352 Millionen Pfund, also 
weit fi ber die Hiilftc des bofordertcu 
Gcwichts, entficlen auf Zeitungen. 
Die Einnalime daraus belief sicli nacli 
dem 1 Cent-Satze fîir das Pfund auf 
nur 3 Millionen Dollars, niithin auf 
cinen verachwindend geringeii Hetrag 
im Verhiiltnis znr Gesamteinnahine. 
Naeh sorgfidtiger Untersuehung und 
Abschîitzung ist aber die Ilfdfte der 
obigen 352 Millionen Pfund zu Un- 
rcclit gegen die Zeitungstaxe befor
dert worden ; sic hiitte viclmehr naeh 
der gewohnlichen Drucksaehentaxe — 
third-class m atter — frankiert vverden 
unisson. Die Post luit also von der 

j  ungeheiiren Gowiehtsinenge von 176 
M illinnen Pfund nur eînen rl'eil des 
Portos bczogeii, wozn sic bcreohtigt 
war. 1 >ie 'l'axe fîir « third -class m atter » 
betriigt in don Vercinigten Staaten 
1 Cent fiir je 2 Unzen oder cinen 
Tcil dièses Gewichtes, nominell also 
8 Gents fiir das Pfund, in Wirklich- 
keit aber zieht die Post, weil aucli 
fiir jeden lîruchtoil von 2 Unzen 1 C’eut 
vergiitet werdeu muss, ans jedem Pfund 
Drucksaclien naeh dem Tarif der 
« th ird -c la ss  m atter » 143/* Cents.
Daraus ergiebt sich, dass, wenn die 
miter die Zeitungen eingosclimuggelten 
Drucksaciien ïru Gewichtc von 176 
Millionen Pfund naeh der richtigen 
'l'axe frankiert worden wiiron, die Post 
statt 1,760,Ü(JU $  nicht wcniger als 
rund 26,000,660 $  an Porto bezogen 
haben wiirde. Genau berechnct sind

*) 1 Pfund -- 433,® Uraiiini.

gtires, 664 million pounds*) o| ,,I;M| 
matter for wliicli the Depaitnunt 
collected a round sum of 87 imllii,n 
dollars postage. Of the above \\> î lif 
of mai! matter 352 million poumjs, 
or more tliati half the wliole wi-i-Jit, 
were posted as newspapers and p< rio- 
dicals. The receipts for the saun- 
amounted, at the rate of 1 crut n 
poimd, to 3V2 million dollars, tint is 
to a very small percentage of lin- 
total receipts. According to a caivliil 
inquiry and by an examination of tin- 
records of the Department, it is lu-- 
lieved tliat fully one-half of the above 
mentioned 352 million pounds w.-i* 
not properly second class—newspapers 
and periodicals—but ought to luive 
been paid for at the third-class rate 
ordinary printod matter rate, This 
gives the enoruious quantity of 176 
million pounds from wliicli the De
partment derived only a fraction ni 
the revenue to which it was entitlod. 
The third-class rate of postage is 
1 cent for each 2 minces or fraction 
thereof, nominally 8 cents a pound. 
but iu reality, through the opérât i"ii 
of the fmctional provision, the rate 
is 143/+ cents a pound. If, thon fon . 
the 176 million pounds, which was 
wrongfully transniitted at the pomnl
rate, h ad been paid for as they si....
hâve been, the Post Office wouhl 
hâve reccived, in round figures, 
ÿ  26,000,000, instead of the $  1,76< h' '■ "1 
which it actually reccived, and il"' 
postal revenues would hâve been in- 
creased by the handsoine sum *'l 
exactly ^ 24,248,346. Had <ln->
176 iniliion pounds of printod niatiei' 
been regularly prepaid, the déficit "I 
ÿ  6,610,776 would luive been traie- 
formed into a surplus of $  17,637,;>7l). 
Or, if it be assumed tliat the niattH' 
wouhl luive been paid for at the nomi
nal rate of 8 cents a pound only th" 
estimâtes of the Post Office would. 
witli the redress of the said nhti- 
bave sliown a surplus of $  5,733,>-'"

*) 1 jmmiiiiI (lb.) =  453,6 grains.
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it de 6,610,776 dollars eût été 
tnin-iormé en un excédent de recettes 

i 7,637,570 dollars. En admettant 
,|in ces objets eussent été expédiés 
■m t:oix de .8 cents par livre, au lieu 
(|r 1 D/i, ^Administration aurait encore 
r. jili'é le beau bénéfice de 5,733,8.% 
iliill.irs.

On voit que, pour les finances 
|Mi>laies des Etats-Unis, la révision 
ili la taxe des journaux est une 
question de tout premier ordre. L ’Ad
ministration des postes est impuissante 
:i lutter contre les abus qui se pro
duisent, attendu que la loi qui les a 
l'ail naître ne lui en fournit pas les 
moyens. Lu législation doit intervenir, 
l'a projet de loi a été présenté dans 
<r luit il la deuxième session du 55e 
<'migres, mais il n’a pas été accepté. 
[.'Administration des postes ne pourra 
introduire dans son service toutes les 
n ioi nies et toutes les améliorations 
qui lui paraissent nécessaires que lors
qu'die aura été débarrassée du lourd 
Inrdi'Hii que la loi concernant les jour
naux fait poser sur elle.

t

i!.a suite au prochain numéro.)

1 es fêtes du Jubilé de l’Union 
postale universelle.

(F i n . )

d. le Conseiller fédéral Zemp rc- 
111 o ie l’Assemblée du grand lionneur 
‘I1 Mo vient de lui faire en aceueil- 

par ses suffrages unanimes la
1,1 ou du doyen d’âge qui le désigne

ilir durch die oben gcseliilderten Miss- 
briiuehc 24,248,346 $  entgangen. Ihr 
.lahrosdefieit von 6,610,776 $  batte 
sicli, wenn es moglich gewesen wiirc, 
auf die 170 Millionen Pfund Druck- 
sachen die riclitige Taxe anzuwen- 
den, in deu grossen Überschuss von 
17,637,570 $ verwandelt! Und selbst 
bei der Amiahme, dass ein Pfund 
Drucksachen niclit das Porto von 
143/< Cents, sondorn nur das nomincllc 
Porto von 8 Cents cinbriichtc, würde 
das Budget der Post bei Ansrottung 
der Missbrnuche noeli den stattlichen 
Überschuss von 5,733,836 $  aufweisen.

Ans diesen fiir sich selbst sprechen- 
den Zalilen ergiebt sicli zur Geniige, 
dass die Reform des Zeitungsportos 
geradezu eine Lebensfrage fiir die 
Postfiiianzen der Vereiuigten Staatcn 
von Amerika ist. Die Postverwaltung 
selbst ist den Missbrfuiehen gegeniiber 
olmmüehtig, da das (îesetz, welches 
derartige missbrâiichlichc Ausbcutun- 
gen eines in der besten Absieht ge- 
scliaffenen Privilegs niclit vorlierschcn 
konnte, ihr keinc Waffe dagegen in 

! «lie Hand giebt. Es miiss daller auf 
dein Wege der Gosetzgobung oingo- 
schritten werden. Ein entspreehendcr 
Gesctzentwurf ist in der zweiten Ses
sion des 55. Kongrcsses zur Vorlage 
gelangt, er liant aller noeli seiner 
Amiahme und Bcstiitigung. Erst daim, 
wenn ihr ilie nngerechtc Biirde, welche 
ihre Einanzen bedriickt und ihre 
Thntigkeit lülimt, gcnonimeii ist, wird 
die Postverwaltung in die I.âge ver- 
setzt werden, auf der Balin nfitzlieher 
und notwendiger Reformen und Er- 
leichterungen vorzugehen.

(Forlschung fnlgt.)

Die Jubil&umsfeier des Welt- 
postvereins.

(S c h lm s . )

Ilerr Bundesrat Zemp daukte fiir 
die grosse Elire, die iluu durch die 
cinstimmigc Amiahme des Vorschla- 
ges des Alterspriisidoiiten, ihn zum 
Prâsidcnten zu bezeichiien, zu teil ge-

These figures show plainly enough 
tliat the reform of the postage rate 
for newspapers and periodicals is a 
vital question for the finances of the 
United States Post Office. The lattcr 
is powerless to remedy the evils. 
Thotigh they violatc the policy and 
purposc of the law, they are shield- 
ed by the want of précision respect- 
ing subtleties and devices which could 
not hâve been anticipated, and by 
constructions which restrict freedoin 
of administrative action. For this 
reasoti the difficulty nmst be remedied 
by the lawinakiug power. These im
portant features of practical reform 
were embraeed in a bill introduced 
at the second session of the Fifty- 
fifth Congrcss, but it failed to be 
cnacted. The Postmaster-General is 
of opinion that the correction of the 
abuses here indieated, which hainper 
the Department and burden the ser
vice, is the most esscntial step toward 
full liberty of action iu meeting the 
just deinand of the eountry for the 
largest degree of postal progress.

(T a  be con iin a ed  in  o n r  uex t.)

The festivities of the Universal 
Postal Union.

(C o n c lu s io n .)

Mr. Zemp, Fédéral Cowncillor, 
thanked the audience for the great 
honour confcrred upon him by the 
imanimous acceptance of the proposai 
of the senior member which appointed
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pour la présidence des réunions et il 
déclare qu’il s’efforcera de diriger les 
débats avec impartialité.

Sur la proposition de M. le Prési
dent, M. Kuffy, Directeur du Bureau 
international de l'Union postale uni
verselle, est nommé Vice-Président du 
Congrès, M. Galle, Vice-Directeur, 
Chef «lu Jïureau du Congrès et MM. 
Wendling et Krains, Secrétaires, Se
crétaires du Congrès.

Le projet do règlement qui a été 
communiqué aux délégués est ensuite 
adopté sans discussion.

Sur la proposition de M. Ansault, 
faite dans une pensée de « fraternelle 
camaraderie » ou plutôt « de piété 
filiale», l'Assemblée décide d'adresser 
une copie du procès-verbal de la séance 
d'ouverture aux membres des Congrès 
précédents ou à leurs familles.

M. le Directeur général Miglioranzi, 
premier délégué de l’Italie, donne en
suite lecture du télégramme suivant, 
qui lui a été adressé par M. Paseo- 
lato, Ministre des postes et des télé
graphes île ce pays:

lai fondation de l’Union postale 
universelle a été un grand pas dans 
la voie de la civilisation et de la 
fraternité des peuples, et il est heureux 
que l’on ait eu l’idée d’en fêter le jubilé. 
Tout le personnel de l'Administration 
italienne prend une très vive paît à 
la lête et désire maniiester au Congrès 
les sentiments de solidarité par les
quels il se sont lié au personnel des 
autres Administrations postales. Il vous 
prie d’être l’interprète de ces senti
ments, auxquels je joins mes vieux 
les plus chaleureux pour que la réunion 
d’aujourd’hui soit féconde en nouveaux 
triomphes pour la poste et pour la 
civilisation. »

M. le Président remercie M. Miglio- 
ranzi des sentiments exprimés dans ce 
télégramme, puis M. Kuffy, Vice-Pré
sident, lit le télégramme ci-après, en
voyé par M. Fritsch, Sous-Secrétaire 
d’Etat du Département- des postes de 
l’Empire allemand :

worden sei, und crklûrte, dass er die 
Verhandlungcu in durchaus uupar- 
teiisehem Sinnc lciten werde. Auf 
seinen Vorschlag wurden ernannt: der 
Direktor des Internationale!! Bureaus 
des Wcltpostvereins Kuffy /.um Vice- 
Priisidcntcn, der Vice-Direktor dieses 
Kureaus Galle /.uni Bureau-'Vorstehcr 
und die Sckretarc Wendling und Krains 
von demselben Jïureau zu Sekrctarcn 
des Kongresses. Sodann wurdc der 
den Mitgliedern voi lier initgeteilte Ge- 
schfiftsordmmgsentwurf oliue Bespre- 
clumg aiigeuoniinen.

Auf Vorschlag dos Ilerrn Ansault, 
den hier/.u ein Gcfiihl « briiderlichcr 
Kameradschaftlichkeit » «nier vielniehr 
« kindlicher I’ictat » veranlasstc, wurdc 
beschlossen, den an fiTiheren Kon- 
gressen lioteiligteu oder iliren Ange- 
hôrigen Exemplaire des l ’rotokolls der 
Erôffiitings-Sitzuiig zu iïberinittchi.

Der erstc Delegicrte Italiens, Herr 
Generid-l’ostdirektor Miglioranzi, gab i 
der Vcrsaminlung soilauu Kenntnis 
von naclistchendcm Telegramm îles 
italienischen Ministers fur l ’ost und 
'l’elegraphie, Ilerrn l’ascolato;

« Die Griindung des Weltpostvereins 
war ein grosser Schritt auf detn Wegc 
der Civilisation und der Verbrüderung I 
der Volker, und es ist eiu gliicklioher 
Gedauke, ilieselbe feierlieli zu hé
gélien. Das gesamte Personal der 
italienischen Verwaltung nininit leb- 
liaften Autcil au ilem Peste und 
wiinschl, dem Kongresse die Gofithle 
der Solidaritnt ausziidriickcn, durcli 
die es sich mit dem Personal der 
anderen Postverwaltungen vereinigt 
fiihlt. Es bittet Sic, die Vermittelung 
dieser tiefülile zu überiielunen, mit 
deiien ich die warmsten Wiinsche ver- 
einige, dass die heutige Vereînigung 
neue glanzcnde Erfolge fiir die Post 
und die Civilisation mit sich bringeu 
moge. »

Naehdem der Prasidcnt Ilerrn 
Miglioranzi fur die in diesem Tele- 
grainiu ziiiii Aiisdruck geliraehten Ge- 
sinnuiigeii seinen Dank aiisgesproehcn 
liatte, wurdc von Ilerrn Viee-Prûsi- 
ilenten Kuffy das iiaehstehende Tele- 
grnmm des Unterstaatssokrctürs des 
dentschen Keichs-Postamts, Ilerrn 
Fritsch, verlescn :

him president, and said that lie u h iIiI 
conduct the deliberations with abs.iltiie 
impartiality. On his proposai, \| r. 
Kuffv, Director of the Internai muni 
Buieau of the Universal Postal l itnm, 
was appointed Vice - President, Mr. 
Galle, Vice-Director, Ilead of tlo> 
Bureau of the Congress, and Mr^r». 
Wendling and Krains, Sécrétai ies, 
Sccrctaries of the Congress. i’Ia 
régulations of the Congress, wh'n-li 
had been distributed to the delegan s, 
were theu adopted without discussion.

On a proposai made by Mr. Ansault 
in a spirit of « brotherly comnuleship 
or rather of « filial piety » it \\a> 
decided that a copy of the verbal 
process of the openiug sitting slioiiM 
be transmitted to the members of lin- 
previous Congresses or tlieir familii-.

Mr. Miglioranzi, Director General 
of Posts and first delegate ol lialy, 
reail the following telegram wliieh I»' 
had received from Mr. Paseolatn, 
Mil iis ter for Posts and Télégraphe 
that eountry:—

« The fouuihition of the Univnxil 
Postal Union was a great advain-r 
tmvanls the civilization and the hmili<-r 
liood of the varions nations and \v 
arc muoh indebted for the liappy 
thought of eelebrating its 2:"i,h auni- 
versary. The wliole staff of the llalian 
Post Office takes a great interest in 
the festivities and desires to expr<" 
to the Congress the feeliugs of soli- 
darîtv wliieh imites it to the staff "I 
the other Post Offices. Ile reqn‘ -l- 
vou to be the interpréter of tin 
feeliugs and 1 add mv heartiest wiMu- 
together with the hope that the nu i un.: 
of this day may resuit in new triumpli- 
for both Post and Civilization.

The President thanki-d Mr. Migl • 
anzi for the feeliugs expressed in 
telegram w'hereupon Mr. Kuffy, Vn 
President, reail the following teleg -m 
from Mr. Fritsch, Undcr Sécréta n "f 
State for the Gcrman Impérial î' -t 

j Office:—■
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v|<- souvenant des relations affec- 
i„, i m'S et des travaux communs qui 
in’i!. issont il tant de membres de l’il- 
|u-i. - Assemblée réunie au berceau de 
|'| nîitii postale universelle, il me tient 
;,ti cieur, comme un devoir sacré, 
(l'.niresser au Congrès mes félicitations 
cli;iiiureuses si l’occasion du jubilé.

cette belle fête qui coïncide avec 
l’en liée en scène d’un nouveau siècle 
hmi un bon augure pour la prospérité 
nnissante de notre Union dans la 
Miite des siècles, que l’esprit de con- 
li ni fruité, ce talisman précieux de 
l't nion, lui reste une propriété inalté
rable à tout jamais et continue il main
tenir la belle union aussi des cœurs. »

M. de Podbielsky, Secrétaire d’ Ktut 
du 1 département des postes de l’Em- 
pire allemand, prononce ensuite les 
|ciniles suivantes:

< ”est un devoir agréable «pie rem
plit la délégation allemande eu ex
primant ses vifs remerciements pour 
l’invitation à ces fêtes. Moi qui, seule
ment depuis peu d’années, ai la faveur 
df pouvoir contribuer aux progrès des 
relations internationales, c’est avec une 
vive satisfaction que, pour la première 
l"is, il m’est donné d’entrer en rap
ports personnels avec tant d’hommes 
éminents, dont la plupart ont eu l’avan- 
l'ce de collaborer au développement
II au perfectionnement du mécanisme 
'b notre grande association.

• Messieurs, l’honorable Président a 
hifti voulu faire allusion aux mérites 
'i"i reviennent il mon grand prédéces
seur dans la création de l’Union, .le 
1 " os à cœur de lui exprimer mes re
merciements empressés pour le souve-
III qu’on a consacré, dans l’endroit où 
I 1 nion postale universelle a pris nais- 
' "ce, au premier Grand-maître des
I 'tes allemandes, M. de Btephnn. Il
II l st douloureux de penser qu’il n’a 
I s été donné si cet homme éminent 
1 prendre part il cette fête commé- 
'■ irative, qui nous invite si reporter 
1 - regards sur le chemin que l’Union

parcouru depuis sa fondation.

« In der Krinncrung an die lierz- 
lichen Bcziehungeii mal die gemein- 
sameu Arbeiten, die micli mit so vie- 
len Mitgiicdern dieser jet/.t an der 
Wiege des Weltpostvereins vereinigten 
holien Versammlung verbindea , liegt 
es inir sils eine heilige Pflicht mil 
Ilerzon, dem Kongress moitié wiirin- 
sten Glückwtinschc ans Anlass des 
Jubilamns auszusprcchcn. Moge dicscs 
sclionc Fest, wolchos mit dem Bcgimic 
des ncuen Jalirbunderts zusammen- 
fsillt, von guter Vorbcdeututig sein 
fiir das weitere Gedcihen des Vereins 
in don folgemlen Jsihren, moge der 
Geist der Brüderlichkoit, dieser kost- 
bare Talisman des Vereins, ihm fat- 
aile Zeiten erhfdten bleibcn mal die 
schème Kinigung auch der ITcrzen 
weiter bestehen lasseii. »

Herr Staatssekretiir von Podbielsky 
ergriff darsuif das Wort und spntoli 
sieh, wie t'olgt, aas:

« Die deutschc Délégation erfiillt 
eine angenehine Pflicht, weii» sic ffir 
<lie Kinladmig zu dieseu Fcstlichkoi- 
ten iliren lebhaften Dank suisspricht. 
Mil- porsonlich ist es erst soit wenigen 
•lalircn vergonnt, sui der Eidwiekehing 
der internatioiisden Verkehrsbeziehim- 
gen mitzmvirken ; mu so inelir em- 
jifinde ieli es mit lehhafter Genug- 
thumig, dsiss inir jotzt < Jelegenheit ge- 
gebt1!! ist, in porsonlieho Beziclmngcii 
zu so violon liorvormgondeii Maunorn 
zu troton, von denen die iiieisten be- 
reits don Vorziig gehabt Indien, an 
der Kiitvviekelung mal Verbesserung 
des Meehanismus miserer grosson Ver- 
einigung mitzmvirken.

« Der hoohverehrtc llerr Président 
luit die Gùtc gehabt, auf die Ver- 
dienste hinzuweisen, tlic sicli mcin 
grossor Amtsvorgiingor uni die Griin- 
dmig des Woltpostveroins crworbcii 
hat. Fs ist inir cin Bodiirfnis, ihm 
incincn horzlichston Dank aiiszuspre- 
clicn fiir die ehrenvollen IVorte, die 
er an der Geburtsstâtte des Wcltpost- 
vereins dem Aiidenken des ersten 
Chefs (1er dcutselien Reichs-Postver- 
waltung, Ilorm von Stephan, gcwid- 
ruet hat. Sclunorzlich ist mir der Go- 
danke, dass es diesem hervorragendon 
Mamie nielit vergonnt gewesen ist, . 
an der Gedenkfeier teil zu iichmcn, 1

« In rcmembrauce of the affectionate 
relations and of the mutual work 
wliich imite me to so matiy meinbers 
of the illustrious Assemblv just met 
in tbe cradle of the Universal Postal 
Union, I consider it tny sacred duty 
to send to the Congross my warmest 
grectings. May these festivitîes, wliich 
coincide with the opening of a new 
century be a good augury for the 
growing prosperity of oui- Union in 
the future, may the spirit of con- 
frateruity, this precious talisman of 
ont- Union, romain unchanged and also 
continue tomaintain the precious Union 
of heurt. »

Mr. von Podbielsky, Secretary of 
State for the Gcrman Impérial Post 
Office, tlien rose and addrcssed tbe 
Congress as follmvs:—

« The Gcrman délégation fulfils an 
agreeable duty in expressing its warmest 
tlianks for tbe invitation to thèse 
festivitîes. llaving, during the last 
few years only, had the hoiiour of 
contributing to the progress of the 
international relatimis, it is witli great 
satisfaction tliat I, for the first time, 
enter into personal contact with so 
maiiy eininent mon, niost of wlioni 
hâve had the advantage of eontributing 
t<> the development and improvement 
of the nieehanism of our great :isso- 
ciation.

« The lionourable President lias been 
kind enough to mention tlic merits 
acquired by my great predeeessor in 
the fomidation of tlic Union. I feel 
it my duty to eonvey to liiin my most 
sincère thanks for the kiml words 
lie devoted to the inemory of Mr. 
von Stephan , the fii-st Postmaster 
(îeneml of the Gcrman Impérial Post 
Office, in the town whcre the Univei-sal 
Postal Union came into existence. It 
is painfnl for me to think that this 
eininent muii is not ablc to takc part 
in these commémorative festivities 
which invite us to cast a glance along 
the route covcred by the Union since 
its foundatiou.
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« Mais, Messieurs, je* veux m'abstenir 
de me livrer A de longues considéra
tions rétrospectives. Ix*s besoins tou
jours croissants du trafic international 
produisent de nouvelles tâches. Inspi
rons-nous des exemples donnés par les 
assemblées précédentes de PI Jnion et 
gar«lons-cn l’esprit d’unité et la com
munauté des sentiments ; c’est lâ ce 
«pii garantira le succès. Dans ces as
semblées, on a de plus en plus adopté 
dos règles générales; cependant on a 
conservé jusqu'à ce jour des excep
tions, des mesures transitoires, des 
«autant (pic possible » , etc. ; espérons 
(pie, avoir le perfectionnement continuel 
de l’I 'iiion, ces inégalités seront écar
tées dans un temps prochain et ijue 
ceux «pii seront appelés â fêter le 
cinquantenaire de notre Union pour
ront contempler les succès obtenus 
dans la nouvelle période nvcir la même 
satisfaction (pic nous le faisons au
jourd’hui pour le passé. -

Après ce discours, AI. RiilTv, Vice- 
Président, donne lecture de la propo

sition déposée par la délégation alle
mande concernant l’érection d’un nm- 
i uni k ut destiné à commémorer la 
Imidatinn de l’Union postale univer
selle, (pii a eu lieu en 1874; une 
somme de 200,01)1) francs serait affectée 
à cette o uvre. Pour discuter la (piestion, 
ladite proposition prévoit la réunion 
d’une t'oinmission composée des délé
gués des 22 pays signataires du Traité 
de Berne de 1874.

( ’ette dernière partie de lu propo
sition a été adoptée séance tenante et 
la Commission s’est réunie le H juillet. 
Klh> a élu comme Président., AI. An- 
sault, et comme Rapporteur, M. Stcr- 
pin, Directeur général des postes de 
Belgique. Après une courte discussion, 
elle a arrêté les termes d’une propo
sition définitive ipii a été soumise A 
l’approbation du ('migres. Cette pro
position est la reproduction du projet 
allemand avec quelques modifications 
de forme et deux additions. L ’une rie 
celles-ci spécifie que le monument doit

die unsere Blickc rîickwarts Icnkt auf 
den Weg, den der Vercin scit sciner 
Grüiidung zuriiekgelegt liât.

« Abcr, moine Ilcrren, ich will 
midi nicht lange riicksdiuiicndcn Bc- 
trachtuugcn hingeben. Die stets waeh- 
senden Bediirfilisse des internationalcu 
Verkehrs fiihrcn zu nciicn Aufgabcn. 
Alüelitc der Gcist der Kinhcit und 
der Zusamiucngehorigkeit, der die 
früheren Postkongrosse beseeit liât, 
auch in Xukunft herrseheii; demi dus 
vorbiirgt den Krfolg. Alehr und mehr 
sind von dieseli Vcrsammlungcii all- 
gemein giiltige Bestiniimmgen ange- 
iionmien worden ; abcr es besteht noch 
eiue grosse Zabi vou Ausnahmcn, von 
IJbcrgangs-Alassregeln , von « autant 

que pomihle » - Bestimnumgeii. 1 loffen 
wir, dass mit der fortschreitenden Vcr- 
vollkomtnnung des Vcreins dièse Un- 
gleichhoiten in nalier Zeit verschwin- 
den und dass diejenigen, welclie der- 
einst «las bOjiihrige Jubiliiuni unseres 
Vendus zu feiern berufen sein wer- 
den, auf «lie erreichten Krfolge iu 
dem neiicu Zcitabsclmitt mit «lersel- 
b«‘ii Genugthiiuug zurfiekblicken kim- 
n«*n, wie wir <*s liciite auf «lie «1er 
Vtrrgangeiiheil thuii iliirlen. »

Hierauf verlas IIcit Vicc-Prâsiihmt 
Rulïy den von (1er deutschen Délé
gation eingereichten Antrag, dass zur 
Kriimeriuig an «lie im .labre 1874 er- 
folgt<* Griindung des Weltpostvcreins 
ein Deukmal crriclitet und hierzu die 
•Somme von 200,U00 l(V. zur Vcrfii- 
gung gestellt werden moge. Zur Bc- 
spreelumg dieser l'Vage war in dem 
Antrage gleich/.citig die lïihhing einer 
Kommission voigeschlageu worden, 
welclie sieh ans V«‘ilr«*tern derjenigen 
22 Lâiuler zusammensetzcn solle, «lie 
im .lahre 1874 den Berner V«;rtrag 
unterzciehiiet liabcii. Dieser letztge- 
naiiute Vorschlag wurde ziiin Beschlnss 
erhoben.

In der uni 3. Joli abgehaltenen 
Sitzung «1er Kommission, welclu1 Ilerrn 
Ansault zu ihreui Priisidcnton und den 
bclgisclu'ii t ieneral-Postdirektor, I Ierrn 
Stcrpin, zum Bcrichterstatter ernannt 
hutte, wurde liber den Wortlaiit der 
«lem Kongirss zu niacheiulen Voilage 
in kurzi-r Zeit cine Kiniguug erzielt. 
Der deutsche Antrag erfuhr nur f«»r-

« But, Gentlemen, I will ab-iui„ 
from makiiig long rétrospective 
sidérations. The ever increasitig (|(- 
mands of the international rclatinii* 
iuqiose new dutics. Let us iu-ph,. 
«mrselves with the cxamples giveu hv 
the préviens meetings of the Union 
and let us préservé the saine spirii 
of iinity and the cominunity of l.r|, 
ings whicli animated them, they nn- 
certain to lead to success. lt lias moie 
and more becu the practice to adopt 
uniform régulations iu thèse meetings, 
but a sériés «if exceptions, of transin h v 

measures, of « autant que possible , 
etc., hâve however beeu maintaini-d 
until iiow. Let us hopc tliat, with ilu- 
constant improvement of the Union, 
thèse incqualitics will s«)«m disappenr 
and that tliose who shall be callcd n> 
celebrate the 50"’ anniversary of oui- 
Union will be ablc to «nmtomplatc lia 
success «ibtained iluring this new pcriml 
with the sanie satisfaction thaï \vc 
are iloing to-ilay for the past. »

After this sp«»«!ch, Air. Ruffv, Vi<-r- 
Prcsident, read the proposai presrnnd 
by the Gerinan délégation concerning 
the érection of a monument in «•om- 
memoration of the foundatioii, iu |87t, 
of the Universal Postal Union, and 
the granting of a sum of 1rs. 2Ull,noo 
for the purposo. Kor the discussion 
of this (piestion, the saiil proposé 
provitled for the convening of a Uom- 
mittee composed of the (hdegates o| 
the 22 cotintrics wliicli signed lin 
Treaty of Berne iu 1874.

The last part of the proposai xv.i- 
adopted and the ( ’ommittci1 nu t on 
the A"1 .luly. Air. Ansault was np- 
pointed President ami Air. Stcrpin, 
Dir«*ctor General of the Post Ollic 
of Rclgiutn, Reporter. After a short 
«lisenssion the (.'ominittec a«loptc«l lia- 

1 wording of a definitc proposai 1“ 
be submitted to the approval «d é|! 
(ongress. This proposai is tlm rep‘ 
duction of the Gcrman schenm wrrh 

j a fcw formai alterations and t •
[ addition of two new clauses, onc “1 
I wliich stipulâtes that the monuni' ut



163

eiiv Lige A Berne; d’après l’autre, le 
( 'mi', il fédéral suisse est prié de se 
diaivr de toutes les mesures néces- 
siin- ;i la réalisation du projet.

h:ms la deuxième et dernière séance 
du ( -in̂ rès (4 juillet), M. le Président
ai....... i;ne le Conseil fédéral suisse
i > l  i"lit disposé A se charger de l’érec- 
ii<m du monument commémoratif et le 
pnijr-i de "la Commission, modifié dans 
iv >i ns, est adopté à l’unanimité. Ce 
|ii'i>|r l est ainsi eom;u :

1.
Les frais résultant de l’érection A 

l'un h’ d’un monument commémoratif 
il" l,i fondation de l’Union postale 
universelle sont considérés connue frais 
i Miiimims du Bureau international dans 
I. sms de l’article XXX I V du Régle
ur ni de détail et d’ordre pour l’cxé- 
i iiii"ii de la Convention de Washington.

2.
Les dépenses de toute nature pour 

Li'ivtiiiii du monument commémoratif 
un ili'vront pas excéder 2< 10,000 francs.

Le montant en est réparti sur une 
•vin d’années, de manière ipie le ma- 
xiiniiiii de 1 25,000 francs, iiidii|iié au 
SI de l’article X X X IV  du Régle
ur -nt, pour les frais communs du Bu- 
ri':iu international, lie soit pas dépassé.

I
;{.

Le Bureau international, après 
Lu '|iii(tcment de ses dépenses ordi- 
n i i i r s  de gestion, emploie, pour former 
un Im iils spécial destiné au monument 
">iiimi:mnratif, la somme restée libre 
'in iis 125,000 francs mis uimuelh-- 
iio i.i à sa disposition.

4.
la Conseil fédéral suisse voulant 

bii-i: -O charger de toutes les mesures 
in -aires A la réalisation du projet, 
I" 1 iigrès déclare avec reconnaissance 
'i rapporter entièrement A lui.»

I ordre du jour étant épuisé, M. le 
l’o -iloiit demande A l’Assemblée si 
'dl* i d’autres propositions ou coin-

melle Ânderimgen mal zwei ZusAtzo, 
von denen der eine bestimmte, dass 
das Denkmal in Bern zu errichten sei, 
wülireiid dureh den andern der schwei- 
zerisebe Bundesrat gebeten wurde, aile 
auf die Ausfiilirmig des Projekts bezüg- 
lichen Massnalmien zu treffen.

Xaehdem am 4. Juli in der zweiten 
und letzten Sitzung des Kongresses 
der Priisident von der Bereitwilligkeit 
des schwcizerischen lîmidesrats, sieh 
dieser Ausfiilmnig zu unterzichen, Mit- 
teilung gemaeht batte, wurde die Kom- 
inissions-Vorlage mit der hierdureh 
bedingten Andcrung einstimmig gc- 
nehmigt. Der Wortlaut ist folgender:

1.
Die Kosb'ii, welebe dureh das in 

Bern zu crrichtendc Denkmal zur Kr- 
itmerung an die (irtindung des Welt- 
postvereins entstelien, werden im Simie 
des Artikel X X X IV  des Reglements 
/.mu Washingtoncr Vertrage als gc- 
meinsame Kosten des Intcrnationalcn 
Bureaus aiigesehen.

*»w*
Samtiiche Ausgaben fiir das Kr- 

iimeriuigsdenknial dürfen den Betrag 
von Kr. 200,000 nielit libcrsfccigcn.

Der Betrag wird auf eine Reihe 
von daliren in der Weise vorteilt, dass 
die im 5; I des Artikel X X X IV  des 
Reglements fiirdie gemeiiisamen Kosten 
des iuternationalen Bureaus bczeiclmetc 
Maximalsumme von Fr. 120,000 nielit 
übcrscliriltcn werden darf.

Das internationale Bureau verwemlet 
von den jahrlieh zu seiuer Vcrlïtgimg 
stehemleii Fr. 125,000 den nucli Ib- 
streitung der gewoliiilichen Bctriebs- 
kosten iibrig gebliebenen Betrag zur 
Bildimg eines fiir das Denkmal hc- 
stimmten besonderen Fonds.

4.
Xaehdem der scliweizeriselie Bundes

rat sieh bcrcit crklart liât, die sanit- 
liclien zur Vorwirklielmng des Pro- 
j(>ktes erforderlielien Massnalmien zu 
iihernehmcii, crklart der Kougrcss, 
seiner Besehlussfassimg mit Dank ailes 
Weiteie zu überlassen.

Damit war die Tagesordmmg er- 
selibpft. Auf die Fragedes Prasidcnten,

be erected in Berne and the other, 
tliat the Swiss Fédéral Council be 
asked tu take ail measures necessary 
tu the réalisation of the scheme.

In the second and last sitting of 
the Congress, which took place on 
the 4th July, the President aimounced 
that the Swiss Fédéral Council was 
ijuitc willing to midertake the érection 
of the commémorative monument; the 
scheme of the Committee, inodified 
accurdiiigly, was imanimoiisly adopted. 
Tliis scheme is as follows: —

1.
« The exponses for the érection in 

Berne of a monument commémorative 
of the foiiudntion of the Universal 
Postal Union are considered as ordin- 
ary oxpenses of the International Bu
reau iu the sonsc of article XXXIV  
of the Detailed Régulations for the 
execution of the Convention of Wash
ington.

2.

«The expenses of anv kind for the 
érection of the commémorative monu

ment sliall not exeeed 200,000 francs.
« The amoimt is distrihuted over a 

séries of years so as not to exeeed the 
maximum of 125,OUI) francs indicated 
in the i; 1 of article X X X IV  of the 
Detailed Régulations for the ordinarv 
expenses of the International Bureau.

«The International Bureau, after 
liaving defraved its ordinarv expenses, 
shall cinploy the balance of tlie 
125,000 lianes placed at its disposai 
everv year, 1<» tlie formation of a spé
cial fond for the commémorative mon
ument.

4.
* The Swiss Fédéral Council hav- 

ing expressed its willingncss to take 
ail the measures necessary to the real- 
izatiou of the scheme, tlie Congress, 
witli thanks, placed tlie inattcr entirely 
iu its hands. »

The order of the dey being ex- 
hausted, tlie President asked tlie mem-
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munieatioiis A faire. M. le délégué du 
Mexique annonce qu’il a fait distribuer 
aux membres du Congrès un diagramme, 
dressé pur la Diroctimi générale des 
postes de son pays, qui montre le 
développement extraordinaire que le 
service postal mexicain a pris depuis 
l’entrée du Mexique dans l’Union 
postale universelle. Après avoir re
mercié M. le délégué du Mexique, 
au nom du Congrès, M. le Président 
adresse de* remerciements aux délé
gués de tous les pays, qui ont parti
cipé aux travaux du Congrès, au nom 
du peuple et du Gouvernement suisse, 
ainsi qu’en son nom personnel pour 
le grand honneur que l’Assemblée lui 
a fait en le choisissant comme Pré
sident.

M. Ansault, doyen d’âge, prend la 
parole au nom des délégués. Il re
mercie le Gouvernement de la Con
fédération suisse pour l’aimable hospi
talité dont il a bien voulu gratifier 
l’Assemblée et pour l’empressement 
avec lequel il accepte! de se charger 
de. tontes les mesures d’exécution que 
comporte l’érection du monument com
mémoratif. Il termine son discours en 
déclarant que « la fée qui a servi de 
marraine à l’Union postale n’est, autre 
que l’esprit de solidarité, dont la puis
sance, après s’être fait jour dans la 
Conférence de Pans en 18611, s’est 
définitivement affirmée à Berne eu 
1874, pour se consolider et se déve
lopper dans les Assemblées ultérieures 
et se traduire aujourd’hui sous la forme 
d’une manifestation éclatante de la 
Concorde internationale. »

M. Lahovarv, délégué de la Rou
manie, qui avait déjà participé au 
Congrès do Berne de 1874, remercie 
à son tour, an nom de la délégation 
roumaine, le Gouvernement fédéral et 
les autorités de la ville de Berne pour 
l’hospitalité cordiale qui lui a été 
offerte et M. l 'croira, délégué du Por
tugal, exprime au Président toute la 
reconnaissance do l'Assemblée pour le 
tact, la délicatesse et l’habileté avec 
lesquels il a dirigé les délibérations.

ob die Versammlung nocli irgend- 
wclelie anderen Vorsehlagc oder Be- 
merkungeu zu maelien habe, teilte der 
mexikauische Delegierte mit, dass miter 
die Mitglicdcr des Kongrcsses ein von 
der mexikanischen GencraI-1’ostdirela
tion ausgearbeitetes Diagramm verteilt 
worden soi, wclches die riesige Ent- 
wicklung erkennen lasse, die der tnoxi- 
kanische Postdienst seit dem Bcitritt 
des Lamies /uni Weltpostverein ge- 
noimuoii habe. Der Priisident dankte 
namens des Kongrcsses fiir dieses 
Diagramm und richtotc feriier, namens 
ries schweizcrisdien Volkes und seiner 
Kegierung, W’ortc des Dankes an die 
Delegierten aller Lânder, welclie sieli 
an den Kongressarbeiten beteiligt 
liabcn, sowie pcrsonlich an die Ver
sammlung fiir die grosse Elire, die 
ihm durcli seine Ernenntmg /uni Prii- 
sidenten erwiesen worden sci.

Namens der Delegierten dankte der 
Altei-spriisident Ilcrr Ansault der Rc- 
gierung <ler schwoizeriscben Eidge- 
nossensehaft fiir die der Versammlung 
gowiihrtc ( iastfroundschaft und liir die 
Bcreitwilligkeit, mit der sic die samt- 
lielien Ausführungsmassmdimen, welehc 
die Errichtung des Denkmals mit sieli 
bringe, iibernommen habe. Er schloss 
seine Itcde mit den Wortcn, dass die 
Eco, welclie dem Weltpostverein als 
Patin gedient habe, der Geist der 
Einmiitigkoit soi, dossen Maclit sieli 
zuerst bei der Parisor Konferenz in■ 
Jalire 186M fiihlbar gemaclit habe, der 
daim 1874 in Boni bestimmter liervor- 
getreten sci, in den spütorcn Versamm- 
liingcn sieli gofestigt und weiter aus- 
gedcluit habe und honte sich in ciller 
gliinzcndcn Àussemug der iuternatio- 
nalen Eiiitracht kiind gobe.

Es folgteii noch Redon derllerren 
Lahovarv (Kumiiuicu) und Pcrcîra (Por
tugal), von deucii tler erstere, welehcr 
sclion an dem Berner Kongress teil- 
geiiommeti halte, der oidgenossiselien 
Kegierung mal don stîidtischen Be- 
liordon, namens der ruinüniselien Délé
gation, fiir die gebotene lierzliehe Gast- 
freundschaft dankte, wiihrend Hoir 
Percira dem Prâsideuten den Dank 
der Versammlung uusdriicktc fiir seine 
taktvolle, verbiudlichc und gesebickte 
Leitung der Verhandliingcn. ilierauf

bers if they bad otlier proposais nnJj- 
servations to make. The delegat» „f 
Mexico said that lie had distn!mt<i| 
to tbe members of the Conge-. ;| 
dîagratn drawn up by the Gemiiil 
Post Office of his country sln>-.viug 
tbe extraordiuary development m i|„. 
Mexican postal service silice th< ,i,. 
trance of Mexico into the Universal 
Postal Union. After having tlianki-d
the delegate of Mexico in the n....
of the Congress for the diagnnn, tb<- 
President, in the naine of the .'■nves 
peuple and of the Swiss Govermmiii, 
thanked the delegates for having talc» 
part in the labours of the L'ongn»; 
lie also expressed his own tlmuks 
for the grcat honour doue to him l>v 
the Assemblv in ealling him lu tin 
presidentship.

Mr. Ansault, senior inember, tlx n 
spoke in the naine of the delcgak». 
Ile thanked the Governinent of il»- 
•Swiss Confédération for the kiml Ims- 
pitality offered to the delegutes ami 
for iks readiaess to takc ail tin- nua- 
sures comiected with the ereetimi ,,| 
the commémorative monument. Ih- 
concluded his speech by dedaring (liai 
« the fairy wliicli acted as godiiiolln i 
to the Postal Union was noue i.ilm 
titan the spirit of solidarity, the pmvr 
of wldch, after having been l'eli al 
the Conférence of Paris in 186Ü, wa- 
dofiuitclv affirined iu Berne in 1*7-1. 
to lie Consolidated and developnl iu 
subséquent meetings and manife-inl 
to-dav in tbe form of a magiiiti-iml 
illustration of international conciliai.

Mr. Ijahovnry, delegate of lîoiima- 

nia, wbo bad taken part in lin■ fmi- 
gress of Berne of 1874, cxptr~~nl. 
in the naine of the délégation <>l î.’nii- 
maiiia, thauks to the Eederal G n v i -n i -  
nient and to the autliorities of tlu- anvn 
of Berne for the cordial hospitalie "I- 
lered tlicm, and Mr. Percira, dd :at'- 
of Portugal, expressed to the Pia - Imil 
the gratitude of the meeting h (In
tact, ddieacy and skill with whi- a lu- 
eondueted the deliberations. Th- l'ré
sident, in the naine of the nvi-
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M |. ('résident adresse finalement au 
iinin lu peuple et du (Gouvernement 
.„j.. . ainsi qu’en sou nom personnel 
,t ai, nom de ses collaborateurs, ses 
ri ini leiemcuts les plus sincères et les 
|,|ii- Iialeureux à MM. Ansault, Lalio- 
v;ii'v i t l'ereira, de même qu’à l’As- 
.niiMée tout entière et il déclare que 
les nnvaux du Congrès sont achevés.

l’oiir terminer, nous reproduisons 
c hIosoiis le toast qui a été porté au 
Icniquot officiel de Berne par .M. Hauser, 
l'résident <le ia Confédération suisse:

«

« Messieurs,

Au nom du Conseil fédéral, j’ai 
l'honneur de saluer, réunis autour de 
n (U table, Messieurs les chefs de 
i i i i v- imi  accrédités auprès de la Cou- 
féilcTution suisse, Messieurs les délé- 
-iio des Ktats faisant partie de l’Union 
I>■ i-1;111• universelle, Messieurs les direc- 
trins et fonctionnaires des Bureaux 
iriti iriationaux, Messieurs les représen
tant:- des autorités fédérales et can
tonales, ainsi cpie de la ville de Berne.

•le constate avec satisfaction que 
l'if'ijne liais les Ktats signataires de 
la < .invention postale ont répondu à 
ii'iltv appel les conviant il célébrer 
iI:iiin cette ville, où elle a vu le jour, 
l> \ingt-cinquiènie anniversaire de da 
•'•in bit ion »le l’Union postale univer- 
''II'-. I.es liants (Gouvernements ont 
l' iiiojgné par lit du grand intérêt qu’ils 
l""ï''iit A cette (euvre pacifique, qui 
"•arquera dans l’histoire comme une 
r,apo de la civilisation. Klle a con- 
irilini., en effet, et contribue puissam- 
""■'it A faciliter les relations inter- 
ii;ni..|iides, à répandre la lumière, il 
•qij inelier les peuples et A réaliser 
aiie. idéa 1 île la fraternité des 
"ai:..ns qui nous parait encore si éloigné, 
",;ii que riiumanité atteindra un jour.

Un accueillant notre proposition 
'!< i |er le jubilé de l’Union postale, 
V',K t■ ouvernements ont voulu aussi 
'I'": if à notre pays une nouvelle 
'"a -ne de leur bi<‘iiveillanee et de
1,1 -ympathic. Nous en sommes vive-

erklarte der Priisident die Verhand- 
lungen fur gescblossen, uachdein cr 
seinerseits nocli mimons des scliwei- 
zerisehen Volkcs und der schwcize- 
rischen Regicrung, fiir sicli selbst und 
fiir seine Mitarbeitcr, den Herren An- 
sault, Laliovary und l'ereira, sowie 
der ganzen Versammlung den auf- 
riebtigsten und warmsten l)ank aus- 
gesproclien batte.

Zum Seblusse soi hier nocli der 
Toast angefiilirt, welehen der Priisident 
der scliweizerischen Kidgenossenscbaft, 
Herr Hauser, bei dem ersten offiziellen 
Festmabl in Bern ausgebracht liât.

Hoebgeacbtet<! Herren! leb babe die 
Kbre, im Nanien tics Bmidesratcs die 
um diesen Tiscli vereinigten Giiste zu 
begriisseu : die bei der scliweizerischen 
Kidgenossi nschaft brglaiibîgten Mis- 
sionsehefs; die Delegierten der zum 
Wcltpostvorcin gehorenden 8taaten ; 
die Direktoren und Beamten der in- 
ternationalen Bureaux ; die Vertreter 
der Blindes- und der kantonalen, so
wie der Behürden der Stadt liera. 
Mit liolier liefriedignng konstatiere ieh, 
dass fnst aile bei der Postkonvention 
beteiligten Ntuutcii unserer Kinladung, 
den fünfuudzwanzigjiilirigeii Bestand 
des Weltpostvereins in der Stadt zu 
feiorn, wo er gegriiudet wurde, Folge 
geleistet habrn. Die lioben Regierungen 
liabeii dadureb neiierdings das grosse 
Intéressé hckundct, das sic dieseni 
\Y’erko des Fricdens eiitgegenbringen, 
welehes die Kulturgesehiehte als einen 
bedeutendeii, scgeiisrcichcn Fortsehritt 
verzeiebnen wird. I tenu es liât beige- 
tragen und triîgt miiehtig dazu bei, 
den inleriiationalen Verkehr zu or- 
leielitern, Wissen und Bilduug zu ver- 
breiten, die Volker einamb-r niihor zu 
bringen und so die Menschheit jeiiem 
idealen Ziele eiitgegeiizufübren, welcbes 
heute noeli so férue crschcint, aber 

j dank dem bestfmdigon l,'ortsebreiten 
der Immaiiitarcn Aiisehaiiungen eines 
'Fages doeli erreiebt werden wird: der 
Verbriiderung aller Xationen. Dureb 
die Amiabme unseres Vorsehlages, 
diese Keier zu veranstalten, liaben 
litre Regierungen derScbweiz zugleich 
einen neiien lieweis ilires Wohlwollens 
und ihrer Sympathie gegeben. lu Ihrc

people and of the Swiss Government, 
as well as in bis own naine and tliat 
of bis cooperators, finallv expressed 
bis heartiest and warmest tlianks to 
Messrs. Ansault, Lahovarv and Pereira 
and to the. wholc Congress, and de- 
clarcd that the labours of the Congress 
had corne to an end.

We coiicludc by reproducing below 
the toast given at the official ban
quet of Berne by Mr. Hauser, Presi
dent of the Swiss Confédération :—

« Gentlemen,

« lu the naine of the Fédéral Coiin- 
cil, I bave the linnour to grect, as- 
sembled aroimd tins table, the Min- 
isters accredited t<> the Government 
of the Swiss Confédération, the dcle- 
gates of the cnuutrics forming part 
of the Universal Postal Union, the 
Dircctors and olïicers of the Inter
national Bureaus, the représentatives 
of the fédéral, cantonal and eivie 
authoritics.

« 1 notice witli satisfaction tliat al- 
most ail the enuntries liaving signed 
the Postal Convention bave answered 
our invitation to celobratc in tliis town, 
wbere it was ealled into existence, 
the H:/1' anuiversary of the fouudation 
of the Universal Postal Union. The 
Guvemnicnts thus sliowil the grcat 
interest tliev take in tliis work of 
peace whicli will be reeorded in his- 
tory as a progress of civilization. It 
bas indeed eontrilmted and still power- 
fully contributif to facilitate interna
tional relations, to spread the Iigbt, 
to imite the people and to realize the 
idéal of the fraternité of nations wliich 
serais to be still in the far future, 
but whicli humanity will sec nue day.

< lu accepting our proposai of cel- 
ebrating the 2f>"‘ anuiversary of the 
fouudation of the Universal Postal 
Union, your Governments also gave 
our comitry a new proof of tbeir good 
will and of tbeir sympathy. We are 
deoply touebed by it and 1 beg you,
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ment touchas et je vous prie, Mes
sieurs, en rentrant dans vos foyers, 
de vouloir bien leur exprimer toute 
notre* reconnaissance. Nous ne sommes 
pas moins touchés de l’houucur «pi’ils 
nous ont fait en confiant il (les hommes 
aussi éminents la mission de les re
présenter il cette réunion.

«de lève mon verre et bois à la 
santé des Souverains, des Chefs d’Ktat 
et des (îouvernements de toutes les 
nations formant l’Union postale uni
verselle; je bois il la prospérité de 
ces nations, à la prospérité et au dé
veloppement de l’Union postale; je 
bois enfin, Messieurs, à la santé et 
au bonheur de chacun de vous. »

La Caisse d’épargne et de retraite 
de Belgique en 1899*)

Nous empruntons les renseignements 
suivants au rapport administratif de la 
Caisse d’épargne et de retraite de Rel- 
ghpie pour l’année 1899.

IjC nombre; des livrets créés pen
dant l’année s’est élevé à 251,508 et 
le nombre des livrets soldés il 126,540, 
de sorte <pic le nombre des livrets 
d’épargne en circulation, «pii était de 
1,514,810 il la fin de 1898, s’est élevé 
à 1,642,778 à la fin de 1899. 1,6:45,979 
de ces livrets appartenaient A des parti
culiers et 6,799 à des établissements pu
blies. Dans le courant de l’année 1899, 
il a été effectué 8,269,978 versements 
pour une somme de fr. 256,619,518 
et 792,706 remboursements pour une 
somme de fr. 229,374,848 et les in
térêts capitalisés au 31 décembre ont 
produit fr. 16,866,338, de sorte «pie 
l’avoir total des déposants, qui était 
de fr. 564,829,271 A la fin de 1898, 
s'est élevé A fr. 608,440,774 A la fin 
de l’année cjuc le rapport concerne. 1 )e 
cet avoir, une somme de fr. 596,635,731 
appartenait A des particuliers et le reste,

*) Pour I8HS, voir « L ’ U n io n  p o s ta le » 
de l’année courante, page 24.

Heimat znriickgekehrt, wollen Sic 
ihnen dafiir uusern warmsten Dank 
aussprechcn. Wir fiihlcn uns auch da- 
durch in holicin Grade gcchrt, dass die 
Rcgierungen mit der Mission, sie bei 
dieser Zusammenkmift zii vertreten, so 
hervorragende Mânner betraut haben. 
Ich erliebe inein Glas und trinke auf 
die Gcsundhcit der Souverfme, der 
Staatsoberhaupter und der Rcgierungen 
aller beidem Weltpostvcrein beteiligton 
Staaten ; auf die Wohlfahrt der durch 
diesen Verein verbundenen Vülker; 
auf das Gedcihen und die' Fortent- 
wickhmg des Weltpostvereins ; ich 
trinke endlieh, hochgeachtete Herren, 
auf die Gcsundhcit und das Wohl- 
ergehen eiues jeden von Jhneu.

Die belgische Staatssparkasse im 
Jahre 1899.*)

Dem Verwaltungslteriehte der bcl- 
gisehen .Staatssparkasse fur das .lahr 
1899 eiitnelunen wir die naehstehenden 
Angabcn. J ni Unité dièses «labres sind 
251,508 Sparbfieher lieu ausgegeben 
und 126,540 zuriickge/.ogon worden; 
da die Zabi der Knde 1898 vorlian- 
denen Sparbiicher sicli auf 1,514,810 
belief, so waren somit am Hchlusse 
des Rerîchtsjahres 1,642,778 Rucher in 
Umlauf, von denen 1,635,979 Privât) ier- 
sonen und 6799 ôffentlichen Anstalten 
gehorten. Knde 1898 stellte sich das 
Guthaben der Sparcr auf 564,829,271 
Fr. lm Kaiil’c des -labres 1899 fanden
3,269,978 Kinzalduiigcn im Retrage von 
256,619,513 Fr. und 792,706 Riickzah- 
liingcn im Retrage von 229,874,348 Fr. 
statt. Kinschliesslieh der kapitalisierten 
Xinson im Retrage von 16,306,338 Fr. 
belief sich somit Knde 1899 das ( îesamt- 
gnthabeii der Sparcr auf 608,440,774 

I Fr. Von diesem Retrage entfieleti 
596,635,781 Fr. auf lYivatpersnnen 
und 11,805,043 Fr. auf üffcntlichc An
stalten. Das Guthaben jedes Kiulegcrs 
betrugdaller durchschnittlich 370.37 Fr.

*) 8. S. 24.

Gentlemen, on your return, lu ex
press to them our gratitude. \V< :ilv 
not less touched for the honoiu tlu v 
did us in trustiug to sucli emlinnt 
nien the duties of representing i lient 
at this meeting.

« 1 mise tny glass and drink to the 
health of the Sovereigns, to the Ih-ads 
of the States and to the Govermmnt- 
of ail the countries forming part >4 
the Universal Restai Union; 1 drink 
to the prosperity of these culmines, 
to the prosperity and to the devilop- 
ment of the Universal Postal Inion; 
1 fimdly drink, Gentlemen, to (lu* 
health and to the happiness of yon ail.

The Belgian State Savings Bank 
in 1899.*)

We extract the following informa
tion from the official report of tin- 
Relgian State Savings Rank lor tin 
year 1899.

Dnring the year 251,508 new do- 
posit books were issued and ] 26,51» 
elosed, so tliat the tiimiber of ilrp.i- 
sit books rose from 1,514,819 at llm 
close of 1898 to 1,642,778 at tin 
close of 1899. Of the lutter mimini 
of books, 1,635,979 bclonged to pii- 
vutr individuals and 6,799 to puhlir 
iiistitntioiiK. At the end of 1898 tin bal
ance standing to the crédit of di p« si- 
tors was fr. 564,829,271, and duting 
the year under report 3,269,97* d<- 
posits for a total value of fr. 256,619.51.'! 
and 792,706 withdrnwals for a total 
amount of fr. 229,374,348 were m■•de, 
so tliat the balance standing to the <• ■ dit 
of depositors at the close of 1*99. 
iiicluding fr. 16,36t!,338 the interoi .nl- 
ded to the capital, was fr. 608,44"."7 1. 
Of tliis simi, fr. 596,635,731 beloo-o-d 
to privatc individuals and fr. 11,80." 48

*) For 1898, sco the U n io n  postale iln 
carrent year, page 24.
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«.lit IV. 11,805,043, A des établissements 
piiMic'. D'avoir moyen (le cluuine dé- 
|Hisar>: «tait de fr. 3(0. 37.

I,. opérations effectuées par les 
Imir ; IV do poste eux-mêmes compren
nent i,818,708 versements pour une
son.... totale de fr. 184,736,811. 06
i t 729,923 remboursements représentant 
mu- -i.niine totale de fr. 157,793,634.38.

À  la  fin de 1899, le nombre des 
<|é|ic'il> en comptes courants à 1 ’/a %  
^ 'é leva i t  A 4207. Dans le courant de 
l'minée, il a été effectué 12,631 verse
ment- de l’espèce pour une somme de 
IV. : 17,565,351 et 17,035 rembourse
ment-, pour unesunune de fr. 39, 154,716. 
l ’in m i t e ,  l’avoir des possesseurs de 
enm|itcs courants, <pii était de fr.
1 j?,t 1111,302 A la fin de 1898, n’at- 
leijrnuit plus — avec les intérêts capi- 
lulisés s’élevant A fr. 169,309 — «pie 
In somme de fr. 10,590,246 au 31 dé- 
emiliro 1899. A cette somme, il y a 
lieu d’ajouter fr. 3,911,975, l’avoir 
de- comptes courants à 3 °/o des 
-.leiéics coopératives de crédit agri- 
en|c et des sociétés d’habitations ou
vrières, de sorte (pie l’avoir total des 
titulaires de livrets d’épargne et des 
|ni<'i ssciirs de comptes courants s’éle
vait à IV. 622,942,997 à la fin de 1899.

7>,5 °/o dn nombre total des livrets 
«l'épargne, soit en tout 1,289,659 li
vret», ont été émis par les bureaux de 
|i"-tc ; de même (pie l’année d’avant, 
* » I " o de ces livrets avaient un avoir 
inférieur A 100 francs et 39 °/o un 
uvnir supérieur A 1O0 francs.

\n point de vue de In profession 
ili- déposants, les carnets créés an
nuellement depuis 1895 se répartissent 
'■intime suit par 100,000 livrets; 1332 
.i|i|iartieiment A des ouvriers mineurs 
i ln u i i i l e i i r s ,  etc.), 15,514 A des ouvriers 
« l ' i n d u s t r i e  ou exerçant un métier «picl- 
« " lu  i i e ,  6272 A des journaliers et ou
vriers agricoles, 3990 A des domes- 
i.i|Ucs, 1106 A des soldats, 2442 A des 
« • " t i im e r ç a n t s  et détaillants, 399 A des 
pi"■ '• sseurs et instituteurs, 2490 A  des 
l"t liminaires et employés, 216 A des 
jm -urnes exerçant (les professions 
lilw «les, 401 A des chefs d’établisse- 
iin-1 : - agricoles, industriels et com- 

taux, 7302 A des propriétaires, 
•|i - rentiers, des personnes n’exerçant

Au den obigen Ein- und Riickzah- 
lungen waren die Postanstalten mit 
2,818,708 Eiuzalilungen iui Bctrage von
184,736,811.06 Fr. und mit 729,923 
Rückzahlungen in (1er Hohe von im 
ganzen 157,793,634.3» Fr. beteiligt.

Die Zabi derjenigen Kontokorrente, 
fiir deren Guthaben 1 ‘/a °/° Ziusen ge- 
wâhrt werden, belief sicli Ende 1899 auf 
4207. Auf dieseReehnungen wurdenim 
Laufe des Jahres 12,631 Einzahlungen 
irn Bctrage von 37,565,351 Fr. bewirkt 
und 17,035 Riickzahlungen im Iîetrage 
von 39,154,716 Fr. geleistet. Da das 
Guthaben dieser Kontokorrent-Ghui- 
biger Ende 1898 12,010,302 Fr. be- 
trug, so war dasselbe somit Ende 1899 
— einsoliliesslich der kapitalisierten 
Zinsen in der Ilolie von 169,309 Fr. — 
auf 10,590,246 Fr. hermitergegangen. 
Zu letzterem Betrage treten nocli die 
zu 3 %  verzinslielien Kontokorrent- 
( îutbaben der irmdlichen Kredit-Ge- 
nossenschaften und der Gesellsehnften 
fiir Arbeiterwolmungen mit im ganzen 
3,911,975 Fr., so dass das Gesaint- 
gutliaben der Sparbiiclibesitzer und 
aller Kontokorreiit-Glaubigersich Ende 
1899 auf 622,942,997 Fr. erl.oht batte.

Von der Gesamtznhi der Spar- 
biieher waren uieht weniger als 78,5 °/« 
(1,269,059 Stfick) dureb (lie Postan- 
stalten ausgeg(“ben worden ; ferner 
kamen, wie im Vorjabre, 61 °/o ouf 
Biielier mit eincm Guthaben von we
niger als 100 Fr. und 39 °/o auf Bûcher 
uiiteiuem holiercu (îutbaben als 100 Fr.

Dem Berufe der Eiuleger nacli ent- 
fielen von je 100,000 Biichern, welelie 
seit dem .latire 1895 jâlirlieli ansgegebeii 
wurden, 1332 auf (ïrubenarbeiter, 
15,514 auf gewerblicho Arbciter und 
Handwerker, 6272 auf Tngcloluicr und 
Feldarbeiter, 3990 auf Dienstboten, 
1106 auf Soldaten, 2442 auf Kanf- 
leute und Kleinhündler, 399 auf l’ro- 
fessoren und Délirer, 2490 auf Beanite 
und Angcstellte, 216 auf (îelebrte mal 
Kiinstler, 401 auf Vorstoher von land- 
wirtscbaftlichcn,gewerbHcbenundHan- 
dels-Etablissements, 7302 auf Eigcn- 
tiimer, Rentner, lYrsonen olme Ge- 
werbe und Haiislialteriimeii, 57,661

to public institutions. The average bal
ance standing to tbe crédit of one 
depositor was fr. 370. 37.

Of the transactions mentioned above, 
the post-of fices ef fected 2,818,708 depo- 
sits for a total smn of fr. 184,736,811. 
06 and 729,923 witlidrawals represent- 
ing a total" smn of fr. 157,793,634.38.

The immber of aecounts-current, 
for wliieh interest is paid at tbe rate 
of 1 i/ i per cent., amounted to 4207 
at tbe close of 1899. During tbe vear 
12,631 deposits for fr. 37,565,351 and 
17,035 witlidrawals for fr. 39,154,716 
were made. Consequently, the balance 
of fr. 12,010,302, standing to tbe cré
dit of owners of aceoimts - eurrent at 
the end of 1898 was reduced, together 
witli tbe interest of fr. 169,309 ad- 
ded to tbe capital, to tlie smn of 
fr. 10,590,246 at tbe close of 1899. 
To the lattor amomit inust be added 
fr. 3,911,975 the balance of the 3 per 
cent, aecounts-eurrent of tlie agrietil- 
tural loan corporations and of tlie 
society for ereeting artisans’ dwellings, 
so that tlie capital of both tlie owners 
of deposit books and tliose of aeeoimts- 
current amounted to fr. 622,942,997 
at the close of 1899.

( )f tlie total immber of deposit b«»oks 
1,289,659 or 78.5 per ( « M i t .  were issuod 
by the post-offices; in addition, 61 
per cent, of thèse books liad, as in 
1898 a capital of less tlian 100 lianes 
and 39 per cent, of more tliuu 10(1 
francs.

Witli respect to tbe profession of 
depositors the deposit books issiied 
yearlv from 1895 show tlmt ont of 
overy 100,0()0 books, 1332 bclong to 
miners, 15,514 to factory hands, 0272 
to dav labourers, 3990 to domestic . 
servants, 1106 to sohliers, 2442 t<> 
tradesnuMi and sliopkccpers, 399 to 
professoi’s and teaehers, 249U to clerks 
and employés, 216 members of learned 
professions and artists, 401 to managers 
of agrieultural, industrial, and coin- 
mercial institutions, 7302 to luud 
owners, independent persons, persons 
without profession and liousekeepers,
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aucune profession et des ménagères,
57,001 à îles enfants mineurs et 875 
A des sociétés île secours mutuels, 
d «paierie et diverses.

A la fin de 1808, il y avait 33,698 
carnets de rentes en circulation. Plai
dant l’aimée (pie le rapport concerne, 
il a été créé 7980 carnets et il en a 
été retiré 4047; par suite, il y a eu 
une augmentation de 8939 livrets, ce 
(pii porte le nombre total de ceux-ci, 
au 81 décembre 1899, A 87,682 et 
leur avoir nominal A fr. 171,578,800.
75,8 %  ^4's f'iti'iiots dont il s’agit, soit 
en tout 28,843 carnets, ont été émis 
par les bureaux de poste.

Les demandes d’inscriptions nomi
natives au Cirand-Livre se sont éle
vées, eu 1899, A fr. 1,084,700, capital 
nominal, et les livraisons de titres au 
porteur, A fr. 2,007,800, capital nominal.

Dans le service international, les 
opérations suivantes ont été effectuées :

a. Transferts:
45, pour un montant de fr. 11,915.44, 

de la Caisse d’épargne belge sur la 
Caisse d’épargne française ; 00, pour 
un montant de fr. 27,795. 00, do la 
Caisse d’épargne française sur la Caisse 
d’épargne belge; 81, pour un montant 
de fr. 10,185. 14, de la Caisse d’épargne 
belge sur la Caisse d’épargne hollan
daise; et 28, pour un montant de fr. 
24,188.92, de la Caisse d’épargne hol
landaise sur la Caisse d’épargne belge.

b. Remboursements:
918, pour nu montant (h* fr. 

485,940. 01 , opérés en France sur 
des livrets belges; 500, pour un mon
tant de fr. 108,933.80, opérés en Bel
gique sur des livrets français ; 102, pour 
un montant de fr. 81,123.47, opérés 
en I lollande sur des livrets belges 
<-t 113, pour un montant de fr.
30,100. 89, opérés en Belgique sur 
des livrets hollandais.

• A la fin de 1899, l’avoir total de 
la Caisse d'épargne s’élevait A fr. 
037,944,579. 87. Cette somme était 
représentée, A titre définitif ou A titre 
provisoire, par des obligations de 
l’Ktat, des communes, etc., par des 
prêts hypothécaires, etc., et par la 
valeur des propres immeubles, etc., 
de la Caisse. Les intérêts bonifiés ou 
A bonifier aux déposants s’élevaient

auf mtnderjalirigo Kinder und 875 auf 
Hiilfs-, Spar- und anderc Vendue.

Die Zabi der Eude 1898 vorhan- 
denen Rentcnbiicher belief sieh auf 
33,093. lin Iuuife des Jahrcs wurden 
7980 neu ausgegeben und 4047 zuriick- 
gezogen. Die Zimahme betrug daller 
3939 Biieher und die (iesamtzahl der- 
selben Eude 1899: 87,032 Stfick mit 
cincm Kapital im Nenmverte von
171,578,300 Fr. Von den obigen 37,032 
Rcutcnbiichcrn sind 28,343 oder 75,a °/o 
durci) die Postanstalten ausgegeben 
wordeu.

Die Antrüge auf namontliclic Ein- 
tragimgcn in (las Ilauptbucli liaben sich 
1899 auf cin Nominal-Kapital von
1,084,700 Fr. und die Lieferungen von 
auf den 1 ahaber lauteudeii NV ertpapieren 
auf cin solclies von 2,007,800 Fr. 
bolaufen.

Im internationalen Verkehr fanden 
statt:

a j Übortragimgcn von (iuthaben:

45 mit 11,915.44 Fr. von der belgî- 
sehen auf die franzosisehe Kasse; 00 
mit 27,795.e.o Fr. von der fran/.osi- 
schen auf die belgisclie Kasse; 31 mit 
10,185.n Fr. von der belgisehen auf 
die niederliindiselie Kasse und 28 mit 
24,183.92 Fr. von der niederlandischen 
uni die belgisclie Kasse.

b ) Auszuhlmigen :

913 mit 435,940.01 Fr. in Frank- 
rcieh auf belgisclie Biieher; 500 mit
103,933.90 Fr. in Belgien auf franzb- 
sische Biieher; 102 mit 81,123.4t Fr. 
in Niederland auf belgisclie Biieher 
mal 113 mit 30,100.89 Fr. iu Belgien 
auf niederh'iudische Biieher.

Punie 1899 bestaml das (lesamtver- 
inogen der Kasse aus037,944,579.87 Fr., 
wclcher Betrag dauenul («1er voriiber- 
geliend in Staats-, (iemeinde- ete. Obli- 
gationen, in I lypotheken-Darlehen etc. 
angelegtwar oder den Wert der cigenen 
Immobilieii etc. darstclltc. Die den 
Einlegern vergiiteton oder nocli zu 
vergiifcenden Ziusen stellen sich auf

57,001 t.<> minors and 875 to mutilai 
help societies, savings institutions, ,

The mnnber of aumiity hooks iu 
eulation at the close of 1898 aruoniii..,] 
to 33,693. During the ycar 798(5 iM.w 
books were issued and 4047 closf.,|S
boing tluis an incrcase of 3939 I....
/U tho close of 1899 there were cniN,, 
qucntly 37,632books incirculation.wiil, 
a nominal capital of fr. 17l,578,8ui|.

Of the lutter mimber of honks, 
28,343 or 7.5. 8 per cent, were issu.-(| 
by the post-offices.

In 1899, requests were made fi ti
en tries by naine, in tho ledger, o| a 
nominal capital of fr. 1,034,700, ami 
for the delivery to owaers of stocks 

fora nominal capital of fr. 2,0(57,Son.

In the international service the lob 
lovving transactions were effeeted:—

a. Tnmsfers of sums deposited : —

45, for fr. 11,915.44 from the l’n l- 
gian to the PYeneh bank ; 0(5, f-*r 
fr. 27,795. 00 from the Krcuch to lin* 
Belgian bank; 31, for fr. 10,185.14 
from the Belgian to the Duteli liaak 
and 28, for fr. 24,183.92 fmui the 

1 >iitch to the Belgian bank.

b. Rcpayments: —

913, for fr. 435,940.01 in France ou 
Belgian books; 506, for fr. 163,983. B'1 
iu Belgium on P’rend) books; Ki2, I"1' 
fr. 81,123.47 in the Netherlamlsoa B'1- 
gian books and 113, for fr. 3(5,1 ( >• f. 
in Bdgium on Duteli books.

At the end of 1899 the total cap

ital of the bank amonnted !■> ir. 
037,944,579.87, which sum was ciilu-r 
definitely or tenipnmrilv investi ! i" 
(lovernment, parish, etc., stock*-. >•' 
mortgfigc loans, etc., and also in d"' 
buildings, etc., of the bank. The in- 
terest crcditcd or to bc crcdited i" 'l'“ 
positors amonnted to fr. 17,029,4-54. 
and the expenses of luanagcmcti' <"
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■i |V. 17,029,434.32 et les frais géné- 
nuiv à IV. 1,272,953.95. Il a pu être 
p„ri mi excédent de fr. 719,004. 60 
,m i<.mis de réserve; celui-ci s’élevait
ii IV. 12,630,180.37 si la fin de l’an-
ii.V 1 s99.

Au 31 décembre 1899, le person-
iii I les bureaux de l’Administration 
ir iili île était composé de 388 fonc
tionnaires et employés.

I.u 1899, l’œuvre du livret d’é- 
|i;ir̂ iie pour les nouveaux-nés*), due 
:i l'initiative de M. Fini le Bourlard, 
:imm ut à Mous, a fonctionné dans 33 
Hiiuiiumes (20 eu 1898). Ces eoin-
...ms avaient ouvert en tout 6206
livreN d épargné de l’espèce au 31 dé- 
,.ti,il,re 1899.

Littérature postale.

lui: Wki.t I'ostvkkei.v . Oesfinehte sehter 
timmluiKj uml Enticiekehmy in 2ü J  ah ren. 
Mm K mi Sehroter. — lîern, Druck uml 
\’t "l.'ig von K. .1. Wytw, I!)IH').

I,'auteur de ce magnifique volume, 
,,ul>lié (ai souvenir des fêtes du Jubilé 
J l'I'iiimi }>ostale universelle, est un 
ami de celle-ci et un admirateur de 
-I- grands succès. Il raconte avec 
verve l’Idstoirc de la fondation et du 
développement de cette union des 
peuples et des nations, et il rend un 
hommage fidèle et impartial aux mé- 
riti- des différents hommes d’Ktat qui 
■ml le plus particulièrement contribué 
à l.i création t*t il l’extension de l’Union 
pe-laie. Il fait surtout l’éloge des deux 
Omeleurs du Bureau international qui 
-■ml décédés: MM. Bord et llohn.

M. Sehroter a composé son travail 
i I ;i ii b ■ de documents officiels et avec 
IV -iOance des autorités suisses, de 
-"i l ipi’il contient des renseignements 
•■>'n à fait authentiques. Kn outre, les 
1:111 i11es des Directeurs précités ont

Voir L’Union postale de 1801), page 101.

17,029,434.32 Fr. und die Verwaltmigs- 
kosten auf 1,272,953.95 Fr. Dem Re- 
servefonds kounte als Übersehuss ein 
Betrag von 719,004.60 Fr. iiberwiesen 
werden ; derselbe war Knde 1899 auf
12,630,180.37 Fr. angewachsen.

Das Personal bei der Central-Ver- 
waltung belief sich auf 388 Kiipfe.

Die von dem Advokaten Kmil Bour
lard iu Mous hoiTiihrende Idée*), jeden 
Neugeboreiien mit einem Sparbuche 
ausziistattcn, war Knde 1899 in 33 
(iemeinden (1898: 20) zur Ausfühnmg 
gelangt. Bis zum Scldusse des Be- 
richtsjahres hatten diese Ciemeinden im 
ganzen 6206 Sparbiicher ausgcgebeu.

Postalische Litteratur.

D ek Wei.TI’ostvekeiX'. flesehirhte seiner 

Oriimluny nnd Enl/riekeluny in 2ô Jnhrett, 
von Karl Se.hriîter. — 15ern, I >riu-k und 
Verlag von K. J. Wys*. 11)00.

Dm- Verfasser dieses stnttlichrn 
Bandes, der als eine zeitgemasse Fcst- 
gid>e zur fOnfundzwunzigjiihrigon Juhel- 
feier dos Weltpostvereins bezeiehnet 
werden diirf, ist ein Freund des Wolt- 
postvereins und ein Bewundercr seiner 
grossen Krfnlge. Mit Bcgcistoriingschii- 
dert er das F.ntstehen und W'aehsen der 
machtigcii Volker- und >Staateu-()nioii, 
wobei er treu und unparteilich den Ver- 
diensten der vcrscliiedenen Staatsmiin- 
ner, die sich bei der (jjri'mdimg und 
Fntwiokehmg des Vereins besonders 
hervorgotlian haben, namentlich aueh 
den beiden verstorbeiien Direktoreii 
des internationale]! Bureaus des Welt
postvereins, Borel und llohn, die ver- 
diente (îerechtigkeit widerfahren liisst.

Der I lorr Verfasser hat auf U nmd 
amtlichen Materials und mit Uiiter- 
stiitzung schweizerischer Behorden ge- 
arbeitet, so dass soiiiem Bûche die 
urkimdlichc (înmdlage nieht felilt. 
Aueh die IIintcrbli(“boncn der obou- 
geuiumten Direktoren des intematio-

’) 8. L'Union postale filr 1800, 8. 101.

fr. 1,272,953.95. A surplus of fr.
719,004.60 could be added to the 
reservo fund, so tliat the latter 
amounted, at the close of 1899, to 
fr. 12,630,180.37.

The staff of the Central Adminis
tration was eomposed of 388 ol'ficers 
and employés.

The seheme for issuiug deposit 
books for new-born children, *) due 
to tho initiative of Mr. Bourlard, a 
lawyer in Mous, had been in work 
in 33 parishes (20 in 1898). Thenmnbcr 
of deposit books issued by these 
parishes till the end of the vear 
amounted to 6206.

Postal Literature.

I')KR WKI.TPOSTVEKEIN. Ueschichte seiner 

Oriindtmy und Entiriekrluny in 2~> Jahren, 
von Karl Sehroter. — Hem, Pruck uml 
Verlng von K ..!. Wyss, HUM),

The author of this liandsome vol
ume, whieh was, so to say, published 
to serve as-a gil’t book on the occa
sion of the festivities of the 25"' anni- 
versary of th<* Universal Postal Union, 
is a friend of the Union and at the 
saine time an admirer of its great 
sueeess. Me describes with entlmsiasm 
the historv of the fomidatiou and de
velopment of this Union of peuple 
and nations, and pays a faithful and 
impartial tribute to the merits of the 
varions statesmen who mon* <Iiroct.lv 
contributcd to the foundation and de
velopment of the Postal Union, ami 
makes espeeîal mention of the two 
Directors of tlie International Bureau 
of the Universal Postal Union who hâve 
passed away, Messrs. Bord and llohn.

Mr. Sehroter compiled his work from 
official documents and with the assis
tance of the Swiss authorities, so tliat 
it contains authentic information ; be- 
sides whieh lie roceivcd valuable help 
from documents plaeed at his disposai 
by the families of the abnve meii-

*) Sue Chu Union postale for ISSU), page 101.
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mis il sa disposition des documents 
très intéressants.

I
Nous nous empressons par consé

quent de recommander cet ouvrage il 
nos lecteurs.

Petites communications.

Le 10 mars dernier, la (laisse d’é
pargne du .lapon a introduit dans son 
service le système des timbres-poste 
d’épargne, qui fonctionne dans nu cer
tain nombre de pays. Les déposants 
doivent coller ces timbres sur des 
cartes qu’ils peuvent se procurer 
dans tous les bureaux de poste char
gés du service de ladite Caisse.

Les dépôts faits au moyen de tim
bres-poste par un seul et même dé
posant ne doivent pas dépasser la 
somme de 1 ven par mois.

Au cours des deux premiers mois, 
pendant lesquels cette nouvelle insti
tution a fonctionné, il a été effectué, 
au moyeu de timbres-poste, plus de
103,000 dépôts pour une somme de 
plus de 84,000 francs.

** *
D’après le journal « A rch iv  f i ir  

Post und  Télégraphié », le conseil gé
néral de Tahiti a conclu, avec l’ « Oceanie  

Steam  Ship Com pany  » de San Fran
cisco, un contrat de b  ans pour la 
création d’un service de bateau à va
peur entre San Francisco et Tahiti 
(.lusqu’ici les communications entre ces 
deux localités ont été assurées par des 
bateaux il voiles). Aux termes de ce 
contrat, ladite société s’engage, moyen
nant une subvention annuelle de 30,000 
dollars et l'exemption des droits de 
port, il faire 11 voyages par an au 
moyen d’un bateau A vapeur de 3000 
tonnes filant 13'/s meiids A l’heure. 
Lt durée d’un voyage entre San Fran
cisco et Tahiti ne sera plus (pie de 
12 jours.

nalen Bnrcaus sind ihm mit sohi'itzens- 
wertem Material zu lliilfc gekommon.

So ist demi ein überaus lesenswertes, 
intéressantes Hueh entstanden, das wir 
den Lesern unseres Blattes angelegent- 
lichst empfehlen konnen.

Kleine Mitteilungen.

Soit dem 10. Miirz d. J. iÿt bei der 
japanischen l’ostsparkasso die aueh in 
anderen Liindorn bestehende Finrich- 
timg getroffen worden, dass zu Sparcin- 
lagen aueh Frcimarken verwendet wer- 
den konnen. Der Finleger liât diese 
Marken juif Sparkarten aiifzukleben, 
welelie von jeder Postsparkassenstello 
abgegeben werden.

Freimarkon-Fiiilagon dürfen in.Iapan 
fiir jeden Fin léger monatlicb den Be- 
trag von 1 Ven nieht iibersteigen.

(îleicli in den beiden ersten Mo- 
nateu des Bestcliens der iiciieu Fin- 
riehtung sind mittels Freimarken iiber 
103,000 Finlagen im W’erto von melir 
als 84,000 Fr. bei der l’ostsparkasse 
bewirkt worden.

** *
Nach dem « Archiv fur l’ost und 

Telegra P' lie » liât der (îeneralrat von 
Tahiti /.uni Zweeke der ITcrstelliiug 
einer besseren Verbindung zwisehen 
San Francisco und Tahiti, welelie du reh 
Scgclschiffc vennittelt wird, mit der 
Oceanic Steam  Ship  C om pany  zu San 
Francisco cinen Vertrag auf 5 Jahre 
gescblosscii, wonaeh diese Cicsollsehaft 
gegen eiiicJahressubvention von 30,000 
Dollars und Bofrciung von den llafen- 
gebrihren mit einein Dampfcr von 3000 
liogistertons und 13'/* Knoten Falir- 
geschwindigkeit zwisehen San Fran- 
ciseo und Tahiti jiihrlieh 11 Rciscu 
ausfiihren. wird. Die Fahrt zwisehen 
San Francisco und Tahiti wird mtr 
12 Tage dauern.

tioned Pi roc tors of the Tnteriini;-:i:i| 
Bureau.

This interosting book is woith t. k|, 
ing and we consequently roomni:. m| 
it to the notice of our readers.

Miscellaneous.

The institution of postal saviug.» hv 
means of postage stamps, wliieli i- in 
work in soveral eountrios, was infm- 
duccd into Japan by the l’ost < )l l ier 
Savings Bank on the 16m Mardi llinii. 
The depositor nmst affix the poslnn,. 
stamps to eards wliich arc to hr ha<] 
at any post-office savings bauk «n- 
agcncy.

The ainount to be deposited hv 
means of postage stamps by oiw ami 
the saine person in any one ni<>iuli 
eannot exeeed 1 yen.

The deposits made by means «>| 
postage stamps during the tw<< l'ir-i 
months of the existence of the in>ti- 
tution amoiinted to more tlian |(i;;,ouu 
and the value of the saine t«i iiimv 
tlian 84,000 francs.

** *
According to the journal « Arekir 

f i i r  Post und  Télégraphié » ,  thc( îriirrnl 
tloimeit of Tahiti lias made a coutr.n-i 
witli the Oceanie Steam Ship ( ’oiupanv 
of San Francisco for the organizniinii 
of a steamer service between San I*'im h - 

cisco and Tahiti (Formerly tlu* e..m. 
mimicatioiis between thèse two plan-, 
were maintaincd by sailing bouts milvi. 
llpon paymeut of an animal suli-ii|v 
of 30,000 dollars and witli the 
emption of harbour duties, the > .in- 
pany undertakos to make 11 Vny 
a year with a 13'/s knot steam n ni 
3000 registered tons. Faeh vm 
between San Francisco and Tahui i« 
to last 12 davs only.

IMPRIMERIE BUTER &  L1EROW à BERNE.
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(S u ite , )

III. Le service postal insulaire.
L'Administration des postes des 

Kbits-Unis d’Amérique n'avait pas 
('iimm jusqu’ici le service postal in
sulaire; ce service n’a été créé que 
dcqiiiis que le drapeau américain flotte 
dans les îles de Cuba, de Porto-Rico, 
ib' Guam et des Philippines. La pré
sence des troupes américaines dans 
its îles a obligé le Gouvernement à 
les réunir par des communications ré
uni libres avec la métropole, et la disso
lut i<m de l’ancien service postal, pro
voquée par la disparition de la do
mination espagnole, a nécessité l’or- 
enuisation d’un nouveau service pour 
les besoins des indigènes. Conformé- 
3iii nt il une ordonnance du Président 
<le> États-Unis du 21 juillet 1898, 
|n'écrivant d’organiser la poste mili- 
tiii-c dans tous les territoires occupés 
]im les armées américaines, le service 
ji' -tal de la métropole a été étendu 
:ï 'Santiago de Cuba, à Ponce (Porto- 
Ue '>) et à Manille (Iles Philippines). 
A mvs le rétablissement de la paix, 
qn: eut pour conséquence l’occupation
im.itairc de Cuba par les Etats-Unis 
et l’annexion de Porto-Rico, de Guain 
f,t les Philippines, la Direction du 
sot \ ice postal de ces territoires passa

Der Verwaltungsbericht des Gene- 
ral-Postmeisters der Vereinigten 
Staaten Amerikas.

(F o r tse tx u n g .)

III. Der Postdienst auf den Inseln.
Einen solchen hatte die Postver- 

waltung der Vereinigten Staaten bisher 
niclit gekannt; er liât sich erst ber- 
ausgebildet, seitdem das Sternenbanner 
der Union auf Cuba, Porto Rico, 
Guam und den Philippinen weht. Die 
stîindige Anwesenheit amerikaniseber 
Truppcn auf diesen lnselu nôtigte zur 
Herstellung entsprechender Verbin- 
dungen mit der Heimat, und die tliat- 
siicbliche Auflosung des bisherigen 
Postbetriebes mit dem Aufhôren der 
spanischen I lerrschaft erforderte eine 
Neubildung dos Postwesens für die 
Zwecke der eingoborenen Bevolkcrung 
der Inscln. Auf Grund der Verfü- 
gung des Priisidenten der Union vom 
21. Juli 1898, wonach die Fcldpost 
den Streitkriiften der Vereinigten Staa
ten bei allen neuen Besitzcrgreifungen 
zu folgen ltabe, wurde der amerika- 
nische Postbetrieb nach Santiago auf 
Cuba, nach Ponce auf Porto Rico und 
nach Manila auf den Philippinen aus- 
gedehnt. Als der Friede wiederher- 
gestellt und Cuba iin militarischen 
Besitz der Vereinigten Staaten ge- 
blieben war, wiihrend Porto Rico, 
Guam und die Philippinen der Union 
ein vcrleibt wurden, ging die V erwaltung

The report of the Postmaster- 
General of the United States 
of America.

(  Continuation.)

III. The postal service tn the Islauds.

Previous to the occupation of Cuba, 
Porto Rico and the Philippines by the 
American troops, such a service was 
unknown to the United States Post 
Office. The présence of United States 
troops in tliese islauds constrained the 
establishment of inail faeüities for 
tlicir needs, and the practical oblitér
ation of the old local postal System 
with the extinction of Spauish authority, 
compelled a reconstruction of the whole 
service for the requirements of the 
native population. Under the Prési
dent^ order of the 219t July 1898, 
directing tliat as the American forces 
occupied new territory the military 
post-office slmuld follow, the postal 
artn had been extendcd to Santiago 
in Cuba, to Ponce in Porto Rico, and 
to Manila in the Philippines.

When peace was restored and Cuba 
remaincd in the military possession of 
the United States, while Porto Rico, 
Guam and the Philippines becanic 
American territory, the direction and 
administration of the postal work
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tout naturellement aux mains du Gou
vernement des Etats-Unis.

a. Cuba.

L ’île de Cuba a tout de suite été 
dotée d’un service postal qui con
vient A la position qu’elle occupe vis- 
A-vls des Etats-Unis. Le Postmaster 
General de la métropole a été chargé 
d’administrer la poste cubaine sous 
la haute surveillance du Président, 
mais le service n’en a pas moins été 
organisé sur une base aussi autonome 
et aussi indépendante que possible. 
On a reconnu qu’il était nécessaire 
de séparer le service postal de Cuba 
de celui de la métropole, de ne pas 
mélanger les recettes des deux Offices 
et de ne pas porter les dépenses de 
la poste cubaine au budget de la 
poste américaine. Le 30 décembre 
1898, le Postmaster General a pro
posé au Ministère de la guerre de réor
ganiser la poste de Cuba d’après le 
modèle de la poste américaine, avec 
une Administration et une comptabi
lité spéciales. D’après ce projet, les 
recettes postales de Cuba devaient 
être affectées au règlement des dé- | 
penses de la nouvelle Administration 1 
et le déficit éventuel devait être comblé 
au moyen des recettes générales de 
l’ilc. Le Major E. G. Rathbone, ancien 
chef des inspecteurs des postes améri
caines et ancien assistant du Post- 
master General, fut appelé aux fonc
tions de Directeur général des postes 
de Cuba, et on lui adjoignit un cer
tain nombre de fonctionnaires expéri
mentés de la métropole pour remplir 
les emplois les plus importants et pour 
initier les indigènes aux nouveaux 
règlements postaux. On confia le poste 
important de postmaster de La Havane 
A un fonctionnaire ayant 20 années 
de service, qui avait occupé divers 
emplois et en particulier celui de post
master d’une grande ville. Il fallait 
tout reconstruire de fond en comble.
( )n commença par faire l’acquisition 
d’un nouvel hôtel des postes à La 
Havane oh on ménagea des locaux pour 
rAdministration centrale des postes de 
l’ilc. L ’intérieur de l’iiôtel fut remis

des Postwesens in allen diesen Ge- 
bicten naturgemiiss auf die Regierung 
der Vereinigten Staaten über.

a. Cuba.

Die Organisation des Postwesens 
auf Cuba wurde von vornherein dem 
Verlitiltnisse angepasst, in welchem 
diese Insel zu den Vereinigten Staaten 
stelit. Wiihrend der G encrai postineister 
der Union, unter der Oberleitung 
und Gewalt des Prasidenteu, das Post- 
wesen auf Cuba notwendigerweise ver- 
walten muss, wurde es im übrigen so 
selbstandig und frei als moglich ge- 
staltet. Es wurde die Notwendigkeit 
erkannt, den cubanisehen Postbetrieb 
von dem der Vereinigten Staaten vôllig 
getrennt zu lialtcn, seine Einuahmen 
iiicht mit den Postcinnalunen der 
Union zu vermischcn und seine Aus- 
gaben nicht auf den Staatshaushalt 
der Vereinigten Staaten zu übernehmen. 
Auf dieser Grundlage wurde unterm 
30. Dezember 1898 in einem seitens 
des General - Postmeisters an den 
Kriegsminister gerichtcten Schrciben 
der Plan zur neuen Organisation des 
Postwesens fiir Cuba entworfen, der 
darauf hinauslief, die cubanische Post 
nach amerikanischern Muster zwar, 
aber vôllig selbstandig, mit ilirer 
eigenen Verwaltung und ilirer eigenou 
Abreehnung cinzurichten. Sie sollte 
ilire Ausgabcn au» iliren eigenen Ein- 
nalunen bestreiten, ein etwaiges Defi/.it 
sollte ans dem allgemeinen Budget der 
Insel gedcckt werden. Zmn General- 
direktor der cubanisehen Post wurde 
Major E. G. Rathbone, frîihercr Chef 
der amerikanise.hen Postinspektoren 
und Hiilfs-Gcnoralpostmcister, berufen, 
dem cine entsprechendc Anzahl von 
geschulten nmerikanischen Postbeam- 
ten beliufs Besetzung der wichtigeren 
Stellen und Ausbildung der Einge- 
borenen in tien Regeln des amerika- 
nischen Postdienstes zugcwiescn wurde. 
Fur tien wichtigcn Posten ciliés Post
meisters von Havana wurde ein seit 
20 Jaliron in verschiedenen Dienst- 
stellungen, namentlich auch als Post- 
meister einer grossen Stadt, bewâhrter 
Beamter ausgewülilt. Es galt, von 
(irund auf lieu zu bauen. Zunâclist 
wurde ein neues Postgebüude für

throughout their limits devolvC <m 
the Government of the United Seiics.

a . Cuba.

The construction of the postal sy.-iem 
in Cuba was at once made to eoninrm 
with the nature of the connection of 
the United States with that ishunl. 
While necessarily directed by the 
Postiuaster-General, under the J’rcsi- 
dent’s authority and order, it was 
framed with the view of being as 
nearly autonomous and indcpcinh-iit 
as possible. It was felt that the Caban 
service ought to be distinct from the 
United States service, that its recc-ipts 
should not go to the Treasury of the 
United States Post Office, and that 
its expenses should not be a charge 
upon the revenue of the saine. With 
tliis conception a plan of organizatinn 
was outlined and defined in a letter 
from the Postmaster-General to the 
Secretary of War under date of the 
30,l‘ Dccember 1898, the essential 
features of which were the création 
of a postal System modclled on the 
American plan, but entirely séparait-, 
with its own administrative bureaux, 
its own auditing mcchanism, its re
venues applied to its own maintenance, 
and, if thèse should prove inadéquate, 
the déficit to be made good from ila- 
general revenues of the island. Major

E. G. Rathbone, late chief of pi>-t- 
office inspectons and an assistant po.-t- 
master-general, was designated a- 

Director General of the Cubati l’n-t 
Office, and a certain number of < x- 
perts familiarwith the varions braiu !i< > 
of the postal service werc selecti-i t<> 

take the rcsponsiblc places and cm 
instructions in American methotl- m 
the native population. For the .im
portant position of postmaster -f 
Havana an expert fitted by tw< :.ty 
years of expérience in various gra 
and as postmaster of a large citv, a> 

selccted. It became necessary to -u n 
from the very fomidation, A ■ w 
building was secured in Havauu n*
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à ncn; et la capitale de Cuba pos
sède naintenant un édifice postal qui 
peut rivaliser avec ceux des plus 
jjniihivs villes de l’Amérique. On or- 

aussi le service des mandats 
de poste et celui des chargements; 
mi n organisa le service des transports 
par . Iiemins de fer; on créa des 
ctiii '.-s postales partout où il n’existait 
pas d’autres moyens de communi
cations; en un mot, on apporta toutes 
les améliorations compatibles avec les 
ressources de l’Administration.

Le service des mandats de poste, 
ipii était tout nouveau pour Cuba, a 
été très apprécié par les commerçants, 
(pii avaient dû, jusque-là, recourir aux 
maisons de banque pour leurs envois 
d’argent. La poste et le télégraphe qui 
étaient réunis sous l’administration es
pagnole ont dû être séparés, l’autorité 
militaire américaine ayant pris pos
session du télégraphe. On n’a pas en
core pu établir si les recettes de l’Of
fice des postes de Cuba couvriront 
les dépenses. Les achats de meubles 
et de fournitures de bureaux, qu’il a 
fallu faire au début, ont occasionné 
de grosses dépenses qui ne se pro
duiront plus à l’avenir. Malgré cela, 
les frais d’exploitation ont pu être 
maintenus dans des limites raison
nables. Il y a tout lieu d’espérer que 
les dépenses ordinaires n’excéderont 
les recettes que dans une faible mesure.

b. Porto-Rico.

Malgré la différence qui existe entre 
Porm-Rico et Cuba au point de vue 
de leur position respective vis-à-vis 
des l-'tats-Unis, on a pensé qu’il était 
Lm de doter Porto-Rico d’un service 
1»>' il autonome semblable à celui de 
f ’ d t, aussi longtemps que l’ile sera 
administrée militairement et en atten
due que l’autorité civile américaine 

iffermisse. De même que pour 
* ’ul a, le déficit éventuel de l’Office 
de> (Mistcs de Porto-Rico devait être 
'■«’ii.idé au moyen des recettes géné- 
'nl* de l’ile, mais on ne persévéra 
dan cette voie que jusqu’au mois

Habana beschafft, welches zugteich 
die Central-Postverwaltung der Insel 
aufzunehmcn batte. Das Gebsiude 
wurde im limera ganz neu ausge- 
stattet, so dass die Hanptstadt von 
Cuba nunmehr iiber ein Posthaus ver- 
fügt, dessen Raume sich mit deneu 
der ersten Stadte des Unionsgebietes 
messeü konuen. Postanweisungsdienst 
und Einschreibverfahren wurden oin- 
gerichtet, der Eiseubahnpostdicnst re- 
organisiert, Landpostkurse ins Leben 
gerufen, wo es an andern BefÔrderungs- 
mittelu fehlte, kurzum jede mit den 
verfügbaren Mitteln erreichbare Ver- 
besserung angestrebt.

Die Geldversendung durch Post- 
anweisung war fur Cuba vollig neu 
und envies sich bei dem noch wenig 
ausgcbildeten Bankwesen alseine grosse 
Annehmlichkeit fiir die Geschiiftswelt. 
Untcr der spanischen Verwaltung 
waren Post und Telegraph vercinigt. 
Diese Einrichtung konnte nicht auf- 
rccht erhalten werden, weil der Tele- 
graphenbetrieb von der Militarbehorde 
übernommen worden ist. Ob die Aus- 
gaben des cubauischen Postdîenstes 
in den Einnahmen Deckung finden 
werden, steht noch dahin. Zunâchst 
haben die einmaligen, nicht mehr 
wiederkehrenden Anschaffuiigen von 
Ausstattungsgegenstânden und Mate- 
rial grosse Kosten verursacht. Trotz- 
dem ist es moglich gewesen, die Be- 
triebsausgaben in.sehr zufriedenstellen- 
den Grenzen zu haltcn. Es ist zu 
hoffen, dass die gewôhnlichen fort- 
laufcnden Ausgaben die thatsâchlichen 
Einnahmen nur unerheblich iiber- 
schreitcn werden.

b. Porto Rico.

Obwohl Porto Rico in einem andern 
Verhiiltnissc zu den Vereinigten Staaten 
steht als Cuba, so cutschied man sich 
doch dafiir, so lange die Insel unter 
militârischer Verwaltung bleibt und 
bis zu dem Zeitpunktc, da die ameri- 
kanischc Civilverwaltung auf dein 
Boden von Porto Rico festern Fuss 
gefasst haben wird, das Postwesen 
gleich wie auf Cuba selbstandig zu 
gestalten. Dcmcntsprechend sollte ein 
ctwaige8 Déficit ans den allgcmeinen 
Steuereinnalnneii der Insel gcdeekt

the post-office and for departmental 
headquarters. It was provided with 
modem equipraent, and tbe Cuban 
capital has now an office, the ap
pointements of which are equal to those 
of the foremost American cities. The 
raoney order and registry Systems were 
created, the railroad transport was 
organized, a star route service was 
introduced where therc were no other 
means of communication, and every 
improvement compatible with the mcans 
available was made.

The money order System was entirely 
new to the island, and, with meag 
bank facilities, it has proved to be of 
the greatest convenience in business 
life. Under the Spanish System the 
telegraph and postal service were 
united. With the United States occu
pation, the two services had to be 
separated, the War Department having 
taken charge of the telegraph System. 
It cannot yet be definitely determined 
whether the postal System will be self- 
sustaining. The initial cxpcnditurc in 
providing offices, equipment, and 
material hâve necessarily bcen large 
and will not be repeated. Ncvertheless 
the cost of management has been 
kept within very reasonable limits. 
There is reason to hope tluit the 
ordinary working expenses will not 
go much above the actual revenue.

b. Porto Rico.

Though Porto Rico holds a different 
j relation to the United States of America 

from tliat held by Cuba, it was felt 
that, so long as the island remains 
under military government, and until 
a more direct extension of American 
civil authority has gained ground, it 
wouhl be more convenient for ad
ministrative operation to raake its 
systein aiitonomous, like that of Cuba. 
It was, therefore, cstablished on this 
basis, with the understanding that any 
cxcess of exponditure should bc paid 
from the general revenues of the island.
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d’aoùt 1898. À cotte époque, un 
ouragan dévasta Pile d'une façon si 
cruelle qu’il fallut songer à retrancher 
de son budget toutes les charges qui 
pouvaient être supportées ailleurs. En
suite d’une entente entre le Ministre 
de la guerre et le Postmaster General, 
entente qui obtint l’approbation du 
Président, il fut décidé que le déficit 
de l’Office de Porto-Kico serait comblé 
par la Caisse postale de la métropole.

L ’Administration des postes des 
Etats-Unis a pu couvrir ce déficit au 
moyen de la somme de 300,000 dol
lars que le Congrès avait mise il sa 
disposition pour étendre le service 
postal aux nouvelles possessions améri
caines. Tout fait espérer que, dès que 
les frais occasionnés par la réorgani
sation du service auront été payés, le 
déficit postal éventuel de Porto-Rico 
se maintiendra dans de modestes limites.
M. II. M. Robinson, fonctionnaire su
périeur de l’Administration des postes 
des Etats-Unis d’Amérique, a dirigé 
le service postal de Porto-Rico pen
dant plusieurs mois, jusqu’au moment I 
où le Capitaine NV. II. Elliott a été 
nommé Directeur général des postes,
A titre définitif.

c. îles  Philippines.

Après l’occupation de Manille par 
les troupes américaines, M. F. NV. 
Vaille, fonctionnaire supérieur de 
l’Administration îles postes des Etats- 
Unis d’Amérique, prit en mains la 
direction du bureau des jMistes es
pagnol de cette ville et la direction 
générale des services postaux ordi
naires et militaires des îles Philip
pines. Au fur et A mesure que l’armée 
d’occupation avançait, la poste mili
taire la suivait et ouvrait des bureaux 
île poste américains non seulement 
dans l’île de Luçon, mais aussi A 
Jloilo, Cebu, Bacolod, Jolo, etc. De 
même que pour Cuba et Porto-Rico, 
on a envoyé aux Philippines des fonc
tionnaires postaux américains expéri-

werden. I)ies geschah auch eine knrze 
Zeit hindurch, aber, als der fiirchter- 
liche Orkan im Monat August 1898 
die Gefilde der Insel so schrecklich 
verwiistete und ihre Steuerkraft lahm 
legte, schien es geboten, das Budget 
von Porto Rico von jeglicher Biirde 
zu befreien, die anderwârts getragen 
werden konnte. In Ubereinstimmung 
mit dem Kriegsminister und nacli 
Genehmigung durch den Prasideuten 
wurde daher beschlossen, das Déficit aus 
dem Postbetrieb von Porto Rico aufdie 
Postkasse der Union zu übernehmen.

I)a der Kongress eine Summe von
300,000 Dollars zur Ausdehnung des 
amerikanischen Postdienstes auf die 
neuen Inselbesitzungen bewilligt hat, 
so war die Postverwaltung in der Lage, 
obigem Erfordernis nachzukommen. 
Es besteht iibrigens die begriindete 
Aussicht, dass, sobald die ersten kost- 
spicligeu Anschaffungen aus Anlass 
der Neueinrichtungen des Postdienstes 
vorüber sind, das etwaige Déficit aus 
dem I’ostbetriebe von Porto Rico sich 
in beschcidcnen Grenzen bewegen 
werde. Zum General -Direktor des 
Postwesens auf Porto Rico ist, nach- 
dem Mr. II. M, Robinson, ein Ober- 
beamter des amerikanisclien Eisenbahn- 
Postdienstes, die Verwaltung inehrere 
Monate gcfiihrt hatte, endgfdtig Kapi- 
tsin NV. H. Elliott berufen worden.

c. P ie  Ph ilipp ines
Mit der Besetzung von Manila durch 

amerikanischc Truppen ergriff Mr. F. 
\V. Vaille, ein Oberbeamter des ameri
kanischen Eisenbahn-Postdienstes, von 
dem spanischen Postamt in jener Stadt 
Besitz und fibernahm zugleich die 
Oberlcitung des Postdienstes auf den 
Philippinen, sowohl des Feldpost- 
dienstes als des Postdienstes fur die 
Civilbevolkerung.

Als die Besitzergreifung der Insel- 
gruppe weitere Fortschritte nmchte, 
rückten auch die Posteinrichtungen 
weiter vor, indem nicht nur auf der 
Insel Ltizon, sondern auch auf Uoilo, 
Cebu, Bacolod, Jolo und an anderen 
Punkten amerikanische Postanstalten 
eingerichtet wurden. Gleichwiein Cuba 
und Porto Rico wurden auch auf den 
Philippinen geschulte Postbeamte aus 
den Vereinigten Staaten dazu ver-

This was donc for a short period, lmt 
the disastrous hurricane of August 
1898 so devastated the islami, su 
prostrated its business and cripplnl 
its revenues as to make it vital to 
relieve them of any burden \chich 
could otherwise be provided for, aiul 
in agreement with the Secretmv (>f 
NVar, and with the approval ni tlie 
President, the Postmaster - General 
determined that the United Stntes 
Post Office should assume the payaient 
of the postal déficit.

The appropriation of $  300,000 l>v 
Conjgress for the extension of the 
postal service in the islanil possessions 
enabled the Department to meet tliis 
emergency. It is also believed tint, 
after the exceptional expense incident 
to the création of a new System nml 
equijnnent lias been provided for, it 
will be possible to bring the déficit 
within small compass. Mr. H. M. 
Robinson, assistant superintendent of 
the American Railway Mail Service, 
was detailed to take charge of tin- 
postal service, and when the w»rk 

| had advaneed sufficiently to lie »»r- 
ganized in a more permanent form, 
Captain NV. II. Elliott was appointnl 
Director General of Posts.

c. The Philippine Islands.

NVith the occupation of Manila 1»y 

the American forces, Mr. F . NV. Vaille, 
assistant superintendent of the Ameri
can Railway Mail Service, was detailed 
to take charge of the Spanish post- 
office in that city and of the geneml 
management of the mails to ami fmiii 
the Philippines, both for the ti-><»ps 
and for the résident population. \> 
the occupation extended, other office- 
were opened, not only on the idnrol 
of Luzon, but at Iloilo, Cebu, Bacdeil. 
Jolo, and other points. As in * ula 
and Porto Rico, trained postal oftaiah 
were sent to the Philippines tu l»elp 
Mr. Vaille in organizing the p >-tal 
System on the model of that n* tle- 
United States. So far as pract'u ablc,
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pour organiser le service postal 
, le modèle de celui des États- 
Ou a, en outre, eu recours aux 

jl)(li.. wes dans la mesure du possible. 
1 ,̂ i -mutité énorme de troupes qui a 
,:té < .ivoyée à Luçon et le trafic con- 
«idéi.ible de la ville de Manille ont 
jmpLMÎ une lourde tâche au bureau 
,le< oostes de cette ville. Jusqu’à pré- 

les recettes postales ont dépassé 
|(.v timpenses aux Philippines. Mais il 
,.»( :‘i prévoir que, dès que la poste 
lniiciionnera dans toutes les nom- 
|UriM-s iles qui composent l’archipel, 
IVxcédent actuel sera transformé en 
un <léficit, qui ne disparaîtra qu’avec 
le développement intellectuel et social 
de-' populations indigènes.

I n bureau de poste américain a 
aussi été ouvert dans l’ile de Guam 
(iles Marianues).

il. Tarif postal en vigueur dans les 
relations avec les iles.

liorsque les soldats et les marins 
américains partirent pour Cuba, Porto- 
Kieu et les îles Philippines, on jugea 
nécessaire de leur permettre d’expédier leur correspondance pour la mère- 
pal rie à la taxe interne des Etats- 
l 'nis. Partout où ils portaient le dra
p-an américain, ils devaient trouver 
In poste de leur patrie et non pas 
mu- poste étrangère. Il fut décidé en 
conséquence que les correspondances 
échangées avec les troupes et la flotte 
jouiraient de la taxe interne des États-
I iu>. Par contre, on maintint pro- 
\ i'"ircnient la taxe internationale pour 
b-' liange des correspondances de la 
1"q-ulatioit civile, même après l’an- 
»" imi de Porto-Rico et des îles Phi- 
lipi-ines. Mais, dès que l’expérience 
'■a démontré qu’une réduction détaxé,
II iitageusc à tous les points de vue, 
I" ' c;iit être accordée sans préjudice 
|'" ir les finances postales, la taxe in- 
' ' 1’> américaine fut adoptée d’une
III lière générale dans les échanges 
;iv - Porto-Rico, Guam et les iles 
^ulippiucs.

wandt, um (leu Postbetrieb aus den 
alten in die neuen Verhaltnisse iiber- 
zuleiten und auf amerikanischem Fusse 
zu organisieren. Soweit thunlich wur- 
den auch Eingeborene dazu heran- 
gezogeu. Die starken Truppcnmassen 
auf Luzon und der bedeutende Ge- 
schâftsverkehr in der Stadt Manda 
brachten dem Postamte daselbst leb- 
haften Verkehr. Einstweilen ist aus 
dem Postbetrieb auf den Philippinen 
ein Uberschuss der Einnahmen über 
die Ausgaben erzielt worden. Sobald 
aber das Betriebsnetz der amerikani- 
sclien Post erst weiter über die zahl- 
reiclien Inselu ausgespannt sein wird, 
darf auf ein solches Ergebnis jedenfalls 
nieht cher mehr gerechnet werden, bis 
fortschreitende Bilduug uud Kultur 
eine stiirkere Benutzung der Post im 
Gefolge haben werden

Auch auf der Insel Guam (Mariannen- 
Inseln) ist ein amerikanisches Postamt 
eingerichtet worden.

d. Der Portotarif im Verkehr mit 
den Inseln.

Als die amerikanischen Soldaten 
und Seeleute nach Cuba, Porto Rico 
und den Philippinen ausrückten, fnhltc 
man die Notwendigkeit, ilmen den 
Briefverkehr mit der Heimat zu den 
heimischen Portosiitzen zu ermoglichen. 
Uberall, woliin sie mit der Flagge der 
Union gclangten, solltc der Postdienst 
für sie ein heimisclier, kein fremder 
sein. Es wurde daller bestimmt, dass 
die Briefe nach und von der Armee 
und Flotte den Inlandstaxen zu unter- 
liegen hiitten. Dagegen wurde, selbst 
nachdem Porto Rico und die Philip- 
pineu in den Besitz der Vereinigten 
Staaten übergegangen waren, fur die 
Civilbevôlkerungdie alte internationale 
Brieftaxe einstweilen festgehalten, bis 
die Erfahrung lehren würde, ob die 
Portoeinnalmien aus jenem Verkehr 
cine Portoermiissigung als unbedenk- 
lich crscheinen liessen. Nachdem die 
Überzeugung gewonnen war, dass eine 
Portoherabsetzung olme finanziellc liin- 
busse moglich und von allen anderen 

| Gesichtspunkten aus nur vorteillmft 
sein werde, wurde auf den Verkehr 
mit Porto Rico, Guam und den Philip
pinen die amerikanische Inlandstaxe 
als anwendbar erklart.

natives were also made use of. The 
large body of troops in Luzon and 
the considérable business of Manila 
hâve imposed heavy labours upon the 
post-office of the place. Until now 
the revenues of the Post Office of the 
Philippines hâve exceedcd the cost of 
the saine. It is however to be ex- 
pected that, as soon as the postal 
service is extended more widely over 
the islands, the actual surplus will bc 
transformed into a déficit which will 
not disappear beforc increased intel
ligence and familiarity lias lcd to a 
more general use of the mails.

A post-office was also opened on 
the island of Guam (Marianne Islands).

d. The rate of postage on mail matter 
to and from the Islands.

Wlien the American soldiers and 
sailors proceeded to Cuba, Porto Rico, 
and the Philippines , it was felt that 
they were entitlcd to the privilège of 
home communication without increased 
burdeu. Where they went witli the 
American flag tlieir service was do- 
mestic and not foreîgn. The postage 
on mail nmtter to and from tliem was, 
therefore, fixed at the domestic rate. 
But even wlien the title to Porto Rico 
and the Philippines passed to the 
United States the former foreign rate 
was continned on the mails of tlieir 
résident population until the bearing 
of any change upon the revenues 
could be determined. It beeame plain, 
however, with expérience, that a réduc
tion might be adoptod without pré
judiciai effcct froin a financial point 
of view, and so Porto Rico, Guam, 
and the Philippines were brought 
within the scope of the American 
domestic rate of postage.
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IV. Le service de distribution 
dans les villes et dans les campagnes.

A la fin de l’année que le rapport 
concerne, 47 villes étaient venues 
grossir le nombre de celles qui jouis
saient déjà des bienfaits de la distri
bution des envois postaux par des 
facteurs. Depuis lors, 38 nouvelles 
villes ont été pourvues du service de 
distribution (f re e -d e liv e ry  offices), de 
sorte qu’il ne reste plus maintenant 
que 71 villes oïl ce service n’existe pas 
encore et qui y ont droit d’après la loi 
suivant laquelle le service de distri
bution doit être organisé dans toutes 
les villes qui ont une population de
10,000 habitants et dont les recettes 
postales s’élèvent à 10,000 dollars.

Le service de distribution a été 
inauguré aux Etats-Unis en 1803. 
Pendant ladite année, il a été em
ployé 685 facteurs dont les salaires 
se sont élevés à la somme totale de 
317,063 dollars. Aujourd’hui, les États- 
Unis emploient 14,256 facteurs, ce 
qui occasionne une dépense annuelle 
de plus de 13 millions de dollars. 
Les recettes brutes des bureaux chargés 
du service de distribution, qui étaient 
de 12 millions de dollars en 1877/78, 
s’élèvent maintenant à environ 69 mil
lions de dollars.

En 1898/99, les recettes des bu
reaux chargés du service de distri
bution ont augmenté de 21,64 °/o, 
chiffre qui n’avait pas encore été atteint 
depuis l’organisation de ce service.

Comparativement au service urbain 
de distribution, le service de distri
bution rurale est encore dans son en- 
fance aux Etats-Unis. Son organisation 
n’a, d’ailleurs, été entreprise que dans 
ces dernières années. C’est, en effet, 
le 1er octobre 1890 que, sur une ordon
nance du Postmaster General Wilson, 
on fit les 3 premiers essais de ce ser
vice, qui devait être organisé, à titre

IV. Der Stadt- und Landpost- 
Bestellungsdlenst.

Am Ende des Verwaltungsjahres 
1898/99 waren 47 Stâdte der Zahl 
derjenigen Stâdte des Unionsgebietes 
neu hinzugefiigt worden, welche sich 
eines Bestellungsdienstes durch Brief- 
triiger erfreuen. Inzwischen sind 38 
weitere Stâdte auf die Liste der Post- 
âmter mit Bestellungsdienst (f r e e -d e - 

livery  offices) gebracht worden, so dass 
nnr noch 71 Stiidte iibrig bleiben, die 
entweder nach ihrer Seelenzahl (10,000) 
oder nach der Hôhe ihrer Posteinnahme 
(10,000 Dollars) Anspruch aiif Einrich- 
tung des Bestellungsdienstes erheben 
kônnen.

Der Bestellungsdienst wurde in den 
Vereinigten Staaten im Jahre 1863 
begründet. In diesem Jahre waren 
685 Brieftrâger in Thâtigkeit, deren 
Unterhaltung einen Kostenaufwand von 
317,063 Dollars verursachte. Heute 
betrâgt die Zahl der Brieftrâger im 
Unionsgebiete 14,256, die zusaminen 
ein Gehalt von über 13 Mill. Dollars 
beziehen. Die Koheinnahme der Post- 
amter mit Bestellungsdienst belief sich 
im Jahre 1877/78 auf etwas über 12 
Millionen Dollars, jetzt ist sic auf 
nahcztt 69Millionen Dollarsgewachsen.

Die prozentuale Einnalnnesteigerung 
bei den Postârntern mit Bestellungs
dienst betrug im Jahre 1898/99 
21,#* °/o. Sic war seit Einrichtung 
dièses Dienstzweiges in keiuem Jahre 
grôsser.

Diesen mâchtigen Zahlen gegeniiber 
befindet sich der Landbestellungsdienst 
in den Vereinigten Staaten noch in 
der Kindheit. lîechnet doch seine Ein
richtung erst nach wenigen Jahren. 
Am 1. Oktober 1896 war es, als auf 
Anordnung des General-Postmeisters 
Wilson die ersten drei von den 44 
Laudbestelltouren ins Leben gerufen 
wurden, mit welchcn in 29 Staaten 
der Union Versuche angcstellt werden 
sollten. Itasch erkannte das lândliche 
Publikmn die helfende Iland, welche die 
Staatsregierung ihm entgegeustrcckte 
und beeilte sich, selbe fest zu erfassen 
und den Beraühungen der Verwaltung 
auf halbem Wege entgegcnzukonmien. 
Die Ijandbriefbestellung ist honte, 
nachdern sie die ersten, nicht uner-

IV. Local and rural free deliverx,

At the end of the fiscal year H8DX/99 
47 cities had been added tu Oiohî 
already enjoying the benefits ni tlic* 
frec delivery of mail by letter carriers. 
Thirty-eight additional hâve siin- ex- 
panded this list, leaving 71 offices 
still entitled by population of 10,000, 
or gross receipts of $  10,000, t<> tlie 
benefits of this service.

The free - delivery service was in- 
augurated in the United States in 
1803, and during that year 685 car
riers were employed, entailing an cx- 
penditurc of ff 317,063. There arc 
now employed in the service 14,25ii 
carriers, and their salaries for die 
fiscal year under report amounted tu 
over 13 million dollars. The gross 
receipts frora the free-delivery offices, 
which were a little over 12 million 
dollars in 1877/78, now amount tu 
about 69 millions.

The percentage of increasc in the 
receipts of the free-delivery offices 
amounted to 2P64 in 1898/99; sinir 
the service was established sucli an 
increase had not been recorded.

Comparcd to the local free delivery, 
the rural free delivery is still in it> 
infancy in the United States, owing 
to the fact that it has only been 
started during the last few yeaiv. h
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|,ri(\ (tire, dans 44 localités réparties 
(|i(n- 29 Etats de l’Union. Le public 
c„ti, lit bien vite l’importance des 
i i v î i i - âges que le Gouvernement voulait 
|„j i»curer et il s’empressa de faciliter 
lii tâche de l’Administration. Les nom- 
biv.'cs difficultés et les grands ob- 
jîtacies que l’on rencontrait au début — 
,ii )i■ Congrès, ni les chefs de l’Ad- 
mii i'tration des postes, ni même les 
|in>tmasters chargés de faire les pre- 
mii s essais n’étaient partisans de son 
introduction — ont disparu et le 
service de distribution rurale est de
venu une institution si populaire et 
si mile que le temps des essais est 
plissé, et que le Congrès n’aura plus, 
désormais, A s’occuper que de son
l'xtcnsion. 630 localités disséminées <*
tiniis 40 Etats et 1 Territoire, d’une 
population totale de 452,735 Ames, 
possèdent maintenant un service de 
distribution rurale, qui revient A 66 
cents par habitant.

Au nombre des avantages résultant 
de la nouvelle institution, il y a lieu 
de mentionner: l’augmentation générale 
des recettes {dans plusieurs endroits 
eette augmentation couvre les frais du 
nouveau service) ; la plus-value acquise 
par les propriétés qui se trouvent dans 
le cercle de distribution rurale (dans cer
tains Etats l’augmentation de la valeur 
des terrains a atteint 5 doll. par arpent); 
l.i hausse des produits par suite du fait 
«pie les agriculteurs peuvent se pro- 
einer journellement les listes des prix 
courants et en tirer profit pour l’é- 
loulement de leurs marchandises; l’a- 
m> lioration des chemins que doivent 
parcourir les facteurs ruraux (dans un 
do- districts de l’Etat de l’Jndiana, 
l«- fermiers ont recueilli plus de 26UU 
•loilnrs pour faire uu chemin qui doit 
l« or procurer une communication quo- 
li'loiiiie avec le bureau des postes). 
' < - relations postales journalières 
■ >> iront enfin une heureuse influeuce 
'Or la vie rurale en la rapprochant 
d« - centres cultivés et en permettant 
à t «us les campagnards, jeunes et vieux, 
d se renseigner sur les événements 
du jour.

hebliehen Schwierigkeiten und Hinder- 
nisse iiberwunden hat — weder der 
Kongress, noch die Chefs der Post- 
verwaltung, noch auch die mit den 
ersten Versuchen betrauten Postmeister 
woilteu aufanglich von der Sache viel 
wissen — eine so allgemein aïs nfitz- 
lich erkannte Posteinrichtung gewor- 
deu, dass die Zeit der Versuche vor- 
liber ist und der Kongress sich ledig- 
lich dariiber schliissig zu machen liaben 
wird, in welchem Zeitmasse dieser so 
segensreich wirkende Dienstzweig wei- 
ter entwickelt werden soll. Z. Z. findet 
an 630 Orten, die über 40 Staaten und 
1 Territorium zerstreut sind, kosten- 
freie Landbriefbestellung statt, welche 
im ganzen 452,735 Seelen zu gute 
kommt und auf den Kopf der betref- 
fenden Landbevolkerung einen jiihr- 
lichen Kosteuaufwand von 66 Cents 
verursaeht.

Unter den grossen Vorziigen der 
Einrichtung hebt die Postverwaltung 
hervor: waehsende Portoeinnahmen, 
die in vielen Fâllen rasch die Kosten 
des Dienstes decken ; Erhôhung des 
Wertes der Landgüter, nach deneu 
ein Bestellungsdienst eingerichtetwird; 
die Wertssteigenmg wird in einigen 
Staaten bis zu 5 Dollars auf den Mor- 
gen Landes geschiitzt ; Erziclung güu- 
stigerer Preise für die liindlichen Er- 
zeugnisse infolge des Umstandes, dass 
die Produzcnten auf dem Lande von 
den Marktpreison tiiglich Kenntnis 
erlangen und sich die Konjunkturon 
<ler Marktc zu Nutzen machen kônnen, 
die ehemals für sic unerreichbar warcu ; 
die allgemeiue Verbessenmg der Wege, 
welche die Landbrieftniger zuriickzu- 
legen haben, wobei erwiihnt sei, dass 
in oinem Rczirke des Staatcs Indiana 
die Farmer eine Sutnme von mehr als 
2600 Dollars aufgewandt haben, uni 
einen für den Landbrieftniger passier- 
baren Weg anzulegen und sich auf 
diese Weise die Vorteilc der taglichen 
Vcrbindung mit dem Postaintc zu 
sicheru ; endlich die liolie erzichliche 
Wirkung, welche darin liegt, dass die 
Eintnnigkeit des Farnierlcbens durcit 
den leichten Zufluss gesunder Littcra- 
tur gelindert und die Landbevolkerung, 
jung und ait, den Tagesereigtiissen 
naher gebracht wird.

was on the l"1 October 1896 that, in 
accordance with a decision of Post- 
master-Geueral Wilson, the first 3 
trials of rural free delivery began, 
ont of the 44 wliich had to be made 
in 29 various States. The couutry 
peuple immediately understood the 
importance of the matter and did their 
best to alleviate the efforts of the 
Post Office. Now that the first serious 
difficulties and obstacles hâve been 
overcome — neither the Congress, nor 
the heads of the Department, nor even 
the postmasters intrusted with its 
execution were for its establishment — 
the rural free-delivery service lias 
become such a useful and popular 
institution that the tiine for trials is 
over and Congress will, in the future, 
hâve but to take measures rcspccting 
its further extension. It is now in 
operation from 630 distributing points, 
scattered among 40 States and 1 Ter- 
ritory, giving service to 452,735 people, 
at an average annual cost of 66 cents 
per capita.

Among the grcat benefits accruing 
from tliis new institution the Post 
Office mentions the following: —ln- 
creased postal receipts, making many 

| of the new deliveries immediately self- 
supporting; cnhaiicenient of the value 
of farm lamls reached by tliis service 
(in some States up to 5 dollars an 
acre) ; botter priées obtained for farm 
produce through more direct com
munication with the markets and 
prompter information of their State ; 
improved means of travel (in one 
county of Indiana the fanners collected 
a suin of over 2600 dollars for making 
a road whicli would securc them rural 
free delivery); final ly higher ediicational 
influeuces, broader circulation of the 
means of public intelligence, and doser 
daily contact with the great world of 
aetivity extended to the homes of 
heretofore isoluted rural cointnuiiitics.
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L ’Administration des postes des 
Etats-Unis estime que les résultats 
obtenus lui font un devoir de recom
mander chaleureusement l’extension du 
service de distribution rurale.

(L a  f in  au  p ro c h a in  n u m éro . )

Ans allen dicaen Griinden glaubt 
die Postverwaltung, die energische Aus- 
bildung des Landbestellungsdienstes 
nicht dringend genug empfehlen zu 
sollen.

(S ch lu ss  fo lg t.)

For these reasons the Posta! 
ministration feels that the c.v ision 
of rural free delivery cannot b ton 
strongly recommended.

(T o  be concluded in  o u r  next.,

La Caisse d'épargne postale 
autrichienne en 1899.

Nous empruntons les renseignements 
suivants au rapport de gestion de l’Of
fice 1. et R. de la Caisse d’épargne 
postale autrichienne pour l’année 1899.

A la fin de cette année, il y avait 
1,415,348 livrets d’épargne en circu
lation, contre 1,318,626 à la fin de 
l’année 1898. Le nombre des livrets 
s’est donc augmenté de 96,722 en
1899. De môme qu’en 1898, c’est en 
janvier qu’on a délivré le plus de 
livrets ; l’augmentation constatée pen
dant ce mois s’est élevée à 24,076 
livrets. Dans le courant de l’année, 
la Caisse a été informée par les dé
posants de la perte de 2079 livrets; 
elle a remplacé 17,926 livrets, rem
plis ou avariés, par de nouveaux 
livrets et elle a émis 50,491 livrets 
spéciaux ( Kündigungsbücher)  en lieu 
et place de livrets périmés, perdus 
ou détériorés. En outre, 83 livrets 
d’épargne ont, sur la demande des 
titulaires, été transférés il des tierces 
personnes. En 1899, on comptait 55 
déposants il la Caisse d’épargne pos
tale par 1000 habitants, contre 52 
en 1898 et 50 en 1897.

Les 1,415,348 livrets d’épargne 
précités se répartissaient comme suit 
d’après l’Age de leurs propriétaires :

jusqu’il 10 ans 25,454 °/o,

de phus de 10 X 20 X 30,370 » >
X X 20 X 30 X 24,418 » j
X X 30 X 40 » 13,391 »  >
X X 40 X 50 X 3,422 » >
X * 50 X 60 X 1,040 » >
» » 60 X 70 X 0,718 » >
X » 70 X 80 X 0,239 * »
X X 80 X 90 X 0,002 » »
X X 90 ans 0,001 » .

Die ôsterreichische Postsparkasse 
im iahre 1899.

Dein Rechenschaftsberiehf des k.
k. osterreiehischen Postsparkassenamts 
fiir das Jahr 1899 entnehmen wir die 
nachstehenden Angabcn,

Ende 1899 cîrkulierten im S p a r - 

verkehr 1,415,348 Bûcher, gegen
l, 318,626 am Ende des Vorjahres; 
die Zabi der Bûcher liât sicli somit 
im Berichtsjahre uni 96,722 vermehrt. 
Die grôsste Zahl von Büehern wurde, 
wie im Jalire 1898, im Monat Januar 
ausgefertigt ; die Zunahrnc in diesem 
Monate betrug 24,076 Bûcher. Als 
abhandengekommen wurden von den 
Kinlegern im .Iahre 1899: 2079 Bûcher 
angemeldet; 17,926 vollgeschriebene 
oder verdorbene Einlagebücher wurden 
gegen neue umgetauscht und 50,491 
lieue Kündigungsbücher an Stelle ver- 
braucliter, verlorener oder verdorbener 
ausgefertigt. Ferner wurden auf Autrag 
der Einleger 83 Sparbiicher im Ces- 
sionswege auf dritte l ’ersonen über- 
tragen.

Von je 1000 Bewohnem waren 55 
Einleger der Postsparkasse, wnhrend 
im Jahre 1898 nur 52 und 1897 nur 
50 Einleger auf je 1000 Bewohner 
entfielen.

Von der oben angegebenen Zahl 
von 1,415,348 Sparbiichern waren im 
Besitz von Persouen im Alter

bis ZU 10 Jahren 25,164
liber 10 > X 20 » 30,370 » ,

» 20 X X 30 » 24,4.8 » .
X 30 X X 40 X 13,891 » ,
X 40 X X 50 X 3,429
X 50 X X 60 X 1,010 » >
X 60 X X 70 X 0,718 » >
X 70 X X 80 X 0,239 » >
X 80 X X 90 X 0,002 » .
X 90 Jahre . •  •  • 0,001 » .

The Austrian Post Office Savings 
Bank in 1899.

F rom the official report of the I. 
and R. Post Office Savings Bank of 
Austria for the year 1899 wc extract 
the following.

At the close of 1899, therc ivm
1.415.348 deposit books in circulation 
as against 1,318,626 at the end of 
the previous year; the number of de
posit books has tlius increased bv 
96,722 during the year under report. 
The greatest number of books were, 
as in 1898, issued in Januarv, tlic 
incrcase for that mouth amounting to 
24,076 books. In 1899, 2079 deposit 
books were reported as being Ivst bv 
the depositors ; 17,926 books filial 
or damaged were exchanged for new 
ones, and 50,491 spécial books ( Kün

digungsbücher)  were substituted for 
filled, lost or damaged books. In ad
dition, 83 deposit books were, at the 
request of depositors, transferred to 
third persons.

To every 1000 inhabitants tlieiv 
were 55 depositors in the Post Office 
Savings Bank, as agaiust 52 in 1898 
and 50 in 1897.

The owners of the above meutinned
1.415.348 deposit books elassified
according to âge were:—

25.454 per cent, of 10 years and under,
30.370 X between 10 and
24.418 X » 20 » JilJ,

13.391 X » 30 X 49.
3.422 X » 40 X lit.
1.040 X » 50 X iiU,

0.718 X » 60 X 7<>,
0.239 X » 70 X S(>,

0.002 X • » 80 X 911.
0 .001 X above 90 years.
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( ne connaissait pas l’âge des 
|,i..| iétaires de 0,062% et 0,883% 
rtai "t la propriété de sociétés et de 
pci -unes civiles.

! .os hommes comptaient pour 
5é.' ô6 %  dans l’ensemble des dépo- 
sîin et les femmes pour 40,061 % ; 
I<> sociétés et les personnes civiles 
('(instituaient le reste (0,883 %), comme 
nui!* venons de le dire.

I >o même que les années précé- 
■IhiIos, la majeure partie des dépo
sants appartenait à la population par
lant l’allemand ; elle constituait les
T. ",.;'» 14 %  de la totalité des déposants 
de ia monarchie. Les Tchèques four
niraient ensuite 16,850 %, les Polo
nais 5,005 °/o, les Ruthènes 0,129 %, 
1rs Slovaques 0,771 %, les Croates
U, 475 %> les gens de langue italienne

%  et les Roumains 0,035 %.
82,257 %  des déposants savaient 

(Viire; 8,536 %  étaient illettrés; on 
n’a pu constater le degré d’instruc
tion de 8,324 %  ; quant au reste 
01,883 %), il était composé de so
ciétés et de personnes civiles.

Les 1,415,348 déposants se décom
posaient comme suit d’après leur con
dition et leurs professions :

Kcoliers et étudiants : 30,540 %  ; 
ailles et apprentis artisans: 14,077 %  ; 
(■niants: 12,918 % ; domestiques : 8,314 
°o; gens sans profession: 6,251 % ; 
fcimnes mariées et veuves : 4,663 %  ; 
artisans: 2,483 % ; employés privés:
2,355 %  î savants, professeurs, insti
tuteurs et artistes : 2,027 %  ; em
ployés de commerce: 1,762 % ; ou
vrières : 1,759 %  ; militaires : 1,669 %  ; 
(livrions de fabrique: 1,5(56%; né
gociants: 1,503 % ! fonctionnaires de 
Pistât, des provinces et des communes : 
1.143 %. On comptait même des dé
tenus (0,030 %) parmi les déposants.

Le nombre des autorités, corpora
tif ns, sociétés et fonds qui possèdent 
• I'- livrets suit aussi, de son côté, 
mi'' gradation constante. A la fin de 
l 11,001 sociétés de différentes 
i ■■■pèces participaient à la Caisse d’é- 
p '.me postale, contre 10,559 au 31 
(h cinbre 1898 et 10,124 au 31 dé- 
ci-bre 1897.

Le tableau suivant indique le nom- 
Iji et le montant des dépôts et des

Von 0,osa %  der Einleger war das 
Alter nicht bekannt und 0,883 %  waren 
Vereine und juristische Personen.

58,056 %  der Einleger waren mann- 
lichen, 41,06i %  weiblichen Geschlechts, 
0,888 %  entfieleu —  wie schon ange- 
geben —  auf Vereine und juristische 
Personen.

Wie in frühercn Jahrcn, so gehôrte 
auch irn Jahre 1899 die Mehrzahl 
(73,514 % ) der Einleger der deutsek- 
redenden Bevôlkerung der Monarchie 
an, 16,860 %  waren Angehorige des 
bohmischen, 5,ooi %  des polnisehen, 
0,i29 %  des ruthenischen, 0,771 %  des 
slovenischen, 0,475 %  des kroatischen, 
3,221 %  des italien ischen und 0,035 %  
des rumanischen Sprachgebiets.

82,357 %  d e r  Einleger waren schreib- 
kundig, 8,536 %  des Sclireibcns un- 
kundig, bei 8 , 3 2 4  %  war die Schreib- 
kundigkeit nicht festgcstellt und den 
Rest von 0,88s %  bildeten Vereine 
und juristisclie Personen.

Nacli Stand und Beruf der 1 , 4 1 5 ,3 4 8  

Einleger kamen 30,5 4 0  %  derselben 
auf Schiiler und Studenton, 14/177 %  
auf Gehilfen und Lehrlinge von Hand- 
werkern, 12 , 9 1 8 %  auf Kinder, 8 , 3 1 4 %  

auf Dienstboten, 6 , 2 5 1  %  auf Private, 
4,663 %  verheiratete Frauen und 
Witwen, 2,493 %  auf selbstündige
Mandwerker, 2,355 %  atif Privatbc- 
amte, 2,ou %  auf Gelehrte, Professorcn, 
Le lire r und Kiinstler, 1,762 %  auf 
Handelsgehulfen, 1 ,759%  auf Lohn-
arbeiterinnen, 1,®69 %  auf Militar- 
personen, 1 ,566 %  auf Fabrikarbciter, 
1,503 %  auf Kaufleutc, 1,443 %  auf 
Staats-, Landes- und Gemcindcbcamte, 
bis zu den Striiflingcn, welclie sicli 
auf Ojoso %  der Einleger bclaufcn.

Die ZaliI der fiir Behôrden, Kor- 
porationen, Vereine und Fonds bc- 
stehenden Einlagebücher ist in stetiger 
Steigerung begriffen. Dieselbe bc- 
zifferte sicli Ende 1899 auf 11,001, 
gegcu 10,559 am 31. Dezember 1898 
und 10,124 am 31. Dezember 1897.

Uber Zabi und Bctrag der Einlagen 
und Rückzahlungen, welclie seit Er- 
ôffnung der ostcrrcichischen Postspar-

0.062 per cent, of the depositnrs 
had not given their âge, and 0.883 
per cent, were either societies or cor
porations.

With respect to sex, 58.056 per 
cent, of the depositors were males, 
40.061 per cent, females, and 0.883 
per cent.—as above—societies and 
corporations.

As in former years, the majority 
of depositors (73.514 per cent.) be- 
longed to the Gerrnan speaking popu
lation of the empire ; of the rcmainder 
16.850 per cent, were Bohemians, 
5.005 per cent. Pôles, 0.129 per cent. 
Ruthenians, 0.771 per cent. Slova- 
kians, 0.475 percent. Croatians, 3.221 
per cent. Italians, and 0.035 per cent. 
Roumanians.

Of the depositors, 82.257 per cent, 
were able to write, 8.536 per cent, 
were unable to write, 8.324 per cent, 
were persons with respect to wliom 
it could not bc ascertained whether 
tliey were able to write or not; the 
remainder (0.883 per cent.) consisted 
of societies and corporations.

With regard to social position and 
profession, the proportion of the 
1,415,348 depositors was as follows :— 
30.540 per cent, were schoolchildrcn 
and students, 14.077 per cent, arti
sans’ assistants and apprentices, 12.918 
per cent, children, 8.314 per ccnt. 
domestic servants, 6.251 per ccnt. 
independent persons, 4.663 per cent, 
married wonicn and widows, 2.483 
per cent, artisans, 2.355 per cent, 
private employés, 2.027 per cent, 
scholars, professors, teachers and ar- 
tists, 1.762 per cent, trade assistants, 
1.759 per cent, work-women, 1.669 
per cent, military nien, 1.566 per 
cent, factory liamls, 1.503 per cent, 
merchants, 1.443 per cent, govern- 
inent, district and parish officiais, 
and 0.03 per ccnt. prisoners.

The number of deposit books held 
by public offices, corporations, socie- 
ties and funds is also constantly in- 
crcasing. It amounted at the end of 
1899 to 11,001 as agaiust 10,559 011 
Decembcr 3 F1, 1898, and 10,124 011 
Deceinber 31rt, 1897.

The following table shows the 
number and amount of deposits and
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remboursements effectués depuis la 
création de la Caisse; d’épargne pos
tale autrichienne.

kasse du ici i diesclbe vermittelt wiirden, 
giebt die nachstehende Tabellc Aus- 
kunft.

witlulrawals for each year front du- 
openiug of the Austrian I’ost Oilicn 
Savings Bank:—

....................................- -------- —
V E R S E M E N T S . REM BOURSEM ENTS.

i Années. E in lagen . — Deposits. Eückzah lungen . — Withdrawals.
Jahr.

Year.
Nombre.
A nxah l.

Number,

Montant. — Iietrag. Nombre.
A n xa h l.

Number.
1

Montant. — B etrag.

Amount. Amount.

K l . K r . Fl. K r ,

1883 1,821,651 7,938,296 il 185,771 3,865,280 76
1884 1,350,628 10,511,890 04 286,716 8,254,727 37
1885 1,187,959 14,525,496 64 299,868 11,948,456 96

; 1886 1,171,926 15,530,844 44 322,’500 13,634,030 49
1887 1,138,871 15,305,990 30 339,473 13,322,970 12
1888 1,147,917 16,050,585 44 356,184 13,731,443 53

1 1889 1,224,310 18,655,175 46 388,145 15,715,911 31
1890 1,277,805 21,597,857 09 428,909 18,197,149 21
1891 1,351,643 23,315,393 92 469,290 19,919,565 06 ,

1892 1,452,644 26,506,491 41 513,469 22,013,256 78
1893 1,598,321 29,504,224 15 543,671 25,158,015 56
1894 1,759,937 32,571,870 78 599,635 27,826,757 14
1895 1,917,784 37,160,508 25 677,333 31,338,747 80 j

1 1896 2,046,338 39,892,581 41 750,120 34,448,906 68
: 1897 2,176,831 42,191,148 39 812,822 37,381,367 85

1898 2,269,388 45,254,890 32 862,516 39,863,743 19
1899 2,521,297 49,359,239 64* */* 898,182 43,050,730 72‘/»

27,415,250 445,872,483 791/* 8,734,604 379,671,060 531/*

I >ans le nombre des versements se 
rapportant il l’année 1899, 01,471, pour 
une somme totale de fl. 3,945,411.51*), 
ont été effectués directement il l’Of
fice de la Caisse d’épargne postale, il 
Vienne, et 19,^49, pour fl. 192,169.32, 
par l’entremise des facteurs ruraux.

Les versements indiqués dans le 
tableau ci-dessus se répartissaient de 
la manière suivante :
Anruf* Prcmioni

vi*rst*mciit8 7» VorwMiicuLM
ultérieur* 7°

1899 259,472 10,3 2,261,825 89,7
1898 235,715 10,4 2,033,673 89,6
1897 222,265 10,2 1,954,566 89,8

Les remboursements se décompo-
saie lit comme suit :
. - Ki’inhounH'iwnl» 0/ KiMiibotinnqwiili» 

int/draux /• partiH* 7»
1899 162,750 18,1 736,132 81,9
1898 158,656 18,4 703,860 81,6
1897 155,600 19,1 657,222 80,9

L’importanec des versements et des 
remboursements effectués en 1899 est 
indiquée dans le tableau ci-après :

*) I florin (fl.) or =  100 kmixer (kr.) 
=  2 francs 00 centime».

Von don Kinznlilungen dos .lahres 
1899 entfallcn 61,471 mit 3,945,41 I.m 
Kl.*) auf die Kasse des I’ostsparkassen- 
amtes in Wien uml 19,249 mit 
192,169.3a Kl. auf Einlagen, welchc 
durcit Vermittlung von Landbrieftrii-
gorn bewirkt worden sind.

V on (hm in obige■r Tabellc ange-
gebetien Einlagimi waren

Kmlugfii
, w H t r t v  
' là in ia^ tM i

Promit

1899 259,472 1 0 , s 2,261,825 « v
1898 235,715 1U,< 2,033,673 89,«
1897 222,265 10,* 1,954,566 '' 89,g

V on don kückzuldungeu wanLUI
Voll-

U i i r k z H h lu n g r n 7»
IVil-

RQck»ihliinz>'ti %
1899 162,750 18,i 736,132 81,8
1898 158,656 18,4 703,860 81, A
1897 155,600 19,. 657,222 80,8

l>ie llolie der Betriige, in welelier 
die Kinlagen nnd Kiiekzalilungen im 
•labre 1899 erfolgten, ergiebt sic h ans 
nachstehender Tabellc.

*) I Golden (l’l.)<!olil =  100 Kmuser (Kr.)
I =  2'/ï Fr.

Of the investments of the year 1899, 
61,471 for 3,945,411.51 florins *) wnv 
made at the Savings Bank Office in 
Vienna and 19,249 for 192,169.321b»-
rinsthrough theagcncyof rural postun-n.

Of the deposits given in the above 
table there were ;—

First
dcpoHit». per cvnt. Subséquent

déporta. |NT C* Ht

1899 259,472 10 .3 2,261,825 89.7
1898 235,715 10 .4 2,033,673 89.il
1897 222.265 10.2 1,954,566 89>

Of the withdrawalsi there weie:
Kntirv

witlirimwal». jH’r cpnt. l’artial
withilrawals, i»-r ' •

1899 162,750 18.1 736,132 81.9
1898 158.656 18.4 703,860 81.0
1897 155.600 19.1 657,222 80. *

Tlu; amount of the soins iu wln.'l
deposits and witlulrawals were offert <1 
in 1899 is given in the follmCag 
table :—

*) 1 florin (fl.)goli! =  lot) krenzer (kr 
2 francs 50 centimes.
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M O N T A N T .

Hôhe.

Amount.

!

i

VERSEM I
E in lag t

Deposil

Nombre.
A n x a k l.

Ntimber.

ÜNTS.
n .

* ' ______________

7 »

per cent.

REMBOURSI
RiicJczahlu

Withdrai

Nombre.
A n x a k l.

Number.

1MENTS.
ngen.

vais.

7 »  !

per cent. [

Jusqu’à
R is 50 Kr. . 455,623 17,99 20,832 2,91 !

Up to 
Au delà de 

1 Ü ber 50 Kr. — 1 Fl. 425,048 16,78 66,713

i
i

7,41 j

Above
» 1 F l.— 5 » 784,288 30,9# 210,035 23,82 '

» 5 »  —  10 9 317,719 12,64 163,582 18,16
» 10 »  — 20 9 204,617 8,08 181,627 20,16 !

» 20 »  —  50 9 169,336 6,69 106,044 11,77
» 50 »  —  100 » 90,736 3,68 68,924 7,65
» 100 »  — 200 9 45,616 1,80 41,826 4,64
» 200 »  —  300 9 17,291 0,68 19,763 2,19 1
» 300 » — 500 9 12,386 0,49 12,841 1,43 1
» 500 » — 1000 » 10,281 0,41 8,644 0,96

2,532,941 100,00 900,831 100,00

Les versements et les rembourse
ments ont fourni les moyennes sui- 
vmites:
AnntVs Moyenne d'un 

versement
1899 18 fl. 90 kr.
1898 19 » 26 »
1897 18 » 75 .

AnnAes Moyenne d’un 
remboursement

1899 47 fl. 90 kr.
1898 46 » 22 »
1897 45 » 99 »

Moyenne du montant 
d’un compte

30 fl. 19 kr.
29 » 59 »
29 » 21 »

Moyenne du montant 
remboursé sur un compte

27 fl. 28 kr.
26 » 98 »
26 » 75 »

Dans les versements ci-dessus sont 
compris ceux qui ont été effectués 
:ni moyen de coupons et de cartes 
tlVpargne postales.

IwO nombre et le montant des ver- 
M tnents effectués au moyen de cou- 
l'Oiis de valeurs déposées à la Caisse 
d'épargne postale par les propriétaires 
<i< carnets de rente, se sont élevés, 
ivoir ;

Années Nombre Montant 
H. kr.

1899 36,592 968,940. 32'/»
1898 34,522 869,091 73
1897 32,581 787,416. 51

liées précédentes . 280,108 4,636,915. 39

Totaux 383,803 7,262,363. 95'/*

Die Durchschnittsbetrâge der Ein- 
lagen und Riickzahlungen stellton sicli 
wie folgt: es bezifferte sich

1899 auf

der Durchschnitts- 
betrag

eincr Etalage :
18 Fl. 90 Kr.

der auf eln Conta 
durchschnittlich 

eingolegte betnig :
30 FL 19 Kr.,

1898 » 19 » 26 > 29 » 59 »
1897 » 18 » 75 » 29 » 21 » ;

1899 auf

der Durchschnitts- 
betrag

eincr ltückzahlung ;
47 FL 90 Kr.

der auf ein Conta 
durchftchnHtlicb 

zurfickgozahlte Bctrag :
27 FI. 28 Kr.,

1898 » 46 » 22 » 26 » 98 »
1897 » 45 » 99 » 26 » 75 » .

Unter den Einlagen sind die Iîe- 
triige inbegriffen, we.lcbe dem Post- 
sparkassenamte durcit Coupons-Gut- 
sohriften, sowie tlureh Kinlage von 
Postsjiaikarten zugekomuieu sind.

Durcli Gutschrift der Coupons von 
den bei der Postsparkasse deponierten 
Effekten der Rentcnbuchbesitzer er- 
folgten

im Jahrc Einlagen im Bctragc* von
1899 36,592 968,940 Fl .32'/» Kr.,
1898 34,522 869,091 » 73 »
1897 32,581 787,416 » 51 *

in d. Vorjahren 280,108 4,636,915 » 39 »

mitliin zus. 383,803 7,262,363 » 95'/» » .

Le produit des coupons envoyés 
l'ut les déposants a été

Als Erlfis der von den Einlegern 
eingesaudten Coupons ergab sich

Titc average amount of tlu: de- 
posits and withdrawals was as follows :—

Ycar. Deposit in general Deposil to one accoimt.
1899 18 fl. 90 kr. 30 fl. 19 kr.
1898 19 » 26 » 29 » 59 »
1897 18 » 75 » 29 21 »

Year. Withdrawal în general. , 6 to onc Rccoiuit.
1899 47 fl. 90 kr. 27 fl. 28 kr.
1898 46 » 22 » 26 » 98 »
1897 45 » 99 » 26 » 75 »

In tbe above mentioned deposits 
are includcd tbe sums wltich the Post 
Office Savings Bank lias receivod 
front crédit coupons ami post-office 
savings cards.

By means of crédit coupons of the 
stocks deposited in the Savings Bank 
by owners of annuity books tItère 
wcrc effected:—

In tbe year Dejiostts.
1899 36,592
1898 34,522
1897 32,581

In the previous years 280,108

Florin?.
968,940.32'/» 
869,091.73 
787,416.51 

4.636,915.39

Total 383,803 7.262,363.95'/».

The amount of the coupons cas lied 
for depositors was :—
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<<n 1899 : do fl. 15,825. 741/*, 
• 1898: » .  7,458.89,
>. 1897: * 8,030.69,

pendant les années précédentes, » » 80,077.33, 
soit en tout de . . . . fl. 111,392. 651/** 

I/C nombre des cartes d'épargne 
postales utilisées pour des dépôts s'éle
vait, A la fin de 1899, A 11,943,672 
et leur valeur atteignait la somme 
de fl. 5,971,836. Il y en a eu

en 1899 
» 1898 
» 1897

Nombre
955,516
840,837
820,739

Valcuir 
fl. kr.

477,758. — 
420,418. 50 
410,369. 50

Dans les remboursements effectués 
se trouvent comprises les sommes qui 
ont servi A l'acliat de valeurs de 
l'Etat pour le compte des déposants. 
En voici le détail :
AnntVs Nombre* de» Montant

valeurs achou-en fl. kr.
1899 10,692
1898 8,386
1897 8,316
Armées pré-
eédentes 113,806

Totaux 141,200

5,827,582.41 
5,027,025. 88 
5, K>4,263. 70

40,718,267. 49 
56,737,139. 48

Parmi les remboursements mention
nés ci-dessus, 512,083, soit 57 %> 
ont été effectués immédiatement.

(1m  fin au prochain numéro.)

1899 cin Ilotrag von 15,825 Fl. 741/» Kr., 
1898 • » 7,458 » 89 *
1897 » * 8,030 » 69 »

in den V orjah ren  x » 80,077 » 33 .

niitbin zusaminen von 111,392 Fl. 65'/* Kr.

Postsparkarten sind bislier 11,943,672 
zur Einlage gebraeht worden im Be-
trage von 5,971,836 El. Hiervon ent-
fallen auf das

Jahr im WVrte von Kl.
1899 955,516 Stiick 477,758
1898 840,837 » 420,418.50,
1897 820,739 » 410,369.50.

In den Riiekzahluiigtin sind die-
jenigen Betnige inbegriffen, welche 
zmn Ankauf von Staatspapieren fiir 
Rechnung der Einleger verwendet 
wurden. Vermittelt wurden

. , Anküufe von un Jahre ,Kffokton
im Betrage von 

Fl.
1899 10,692 5,827,582.n,
1898 8,386 5,027,025.8»,
1897 8,316 5,164,263.70,

den Vorjahren 113,806 40,718,267.4»,

im gan/.cn 141,200 56,737,139.48.

512,083 Riickzahlungen o d er 57 °/o
r Gesimitzahl wurden in kurzem

Wege geleistet.

(S ck lu ss  fo lg t.)

In 1899 
» 1898 
» 1897

In previous years

Florins.
15,825. 7 P a 
7,458.8b * 
8,030. 6: 

80,077.33
Total 111,392.6:.'/,.

Up to tlie présent 11,943,672 > av- 
ings cards for fl. 5,971,836 hâve ln<i, 
received as deposits in the Post < ip 
fice Savings Bank.

They are distributed thus:— 
Amount.
Florin».

Vtrar. Carda.

1899 955,516 477,758. —

1898 840,837 420,418. 50
1897 820,739 410,369. 50
Amnng the withdnnwals are indu-

ded the purehase of Government stock 
for the depositors, which amountrd
to—

In the year Nmnber Amount.
Florin».

1899 10,692 5,827,582.41
1898 8,386 5,027,025. ss
1897 8,316 5,164,263. 7o

In previous 
years 113,806 40,718,267.49
Total 141,200 56,737,139. 48

Withdrawals to the nmnber of
512,083 or 57 per cent, were effecte d 
on ap|>lication.

(T o  be eoneluded in  o u r  next.)

Littérature postale. Postalische Litteratur, Postal Literature.

Dlk kkstf.x füxfzhi .Iaiikk OKU Ostkr- 
kkk-hisciikx Ha iim 'ostkn. E in e  O e d e n l - 

srbrift . lie ra  ttxyei/cben m m  I ’ostbcam tcn - 

rere in  in  lV ieil. — lin îSelbstverlage des 
Hcrausgebers. Wirai lîlOO.
Il y a eu 50 ans, le 1er aoflt 1900, 

«pie l’Administration des postes d'Au
triche a organisé le service des a m 

bulants p osta u x  qui, A cette époque, 
fonctionnait déjA dans la Grande- 
Bretagne, en Belgique et dans d'autres 
pays. C’est, en effet, le l"r août 1850 
(pic les deux premiers services quo
tidiens d’ambulant ont commencé A 
fonctionner entre Vienne et Odcrbcrg 
sur la première ligne de chemin de 
fer construite en Autriche, la ligne du 
Nord de l’Empereur Ferdinand. Les 
fonctionnaires des postes autrichiennes 
ont célébré cet important anniversaire.

Dik kiistkx fl’nfzk; .Iaiikk ukr ostkk- 
REiCHisniKN Iîauni'Ostkn. F in e  Ocdentc- 

schriff. lleransyegcben rom  Postbeam ten - 

re re in  in  IV ien . — Im Sclbstverlage (les 
Herausgebers. Winn 1900.

Am 1. Aiigust (1. 4. waren 50 Jalire 
verflossen, seitdcin Ostorreicli, dem 
vorangegangenen Beispiei in anderen 
Landern (Englanil, Bclgienetc.lfolgcnd, 
die « Bahnposten  » einfiihrte. Auf (1er 
ersten in Ostcrreieh erbanten Ijoko- 
motivciscnbülm, (1er Kaiser Kerdinaiids- 
Xordbalm, croffnetcn zwoi tâglieh zwi- 
sehen Wicn und Odcrbcrg vcrkelircnde 
Bahnposten an jenein Tagc den Balm- 
postdieust. I>ie ostcrreieh ische Post- 
beamtcnschaft liât den wiehtigen Ge- 
denktag dureh eine am 5. August ab- 
gelialtene, in vviirdigster Weise ver-

DlK KRSTF.X Kl XFZKi J ahrf. dkic osria:- 
RKK HISCHEX BaIIXFOSTKS. E in e  Q n b n l -  

( m in if t . lierauxgeyeben  vont Postbeam bn - 

1 rere in  in  IV ien . — Im Splbstvrrlagc <!■> 
i Horausgebcrs. Wicn 1900.

On the 1*‘ August last, fiftv y.ii- 
had elapsed silice the Austrian l‘o-t 
Office organized Travelling Post of
fices and tlms followed the cxample 
giveu bv Great Britaiu, Belgimn ami 
otlier countries. It was indeed on de- 
P1 August, 1850, tliat the first daily 
Travelling Post Offices were nui !»- 
tween Vienna and Odcrbcrg on iln* 
first railway of Austria, the Empr <'i 
Ferdinand Northern Railway. 1 
Austrian postal officers eelebrated ti a* 
important event in a solemn meeti ;.. 
on the 5"* August last ; they ai>"
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II- ,• sont réunis en assemblée, le 
iït, et ils ont publié le mémoire 

susmentionné, qui a été rédigé par 
un Ses membres dévoués du comité 
(|( la société des fonctionnaires de 
Vienne, M. Hans von Hellrigi, ContrO- 
Irin <les postes.

<> mémoire, qui compte 116 pages 
grand in-octavo, a été écrit avec verve 
et il fournit au lecteur une matière 
lu aiieoup plus riche que ne pourrait 
le mire supposer son titre. On y trouve 
mu' foule de renseignements sur le 
développement du service des postes 
d'Autriche. L'auteur n’a épargné au
cune peine pour composer un ouvrage 
aussi complet que possible ; won tra
vail est, un précieux répertoire de tous 
ii s nombreux incidents relatifs à l’his- 
tuiii' de la poste autrichienne pendant 
ces dernières années. Le tableau in- 
dii|iuint, d’après l’ordre chronologique, 
la création et la suppression des am
bulants postaux sur les différentes 
lignes de chemins de fer autrichiens, 
•le même que les changements appor
tes au fonctionnement de ces ambu
lants, etc., nous paraît offrir un inté
rêt tout particulier.

A l’occasion du 50e anniversaire de 
la création des bureaux ambulants au
trichiens, la société des fonctionnaires 
|>i.~tuiix de Vienne a créé un fonds 
de secours pour les agents blessés en 
activité de service et pour les veuves 
et les enfants de ces agents; la pre
mière partie de ce fonds sera consti
tuée au moyen du produit net du mé- 
uiiiire. Xnns n’en souhaitons que plus 
de succès tl un ouvrage qui, indépen
damment de sa grande valeur intrin- 
'"[iie, est destiné à servir un but hu
manitaire.

** *
1 Les Caisses d’épargne dans nos co-

I  . U N I E S  E T  N O S  A U T R E S  P O S S E S S I O N S  

d ’o u t r e  M E R ,  par A r m a n d  Sassen, Di
recteur général de la Caisse d'épargne 
postale des Pays-Bas. KKX).
Mémoire sur la Caisse d’épargne 
postale des P ays-Bas. 1889. 2* édition, 
l’ar A rm a n d  Sassen .

L a i s s e  d ' é p a r g n e  p o s t a l e  d e s  P a y s -  

B a s . P r in c ip a le s  m od ifiea lio iis  légales 

introduites depuis 1S89. Par A rm a n d  

■>'assen. 1900.
I/cs trois petites brochures mention

nes ci-dessus, qui sortent de la plume

laufene Vcrsammlung und ausserdem 
dureh Herausgabe der obigeu (iedenk- 
schrift gefeiert, welchederaufopfernden 
Thâtigkeit des Vorstandsinitgliodes des 
Wiener Postbeamtenvereins, des Herrn 
Postkontrolors Hans von Hellrigi, ihre 
Entstehung verdankt.

Das Schriftchen — 116 Oktavsciten 
stark — ist flott und anregend ge- 
schrieben und bringt insofern weit 
mehr, wie man nach dem Xitel zu er- 
warten bcrechtigt ist, als es eine Fiille 
von Mitteilungen über die Eutwicklung 
des l'ostwesens in Osterrcich iiber- 
haupt enthalt. Der Herr Verfasser liât 
keine Miihe gesclieut, dureh münd- 
liclie uud schriftliche Umfragen sein 
Werkchen mogliehst zu vcrvollkomm- 
nen und es zu einer wichtigen Fund- 
grube fiir zahlreiche Vorgiinge in der 
Entwicklungsgeschichte desôsterreichi- 
sclien Postwosons der abgelaufenen 
Jahrzehnte zu gestalten. Von beson- 
derem Werte erscheint uns die nach 
der Zeitfolge georduete Uebersicht 
über die Einrichtung, Venimlenmg, 
Hesehrankuiig etc. der Jialmposten auf 
den Eiseiibahnlinien Osterreichs.

Aus Anlass des fi'mfzigjâiirigen 13e- 
standesder ostcrreichisclien Bahnpostcn 
bat der Postbeamtcn-Vereiii in Wien 
einen Fonds zur Luterstiitzmig verun- 
glückter Kollegen, bezw.deren Witwen 
und Waisen, gegründet. Peu Grund- 
stock dieses Fonds soll der Koinertrag 
aus dem Vcrtriebe der vorliegenden 
Schrift biden, der man daher, ab- 
gesehen von ihretn interessanten In
imité, sclion im Hinblick auf diesen 
wohltlmtigen Zweek nur deu besten 
Erfolg wünschen kann.

** *
I” Les Caisses d’épargne dans nos Co

lonies et nos autres possessions 
d’outre mer, par A rm a n d  Sassen, Di
recteur général de la Caisse (l’épargne 
postale de» Pays-Bas. 1900.

2° Mémoire sur la Caisse d’épargne 
postale des Pays-Bas. 1889. 2* Edition. 
Par A r m a n d  Sassen.

3° Caisse d’éparune postale des Pays- 
Bas. P r in c ip a le s  m od ifica tion s légales in 

troduites d ep u is  188!). Par A r m a n d  Sassen. 

1900.
Diese drei Flugschrifton, welche aus 

der Feder des bewîihrten Leiters der

issued the above mentioned memoir, 
which was compilcd by a tnember of 
the boanl of the Vieniia postal officer’s 
club, Mr. Hans von Hellrigi, postal 
coutroller.

Tins memoir of 116 large octavo 
pages is written in a bright and in- 
teresting manner, and contains much 
more abondant material tlian inight 
be expected from its title. We also 
find in it a variety of information on 
the development of the postal service 
of Austria. The autlior bas spared tu» 
trouble to compile a work as com
plété as possible; his memoir is a 
valuable référencé book for ail the 
mimerons incidents connected with 
the history of the Austrian Post during 
the last poriod of this century. The 
table giving, in a clironological order, 
fnll particulars about the organization 
and suppression of Travelling Post 
Offices on the varions Railways of 
Austria, as well as about the alter
ations made in the saine, deserves to 
be fuliy approeiated. »

On the occasion of the 5011* anni- 
vetsary of the organization of the 
Austrian Travelling Post Offices, the 
Vienna postal officers’ club started a 
fund for the officers wounded whilst 
on duty and for their widows and 
children. The initial capital of this 
fund will be made up of the uct profits 
of the memoir. We hope tliat Mr. 
Hellrigl’s work, which, in addition to 
its actual value, is intended to serve 
a hmuanitarian purpose, will bave 
great success.

** *
1" Les Caisses d’épargne dans nos co

lonies et nos autres possessions 
d’outre mer, par A r m a n d  Sassen, Di
recteur général <lc la Caisse d’épargne 
postale des Pays-Bas. 1900.

2’ Mémoire sur la Caisse d’épargne 
postale des Pays-Bas. 1889. 2* Edition, 
l ’ar A r m a n d  Sassen.

3° Caisse d’épargne postale des Pays- 
Bas. P r in c ip a le s  m od ifica tion s  légales in 

troduites depuis 188!). Par A r m a  m l Sassen . 

1900.
The above mentioned three littlc 

pamphlets, written by Mr, Armand
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expérimentée de M. Armand Sassen, 
Directeur général de la Caisse d’é
pargne postale néerlandaise, ont été 
déposées par l’Administration de la 
Caisse d’épargne postale des Pays- 
Bas dans le pavillon néerlandais de 
l’Exposition universelle de Paris. La 
première de ces brochures a été mise 
il la disposition du public dans la 
salle de lecture de la section des 
Indes néerlandaises, au Troeadéro, et 
les deux autres ont été placées dans 
la section néerlandaise d’économie so
ciale de la Salle des Congrès.

Nos lecteurs ont pu suivre dans les 
comptes rendus que nous avons publiés 
dans L ’ Union p osta le , les progrès 
considérables réalisés par la Caisse 
d’épargne postale des Pays-Bas, qui 
est administrée depuis le 1" juillet 
1881 (e’est-il-dire trois mois après sa 
fondation), par M. Armand Sassen, 
ancien professeur d’économie natio
nale. Le numéro 5 de notre journal 
de l’année courante contient, en outre, 
un article détaillé sur l’organisation 
de la Caisse d’épargne postale des 
Indes néerlandaises. Nous n’en croyons 
pas moins devoir recommander les 
trois brochures substantielles de M. 
Sassen il ceux de nos lecteurs qui 
s’intéressent spécialement il l’histoire 
des caisses d’épargne postales. Nous 
ajouterons que l’auteur est tout dis
posé il les envoyer aux personnes qui 
lui en feront la demande. M. Sassen 
déclare aussi dans la troisième bro
chure qu’il fournira volontiers des ren
seignements plus détaillés sur le dé
veloppement et le fonctionnement de 
l’institution qu’il dirige.

Cette même brochure contient les 
renseignements que nous reproduisons 
ci-dessous sur la situation de la Caisse 
d’épargne postale néerlandaise au 1er 
juillet 1900.

A cette date, le nombre des bu
reaux de poste participant au service 
de la Caisse d’épargne s’élevait il 1315; 
celui des carnets d’épargne en circu
lation si 799,472, et l’avoir total des 
déposants A 80,325,078 florins =  169

niederliindischen Postsparkassc, des 
llerrn Armand Sassen, stammen, bilden 
das Material, welehes seitens der Ver- 
waltung der Postsparkassc der Nieder- 
lande in der niederliLndischcn Abtei- 
lung auf der Pariser Weltausstellung 
niedergelegt worden ist, und zwar ist 
das Schriftchen Nr. 1 im Lesesaal der 
Abtcilung « Niederlândisch-Indien(Tro- 
cadéro) » dem Publikum zur Verfiigung 
gcstellt wurden, wiihrcnd die Schrift
chen Nr. 2 und 3 in der niederliindi- 
schen Ausstellung — Abtcilung für 
Social-Okonomie ( Sa lle  des Congrès ) 

— aufgelegt worden sind.
Unsern Lesern ist die glânzende 

Kntwickhmg der niedcrlaiidischen Post- 
sparkasse, welchc soit dem 1. .Juli 
1881 — droi Monatc naoli dem Be- 
ginn ilirer Wirksamkeit — der IjCÎ- 
tung des vormaligen Professors der 
National-Okonomie, des Herrn Armand 
Sassen, unterstellt ist, wohl bekannt, 
und wir diirfen aucli in Bezug auf 
die Einrichtung der Postsparkassc in 
Niederliindisch-Indien auf den aus- 
fiihrlichen Artikel in Nr. 5 misères 
Blattes vom laufenden Jahre ver- 
weisen. Nichtsdestoweniger môchten 
wir denjenigen unserer Leser, welchc 
fiir die Entwicklungsgeschichte der 
Postsparkassen besonderes Intéressé 
habeti, die Kenntnisnalnne dieser drei 
kurzgefassten, dabei aber ailes We- 
scntlichc enthaltenden Flugschriftcn 
empfehlcn, welchc iluien dor Herr 
Verfasser auf Wunsch gern zugiïng- 
licli inachen wird. In dem Schriftchen 
Nr. 3 erklart er sich auch bercit, jede 
gcwfinschte, iiber den llahmcn des- 
sclben hinausgehende Auskunft iiber 
die Entwieklung und Wirksamkeit der 
seiner Ixûtung unterstellten Staats- 
anstalt zu crteilen.

Das Schriftchen enthült iibrigens 
chic Notiz iiber den neuesten Stand 
der niederlandischen Postsparkassc, 
die hier Erwahnung finden mag.

Am 1. Juli 1900 belief sich:
а. die Zahl der mit Wahrnehmung 

des Postsparkassendienstes betrauten 
Postanstalten auf 1315;

б. die Zahl der in Umlauf befind- 
lichen Sparkassenbiicher auf 799,472;

c. das Guthaben der Sparcr auf
80,325,078 El. =  169 Millioncn Eran-

Sassen, the experienced Director Len- 
eml of the Post Office Savings Bank <»f 
the Netherlands, hâve been deposiu <1 in 
the Dutch pavillon at the Paris Exhi
bition by the Post Office Savings 1» mk 
Department of the same countrv. i lie 
first pamphlet lias been put at the 
disposai of the public in the reaiting 
room of the Dutch Jndies division, 
in the Trocadero, and the other twn 
hâve been placed in the Dutch divi
sion of social economy (S a lle  des 

C ongrès ).

Our readers are well aware of (lie 
considérable progress made by the 
Post Office Savings Bank of the 
Netherlands, whieh, sincc the l9t Jnh 
1881 -tliat is, three months after its 
opening—lias been rnanaged by Mr. 
Armand Sassen, late Professor of 
national economy. Number 5 of the 
« U nion  Posta le  » for 1900 also gives 
full particulars about the organizatiwi 
of the Post Office Savings Bank of 
the Dutch Indics. We however think 
it right to recommend the three suh- 
stantial pamphlets of Mr. Sassen to 
those of our readers who are espr- 
cially interested in the history of post 
office savings banks. We may ad<l 
tliat the author is quitc willing t<> 
send copies of the same on appli
cation. Mr. Sassen also States, in lus 
third pamphlet, tliat he is quitc willing 
to give any other information on the 
development and working of the Dutch 
Savings Bank which may be dcmandctl.

This same pamphlet gives the f«>l- 
lowing information respecting the sit
uation of the Dutch Post Office Suv- 
ings Bank:—

On the 1“‘ July 1900, the uimihrr 
of post-offices tran8acting savings bn k 
business amounted to 1315; tliat >f 
deposit books in circulation to 799,472. 
and the balance standing to the crédit 
of depositors to 80,325,078 gule n 
=  169 millions of francs. The Neth r- 
lands numbering 5,139,565 inhabituels
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mille ns de francs. Ix> cliiffre de la 
|Mi|n ;:itioi) du Royaume des Pays-Bas 
Lît;ii - de 5,139,565 âmes au 1er janvier 
I9i-i, il y avait donc 1 déposant sur 
15 h hitants.

Petites communications.

l ii exécution des dispositions des 
articles 20 et 21 de la Convention 
|,<i-talc universelle qui permettent aux 
differentes Administrations de prendre 
■•litre elles les arrangements néces
saires au sujet des questions qui ne 
(Miiieernent pas l'ensemble de l’Union, 
il :i été conclu, le 12 août 1900, 
entre l’Administration des postes suisses 
et les Administrations des postes de 
l’Allemagne, de l’Autriche et de la 
Hongrie, de nouveaux arrangements 
qui sont entrés en vigueur le 1er sep
tembre suivant. Nous reproduisons 
ci-dessous les dispositions les plus 
importantes de ces arrangements:

1" En dérogation aux dispositions 
de la Convention postale universelle, 
lu taxe des lettres échangées entre la 
Suisse, d’une part,et l’Allemagne, l’Au- 
t riclm et la Hongrie, d’autre part, est 
calculée par 20 grammes au lieu de 15.

2 "  Outre les colis postaux, lesdites 
Administrations consentent il accepter 
drnis leurs relations réciproques, ou 
in transit par leur propre territoire, 
i|c- articles de messagerie avec ou 
Min* déclaration de valeur, grevés ou 
non grevés de remboursement, jus- 
<|i<’nu poids de 50 kilogrammes.

!" Tous les colis jusqu’au poids 
il< 5 kg. doivent être affranchis par 
l'i Npéditeur. Les colis d’un poids su- 
I» ' iir â 5 kg. peuvent, au gré de 
l’e peditour, être affranchis ou non 
al' anehis jusqu’au lien de destination.
I itefois, l’affranchissement est obli- 
sr.'-'irc pour les colis grevés de rem- 
b rseinont ou à remettre par exprès.

! ’ Tous les colis jusqu’au poids de 
•» g. sont soumis aux taxes fixées 
I1- la Convention concernant l’échange 
T colis postaux. La taxe des colis 
'I ■ i poids supérieur à 5 kg. se com-
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ken. T)a die Bevôlkerung tler Nieder- 
lande am 1. Januar 1900 sich auf 
5,159,565 Seclen bezifferte, so entfiel 
auf je 6 Bcwohner des Landes ein 
Einleger der Postsparkasse.

Kleine Mitteilungen.

In Ausfiihrung der Artikel 20 und 
21 des Weltpostvertrags, nach welchen 
den verschiedenen Verwaltungen an- 
heimgesteUt ist, fiber solche Fragen, 
die nicht den Verein in Reiner Ge- 
samtheit berührcn, die erforderlichen 
Abkommen miter sich zu treffen, sînd 
unterm 12. August d. J. zwischen der 
schweizerischen Postverwaltung und 
den Postverwaltungeti von Deutsch- 
land, Oesterreich und Ungarn neue 
Uebereinkommen abgesehlossen wor- 
den, welche ain 1. September d. J. in 
Kraft getreten sind. Von den vvich- 
tigeren Bestimnumgen dieser Ucbercin- 
koiuiiicn seien folgende erwâlmt:

1. Bei Berechming des Portos für 
Briefe zwischen der Schwciz einerseits 
und Dcutschland, Osterreick und Un
garn andererseits wird, abweichend von 
den Grundsützen des Weltpostvertrags, 
nicht die Gewiehtsstufe von lôüramm, 
sondern eine solche von 20 Gramm 
angewendet.

2. Neben den Postpaketen (co lis  pos 

ta u x ) werden ira gegenseitigen Vcrkehr 
zwischen den betreffenden Lândern 
sowie im Transitverkehr mit dritten 
Lândern Postfrachtstficke mitoderohne 
Wertangabe oder Naclmalime bis zuin 
Gewichte von 50 kg. zugelassen.

3. Aile Paketc bis 5 kg. miissen 
vom Absender frankiert werden. Die 
Paketc tiber 5 kg. konnen entweder 
unfrankiert oder bis zum Bestirnmuiigs- 
ortc frankiert abgesandt werden. Aus- 
genommen sind die Express- und Nach- 
nahmesendungen, welche dem Franko- 
zwange utitcrliegen.

4. Aile Pakcte bis 5 kg. untorliegen 
den im allgemcinen Postpaketvertrage 
fcstgcsctztcn Taxe». Die Gebiihr für 
Postfrachtstficke von mehr als 5 kg. 
setzt sich zusanmicn ans den Bctr/i-

on the l*1 Jaimary 1900, there was 
conscquently 1 depositor to every 6 in
habitants.

Miscellaneous.

In execution of the dispositions of 
articles 20 and 21 of the Universal 
Postal Convention according to which 
the several Administrations may make 
among themselves the necessary ar
rangements on the subject of questions 
which do not concern the Uniou gen
eral ly, the Postal Administrations of 
Switzerland concluded, on the 12th 
August 1900, new Arrangements witli 
the Post Offices of Germany, Austria 
and Hungarv, which came into force 
on the 18t September last. We mention 
below the most important dispositions 
of these Arrangements:—

1. — In dérogation to the stipulations 
of the Universal Postal Convention, 
the unit of weiglit for letters ex- 
changed botweon Switzerland on the 
one liand, and Germany, Austria and 
Ilungary on the other, is 20 grains 
instead of 15.

2. —In addition to postal parce!s 
(colis p o s ta u x ), parccls without de- 
clarcd value and without rciinburse- 
ment up to 50 kilograms in weiglit 
may be exchangcd between the above 
mentioned countries or despatehed en 

transit through their own territory.

3. — Ail parccls up to 5 kilograms 
in weiglit inust bc prepaid by the sender. 
Parccls weighing more than 5 kilo
grams may be sent to their destination 
prepaid or unpaid. Prcpaymont is 
however compulsory for parccls to bc 
delivered by express or marked witli 
trade charges.

4. — Ail parccls up to 5 kilograms 
in weiglit are subject to the rates of 
postage fixod by the Parcel Post 
Convention. The postage for parcels
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pose île la taxe perçue dans chacun 
des pays intéressés pour un envoi 
interne du même poids. Les colis 
avec valeur déclarée on grevés de rem
boursement sont, en outre, passibles d’un 
droit (l’assurance ou de remboursement.

5° Le partage de la taxe des colis 
jusqu’au poids de 5 kg., qui, jusqu’ici, 
n’avait pas été effectué par moitié, 
est régi par les dispositions de la 
Convention concernant l’échange des 
colis postaux.

6° Les colis de toute nature peuvent 
renfermer des communications manu
scrites pour les destinataires. Par 
contre, il est interdit d’insérer dans 
ces colis des lettres pour des tierces 
personnes.

7° Pour les colis sans valeur dé
clarée jusqu’au poids de 5 kg., la 
responsabilité en cas de perte, de 
spoliation ou d’avarie est régie par 
les dispositions de la Convention con
cernant l’échange des colis postaux.

Pour les colis d’un poids supérieur 
A 5 kg., il est payé une indemnité 
égale au dommage réel ; cette indem
nité ne peut en aucun cas être su
périeure A fr. 3. 75 (3 mark) par '/s kg. 
dans les relations entre la Suisse et 
l’Allemagne, et A 3 francs (3 couronnes) 
par */s kg. dans les relations entre la 
Suisse, d’une part, et l’Autriche et la
Hongrie, d’autre part.

** *
Le service postal ambulant qui 

fonctionnait dans les rues de Berlin *) 
a été supprimé le 1er octobre dernier. 
Par suite du développement extra
ordinaire du commerce et de la sup
pression des postes privées**) depuis 
le l"avril de l’année courante, le trafic 
postal urbain avait pris des propor
tions telles ipie les agents chargés 
du service précité se trouvaient dans 
l’impossibilité d’opérer le tri des cor
respondances qui leur étaient remises, 
pendant le court espace de temps dont 
ils disposaient.

Ce service avait été organisé le 
1er novembre 1889.

*) Voir IJ  U n io n  postale de 1800, page 74.
**) Voir page 51 de L 'U n i o n  postale de 

l’année courante.

gen, welche in jedern Ijande fur gleich- 
artige inlündischc Sendungeti erhoben 
werden. Bei Paketen mit Wertangabc 
oiler mit Nachnahrnc kommt /.il den 
Portosiitzen für das CiAvicht die Ver- 
siclierungs- bezw. Nachnahmegebühr 
hinzn.

5. Auf die Teilung des Portos für 
Pakete bis 5 kg., welche früher nicht 
halbschcidig erfolgte, finden jetzt die 
Grundsûtze des allgeineinen Postpaket- - 
vertrages Anwendung.

6. Den Paketen jeder Art diirfen 
brieflicite Mitteilungen beigesohlossen 
werden, welche an den Empfanger 
der Sendung gerichtet sind. Dagegen 
ist es untersagt, Briefe an dritte Per- 
sonen in die Pakete aufzunehmcn.

7. Für Pakete olme Wertangabc 
im Gewichte bis zu 5 kg. wird im 
Falle des Verlustes, der Beraubung 
oder der Besehüdigung Ersatz ge- 
leistct nach Massgabe der Bestim- 
mungen des Postpaket-Vertrages. Für 
Postfrachtstücke iiber 5 kg. wird der 
wirklich erlittcne Schaden vcrgütet, 
jcdocli nie mehr als 3 Fr. 75 Gts. 
bezw. 3 Mark für jedes bulbe Kilo- 
gramin im Verkehr zwische» der 
Schweiz und Deutschland, und nie 
mehr als 3 Fr. bezw. 3 Kronen für 
jedes lialbe Kilogramm im Verkehr 
zwischen der Schweiz einerseits und
Osterreich und Ungarn andererseits.

*
*  *

Die am 1. November 1889 in Berlin 
eingerichtetcn Strassenposten *) sind 
seit lient 1. Oktober d. J. eingezogen 
worden, weil der Ortspostverkehr in- 
folge der ausserordentlichen Hebung 
des geschâftlichen Vcrkehrs und der 
am 1. April d. J. erfolgten Aufhebung 
der Privatbeforderimgsanstalten **) so 
gewaltig ziigenommen batte, dass die 
Boamten in den Strassenposten nicht 
mehr im stande waren, die ihnen zu- 
gehenden Korrespondenzmasscn in (1er 
znr Verfiigiing stehenden kurzen Zeit 
aufsortieren zu konnen.

*) S. L ’ U n io n  postale fiir 18!>0, S. 74.
**) S. Seite 51 der U n io n  posta le  vom lau- 

• tendon Jahrc.
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weighing more than 5 kilogram- is 
made up of the rates which woulc l>c 
collected in each country on a donu <tic 
parccl of the sanie weight. Parcels 
with declared value or marked with 
trade charges are, in addition tu ihc 
above, subject to an insnrance or tr;nl< - 
charge fee.

5. —The rates of postage for par- 
cels up to 5 kilograins in weight, whicli 
until now had not been divided equallv 
between these Offices will, henceforth, 
be divided according to the régulations 
of the Parcel Post Convention.

6. — Every parcel may contain writ- 
ten communications for the addressec. 
Letters for third persons arc prn- 
hibited from transmission by pared 
post.

7. — With regard to loss, embczzle- 
inent or damage, the dispositions uf 
the Parcel Post Convention arc in 
force for parcels up to 5 kilognuns iu 
weight. For parcels of more than 5 
kilograms the actual damage onlv is 
paid; the latter can however not cx- 
ceed fr. 3. 75 (3 mark) per lj i  kilo- 
grain in the relations between Switzcr- 
land and Germany, and fr. 3 (3 crowns) 
per l/ î kilogram in the relations be
tween Switzerland on the one liand, 
and Austria and Ifimgary on tlie 
other.

** *

The Berlin Street posts *) werc sup- 
presscd on the l"' ult. The extra- 
ordtnary development of business ami 
the suppression of the private post> *| 
on the lBt April last had incroa'-eti 
the local traffic to such an extent llmt 
the officers entrusted with the above 
mentioned service could no longer sort 
the letters given to tliem duriug the 
short lapse of time at their disposai.

This service had been inauguratcil 
on the l st November 1889.

*) See the U n io n  postale  for 18fK), page 71.
**) See page 51 of the U n io n  post ah mr 

the présent year.



L’UNION POSTALE
Abonnements.

M ne peut être pris que des 
abonnements annuels concordant 
•ivfH l’année astronomique. Prix 
Je l'abonnement, port compris, 
tr. • 40 pour la Suisse, fr. 4. — 
jiopir les autres pays. Prix du 
numéro, 3û cts,, port compris.

J O U R N A L  P U B L I É  P A R

LE BUREAU INTERNATIONAL
D E

L’UNION P O S TA LE  UNIVERSELLE

Avis. — Le montant de 
l’abonnement doit être transmis 
fra n co  au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite à vue 
sur la Suisse.

X X V e volum e. JV» 12. B e rn e , 1er décembre 1900.

Sommaire. Rapport nu Postmaster G énérai, des États-U nis d’Amérique (mite et fin). — L a Caisse d’épargne postale
U  I K I C T 1 I E N N E  E N  1899 (Jtnj. — N É C R O L O G I E .  —  L I T T É R A T U R E  P O S T A L E .  —  P E T I T E S  C O M M U N I C A T I O N S .

Rapport du Postmaster General des 
États-Unis d’Amérique.

(S u ite  et f in . )

V. I.c nouveau bâtiment de l'Administration 
centrale, il Washington.

Après plusieurs années d’attente, 
l'Administration centrale a pu inaugurer 
b nouveau bâtiment approprié il son 
usage. D’une manière générale, cet édi
fice répond assez bien aux besoins du 
>i i vice. Cependant, comme ilarrivesou- 
m nt lorsqu’un bâtiment public change 
d'affectation, le nouveau local présente 
quelques défectuosités auxquelles il 
s'la remédié dès qu’un crédit aura 
Oé accordé A cet effet. Les fonction
nait es (jui travaillaient précédemment 
dans des locaux séparés de l’hôtel de 
l’Administration centrale ont, dans la 
un -lire du possible, été transférés dans 
!'■ nouveau bâtiment, qui peut con
tenir environ 500 personnes de pins 
'|ii" l’ancien. i

i l’après le règlement, le 8e étage 
'!■ ait être affecté à un autre usage 
Y celui des postes, mais le Secré
ta de la trésorerie, qui décide de 
11 iploi des locaux, a reconnu que cet 
G '■ était nécessaire à l’Administration 
G!.tralc des postes, et celle-ci en a

Der Verwaltungsbericht des Gene- 
ral-Postmeisters der Vereinigten 
Staaten Amerikas.

(S ch lu s s .)

V. Dus neue Yenrultuugsgebiliide zu 
Washington.

Die Hoffnungen vicier Jahre sind 
in Erffillung gegangen und die Post- 
verwaltung ist in das neue, ausschliess- 
lich fur ihren Gebrauch bestiminte 
Gebâude eingezogeu. In den meisten 
Beziehiingen entspricht das imposante 
Bauwerk den Bediirfnissen der dariu 
untcrgebraehten Centralbehürde. Wic 
es gewôhnlich zu gehen pflcgt, weim 
cin ôffentlichos Gebiiudo cinem Zwecko 
gewidmet wird, fiir den es urspriing- 
licli nicht bestimmt war, so haben sicli 
auch in vorliegcndein Falle einzclne 
Miingel herausgestellt, deren Beseiti- 
gung unter Aufweiiduug entspreclien- 
der Geldmittel im Laufe nicht ferner 
Zeit crhofft werden darf. Smvcit môg- 
Hch, sind die Bcamten, die ehemals 
ausserhalb des Centralgebaudes in ge- 
mieteten Hausern untergebracht waren, 
in das neue Gebiiude ribcrführt wor- 
den, das etwa 500 Bcamte inehr bc- 
herbergt, als das alte. Nacli den er- 
gangenen gcsetzlichen Vorschriften 
sol 1 te das 8. Stockwerk des neuen 
Hauses fur andere Zwecke vorbelial- 
ten bleiben. Doch hat der Schatz- 
sekretiir, dem die Bestinnnung über 
die Verwendung der Baume übertragen

The report of the Postmaster- 
General of the United States 
of America.

(  C on c lu s io n .)

V. The new Post Office building 
in Washington.

The hopes of a good many years 
hâve been realized, and the Post 
Office Department now occnpies the 
new building set apart for its use. 
lu most respects it is fourni to bo 
conveniciit and wcll adapted to the 
rcquircmctits. As generally happons 
when a public building is assigned 
to a use for wliich it was not ori- 
ginally designed, tlicrc arc soinc defects 
wliich, witli sème fuit lier appropriation, 
may easily bc roincdicd. So far as 
possible, the clerks formerly installcd 
in outlying and rented buildings have 
been transferred to the new offices, and 
thore are about 500 clerks employcd 
within the walls in excess of the 
mimber tliat eould bc accommodatcd 
in the old Department building. Under 
the existing lavv, the eighth storey is 
reserved for other purposes, but the 
Secretary of the Treasury, in whoin 
the authority of assignaient was vested, 
lias recognized that its réservation 
for the use of the Post ( )ffice I )epart- 
ment was impérative, and with his 
sanction the floor lias been takon pos
session of by the Post Office Départ-
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pris possession. Il est à supposer <pio 
le Congrus ratifiera, la chose.

VI. I/liôtel des postes de New York.

L'hôtel <lcs postes <le New York 
il fortement besoin d’être agrandi. Le 
trafic postal de cette ville a pris des 
proportions telles que les locaux ac
tuels sont devenus insuffisants au 
point de rendre difficile une mani
pulation normale des objets postaux.
Il est de toute nécessité de construire 
un nouvel édifice, à proximité de celui 
dont on dispose actuellement, pour 
y transférer une partie du service. 
New York fournit un douzième des 
recettes postales du pays; son trafic 
postal augmente dans des proportions 
extraordinaires ; le bureau central des 
postes de la ville doit, en conséquence, 
posséder un matériel des plus perfec
tionnés et une organisation modèle.
Il y a lieu d’ajouter que ce n’est pas 
seulement dans l’intérêt, du service i 
postal de New 1 ork, mais aussi dans 
l’intérêt du trafic postal du pays tout 1 
entier, qu’il est urgent d’agrandir l’hôtel 
des postes de cette ville. Celui-ci est, | 
en effet, étroitement lié au trafic postal 
général du pays.

VH. Le service des mandats île poste

Le montant des mandats de poste 
internes émis aux Etats-Unis s’est 
accru de 20 millions de dollars pen
dant l’aimée 1898/99; depuis l’organi
sation de ce service, on n’avait pas con
staté mie aussi forte augmentation. 
Le service; des mandats de poste, tel 
qu’il existe; aux Etats-Unis, a e'-té 
introduit avee; succès élans le-s ile-s 
ele Cuba e-t ele Pe>rte>-Rice> ; on a, en 
eiutrc, ceuie-lu ele-s arrangements pemr 
l’échange des mandats internatieinaiix 
avec le; .Mexiejue e-t la Russie. Con
trairement à la règle- eebsorvéo anténe-u- 
re-inent, le-s mandats internes peuvent 
mainte-nant être payés même par le-s 
bureaux d’émission. Outre les avan
tages imme'diats que ee-tte innovation 
offre- pour les envois d’argent il l’in
térieur ele;s villes, elle pe-rme-t enceire- 
aux habitants ele-s localités où il n’e-xistc

ist, anerkannt, elass aueh das 8. Stock- 
werk unbedingt fiir l ’ostzwecke be- 
stiimnt werden muse, une! mit seiner 
Gei.elunigung liât die Postverwaltung 
vorliiufig davon Besitz ergriffen. Es 
ist zu erwarten, elass der Kongress > 
seine Zustinuming dazu geben wird.

VI. Das Peestereblinde z.n New York.
In New York inacht sicli elas elrin- 

gendc Bedürfnis geltenel, elas Postge- 
baude zu enveitern. Seine einzelncn 
Raume sinel im Laufe der Ze-it fiir 
elen ungeheuren Vcrkehr, der hindiireli- 
gebt, vollig tmzure-ichenel geworelen, 
so dass eine flotte Be-liandlung der I 
Postsaclicn verhindert wird. Es er- 
iibrigt nur, im Anschluss an elas vor- 
hnnelcnc Gebaudo ein noues (iebiiuele 
aufzufiihren, in welcbes ein Teil eles Be- i 
triches ve-rlegt werelen kann. New York I 
liefe-rt ele-n zwüiften Te-il de-r Poste-in- , 
nahmen eles Lande;s; soin Peistvorkclir 
ist in e-ine-r ungeheuren Zunahme be- 
griffe-n ; elas Postge-baude eliese-r Stadt 
kann Ansprucli elaraiif maclien, die- 
be-ste- Aiisstattnng und die vollkom- 
mensten Einrichtnngen zu be-sitzen. | 
Niebt nur zum Vorte-il ele-s Ne w Ye»rke-r | 
Peistdienste-s, semele-rn zum Nutzcn ele-s i 
Peestverkélus de-s ganzen ljunelcs, der 
mit elein New Yorker Postamtc eng 
verknfipft ist, erseboint e;ine Erweite- 
rung ele-s New Yorker Postgcbiuiele-s 
dringe-nd nôtig.

Vil. Der Postuiiweisuiî sdicnst.
J )er Wertbe-trag eler im innerii Ver- 

kehr der Vereinigten Staate-n ausge- 
ge-benen Postanweisungen ist im Jalire 
1898/99 um 20 Milliouen Dollars ge;- 
stie-gen, eine Zminlime, die bislier midi 
in keinem Jalire zu ve-rzeiehnen ge- 
we.-seu ist. I )as amerikaniselie Post- 
amveisnngsverfahren ist mit Erfolg siuf 
C’uba uiul Porto Ricoeingefiihrt worden,

I und e in intcrnatiemalcr Austausch von 
Peistanweisungi-n mit Metxiko und Reiss- 
land ist veraiibart. Fiir elen inne-rn 
Verkelir eler Yereinigte-n Staate-n ist 

I naebgegeben wonlen, dass Postanwei- 
I sungen, was bislier niclit gestatte-t war, 

auch uni Aufgabeorte zahlbar gemacbt 
werelen kümien. Abgesclien von ele-n 
auf der Ilanel lie-genden Vorteilen 
fiir ek-n Ge-ldverkeln- inne-rbalb eler 
Stîidte-, biete-t sicli auf dièse Weise au

ment. It  is hoped that the Coii;;r»-ss 
will sanction this measure.

VI. The New York Post Oflie-e.

Therc is an carnest demain] for au 
enlargemcnt of the peistal acceuiinm- 
elations and facilities in the cilv of 
New York. The post-office is gn otlv 
overereiwdeel, and the attempt to linmlle- 
ail the mails which must now pas* 
through the central office in qnaiti-rs 
which are inadéquate, results iti mm li 
iuconvenience and impedes an 
peditious de-spatch and delivery. Il 
is snggestod that, in addition te» tlu- 
prosent office, therc sliould be anotlu-r 
structure, contrally and convetiie ntly 
locatcd, where certain classes ami 
divisiems of the mails could be iv- 
ceive-d miel elcspatched. Nenv York 
fiirnislu-s oiie'-twelfth of tlu- postal 
revenue e»f the- coemtry ; its business 
is grenving witli phenome-nal rapidilv: 
its post-e»fficc is tlius entitle-el to lin- 
be-st eipii[>me-nt and facilitie-s that e-an 
be proviele-d. In aelvaneemient e»f tlu 
pevstal service, ne»t incrcly e>f New 
York, but e>f tlie wliole ceiuntrv, wliie-li 
is intimatoly connccte-d with it, tin- 
cnlargement of the New Yeirk pe»st- 
office is seriemsly re-eptire-d.

VII. The Money Orelcr System.

There bas bcen an increase e»f 2'1 
million dollars in tlie amouiit e»f ih- 
me-stic money orders issueel—a gn at» r 
increase; tlian e,-vcr befort; rea-oreli -1 in 
eine year. The American memey op|i-r 
System lias bcen succe-ssfully ii:ti*»- 
duce-el into Cuba and Porto Rico, uni 
an international exchange lias Im-i-ii 
arrangeai with Mexico unel Kn-du. 
Domcstic money orders nmv ne»v l><- 
made payable in the United 8: il-r 
at the eifficc eif issue. While Lie- ita- 
ting the money transactions within tb«- 
towns, this innovation also en »ld«-> 
the public living in place-s whe*re- t »■ i'*‘ 
is nei bank te» invest tlieir inein» - in
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p.15 di maisons de banque de déposer 
louis Tonds au bureau des postes, 
(.|i;iciî. pouvant faire émettre un man- 
Ji(t m son propre nom. Comme le
f.,il remarquer l'Administration des 
pn̂ tc- des Etats-Unis, ce mode de 
(|é|ii'-i remplace pour ainsi dire les 
cajsv- d’épargne postales existant en 

avec cette différence, toute
fois , qu’il n’est pas payé d’intérêt 
|,mii- les sommes déposées. Les com- 
iiicn ints américains demandent, en 
mitiv, que l’on introduise un système 
de muiidats dé poste payables sur pré- 
soiitution, dans n’importe quel bureau 
dos Ktats-Unis. Ces mandats, que l’on 
jioiiiTait désigner sous le nom de « bons 
de peste» ou de « chèques postaux », 
devraient avoir une valeur fixe variant 
entre 25 cents et 2 dollars 50 cents.

VIII. Le service postal dans l’Alaska.

["ne des tftehes les plus difficiles 
de l’Administration des postes des 
Etats-Unis d’Amérique consiste dans 
l'organisation de communications pos
tales régulières dans le Territoire 
éloigné de l’Alaska, où la population 
augmente fort rapidement depuis la 
découverte des mines d’or. Parmi les 
tentatives faites pour améliorer le 
o rvicc postal de l’Alaska, il y a lieu 
de mentionner la mission qui a été 
emiliéc à un inspecteur de9 postes de 
parcourir la route qui sépare Valdez, 
on- le détroit (1e Prince William, de 
Kaglc, sur le fleuve Yukon — une 
distance d’environ 500 milles*) — pour 
examiner s’il y avait lieu d’ouvrir des 
i>m> aux de poste dans cette région, 
lîien iju’on y eftt réclamé, avec in
sistance, l’amélioration du service pos
tal. le commissaire de l’Administra
tion a trouvé si peu d’émigrés dans 
ce- districts retirés qu’il n’a ouvert 
'puai seul bureau de poste. Toutefois, 
pou créer une communication avec 
l’in rieur de l’Alaska et en vue des 
lu - ins futurs, il a conclu un contrat 
p"'V ''organisation d’un service postal 
'•ntt • Valdez et Circle, via Eagle. I>a 
lomi parcourue par ce nouveau ser-

millc =  1R09.3 mètres.

solchen Plâtzen, wo keine Bankan- 
stalten sich befinden, dem Publikum 
die Annehmlichkeit, verfügbare Gelder 
durcli die Post sicher aufbewahren zu 
lasscu, indem es die Gelder auf Post- 
anweisungen einzalilt, die an den Ein- 
zahler selbst adressiert siud. Die Post- 
verwaltung betrachtet diese Art und 
Weise der Geldeinlegung als eine 
Ubertragung des europiiischen Systems 
der Postsparkassen, allerdings ohne 
Zinsengewiihr, auf amerikanische Ver- 
haltuisse. Die amerikanische Geschâfts- 
welt verlaugt iiu weitei'n diuigend die 
Einfiilirung einer Forai der Postan- 
weisung, die man mit « Postgutsclieine » 
oder « Postcheck » bezeichnen kann, 
nâmlich von Postanweisungen, die iiber 
kleine, feste Betriigc von 25 Cents bis 
zu 2 Dollars 50 Cents lauten uud bei 
allen Postanstalteri ausgezaldt werden 
konnen.

VIII. lier Postdienst in Alaska.

Zu den schwierigsten Aufgaben 
der Postvenvaltung (1er Union gehort 
die Ilerstellmig geregelter Postverbiu- 
dungen in dem fernen Territorium 
Alaska, dessen Bevülkerung suit Ent- 
deckung der Goldfelder in so erheb- 
licher Zunalime begriffen ist. Uuter 
anderen Versuclien zur Verbesscrung 
dos Postdicnstes in Alaska verdient 
die Entscndung eines Postinspektors 
Erwahninig, der den Auftrag erhal- 
ten liatte, die Übcrlandroute von Val
dez ain Priez William-Sund bis nacli 
Eagle ani Yukonflusse —■ eine Strecke 
von etwa 500 Meilcn *| — zu bereisen, 
uni die Xotweinligkeit der Einricli- 
tnng von Poststationen liings dieser 
Route zu priifen. Obwold in Ge- 
suchen aus dieser Gegend das Be- 
diirfnis der Verbosserung (1er Post- 
einrichtungen dringend betont worden 
war, fand der Kommissarius der Ver- 
waltung in den tief im Innern gc- 
legenen Distrikten so wenig Ansiedler 
vor, dass er nur die Einriclitimg einer 
einzigen Postanstalt in die Wege leitete. 
Indessen scldoss er behufs Hcrstellung 
einer Postverbindung nach und aus 
dem Innern von Alaska, zugleich aucli 
im Hinbück auf etwa kiinftig bervor-

*) 1 Meile =  l(i09,* tu.

the post, since mouey orders can be 
issued in the naine of the sonder. The 
Postal Administration eonsiders tins 
mode of investment a very convenient 
adaptation of the Kuropean postal 
savings-bank System to American cir- 
cumstances without the payment of 
interest. The business public further 
requests the adoption of a form of 
money order to be payable at any 
post-office of the United States. Thèse 
money orders which miglit be called 
« postal orders » or « postal ehecks » 
should atnouut to fixed sums varying 
from 25 cents to $ 2 . 50.

VIII. The postal service in Alaska.

One of the most difficult tasks of 
the Administration _is the organization 
of regular postal communications in 
the romoto territory of Alaska, the 
population of which lias boen eon- 
siderably increasing since tlic dis- 
covery of goldficlds. Among otlier 
experimental stops taken to improve 
the Alaskan postal service, it may be 
stated tliat a postal inspecter was 
detailcd to nmke an overland trip from 
Valdez, on Prince William Sound, to 
Eagle, on the Yukon River—a distance 
of nearly 500 miles*)—for tlie purpose 
of ascertaining wliether it was neces- 
sarv to establish post-offices along 
tliat route. Xotwitlistanding the urgent 
requests tliat liad bcon made for im- 
proving tlic postal communications in 
tliat Territory, tlic agent of tlie Ad
ministration found so few sottlcrs in 
tliis interior country tliat lie opeuod 
one post-office only. But in order to 
provide for tlie transport of nisiils to 
and from tlie interior, and in anti
cipation of future nceds, lie also made 
a eoutract for a mute from Valdez, 
via Eagle, to Circle, solclv on United 
Suites territory.

The full eoutract service on the 
long overland routes from Juneau, via

*) 1 mile =  lOOtl'S incter.
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vice est tout entière sur le territoire 
dos Etats-Unis d’Amérique.

Le service postal établi entre Juneau 
et St-Miehaels, via Skagway, Dawson 
City, Cirelo et Tanana, n’ayant pas 
été assuré par l’entrepreneur, il a fallu 
organiser un service provisoire sur 
cette longue route. Un certain nombre 
d’agents supplémentaires ont été placés 
dans diverses localités de l’Alaska 
et l’Administration espère (pie cette 
mesure contribuera ît améliorer le 
service postal de ce Territoire.

Le service d'hiver des bateaux- 
poste1 de la côte méridionale de l’Alaska, 
(pii a été inauguré en 1898/99, sera 
continué il l’avenir.

IX. Automobiles.

Des automobiles vont être employés
titre d’essai à Chicago, pour le trans

port des envois postaux. En présence 
du rapide développement que ces véhi
cules ont pris, l’Administration des

nipostes estime (pie 1 heure est venue 
de remplacer le cheval par le moteur. 
Si l’essai donne des résultats satis
faisants, on fera usage dans les grandes 
villes d’automobiles pour les trans
ports postaux entre les bureaux prin
cipaux, les bureaux succursales et les 
gares.

X. Services de transports. Spéculations 
des entrepreneurs.

L ’Administration des postes des 
Etats-Unis est forcée de conclure un 
grand nombre de contrats pour les 
transports postaux dans les villes et 
principalement entre les bureaux prin
cipaux et les bureaux succursales, les 
gares, les débarcadères, etc. La légis
lation actuelle oblige l’Administration 
à accepter les offres des soumission
naires les moins exigeants, du moment 
on ils présentent toutes les garanties 
prescrites par la loi. Ce procédé a 
pour fâcheux résultat de permettre il 
des spéculateurs, qui n’habitent pas la 
ville oïl le service doit être effectué et

tretende Bediirfnisse, einen Postfuhr- 
vertrag ab fiir Einrichtung ciner Post
route, die von Vaidez iiber Eagle bis 
nach Circle ganz auf dent Gebtet der 
Vereinigten Staaten laufen soll.

Der Postfuhrdienst auf den langen 
Uberlandrouten von Juneau über Skag- 
way, Dawson City, Circle, Tanana nach 
St. Michaëls wurde von dem Unter- 
nehmer nicht ausgeführt, so dass durch 
vorübergehende Einriclitungen einiger- 
massen Abhiilfe geschaffen werden 
musste. Eine Anzahl weiterer Beamten 
sind an verschiedenen Plâtjsen von 
Alaska stationiert worden, von deren 
Thiitigkeit sich die Verwaltung eine 
Verbesserung des Dienstes verspricht.

Der Winter-Postdienst durch Dam- 
pfer, die der Siidküste von Alaska 
entlang fahren —  eine Einrichtung, 
welche im Winter 1898/99 zum ersten 
Mal ins Leben trat —  wird auch 
ferner aufreeht erhalten werden.

IX. Automobilwugen.
Ein erster Versuch, die Automobil- 

wagen fur Postzwecke nutzbar zu 
inachen, soll in Chicago angestellt 
werden. Im Hinbliek auf die rasche 
Entwickelung des Automobilbetriebes 
eraehtet die Postverwaltung den Zcit- 
punkt fiir gekommen, dns Pferd durch 
den Motor zu ersetzen. EfUlt der Ver
such in Chicago zur Zufricdenheit aus, 
so werden in den grossen Stadten des 
Dindes die Postbclôrdcrungcn zwisehen 
dem Uauptpostatnte, den Zweigpost- 
iimtern und den Bahnhôfen mittelst 
Automobilwagen in Zukunft stattfinden.

X. Spekiilatîver Wetthewerb bel 
l’ostroliriniterneliinuiigen.

Die Postverwaltung unterhsillt eine 
Reihe von Vertragen über Postbefôrde- 
rungen in den Stadten, und zwar 
zwisehen Ilaupt- und Zweig-Postan- 
staltcn, Bahnhôfen, Dampfbootlande- 
pliitzcn u. s. w. Nach der bestehenden 
Gesetzgebung ist die Postverwaltung 
verpflichtet, diese Leistungen dem- 
jenigen Bieter zu iibertragen, der bei 
der ôffentlichen Ausschreibung die 
niedrigsten Preiso fordert und im 
übrigen die vorgcschricbenen gesetz- 
lichen Garantien erfiillt. Bei diesem 
Verfahren hat. sich nun der bedenk- 
lichc Übelstand herausgebildet, dass

Skagway, Dawson City, Circle, nnd 
Tanana, to St. Michaëls, was imt per- 
formed by the contractor; a temjiorarv 
service had to be organized to mcet 
the emergency. Additional agents hâve 
been stationed at several places in 
Alaska, and the Administration îiopes 
that the service will work botter in 
the future.

The winter mail service by steamer 
along the Southern coast of Alaska, 
which was provided for the first time 
in 1898/99, will be contiimed.

IX. Automobiles.

A practical test is to be inade in 
Chicago to détermine the feasabilitv 
of transporting the mails between the 
main office and branch post-offico 
by automobiles. In view of the pn>- 
inincncc which these vehiclcs l-ave 
recently attained in the development 
of the means of general transport, tin 
Postal Administration thinks that the 
time lias corne for utilizing tlicm in 
connection witli the carrying of the 
mails. I f  the test in Chicago pmves 
favourable, automobiles will bc iiitm- 
duced in other large cities for the 
purpose of carrying the mails between 
post-offices, branch offices, and rail- 
way stations.

X. Spécu lative  com pétition  in  connection 
w itli m ail tran sp ort.

The Postal Administration bas t» 
conclude a séries of contracta for the 
transport of the mails between the 
city main offices and the brandi of
fices, the railway stations, the Menin- 
boat landings, etc. Under existins: 
law, contracta for this class of .«er- 
vice are awarded, after publi - ad- 
verti8ement, to the lowest bidrh r ten- 
dering the lawful guarantees with |»n >- 
cribed bond. Compétition b- twecii 
spéculative contractors usually rcsi-
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<|iii n’ *nt par conséquent aucun intérêt 
à ̂ ui'\ - iller personnellement l’exécution 
,ln M * v’ice, d’accaparer ces entreprises 
pour les exploiter dans la plus large 
mesure possible. Dans plusieurs cn- 
(linii-, le service postal a souffert de 
(( t ri.it des choses, et un certain nombre 
(|r iiuis-entrepreneurs ont fait faillite. 
(>s liais sont identiquement les mêmes 
ijur ceux qui se sont produits lors 
de Lidjudication des transports ruraux 
fsfnr service). Un remède s’ impose. 
L’A'lministration est d’avis que le 
Congrès devrait faire une loi qui 
|irriiirttrait d’écarter toutes les sou
missions concernant les entreprises de 
transports urbains et ruraux lorsqu’elles 
ne contiendraient pas une déclaration 
en due forme, par laquelle le sou
missionnaire s’engagerait, au cas où 
l’entreprise lui serait adjugée, à fixer 
son domicile dans la ville ou il pro
ximité de la route où le service doit 
être effectué, et à surveiller lui-même 
l'exécution du service pendant toute 
In durée du contrat.

M. Améliorations introduites dans le 
service des envois recommandés.

L’Administration des postes a au
torisé les facteurs des villes il accepter 
les envois recommandés qui pourraient 
l'-nr être remis pendant leurs tournées 
de distribution. Cette innovation a 
été favorablement accueillie du public, 
■|iii a compris toute l’importance de 
la facilité qui lui était accordée. Dans 
le lait de faire profiter les fermiers 
de ’-ette innovation, l’Administration 
>'• propose également d’autoriser les 
ti"'tours ruraux à accepter les envois 
l' i "inmandés, en cours de tournée.

' 'ans les bureaux de poste des 
grmies villes, on a pris des mesures 
i"o : permettre au public de déposer 
«!' objet» recommandés après les heures 
‘amaires de fermeture des guichets, 
h commerçants ont beaucoup ap- 
|,r lé cette innovation et ils font un 
usi ĉ régulier de la facilité qui leur

spekulative Unternehmer, die meist 
gar nicht in der Stadt, wo der Dienst 
zu besorgen ist, sondern weit ent- 
fernt davon wohnen, und kein Interesse 
daran haben, den Dienst personlich zn 
beaufsichtigen, solche Vertràge an sich 
reissen und sich alsdann beinühen, 
moglichst grosse Vorteile herauszu- 
schlagen. Darunter hat der Dienst an 
vielen Orten gelitten und es ist eine 
Anzahl von After-Untcrnehmern im 
verflosscnen Jahre in Konkurs geraten. 
Es zeigt sich hier ganz dasselbe Ubel, 
welches bereits friiher bei der Ver- 
gebung der Fuhrleistungen auf Land- 
routen —  dem sogenannten « star 
service » — zu Tage getreten ist. 
Abhiilfe thut dringend 1 10 t. Die Post- 
verwaltung ist der Ansicht, dass der 
Kongress ein Gesetz erlassen musse, 
wodurch sie ermâehtigt wird, jedes 
Angebot auf Ubernahme von Stadt- 
und Landpostbeforderungen zurückzu- 
weisen, sofern sich der Bieter nicht 
in gesetzlicher Form verpflichtet, im 
Falle ihm die Fuhrleistung übertragen 
wird, seinen Wohnsitz in der betref- 
fenden Stadt oder an bezw. nahe bei 
der betreffenden Postroute zu nehmen 
und die Erfüllung des Vertrages wüh- 
rend der ganzen Dauer desselben per- 
soulich zu beaufsichtigen.

XL Erleichterunçen liinsichtlich der 
Annnhme von Elnschreibsendungen.

Die Postverwaltung ist dazu über- 
gegangen, die Brieftrager in den 
Stâdten zur Fntgegennahme von Fin- 

i schreibsendungen zu ermâchtigen. Der 
! Gedanke hat bei dem Publikum grossen 

Beifall gefunden, das die ihm hier- 
durch gebotene Bequemlichkeit und 
Zeitersparnis wohi zu schâtzen vveiss. 
Um auch dem Farmer und seiner 
Kamilie die Gelegenheit zu bequemer 
Einlieferung von Einschreibsendungen 
zu bieten, beabsichtigt die Postver
waltung, auch die Landbrieftrüger mit 
entsprechender Anweisung zur An
nahme soicher Sendungen zu verschen.

In den Posta mtern der grossen 
Stâdtc ist die Finrichtung getroffen 
worden, dass eingeschriebene Sendun
gen zur Xaehtzeit eingeliefert werden 
konnen. Die Geschâftswelt hat dieses 
Entgegcnkommen der Postverwaltung

ding at points far distant from the city 
in which the service is to be performed 
and who hâve no interest in giving 
personal supervision to the service, 
and the efforts of sucli contractors to 
secure a profit from their contracts, 
bave been detrimental to the service 
in many places and hâve caused the 
failure of a number of subcontraetors. 
This spéculative compétition gives rise 
to the saine eviis as those which werc 
observed for the star service (the 
rural rnail transport). A  remedy is 
absolutely necessary. The Postal Ad
ministration consequently recommends 
that Congress euact a law, covering 
both town and rural inail services, 
enabling it to reject any bid for citlier 
of these classes o f service that Ls not 

* accompauied wit-h a guaratitee from 
the bidder, under bond, that, in the 
event of the service on the route 
being awarded to him, he will résidé 
on or couliguous to sucli route and 
give his personal supervision to the 
performance of the work thereon 
throughout the contract terni.

XI. Improrements in the registry service.

The Postal Administration has au- 
thorized letter-carriei-s in cities to 
accept and register mail rnatter at the 
door of the householder. The idca 
has been very well reccived by the 
public, who sec in it a saving of time 
and other advantages. The Postal Ad
ministration intends gradually to extend 
this inereased registration facility to 
the farmer and his family, by penuit- 
ting rural lettor - carrier» to register 
matter.

Provision has been made for the 
registration of mail matter at niglit, 
at the larger offices, and the op- 
portunity tlius afforded business inen 
to send registered letters after the 
close of the day’s business seems to 
be appreciated and is being taken 
advantage of to a gratifying dcgrec.
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est offerte. L ’Administration espère que 
ees améliorations auront pour résultat 
non seulement d’augmenter les recettes 
postales, mais encore de diminuer le 
nombre des lettres ordinaires qui con
tiennent des valeurs.

XII. Révision des lois postales.

La Commission pour la révision et 
la codification des lois pénales des 
Etats-Unis a soumis au Congrès, 
pendant sa dernière session, un projet 
de loi pénale concernant le service 
postal, et elle a présenté un rapport 
dans lequel elle fait ressortir qu’il est 
absolument nécessaire d’adopter ce 
projet de loi pour combler les nom
breuses lacunes qui existent dans les 
règlements actuels. Comme les dispo
sitions générales concernant le service 
des postes n’ont pas été révisées ou 
codifiées depuis de longues années, 
et que, d’un autre* côté, la législation 
a apporté de nombreux changements 
et amendements il ces dispositions, 
l’Administration des postes a pensé 
qu’ il convenait de préparer un code 
(le toutes les dispositions légales en 
vigueur pour le présenter il la pro
chaine session du Congrès, il l’occasion 
de la révision des lois pénales.

On a l’ intention de proposer au 
Congrès de rapporter tontes les dispo
sitions légales surannées et inutiles et 
de lui recommander l’adoption de 
quelques dispositions complémentaires 
d’ordre secondaire, dont l’expérience 
a montré la nécessité, tant dans l’ intérêt 
du public que dans celui de l’Admi
nistration. Le Département des postes 
(les Etats-Unis espère que le Congrès 
voudra bien discuter et adopter sans 
retard ces dispositions, pour qu’elles 
puissent être insérées dans le nouveau 
code postal en préparation.

dankbar aufgenommen und macht 
davon regen Gebrauch. Die Postver- 
waltimg erhofft von der erleichterten 
Gelegenheit zur Versendung von Post- 
gegenstânden unter Garantie der Ein- 
schreibung nicht allein eine Vermch- 
rung der Portoeinnahrnen, sondern 
auch eine Verminderung der Fâlle, in 
welchen Wertsachen in gewôhnlichen 
Briefen versandt werden.

XII. Révision der Postgesetze.

Die Kommission ffir Révision und 
Sammlung der Strafgesetze (ter Ver- 
einigten Staaten liât dein Kongress in 
seiner letzten Session den Entwurf zu 
einem revidierton « Poststrafgesetz- 
buch » vorgelegt und in einem beson- 
dern Bericht die dringende Notwcn- 
digkeit betont, den Entwurf baldigst 
zum Gesetz zu erheben ini Hinblick 
auf die zahlreiehen Manuel in den 
bestehenden Vorschriften. Die all- 
gemeinen gesctzlichen Bestimmungen 
über das Postwesen harren soit vieleu 
Jahren einer Révision urul Neuordiiung ; 
arigcsichts der zahlreiehen im Laufe 
der Zeit vorgekonunenen Vcranderun- 
gen und Verbessenmgen liât es die 
Postverwaltung fur angezeigt erachtet, 
eine Sainmluug aller vorhandenen post- 
gesetzliehen V  orsclirîften ausarbeiten zu 
lassen, die in der kommenden Session, 
im Zusammenhang mit der Révision 
der Strafgesetze, dem Kougresse vor
gelegt werden soll.

Es wird die Beseitigung aller ver- 
altetcn und wcrtlosen Vorschriften 
beantragt und zugleich der Erlass 

i gewisscr ergânzender Bestimmungen 
ohne grnndlegende Bedcutung, deren 
Einfiihrung naeh den gemachten Er- 

I fahrungen sich im Interesse des Publi- 
kums wie der Venvaltung cmpfiehlt, 
dem Kongress in Vorschlag gebracht 
werden. Die baldige Durchberatung 
und Annahruc (lieser revidierton Vor
schriften seitens der gesetzgebenden 
Korpcrschaft wiirc der Postverwaltung 
iiusserst erwünscht, uni dieselben in 

| die von ihr vorbereitete neue Ausga.be 
des Postgesetzbuches mit aufnehmen 
zu kônnen.

The Post Office Department hopi -  tbnt 
thèse* changes in the registry 
will not only result in a material in- 
crease of the revenue from that cIhss 
of business, but also tend to n-duce 
the risk of loss of valuable mat ter in 
ordinary mail.

X II. Révision of postal laws.

The commission to revise and cndilV 
the criminal and penal laws of tin- 
United States submitted to Congivss 
at its last session a proposed révision 
of the criminal laws relating tu the 
postal service, and in a spécial report 
urgod its prompt enaetment into l:i\v, 
in view of the many defeets in exist- 
ing statutes. The general statntos re
lating to the postal service hâve not 
been revised or codified for many 
years, and in view of the nunicnnis 
changes and amendments effected l>y 
législation during the interval, tin- 
Postal Administration deemed it m- 
cessaiy to hâve prepared for présen
tation to Congress early in the cotn- 
ing session, in connection with tin- 
révision of the criminal laws, a codi
fication of ail other statutes relating 
to the postal service.

The repeal of obsolète and uselrs- 
sections will be requested and surli 
additionnl législation, not radieal in 
its nature, recommended as expcrioiice 
lias sliown to be for the best inten ^  
of the service and of the public. Tin* 
Postal Administration urges the prompt 
considération and enaetment into fow 
of these proposed révisions of tin* 
statutes relating to the postal service 
in order to be ablc to include tin ni 
in the new édition of the postal code 

now in course of préparation.
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La Caisse d’épargne postale 
autrichienne en 1899.

(Suite et fin.)

| Die ôsterreichische Postsparkasse 
im Jahre 1899.

(Schluss.)

The Austrian Post Office Savings 
Bank in 1899.

(Conclusion.)

I.n 1899, les versements se sont 
éli-vés A fl. 47,641,008.52 et les rem- 
iMiiii-scinents A fl. 43,050,730.72, de 
s»i!( qu’il y a en un excédent de 
vciM iuents de fl. 4,590,277. 80. En 
nj'iiitant A cette somme les intérêts 
capitalisés an 31 décembre 1899 
lll. 1,718,231.12) et l’avoir des déposants 
•m r  janvier 1899 (fl. 59,892,914.34),
• •n obtient une somme totale de 
fl. 0(5,201,423.26, qui représente l’avoir 
di" déposants A la fin de l’année que 
le rapport concerne.

Au 31 décembre 1899, l’avoir moyen 
dr chaque déposant s’élevait, d’après 
le nombre des carnets en circulation, 
à II. 46. 77, contre fl. 45. 42 A la fin 
de l’année d’avant.

Le rapport mentionne, comme inno
vation, que le service de la Caisse 
il’épargne a été étendu aux navires de 
la marine impériale et royale de guerre 
le l rr octobre 1899. Les livrets d’é
pargne émis par les bureaux navals 
peuvent être employés pour des ver
sements et des remboursements dans 
mus les bureaux de poste de la mo
narchie.

À la fin de 1899, l’avoir des dé- 
po-ants se subdivisait de la manière
suivante, d’après l’ importance dos
vi rsements :

Versements jusqu'il 1 fl. 21,04%
U dflà de 1 jusqu'à 3 » 18,56 »

3 » 5 » 6,90 »
5 » 10 » 9,75 »

10 » 50 » 21,83 »
50 » 100 » 7,93 »

100 * 200 » 6,43 »
200 » 500 » 5,18 »
500 » 1000 » 2,38 »

Total 100,00%.

L’avoir total se composait des ver- 
-  liants suivants:

Nombre di'i* dépôt»
justu'i 5 II. m dlli de 5 111)0 il. da plus di 109 fl.

"JRI 46,50 % 39,51 % 13,99 %
"98 46,74 » 39,54 » 13,72 »
"97 52,20 * 35,87 » 11,93 ».
Voici maintenant, sur le service 

chèques de la Caisse d’épargne

Per Gesamtbetrag der Einlagen be- 
ïief sich auf 47,641,008.52 Fl., derjenige 
der Rûckzahlungcn auf43,050,730.73 Fl. 
und der Überscbnsss der Einlagen 
liber die Rîickzalilungen somit auf 
4,590,277.80 Fl. Nach Hinzureebnung 
der Endc 1899 kapitalisierten Zinsen 
in der Hühe von 1,718,231. 12  Fl. und 
des Guthabens der Sparer mn 1. Ja- 
nuar 1899 mit 59,892,914.34 Fl. stellt 
sich mitliin das (iesamtgiitliaben der- 
selben mu Sclilusse des .labres 1899 
•tuf 6(5,201,423.26 Fl.

PasdurchsclmittlicheCuthaben eines 
Einlegers betrug, wenn der Berochiiung 
die Zabi der in Umlauf befindlicben 
Bûcher zu Grande gelegt wird, Endc 
1899 46.77 Fl., gegen 45.42 Fl. aui 
Sclilusse tics Jalires 1898.

Als Ncuerung im Sparverkehr wird 
im Bericbte erwalmt, dass soit dein 
1. Oktobcr 1899 der I’ostsparkassen- 
dienst auch auf den Scbiffen lier
k. u. k. Kriegsmarine eingeffibrt worden 
ist. Auf die von den Schiffssammel- 
stellen ausgegebtmcn Einlagebiieher 
konneti bei jedetu l ’ostamte Einlagen 
und Riickzalilungen geleistet werden.

Von der Gesamtznhl der Einlagen
sind bcwirkt worden in Betriigen

bis 1 Fl. . . 21,04
iiber 1 — 3 » 18,se » >

» 3— 5 » . . 6,90 » ,
» 5 - 10 » . . 9,75 » >
» 10— 50 » . . 21,85 » »
» 50— 100 » . . 7,93 » J
» 100— 200 » . ■ 6,43 » ?
» 200— 500 » • • 5,18 » >
» 5 0 0 - 1000 » • • 2,38 » ,

zusammen 100,00 % .

Von don Gutbaben im Sparverkehr
cntfallen a u f  B e t r ;fige
im Jahre bis 5 Fl. ûlier 5-100 Fl. über U Kl Fl.

1899 46 ,50  % 39,51 % 13,99 % ,

1898 46 ,74  » 39,54 » 13,72 » ,
1897 52,30 » 35,87 » 1 1,98 » .

Uber den Checkverkehr des k. k. 
Postsparkasscnamtes im Jahre 1899 
entnehmen wir dem Bericht die naeh- 
stebenden Angaben:

In 1899 the deposits amotinted to 
47,(541,008. 52 florins and the with- 
drawals to 43,050,730. 72 florins, giv- 
ing tbus a surplus of deposits over 
witbdrawals of 4.590,277. 80. By ad- 
ding to the latter suin the interests 
added to the capital on the 3181 Pe- 
eember 1899 (1,718,231. 12 florins) 
and the capital of the depositors on 
the l st Jantiary 1899 (59,892,914. 34 
florins), we get the total sum of 
66,201,423. 2(5 florins, which repre- 
setits the balance standing to the cré
dit of depositors at the close of the 
ycar under report.

On the 311,1 Pecember 1899 the 
average capital of adepositor, reckoned 
according to the number of books in 
circulation, amounted to 46*77 florins, 
as against 45*42 florins at the close 
of 1898.

The report mentions, as an inno
vation, tliat the savings bank business 
lias been extended to the ships of the 
Impérial and Royal navy since the 
1"' October 1899. The deposit books 
issued by the naval offices can be 
used for deposits or withdrawals at 
any post-office savings bank of the 
countrv.

Of the withdrawals, the number of 
those up to 1 florin was—

21.04 per cent..,
from 1 to 3 florins 18.56 » »

» 3 » 5 » 6.90 » »
» 5 » 10 » 9.75 » »
» 10 » 50 » 21.83 » »
» 50 » 100 » 7.93 » »

» 100 » 200 » 6.43 » »
» 200 » 500 » 5.18 » »
» 500 » 1000 » 2.38 » »

Total 100.00 per cent. 

With respect to amount, the capi
tal of depositors was as follows:-—

Year
to ô florin* from 5 to 10Pfl. abovelQOfl.

per cent. per cent. per iront.

1899 46.50 39.51 13.99
1898 46.74 39.54 13.72
1897 52.20 35.87 11.93

With regard to the Check service
of the 1. and R. L'ost Office Savings
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I. et R. en 1899, quelques renseigne
ments ((lie nous extrayons du rapport:

Rendant cette année, le nombre des 
porteurs de carnets de cliques s’est 
augmenté do 2782, si bien qu’ il s’éle
vait au 31 décembre il 40,271.

Les versements effectués dans ce 
service, y compris les intérêts capi
talisés (fl. 1,259,952.22), se sont élevés 
à la somme de fl. 2,386,042,888. 77 
et les rembour
sements à la
somme de . » 2,384,660,769. 027*, 

de sorte que 
le solde en fa
veur des ver
sements a été
d e .  . . . f l .  1,382,119.7472.

L ’avoir total des porteurs de carnets 
de chèques s’élevait il la fin de 1899 
il fl. 102,949,742. 937*.

Il a été ouvert
en 1899: 4,313 comptes,
» 1898: 4,668 » ,
» 1897: 4,675 » ,

pendant les années
précédentes . . 41,821 » .

En tout: 55,477 comptes.
Par contre, il a été liquidé

en 1899: 1,531 comptes,
» 1898: 1,388 » ,
» 1897: 1,303 »

pendant les années
précédentes . . 10,984 » .

En tout: 15,206 » .

Des 40,271 porteurs de carnets de
chèques, 39,258 (36,597 en 1898) 
habitaient les Etats de l’ Empire autri
chien et 1013 (892 en 1898) habitaient 
la Hongrie, la Bosnie-Herzégovine et 
l’étranger.

Los porteurs de carnets de chèques 
(au nombre de 368) habitant l’étran
ger se répartissaient comme suit: 
Amérique: 2; Belgique: 3; Bulga
rie: 1 ; Allemagne: 317; Angleterre: 5; 
France: 5; Grèce: 1 ; Italie: 11 ; Pays- 
Bas: 5; Russie: 3; Suisse: 13; Es
pagne: 1 et Turquie: 1.

Classés d’après leur profession ou 
leur raison sociale, les porteurs de 
carnets de chèques se répartissaient 
comme suit: commerçants: 13,862; 
fabriques: 5776; artisans: 2819; so
ciétés et corporations : 2684 ; avocats : 
1416; autorités: 1296, etc.

Im Jahrc 1899 hat die Zabi der Teil- 
nehmer am Checkverkehr uni 2782 
zugenommen, so dass dieselbc am 
Jahresschlussc 40,271 hetrug. Die Ein- 
lagen im Checkverkehr (einschliesslich 
der kapitalisierten Zinsen im Betragc 
von 1,259,952.2a Fl.) haben die Summe 
von . . .2,386,042,888 Fl. 77 Kr. 
errcicht und 
dieRückzah- 
lungen sieh
auf . . . 2,384,660,769 » 02V3 »
belaufen, so ‘ .
dass ein Ein- 
lagensaldo
von . . . 1,382,119 Fl. 747a Kr.
verblieben ist, und das gesamte Gut- 
haben derCheckbuchinhabcr Ende 1899 
102,949,742 Fl. 937a Kr. betrug.

Neu erôffnet wtirden im Jahre 

1899 . . . .  4,313 Rechnungen,
1898 . . .  . 4,668
1897 . . . .  4,675 »
in den Vorjahrcn 41,821 »

zusamnicn 55,477 Rechnungen.

Geschlossen wurden dagegen im 
Jahre
1899 . . . .  1,531 Rechnungen,
1898 . . . .  1,388
1897 . . . . 1,303 »
in den Vorjahren 10,984 »

zusamnicn 15,2t)6 Rechnungen.

Von den 40,271 Chcekbuchbesitzern 
hatten 39,258 (1898: 36,597)) in 
den osterreichischcn Reichslandern und 
1013 (1898: 892) in Ungarn, Bosnien 
und der Iïerzegowioa und deni Aus- 
lande ihren Wohnsitz.

Von den Checkbuchbesitzern des 
Auslandes (368) kommen 2 auf Ame- 
rika, 3 auf Belgien, 1 auf Bulgarien, 
317 auf Deutschland, 5 auf Englaud, 
5 auf Frankreich, 1 auf Griechenland, 
11 auf Italien, 5 auf Niederland, 3 
auf llussland, 13 auf die Schweiz, 
1 auf Spanien und 1 auf die Türkei.

Untcrhalten wurden die 40,271 
Checkkontos hauptsâehlieh von Katif- 
leuten (13,862), Fabriken (5776), Ge- 
werbsleuten (2819), Vereinen und Kor- 
porationen (2684), Advokaten (1416), 
Behorden (1296) etc.

Bank during the year 1899 we ex- 
tract from the report the following:—

In the year 1899 the participant 
in the check service increascd b\ 
2782, so that at the end of the year 
they amounted to 40,271.

The deposits in the check servies 
(including florins 1,259,952. 22, th< 
interest added to the capital) amounted 
to . . . . 2,386,042,888.77 fl. 
and the with-
drawals to . 2,384,660,769. 027* » 

leaving a bal-

ance of . . 1,382,119. 747* fl-
and a total capital, at the close of 
1899, of 102,949,742. 937* fl.

In 1899 there were 4,313 oew aeconnU,
» 1898 » » 4.668 »  »
» 1897 » » 4,675 »  »
»  former yearsthere «ere41,821 » »

Making a total of 55,477 accounts.

In 1899 there were 1,531 aeconnt» elined. 
» 1898 » »  1,388 » »
» 1897 * »  1,303 »  »
» prer. yeari there «ere 10,984 » »

Total 15,206

O f the owners of check-books t<> 
the number of 40,271,39,258 (1898 :— 
36,597) resided in the Austrian Em
pire, and 1013 (1898 :— 892) in Hun- 
gary, Bosnia-Herzegovina and foreign 
countries.

The foreign owners of check-books 
(368 in number) are distributed as fol- 
lows:— America 2, Belgium 3, Bul- 
garia 1, Gcrmany 317, England 5, 
France 5, Greece 1, Italy 11, tho 
Netherlands 5, Russia 3, Switzerland 
13, Spain 1 and Turkcy 1.

Classified according to profession, 
etc., the owners of check-books an 
distributed as follows:— merchants:— 
13,862; manufacturers:— 5776; arti
sans:— 2819; societies and corpora
tions :— 2684 ; lawyers :— 1416 ; autlm- 
rities:— 1296, etc.

During the year 1899, 4,944,871 
extracts of accounts had to be sem 
to the clients of the Bank for tlu 
pnrposc of settling their check -ac 
counts.
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Pendant l’année que le rapport con
cerne, il a fallu transmettre 4,944,871 
extraits de comptes courants aux clients 
de la Caisse pour obtenir le règlement 
de leur compte.

Le nombre des versements faits dans 
le service des chèques en 1899 a été 
de 15,902,746 (14,556,681 en 1898) et 
leur inoutant (non compris les intérêts 
capitalisés) de fl. 2,384,782,936.55 (fl.
2,206,458,771.39 en 1898). 13,085,363 
de ces versements, soit 82,1 % , con
sistaient en sommes qui ne dépassaient 
pas fl. 150, et 2,476,119, ou 15,5% , 
consistaient en sommes de plus de 
150 jusqu’à fl. 1000. 383,475 verse
ments seulement, ou 2,4 % , ont atteint 
un montant de plus de fl. 1000.

En 1899, le montant moyen de 
chaque versement s’est élevé à fl. 149.96 
et le nombre moyen des versements 
par compte à 380, pour une somme 1 
totale de fl. 57,049. 49.

La somme précitée de 2,384,782,936 
florins 55 kreuzer a été versée de la 
manière suivante, savoir:

1° fl. 1,417,191,495. 33 */2 (y com
pris fl. 4,223,041. 75 recueillis par les | 
facteurs ruraux) au moyen de certi
ficats de payement (versements en es
pèces) ;

2° fl. 31,613,136. 02'/2 au moyen 
de mandats de poste, de rembourse
ments et de recouvrements ;

3° fl. 368,644.451/î au moyen de i 
coupons d’intérêts échus; *

4" fl. 896,202,901.74 au moyen de 
bons du service de clearing; ,

5° fl. 39,325,484.52% au moyen
de transferts effectués par la Caisse 
d’épargne postale royale de Hongrie.

En 1899, le nombre des rembourse- 
ments dans le service des chèques s’est 
(•levé il 4,035,833 (1898: 3,660,189) et 
leur montant à fl. 2,384,660,769.0272 
( 1898 : fl. 2,194,909,320.34). 2,935,361, 
mi 72,6 °/o (1898: 72,4%), de ces 
remboursements consistaient en des 
sommes de 300 florins et moins, et 
*48,814, ou 21 %  (1898: 21,1 % ), 
en des sommes de plus de 300 jusqu’il 
2000 florins, de sorte (pie 259,727 
remboursements seulement, ou 6,4 %
11898 : 6,5 % ), consistaient en des 
-ommes de plus de 2000 florins.

Behufs Verstândigung der Konto- 
inhaber iiber die Einlagen und Riick- 
zahlungen war im Jahro 1899 die 
Versendung von 4,944,871 Konto- 
ausziigeu erforderlich.

L ie Zahl der Einlagen im Check- 
verkehr belief sich im Jahre 1899 auf 
15,902,746 (1898: 14,556,681), und 
der Betrag dersclben (oline kapitali- 
sierte Zinscn) auf 2,384,782,936.55 El. 
(1898: 2,206,458,771.39 El.). Von die- 
sen Einlagen bestanden 13,085,363 
oder 82,i %  hi Betragen bis zu 150 
El. und 2,476,119 oder 15,5 %  in Be- 
triigen von melir als 150 bis zu 1000 El., 
so dass nur 383,475 oder 2,< %  eine 
Hôhe von iiber 1000 El. errcichten.

Jede Einlage betrug im Jahre 1899 
durchsehnittlich 149.96 E l., und auf 
jedes Cheekkonto entfielen durch- 
schnittlich 380 Einlagen im Betrage 
von 57,049.49 El.

Von der obigen Sumine von 
2,384,782,936.55 El. waren eingezahlt 
worden :

1. 1,417,191,495 El. 337a Kr. (oin- 
schliesslich 4,223,041.75 El., welelic 
die Landbrieftrsiger eingesammelt 
hatten) dureh Empfangscheine (bare 
Einlagen) ;

2. 31,613,136 El. 27* Kr. dureh Ein- 
knssierung von Postanwcisungcn, 
Nachnahme- und Auftrags-Postan- 
weisungen ;

3. 368,644 El. 4572 Kr. dureh Gut- 
sclirift des Erlbses falliger Zins- 
scheine;

4. 896,262,901 El. 74 Kr. dureh Gut- 
sehriften im Clearingverkehr;

5. 39,325,484 El. 527a Kr. dureh 
Überweisungcn von der koniglich 
ungai-ischen I’ ostsparkasse.

Die Zahl der Rückzahlimgeii im 
Checkverkehr belief sicli im Jahr 1899 
auf 4,035,833 (1898: 3,660,189) und 
der Betrag dersclben auf 2,384,660,769 
El. 027s Kr. (1898: 2,194,909,320.34 
El.). Von diesen Riickzahlungen be
standen 2,935,361 oder 72,« %  (1898:
72,4 % ) in Betragen bis zu 300 El. | 
1)11(1848,814 oder 21%  (1898: 21,i% ) 
in Betragen von inehr als 300 bis zu 
2000 El., so dass nur 259,727 Rück
zahlungen oder 6,4%  (1898: 6,5%) 
den Betrag von 2000 El. überstiegen.

The number of deposits in the 
eheck service amounted in 1899 to 
15,902,746 (1898: -14,556,681) and 
the value (the interest added to the capi
tal not included) to fl. 2,384,782,936.55 
(1898:— fl. 2,206,458,771.39). O f the 
deposits, 13,085,363 or 82,1 per cent, 
were in sums up to 150 florins, and 
2,476,119 or 15.5 per cent, in sums 
from 150 to 1000 florins, so that only 
383,475 or 2.4 per cent, were in sums 
exceeding 1000 florins.

In 1899 the average amount of 
each deposit was fl. 149. 96 and the 
average number of deposits to one 
aecount 380 for fl. 57,049. 49.

The above mentioned surn of fl. 
2,384,782,936. 55 was paid in the fol- 
lowing manner, viz :—

1. — fl. 1,417,191,495. 337* (includ- 
ing fl. 4,223,041. 75 collectcd by ru
ral postmen) by means of warrants 
(payments in cash);

2. — fl. 31,613,136. 027a bv means 
of money orders, reimbursements and 
collection orders;

3. — fl. 368,644. 457a bv means of 
dividend coupons ;

4. — fl. 896,262,901. 74 by means of 
crédit entries in the clearing service ;

5. — fl. 39,325,484.52 72 bv means 
of transfers from the Royal Post O f
fice Savings Bank of Hungarv.

The number of withdrawals in the 
check service amounted to 4,035,833 
(1898 :— 3,660,189) and the amount 
of the saine to fl. 2,384,660,769. 027* 
(1898 :- fl. 2,194,909,320.34). O f tliese 
withdrawals 2,935,361 or 72.6 percent. 
( 1898 :— 72.4 percent.) were in amounts 
of 300 florins and less, and 848,814 
or 21 per cent, of from 300 to 200(1 
florins, so that only 259,727 with- 
drawals or 6.4 per cent. (1898:— 6.5 
per cent.) were of more than 2000 
florins.

Each withdrawal amounted on an 
average to 590. 85 florins and the 
total number of withdrawals from one 
and the saine check amounted to 96 for
57,046. 57 florins.
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Pondant l’année (|uo lo rapport 
concerne, le montant moyen de cliH<|iic 
remboursement s’est élevé il fl. 590. 85 
et io nombre moyen des rembourse
ments par compte de chèques A 96, 
pour une somme totale de fl. 57,046.57.

La somme précitée de 2,384,000,769 
florins 021/* kreuzer a été remboursée de 
la manière suivante, savoir:

1" fl. 675,157,755. 17 au moyen de 
chèques au porteur;

2" fl. 702,458,297.25V* au moyen 
de mandats de payement de l’Office 
de la Caisse d’épargne postale;

fl. 4,815,968.17'/a au moyen de 
mandats de poste ;

4" fl. 15,993,266.68 '/i au moyen 
de titres;

5" fl. 2,127,844.56 au moyen de 
papiers de l’Etat ;

6“ fl. 896,262,901.74 au moyen de 
transferts sur les comptes de chèques 
de l’Office de la Caisse d’épargne 
postale;

7" fl. 14,697,372.48 au moyen «le 
transferts sur les comptes de chè«pies 
de la Caisse d’épargne postale royale 
de Hongrie;

8“ fl. 87,844,765.44 au moyen de 
transferts sur les comptes «h; virements 
«le la Bampic austro-hongroise.

En 1899, 57,02 °/° (55,78 %  
1*98) des détenteurs de comptes de 
chèques possédaient un avoir inférieur 
il fl. 500, 26,73 %  (26,69 %  en 1898) 
un avoir de fl. 500 il fl. 2000, et
16,25 %  (17,53% en 1898) un avoir 
de plus de fl. 2000.

L’avoir moyen d’un détenteur de 
carnet de chètpics s’élevait, si 1a fin 
de 1899, il fl. 2556. 42, contre fl.
2709.26 il la fin «le 1898 et fl. 2598. 71 
si la fin de 1897.

1/0  nombre «les carnets de chcipics 
délivrés a été

en 1899, . . . de 78,681,
» 1898, . . . »  75,536,
» 1897, . . . »  68,630,
de 1883 il 1896, » 477,118,

donc depuis l’ intro
duction du service 
des chèques, . . » 699,965.
Ce nombre sc décompose connue 

suit d’après les éditions des carnets:

Jedc Riickzahlung betrug im .Jahrc 
1899 dnrchsclmittlicli 590.as Kl., und 
auf jedes Cheekkonto entfielen durch- 
sclmittlich 96 Ruckzahhmgen im Be- 
trage von 57,046.57 Kl.

Von dor Somme von 2,384,660,769 
Kl. 2%  Kr. waren zuriickgczalilt w«>r- 
«len :
1. 675,157,755 Kl. 17 Kr. auf Grand 

v«m I nhaberehecks ;
2. 702,458,297 Fl. 25‘/a Kr. durch

Zahhingsanweisungen des Postspar- 
kassenaints ; ,

3. 4,815,968 Kl. 17 Kr. durch Post- 
an wcisuugen ;

4. 15,993,236 Kl. 68 ‘/a Kr. durch Ein- 
zieliuug von Urkunden;

5. 2,127,844 Ki. 56 Kr. durch Ankauf 
von Staatspapieren ;

6. 896,262,901 Kl. 74 K<\ «lurch Übcr- 
woisungen auf Checkkontos beim 
Postsparkasscnamte ;

7. 14,697,372 Kl. 48 Kr. «lurch Uber-
weisiingen auf Checkkontos bei «1er 
lohiigl. ungarischen Postsparkass** ;

8. 87,844,765 Kl. 44 Kr. «lurch Über-
weisungeii auf Girokontos d«TÔster- 
reichisch-ungarischcn Bank.

V«»n den C'hcckbuchb(>sitzern hatten 
im Jahre 1899: 57,oa %  ( 1898 : 55,7R% ) 
«■in Guthaben miter 500 Kl., 26,73 % 
(1898: 26,59%) ein solches von 500 
bis 2000 Kl. und 16,25 %  (1898: 
17,53%) ein solches von mehr als
2000 Kl.

Das durclisclinittliche Guthaben eincs 
Checkbuchbesitzere betrug am Soldasse 
«les .liihres 1899: 2556.43 Kl., gegen 
2709.26 Kl. im .labre 1898 un«l 2598.71 
Kl. im .labre 1897.

Die Zabi «1er ausgegclu'iien Chcck- 
biieher belief sicli
1899 . . . ;iuf 78,081 Stiiek
1898 . . . » 75,536 »
1897 . . . » 68,630 »
18*3 bis 1896 » 477,118 »
scit Einfiihning des 

 ̂ Checkvcrkehrs so- 
1 mit auf . . . .  699,965 Stiiek.

Von diescr Zabi entfallen

The above mentioned sum «>f fl. 
2,384,660,769. 02‘/2 was repaid in tin 
following mariner, viz: —

1. — fl. 675,157,755. 17 by mearis 
<>f ehecks payable to the bearer;

2. — fl. 702,458,297. 25 */a by mean> 
of orders for payaient of the Post Of
fice Savings Bank;

3. — fl. 4,815,968. 171/2 by means of 
moncy orders ;

4. — fl. 15,993,236. G8’/2 by means 
of deeds;

5. — fl. 2,127,844. 56 by means of 
Government Stock ;

6. —fl. 896,262,901. 74 bv means 
of transfers to chcck-accounts of tin- 
P«»st Office Savings Bank ;

7. — fl. 14,697,372. 48 by means of 
transfère to chcck-accounts of the 
Royal Post Office Savings Bank of 
Hungary ;

8. — fl. 87,844,765. 44 by means of 
transfers to giro  accounts of the Aus- 
tro-1 lungarian Bank.

O f the holders of eh«‘ck-books in 
the year 1899, 57.02 per cent. (1898:
55.78 per eent.) had a capital of loss 
than 500 florins, 26.73 per cent. 
(1898:— 26.69 percent.) of from 50«t 
to 2009 florins, and 16.25 per cent. 
(1898:— 17.53 per cent.) of more than 
2009 florins.

The average capital standing to the 
crédit of one aceount at the close <»f 
the year 1899 was fl, 2556. 42, as 
against fl. 2709. 26 at the close of 
1898 and fl, 2598. 71 at tire closi- 
of 1897.

The number of eheck-hooks issue«l 
in 1899 amounted t«> 78,681
» 1898 » » 75,536
» 1897 » » 68,630

from 1883 to 1896 » 477,118

silice the intmdiictioii of
this service to . . 699,965.

( )f this number

I
»

auf «tic «leutseho Ansgalte lîl 4,û29. 014,ôt?il wero issued iu the (fermait serii-
» * deutscli-lxihin. » iw,2!i:;, 08,293 in the ( îornuin-Boheiniaii
» » italienische » 8,442, 8,442 » Italian
» -* [Hilniscbe > 5,641, 5,041 » Polish »
» » slovenischo » 2,90!), 2,90!) » Slovakian X
» > ruthenische » 77 und 77 » Ruthenian X
» » kroatischc » 74. 74 » Croatian »
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('dition allemande: 614,52!) carnets.
» germano-tchèque : 68,203 »
» italienne: 8,442 » .
» polonaise : 5,641 » .
» Slovène: 2,609 » ,
» ruthène: 77 » et
9 croate: 74 » «
726 possesseurs de comptes cou

rants ont reçu chacun plus de 100 
carnets de chèques; quelques posses
seurs de comptes courants ont reçu jus
qu’à 9385 carnets contenant 469,250 
formules de chèques.

Le droit de timbre de 2 kreuzer dont 
les chèques sont frappés a rapporté à 
la Caisse de l’État fl. 595,741. 14, dont 
fl. 65,576. 10 concernent l’année 1899.

Le nombre des lettres expédiées 
dans le courant de l’année 1899 s’est 
élevé à 12,887,302 (1898: 12,087,908) 
et celui des lettres reçues à 3,960,745 
(1898: 3,750,689). En moyenne, il a 
été expédié journellement 1002 liasses 
de correspondances et 191 dépêches 
directes, ce qui donne 1 liasse ou une 
dépêche par 5 bureaux de poste.

Ijc nombre des bureaux de poste 
ordinaires et navals c h a rg é s  du service 
de la Caisse d’épargne postale s’élevait 
à la fin de 1899 à 5892 (1898: 5768).

Le personnel de l’Office de la 
Caisse d’épargne à Vienne comptait, 
à la fin de 1899, 2015 agents (1735 
à la fin de l’année d’avant), dont 
574 fonctionnaires de l’ Etat I. et II., j 
122 fonctionnaires engagés par con
trat, 872 fonctionnaires-assistants, 
220 calculatrices et 227 agents sub
alternes.

Les recettes de l’Office do la Caisse 
d’épargne postale pour l’année 1899 
se sont élevées à la somme de fl. 
4,438,147.53 Y* et les dépenses à 
fl. 2,202,561.74 V», ce (lu* donne un 
excédent de recettes de fl. 2,235,585.79. 
Comme le fonds de réserve du service 
de l’épargne atteint déjà le maximum 
de 2 millions de florins fixé par la loi [ 
et que celui du service des chèques a , 
été élevé à 5 %  des versements, la I 
somme précitée a été versée à l’Ad
ministration des postes à titre d’ex
cédent pour l’année 1899.

An 726 Knntoinhaber wurden bis- 
her liber 100 Checkbucher und an 
einzelne Kontoinhaber sogar bis zu 
9385 Stiick mit 469,250 Checkformu- 
laren verabfolgt.

Die fiir die gebiihrenpflichtigen 
Checks bestehende Stempelgebfihr von 
2 Kr. ergab fiir die Staatskasse eine 
Einnahmc von 595,741 .n El., von wel- 
chcm Betrage 65,576.io El. auf dns 
Jahr 1899 cntfallen.

Die Zabi der von dem Postspar- 
kassenarnte im Laufe des Jahres 1899 
abgesandten Briefe betrug 12,887,302 
(1898: 12,087,908) Stiick, wahrend die 
der angekommenen Briefe sicli auf 
3,960,745 (1898: 3,750,689) Stiick 
belief. Zur Abfertigung kainen im 
Durchschnitt tiiglich 1002 Briefbunde, 
und an 191 Postanstalten wurden 
direkte Kartenschlüsse abgesandt, so 
dass auf jede 5. Postanstalt ein Brief- 
bund oder Kartenschluss entfiel.

Die Zabi der Postanstalten, welche 
mit der Wahrnehinung des Postspar- 
kassendienstes betraut sind, belief sich 
Ende 1899 einschliesslich der Seliiffs- 
sparkasse auf 5892 (1898: 5768).

Bei dem Pnstsparkassenamte in 
Wien waren Ende 1899 2015 (1898: 
1735) Pei*sonen in Thiitigkeit, von 
denen 574 k. k. Staatsbeamte, 122 
kontraktlich angestellte Beamte, 872 
Ililfsbeamte, 220 Kalkulantinnen wa
ren und 227 dem Dienerpersonal an- 
gehorten.

Die Gesamteinnalimc des Postspar- 
kassenanits fiir das Jalir 1899 stellte 
sich auf 4,438,147 El. 53V» Kr., 
die (iesamtausgabe auf 2,202,561 El. ! 
74l/i K r ., der Uberschuss mithin 
auf 2,235,585.79 El. Let/.terer Betrag 
wnrde, da lier lleservefonds fiir den 
Sparverkehr bereits die gesetzlich vor- 
gesehriebene Hôhc von 2 Mill. (julden i 
erreicht liât, und der lleservefonds | 
fiir tien Checkverkehr auf die Ilohe . 
von 5 %  der Einlagensumme gebracht I 
worden ist, an die Postverwaltung als j 
Geschaftsiiberselmss fur 1899 abge- ( 
fiihrt.

O f the owners of accounts, 726 
bave, up to the présent, received over 
100 check-books each, and a few of 
tliem received even as many as 9385 
books containing in ail 469,250 blank 
checks.

The 2 kreuzer revenue fee on duty- 
payablc checks, increased the receipts 
of the Exchequer by fl. 595,741. 14, 
fl. 65,576. 10 of wliich were for the 
year 1899.

The nuraber of letters dcspatchod 
bv the Savings Bank during the 
year 1899 amounted to 12,887,302 
(1898:— 12,087,908), and the number 
of letters received to 3,960,745(1898: 
3,750,689). The average daily despatch 
was 1002 bundlcs of letters, etc., and 
191 direct mails, giving thns ont* 
bnndle or mail for every 5th post
office.

The number of ordinarv and naval 
post-offices transacting savings bank 
business amounted at the end of 1899 
to 5892 as against 5768 at the end 
of 1898.

The Post Office Savings Bank 
Department in Vienna employed, at 
the end of 1899, 2015 (1898:— 1735) 
persons; of these, 574 were I. and II. 
Government officers, 122 oommis- 
sioned officers, 872 assistant clerks, 
220 female connters, and 227 office 
boys, etc.

The receipts of the Post Office*
Savings Bank for the year 1899
amounted to fl. 4,438,147. 537* and
the expenditure to fl. 2,202,561. 74Va,
so that there was an excess of receipts
over withdrawals of fl. 2,235,585. 79.
As the reserve fund of the savings
division alreadv reaches the maximum
of 2 million florins fixed bv the law•*
and tliat of the ehcck division bas 
lieen fixed at 5 per cent, of the de- 
posits, tliis excess of receipts bas lieen 
handed over to the Postal Adminis
tration as surplus for the year 1899.
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Nécrologie.

M, Adolphe Cochery, ancien Ministre 
des postes et des télégraphes de France, 
est décédé iï Paris le 13 octobre? der
nier, il l’Age de 81 ans. Le décès de 
cet homme illustre a causé de vifs 
regrets non seulement dans toutes les 
classes de la population française, mais 
aussi A l’étranger chez toutes les per
sonnes qui ont eu l’occasion d’entrer 
en relations avec lui. La plupart de 
nos lecteurs connaissent le défunt par 
sa participation au Congrès postal de 
Paris de 1878 et A la Conférence 
postale de Paris de 1880, ou il a 
rempli avec beaucoup de distinction 
les fonctions de Président. Les ser
vices qu’ il a rendus en ces occasions 
à l’Union postale universelle lui as
surent une place éminente dans l’his
toire de cette Union.

Le « Journal des poste* » ,  paraissant 
A Paris, a consacré à feu M. Adolphe 
Cochery un article nécrologique, auquel 
nous empruntons les passages suivants:

« Nommé Sous-Secrétaire d’Etat en 
décembre 1877 avec mission de réaliser 
la fusion des postes et des télégraphes 
et de réorganiser les deux Adminis
trations, il fut le premier titulaire du 
Ministère des postes et des télégraphes 
constitué en février 1879 et l’occupa 
sans interruption jusqu’au 30 mars 1885, 
soit au total 7 ans de Ministère.

« Il survivait A toutes les crises 
ministérielles et, dans tonte constitu
tion d'un cabinet nouveau, sa présence 
au Ministère des postes et des télé
graphes était considérée1 comme im
posée par les services qu’il y rendait.

«C e  fut, en effet, une transforma
tion complète des services postaux et 
télégraphiques qu’il réalisa pendant ces 
sept années. Fusion de deux services, 
refonte de l’organisation générale, amé
lioration de la situation du personnel 
et particulièrement des petits employés, 
réforme des tarifs, réduction des taxes

Nachruf.

Ain 13. Oktober d, .1. verschied zu 
Paris der friihere franzôsische Minister 
(1er Posten und Telegraphen Adolf 
Cochery in seincm 81. Lcbensjahre. 
Die Nachricht von scincm Verlust liât 
nicht nur in allen Kreison der fran- 
zosischen Bevolkcrung den schmerz- 
liehsten Wiederhall erweckt, sie findet 
auch weit über die Grenzen Frank- 
reichs hiuaus die aufrichtigste Teil- 
nalmie aller dercr, welche Gclegepheit 
hatten, dem lioch bedeutenden Manne 
im Lebon m'ilier zu treten. Dem grbssten 
Teile unsoror Léser wird der Verstor- 
bene bekannt se’in durci) seine Bc- 
tciligung an dem Pariser Weltpost- 
kongress vom Jahre 1878 und an der 
Pariser Postkonferenz vom dalire 1880, 
deron Verhandlungen er als Prasident 
in mustergiiltiger Weise geleitet liât. 
Die Verdienstè, die er sich hierbei 
Ttm (leu Weltpostverein envorben hat, 
siehern ihm in der Geschiehte des- 
selbon für aile Zeiten einen hervor- 
ragenden Platz.

Das in Paris erscheincndc Journal 
de* postes widmet dem Verstorbenen 
(‘inen Nachruf, den wir nachstehend 
auszugsweise wiedergeben.

« Im Dczeinber 1877 zum Untor- 
staatssekretiir ernannt und mit der Auf- 
gabc betraut, die Verschmelzung des 
Post- und Telegraphenwesens durch- 
zuführcn und beide Dienstzvveigc zu 
reorganisieren, war er es, dem zuerst 
das im Februar 1879 orrichtete Mini- 
sterium der Posten und Telegraphen 
übertragon wurde, an dessen Spitze er 
bis zum 30. Miirz 1885, also voile 
7 .labre, verblieb.

« Kr iiberlebte sfuntlichc Minister- 
krisen, und bei jeder Anderung des 
Kabinets ersehien sein Verbleiben im 
Post- und Telegraphen-Ministorium 
dureh die von ihm geleistoten Dienste 
als von selbst gobnten.

« Es war in Wirklichkeit eine voll- 
stiindige Umwiilzung des Post- mal 
Telegraphemlienstes, die er in diesen 
7 .lahrcn zu stande brachte : Ver- 
selitnelzung (1er b(‘iden Dienstzweige, 
Umgestaltung der gesaintcn Organi-

Obituary.

Mr. Adolphe Cochery, lato Frencli 
Minister of Posts and Teiegraphs, died 
in Paris on the 13"' October last at 
the âge of 81. The dcatli of tliis 
celebrated inan lias been much felt 
not only in ail classes of the French 
population but also beyond the borders 
of France by ail those who had corne 
into personal contact with him. Most 
of our readers know the deceased 
through his participation in the Postal 
Congress of Paris in 1878 and the 
Postal Conférence of Paris in 1880 
where he filled with much distinction 
the post of President. The services 
he rendered the Universal Postal Union 
on thèse occasions secure him an 
eminent place iu the history of that 
Union.

The «Journalde*postes», published 
iu Paris, dedicatod to the memoiy of 
Mr. Adolphe Cochery an obituary 
notice from whicli we reproducc the 
following:—

« In  Pecember 1877 he was ap- 
, pointed Under-Secretaiy of State for 

the purpose of amalgamating the Posts 
and Telegra[>hs and of rcorganizing the 
two Administrations, and in February 
1879 lie was appointed to the head 

I of the Ministry for Posts and Tele- 
j  graphs newly constituted, where he 

remained till the 30"' Mardi 1885, 
that is for 7 years.

« lie  outlivcd ail the niiuistcrinl 
crises and whenever a change of 
Government took |>lac<‘ his prosence 
as Minister for Posts and Teiegraphs 

| was considérai as a necessity for the 
services he rendered tliere.

\

« Me indecd entirely transformed 
the postal and telegraph service during 
these seven years. Ile amalgamated 
the two services, transformed the 
general nrganization, improved the 

| situation of the staff and especially
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postales et télégraphiques, création du 
service des recouvrements, dos abonne
ments, des bons de poste, deB télé
grammes pneumatiques, de la Caisse 
d’épargne postale, des colis postaux, 
augmentation considérable du nombre 
des bureaux de poste et de télégraphe, 
perfectionnement du matériel, déve
loppement intense de toutes les branches 
du service, facteurs, courriers, etc., 
établissement du service téléphonique 
avant qu’aucun autre pays en Europe 
ne songeât â l’établir, de câbles sous- 
marins, de nouveaux et de nombreux 
services maritimes postaux, extension 
des services existants. M. Cocliery ne 
limita pas les efforts de sa grande 
et fructueuse activité au service inté
rieur, il prit une part importante à 
l’établissement, à l’organisation et au 
fonctionnement des ententes internatio
nales pour les services postaux et télé
graphiques ; il négocia et conclut de 
nombreuses conventions internationales 
pour assurer les échanges faciles et 
bon marché par la voie postale ou 
télégraphique.

« Le nom de M. Cocliery devint 
rapidement populaire aussi bien à 
l’étranger qu’en France, tant dans le 
public que parmi les employés de son 
Administration.

« Il fut considéré comme le grand 
réformateur des postes et des télé
graphes et la personnification du pro
grès dans ces diverses branches des 
services publics. Il y a laissé les sou
venirs les plus vivaces et il n’est pas 
de réunion ou de fête organisée par 
le personnel des postes et des télé
graphes en France on son nom ne 
soit acclamé comme celui d’un ancêtre 
dont ou apprécie l’oïuvre et auquel 
on reporte un souvenir reconnaissant. »

sation, Verbesserung der Lage des Per
sonal und namentlich der kleiuen Be- 
amteu, Reform der Tarife, Ermiïs- 
sigung der Post- und Telegraphen- 
gebühren, Einführungdes Postanftrags- 
verfahrens, der Bestellung auf Zeitun- 
gen, der Postgutscheine, der Rohr- 
post, der Postsparkassen, der Post- 
pakete, bctrüc-htliche Vermehrnng der 
Post- und Telegraphenanstaiten, Ver- 
vollkommnung des Materials, aus- 
gedehnte Entwickelung aller Dienst- 
zweige, der Bestellungs- und Boten- 
einrichtungen etc., Einfülirung des 
Telephondicnstes, bevor irgend ein an- 
deres Land in Europa daran dachte, 
denselben oinzurichten, Legung von 
unterseeischen Kabeln, Errichtung von 
zahlreiclien nouen Seepostverbindun- 
gen und Ausdehnung der bestehenden 
Verbindungcn. Cocliery beschriinkte 
seine umfassonde und fruchtbare Tliii- 
tigkeit nicht auf den internen Pienst; 
er nahm auch hervorragenden Anteil 
an der Hcrstellung, Organisation und 

I dem NVirken internatioiialer Verein- 
j barungen in Post- uml Tolegraphen- 

angelegenlieiten ; er scliloss zahlreiche 
Vertrâge mit fremden Liindern ab, 
uni den Austausch im Post- und Tele- 
graphenverkehr zu crleichtern und zu 
verbilligeu.

« Der Naine Cocherys wurde im 
Auslamle und in Frankreich beim 
Piiblikum und bei den Bcamtcn seiner 
Verwaltung bald populfir.

« Er wurde als der grosse Refor
mater im Post- und Telegraphen- 
wesen angesehen, mit dessen Namen 
der Fortschritt in diesen Dienstzwei- 
gen verbunden war. Ihm wird die 
treueste Erinnerung bewahrt, und es 
giebt keino Versainmlung, keine fest- 
liclie Vereinigung von Post- und Tele- 
graphenbeainten in Frankreioli, bei 
donon nicht sein Name bejubclt wiirde 
als derjenige eines Vorgangers, dessen 
Werk geschatzt und dem ein dank- 
bares Andenken bewahrt wird. »

that of the lower employés, revised 
the postage rates, lowered the postal 
and telegraph rates, organized the 
collection order service, the subscrip- 
tion to newspapers and periodicals, 
the postal ordera, pnenmatic telegrams, 
post-office savings banks and the parcel 
post; lie increased to a large extent 
the number of post and telegraph 
offices, improved the material, gave 
an intense development to ail the 
branches of the service, postinen, 
couriers, etc., organized the téléphones 
before any otlier European country 
thonght of organizing them, laid sub- 
marinc cables, increased the number 
of packet services and extended those 
already existing. Mr. Cocliery did not 
limit the efforts of his great and 
fruitful activity to the domestie ser
vice ; lie also largely contributed to 
the création, the organization and the 
working of International Postal and 
Telegraph Unions, and lie negotiated 
and coneluded a good many Inter
national Conventions wîth a view to 
obtain easy and cheap postal and tele- 

I graphie communications.

« The name of Mr. Cocliery soou 
beeame popular abroad and in France, 
ainong the public as well as among 
the postal officers.

I « Ile  was rogarded as the great 
| postal and telegraph reformer and as 

the symbol of progress in thèse varions 
branches of the public services ; lie 
left in them the most vivid traces and 
there are no meetings or festivities 
of the Posts and Telegraphs in France 
where his mime is not welcoincd as 
that of 0 1 1e of our aneestors wliose 
work we appreciate and wliose mcinory 
we honour. »
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Littérature postale.

L es U n io n s  e t  E n t e n t e s  In t e r n a t io 

n a  i .ks. Extrait de la « Science sociale ». 
Par Léon Poinsartl, Hou*-1 )i recteur des 
Bureaux internationaux de lu Propriété 
intellectuelle cl. industrielle, il Berne. ltMH).

La brochure précitée, qui est un 
extrait de la «Science sociale», con
tient , outre une courte notice sur le 
but, l’importance et l’avenir des Unions 
internationales, un tableau indiquant, 
d’après l’ordre chronologique de leur 
fondation, les Unions et Ententes in
ternationales qui existent actuellement. 
L ’auteur, qui, par ses fonctions de 
Sous-Directeur des Bureaux interna
tionaux de la propriété intellectuelle 
et industrielle, possède des connais
sances toutes spéciales sur la matière*, 
indique pour chaque Union la date 
de sa création, son but, son organi
sation et les noms des Etats qui la 
composent, en commentant par la plus 
ancienne, celle qui a pour but « d’as
surer et de faciliter ht libre navigation 
du Danube », et qui fut décidée par 
le traité de Paris du 30 mars 1856. 
(.iuelques-uns de ees renseignements 
figurent dans le tableau annexé il la 
brochure.

la* travail de M. Poinsnrd a de la 
valeur pour tous ceux qui s’ intéressent 
au développement des Unions inter
nationales, dont la plus vaste est 
l’Union postale universelle. Il leur 
permet d’apprécier d’un coup dVeil 
la situation de ces institutions si im
portantes et d ’un si grand avenir.

*
* *

B. K. Crolk’s I llustrikrte  (Iiîsciiicmtk 
J)KK I)Et’TSCIIEN i ’osT von ihren Anfiingen 
bis xnm Ablebcn Kaiser Wilhelm f., fiir 
jedermann, inshesnndcre fiir Verkehrsheamte, 
Philatéliste», Freunde (1er Oeschichte, etc., 
von Bruno Emit Künig. —  Berlin uml 
Iziipzig, Verlag von Friedrich Luckhnrdt.

L ’histoire illustrée de M. Kiinig est 
un ouvrage qui ne peut être soumis

Postalische Litteratur.

L es U n io n s  e t  E n t e n t e s  I n t e r n a t io 

n a l e s . Extrait de la * Science sociale ». 
Par Léon Poinsard, Sons-Directeur des 
Bureaux internationaux de la Propriété 
intellectuelle et industrielle à Berne. 100(1.

Der vorstehende Sonderabdruck aus 
dor Zeitschrift « Science sociale » ent- 
hült, abgesehen von einern kurzen Vor- 
und Scldusswort über Z week, Bedeti- 
tung mal Znkunft der Internationalen 
Vereine, lui wesentlicheu eine nach der 
Zcitfolge ilirer Griindung geordnete 
Zusainmenstetlung der gegenvvartig be- 
stehenden Internationalen Vereinigun- 
gen. Begimiend mit lier iiltesten dieser 
Vcreiniguiigeu, der durch den Pariscr 
Eriedensvcrtrag vom 30. Miirz 1856 
gebildeten Union « zur Siclierung mul 
Erleiehterung der freien Schiffahrt auf 
der Donau », zfihlt der Herr Verfassser, 
dem infolge seiner amtliclien Stelluug 
aïs Vicc-Direktor der Internationalen 
Bureaus der Vereine zum Schutze des 
geistigen uml des gewerbliehen Eigcn- 
tunis besondere Saclikemitnis auf die- 
sein Gobieto beiwolmt, die oiiizelnen 
Vereinigimgen der Reilie nacii auf, 
indem er die Eutstelumg einer jeden, 
ihren Zwock, die Grundzüge ilirer 
Organisation und die Namen der 
teilnehmenden Staaten kurz smgiebt. 
Einige dieser Angaben sind am Soldasse 
des Schriftehens in einer Tabidle iiber- 
sichtlich ziisnmmengestellt.

Iliernach ist der Aufsatz fiir aile 
diejenigen, welche sioh fiir die Ent- 
wiekelung der Internationalen Verei- 
nigimgen interessieren, unter denen 
unser Welt-Postvorein als die grosste 
von allen hervorragt, von Wert, da 
er einen raseheu Uberbliek iiber den 
Bestand diesel' so wiclitigcn und fur 
die Znkunft verheissungsvollen Organi- 
sationen gewiihrt.

** #
B. Fj. UllOLF.S ILLUSTRIEHTE OESCHICHTE

d e r  D e u tsc h f .N P o st  ron ihren Anfiingen 
bis ï u m  Ablebcn Kaiser Wilhelm /., fiir 
jei/ermann, insbesondere fiir Verkehrsbc- 
amte, Philateiistcn, Freunde der Oeschichte 
etc., von Bruno Emil Künig. — Berlin 
und Leipzig, Verlag von Friedrich Luek- 
hardt.
Eine eigenartige Schrift, an die man 

den strengen MassstabeinesGcschichts-

Postal Literature.

L es U n io n s  e t  E n t e n t e s  in t e r n a t io 

n a l e s . Extrait de la * Science sociale ». 
Par Léon Poinsard, Sous-Directeur des 
Bureaux internationaux de la Propriété 
intellectuelle et industrielle il Berne. 1000.

The spécial issue of this pamphlet, 
whicli is an extract from the « Science 
sociale », eontaîns, in addition to a 
short notice about the object, the im
portance and the future of the Inter
national Unions, a chronological table 
of the International Unions existing 
at the présent time. Beginning by the 
oldest of these Unions, that which 
was created at the treaty of Paris of 
the 30th Mardi 1856 for ’« sccuring 
and facilitating the free navigation on 
the Danube », the author, who in his 
capacity as Viee-I)ireetor of the In
ternational Bureaus o f the Unions for 
the protection of intellectual and in
dustrial proporty, is espeeially well 
inforincd in these matters, gives a 
short notice about the foundation, the 
object and the organization of eacli 
of the existing Unions, as well as the 
naines of the countries which hâve 
adhored to the saine. Sonie of these 
points of information are given in the 
table aimcxed to the pamphlet.

The work of Mr. Poinsard, which 
enables the reader to east a rapid 
glanee at these institutions so im
portant and so promising for the fu
ture , lias a value for ail those who 
hâve an interest in the development 
of the International Unions and espe
eially in tliat of the Universal Postal 
Union which is the largest of them ail.

** *

B. E. C r o l e ’s I l l u s t r ie r t e  O e s c h ic h t e  

df,k  P e it o c h e n  P o s t  von ihren Anfiingen 
bis xum Ableben Kaiser Wilhelm I ,  fiir 
jedermann, insi/csondere fiir Vcrkehrsbeamtc, 
Philateiistcn, Freunde der Oeschichte. etc.., 
von Bruno Emil Künig. — Berlin und 
Leipzig, Verlag von Friedrich Luckhnrdt.

Mr. Konig’s illustrated history is a 
work which cannot be submitted to
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'< une critique sévère en tant que docu
ment historique proprement dit ; il ne 
possède pas les qualités qu’on exige 
d’un ouvrage de l’espèce; il pèche no
tamment sous le rapport de la dispo
sition régulière de la matière et de 
l’enchaînement des idées ; il témoigne, 
en outre, d’une étude peu approfondie 
du sujet. Les nombreux détails et 
anecdotes qui s’y trouvent sont dis
posés sous forme de causeries; ils ont 
toutefois le mérite de transformer une 
matière aride en une lecture plus ou 
moins récréative. Pour les personnes 
auxquelles cet ouvrage — qui paraît 
en livraisons et qui contient tout une 
série de gravures —  est plus spéciale
ment destiné, cela peut présenter un 
attrait que les livres historiques, sou
vent un peu monotones, ne possèdent 
pas et valoir du succès à l’œuvre de
M. Konig.

Nous croyons devoir ajouter qu’il 
l’exposition postale internationale de 
Milan de 1894, le Ministère des postes 
d’Italie a décerné il l'autour une mé
daille d’honneur et que l’édition qui 
vient de paraître est déjil la troisième.

Petites communications.

D’après un tableau dressé par l’Ad
ministration des postes de Belgique 
au sujet des opérations de l’épargne 
scolaire belge, sur 9535 écoles pri
maires (y compris les écoles gardiennes 
et les sections d’enseignement primaire 
annexées A des établissements d’ins
truction d’autres degrés) fréquentées 
par 1,085,177 enfants (539,933 garçons 
et 515,244 filles) au 31 décembre 1899, 
il y avait 6974 écoles oïl l’épargne 
était pratiquée par 350,182 enfants 
(183,976 garçons et 166,206 filles).
I >ans ce nombre, 302,444 enfants 
(159,998 garçons et 142,446 fi Iles) pos
sédaient nn livret et 47,738 (23,978 
garçons et 23,760 filles) épargnaient, 
mais n’avaient pas encore de livrets.
II restait donc 2561 écoles primaires 
et 734,995 enfants (356,083 garçons

werkes nicht legen darf, da der syste- 
matische Aufbatt, die sachgeniâsse Glie- 
derung und Durcliarbeitung fehlen. Mit 
ihren zahlreichen Einzelheiten, ihren 
vieien anekdotenhaften M itteilnngen, 
die in sorglosem Plauderton wiederge- 
geben werden, iiberhaupt mit dernovel- 
listischen Bchandlung cinés an sicli 
ernsten, sproden Stoffes inacht die 
Schrift mehr den Eindruck einer leich- 
ten Unterhaltungslektüre. DieseEigen- 
schaft mag aber fur vicie und gerade 
fiir diejenigen Kreise, fiir welche das 
in Lieferungcn erscheinende Werk redit 
eigentlich bcstimrnt ist, ein Vorzug 
seiu, den Geschichtswerke mit ihrem 
oft fibcnniissig trockcnen Tone nicht 
bicten konnen. Und daher glauben 
wir, dass dem mit reichctn Bildcr- 
schmuck ausgestatteten Werke der 
Erfolg nicht fehlen wird,

Erwühut sei noch, dass auf der 
intcrnationalen'Postfach-Ausstellung in 
Mailand im Jahrc 1894 das Crole’sehe 
Werk durch eine Ehrenmedaille seitens 
des italienisehen Postministerimns aus- 
gczcichnct worden ist, und dass die 
gegemvartig erscheinende Auflagc be- 
reits die dritte ist.

Kleine Mitteilungen.

Nach einer von der belgischen Post- 
verwaltung veroffentlichten Übersicht 
iiber den Stand der belgischen Sehnl- 
sparkassen waren von 9535 Primar- 
schulen (mit Einsclduss der Kinder- 
giirten utidanderen Unterrichtsanstalten 
beigegebenen Primarklasscn), die Ende 
1899 in Belgicn bestanden und von
1,085,177 Schulkindern (539,933 Kna- 
ben und 515,244 Madchen) bcsucht 
waren, 6974 und in diesen 350,182 
Kinder (183,976 Knaben und 166,206 
Miidchcn) am Sparkassengescluift be- 
teiligt. Von diesen besassen 302,444 
{159,998 Knaben und 142,446 Mad- 
ehen) Sparliefte, wiihrend 47,738 

i (23,978 Knaben und 23,760 Madchen) 
wohl mit dem Sparcn begonnen hatten, 
aber noch nicht im Besitze eines 
Sparbuehes waren. Es verblieben mit-

such severe criticism as an ordinary 
historical document; it does not possess 
the qualities which are required of a 
work of the kind ; it lacks especially 
the systematic disposition of the con
tents and the coordination of the ideas, 
and shows that the subject lias not 
been thoroughly studied. The numer- 
ous details and anecdotes it contains 
are given in the form of newspaper 
talks; they hâve however the merit 
of transforming a dry material iuto 
inore or less~récréative rcading. To the 
persons for whom tins work —  which 
is published in parts and which con
tains a sériés of illustrations —  is more 
especially intended, tliis may be an 
advantage over historical books which 
arc often rallier monotonous, and inay 
contributc to thesucccss of Mr. Konig’s 
work.

It may also be inentioned that at 
the International Postal Exhibition of 
Milan in 1894, the Minister for Posts 
of Italy conferred a modal of honour 
on tliis work and that it is already in 
the third édition.

Miscellaneous.

According to a table prepared by 
the Post Office of Belgimn on the 
transactions of the Belgian Seliool 

I Savings Banks at the close of the 
year 1899, ont of 9535 elementary 
schools (iucluding Kindergarten and 
elementary classes attached to other 
schools) attended by 1,085,177 school 
childrcn (539,933 boys and 515,244 
girls), tlierc were 6,974 schools in 
which school savings wcrc effected 
by 350.182 childrcn {183,976 boys 
and 166,206 girls). O f tliis number, 
302,444 (159,998 boys and 142,446 
girls) were in possession of deposit 
books, while 47,738 ehildren (23,978 
boys and 23,760 girls) had begun to 
save but were not yet in possession 
of their deposit books. There were 
consequcntly 2561 elementary schools
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et 378,912 filles) <|tiî ne participaient 
pas A l'épargne scolaire. A la fin de 
l’année 1899, le montant total de 
l’épargne scolaire s’élevait à la somme de 
fr. 8,11(3,731. 08, dont fr. 4,231,981.
03 appartenaient aux garçons et fr. 
3,884,750. 05 aux filles.

En mitre, 1(3,489 élèves de 908 
établissements d’instruction moyenne 
et écoles d’adultes avaient épargné un 
capital de fr. 477,038. 13, il la fin de 
ladite année.

A cette date, le nombre total des 
écoles où l’épargne était pratiquée 
s’élevait A 7942; celui des élèves (pli 
épargnaient était de 360,671, et le 
montant total de l’épargne atteignait 
la somme de fr. 8,593,769.21.

362,926 élèves ont placé A la Caisse 
générale d’épargne et de retraite, sous 
la garantie de l’Etat, leurs économies 
dont le montant s’élève à fr. 8,467,077.
48. Les autres, au nombre de 3745, 
possédant ensemble fr. 126,691.73. 
ont versé leurs épargnes dans des 
établissements privés, ou bien les ont 
affectées à l’achat de fonds publics. 
Parmi les premiers, 316,207 élèves, j 
dont l’avoir atteint fr. 7,013,683- 05, i 
ont effectué leurs dépôts par l’entremise 
de la poste. I

** *

Pendant IVxcreice 1898/99 (P ‘r juil- , 
lot 1898 — 3U juin 1899), l'Adminis
tration des postes des Etats-Unis | 
d’Amérique a payé une somme de ‘ 
883,816 dollars 49 cents*) pour le 
transit transatlantique des objets de 
correspondance A destination de 1*En- ' 
rope, de l’Afrique et d’une partie de i 
l’Asie. Plus de la moitié de cette 
somme (485,673 dollars 60 cents) a été 
versée A I ’ 1 nier national Navigation | 
Company (American Line)  pour les 
services qu’elle entretient entre New i 
York et Southampton, moyennant une I 
subvention de 4 dollars par mille an
glais. Les autres compagnies sont in
demnisées d’après le poids des cor
respondances transportées par elles.

*) 1 dollar =  100 cents =  environ 5 francs.

hin 2561 Primarscimlcn und 734,995 
Schulkinder (356,083 Knaben mal 
378,912 Mîidehen), welehe den Spar- 
kassen nocli féru standen. DcrGesamt- 
betrag der in Primarscimlcn bis Ende 
1899 aufgebrachten Ersparnisse be- 
zifferte siclt auf Fr. 8,1 16,731.08, von 
welclicri Fr. 4,231,981.03 von Knaben 
und Fr. 3,884,750.06 von Miidclien 
herriihrten.

In 968 Mittel- und Fortbildungs- 
sclmlen wurdo bis Ende 1899 von 
16,489 Xôglingen ein Kapitnl von 
Fr. 477,038.13 erspart.

lm ganzen liattcu daher Ende 1899 
in 7942 Sclmlen 366,671 Züglinge 
an Spargeldcrn ein Vermngen von 
Fr. 8,593,769.21 aufzuweisen.

362,926 Zoglinge hatten ihre Erspar
nisse im Betrage von Fr. 8,467,077.48 

| bei der Staatssparkassc angelegt, wiili- 
rend die anileren 3745 ihr erspartes 
Kapital im Bctragc von Fr. 126,691.73 

bei Privatinstituten eingezalilt oder 
zum Ankaufe von Staatspapicren ver- 
wendet hatten. Von den ersteren | 
hatten 316,207 fur ibre Einlagen in 
der Hohe von Fr. 7,013,683.05 die I 
Vcrmittehnig der Post in Anspnicb 
genommeri.

*
* *

Oie Postverwaltimg der Vcreinigten 
Staaten Amerikas liât im Fiskaljahr 
1898/99 (1. .luli 1898 bis 30. .luni 
1899) für die P>efôrderung der trans- 
atlantiseben Briefpost — für Enropa, 
Afrika und einen Teil von Asien —
883,816.49 Dollars*) gezahlt. Davon 
cntl’allt mehr als die Hiïlfte (485,673.60 
Dollars) auf die von den Vcreinigten 
Staaten nach dom Satzo von 4 Dol
lars für die onglische Meile subven- 
tionierten Fahrten der International 
Navigation Company (American Line) 
von New York nacli Southampton. Die 
iîbrigeu Dampfer crlialten Vergiitungen 
nach Massgabe des Gcwichts der be- 
forderten Sendmigcn.

*) 1 Dollar =  100 Cents =  circn ô Fr.

IM PRIM ERIE SUTER & LIEROW  à BERNE.

and 734,995 scliool childrcn {356,083 
boys and 378,912 girls) wlio did tint 
participate in tlie scliool savings bauks. 
The total capital standing tp the cré
dit of elemeutary schools at the close 
of 1899 amounted to fr. 8,116,731.08 ; 
of this sum, fr. 4,231,981. 03 belonged 
to boys and fr. 3,884,750. 05 to girls.

1 n addition, 16,489 pupils of 968 
rniddle schools and colleges possessed 
a capital of fr. 477,038. 13 at the close 
of 1899.

On the same date, the 366,671 
pupils of the above mentioncd 7942 
schools had a total capital of fr. 
8,593,769. 21.

362,926 pupils had invested their 
savings to the amountof fr. 8,467,077.48 
in the State Savings Bank, while the 
otliers to the nmnber of 3745 had 
invested their savings amounting to 
fr. 120,691. 73 in private bauks or 
mado use of them for the purchase 
of Stock. O f the former, 316,207 had 
invested their savings (fr. 7,013,683.05) 
through the agency of the Post.

*
* ♦

During the fiscal year 1898/99 (Julv 
P ‘ 1898— Tune 30"‘ 1899) the Postal 
Administration of the United States of 
America paid a sum of $ 883,816.49 *) 
for the transatlantie transport of the 
European, African and part of the 
Asiatic mails. More than lialf thatsmu 
(jjf 485,673. 60) went to the Inter
national Navigation Company (Am eri
can Line) for the services maiutaincd 
by that company between New York 
and Southampton upon the pavmcnt 
of a subsidy of $  4 an English mile. 
Tl îc otlier companies arc paid accord- 
ing to the weight of the mails tliey 
carry.

*) 1 dollar $ =  100 cents =  .about 5 franc*
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